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Preface
Dear reader, this travel guide is intended to 
help you get to know better – or discover 
anew – your homeland. If you are from 
another country, it is our great pleasure to 
invite you to travel around our small yet in-
teresting and memorable seaside country 
and become acquainted with its noble his-
tory, unique cultural heritage, picturesque 
scenery and friendly people. 

Each historical period of the Lithuanian 
state also left a distinct mark in the coun-
try’s cultural heritage. In the 14th–16th 
centuries, Lithuania was the largest state 
in Europe: it encompassed the territory 
of present-day Belarus and Ukraine, and 
parts of Poland and Russia. The ambiance 
of the country’s castles and hill forts call 
this period of the Grand Duchy of Lithu-
ania to mind. Another important historical 
moment was the Christianisation of Lithu-
ania that took place in 1387. Catholicism 
brought Lithuania closer to the culture of 
Western Europe. The valuable art and sa-
cral architecture of churches and monas-
teries reveal the most striking moments 
of development of different periods of 
Western painting, sculpture, architecture 
and design. In the 18th century, Lithuania 
found itself on the crossroads of powerful 
European states and was divided over and 
over again. It experienced a national revival 
late in the 19th century and two decades of 
independence in the beginning of the 20th.
The country endured occupations by both 
Nazi Germany and the Soviet Union. Upon 
restoration of its independence in 1990, 
Lithuania re-joined the European family of 
nations, from which it had been isolated for 
50 years.

Lithuania’s rich history is alive in its 
manors, churches and monasteries – all 
you have to do is stop and look. The lives of 
people in days gone by reverberate in the 
impressive Old Towns of large cities as well 
as in the ethnographic villages.

Lithuania is a wonderful country for trav-
ellers who appreciate pristine nature. Its 
forests, lakes and rivers entice with their 
natural beauty which you can appreciate by 
hiking, biking, canoeing, boating, fishing, or 
just relaxing with family and friends.

Every year, Lithuania becomes moreat-
tractive to travellers – in no small part 

thanks to support from European Union 
structural funds. The Lithuanian Business 
Support Agency (LBSA) is responsible for 
administering projects in 2007–2013 for the 
promotion of tourism; 873,41 million LTL of 
support funds have been allotted for the im-
plementation of these projects from the Eu-
ropean Regional Development Fund alone. 
These projects help resurrect and preserve 
the country’s most valuable heritage sites, 
including manors, castles, churches, mon-
asteries, parks, and museums. With the sup-
port of EU structural funds and funding from 
the state budget, guest houses, spas, and 
recreation centres are being built, bicycle 
and pedestrian paths are being laid, camp-
sites are being set up, and resorts and towns 
are being spruced up. 

European Union support has helped im-
plement a number of valuable ideas which 
have started a new era of tourism in all cor-
ners of Lithuania. Reconstructed old sites 
have recaptured the attention of tourists, 
and new venues have opened additional 
tourism opportunities. The work helps cre-
ate jobs, ensures the country’s well-being, 
and promotes Lithuania as a tourist des-
tination. It is a long-term investment into 
Lithuania’s future, and its benefit to the de-
velopment of the country’s economy and 
competitive advantage is evident. 

This guide presents more than 120 of 
the most interesting sites that projects 
administered by the LBSA helped restore 
their original charm or construct new ones; 
we are particularly proud of them and be-
lieve they are worthy of your interest. The 
projects are being implemented according 
to the European Union 2007–2013 Struc-
tural Assistance “Promotion of Cohesion” 
Operational Programme. They are being 
financed by the European Regional Devel-
opment and Cohesion Funds and the Gov-
ernment of Lithuania. For more informa-
tion, see: www.esparama.lt and www.lvpa.
lt. We invite you to include these sites in 
your travel plans and get to know Lithuania 
which is more colourful, interesting and in-
triguing than ever! 

Wishing you a trip full of memorable 
discoveries – 

The Lithuanian Business Support 
Agency staff
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Aukštaitija

Šurmuliuojančių švenčių metu Kauno senamiesčio 
gyvenimą pagyvina teatralizuoti pasirodymai 

Lithuania’s largest ethnographic region, 
Aukštaitija is notable for its wide variety 

of dialects, traditions and architecture – the 
heritage of the Sėliai (Selonians), Žiemgaliai 
(Semigallians), Aukštaičiai (Highlanders), 
Lithuanians and other  ethnic  groups  that 
once lived here. In this region,  we can also 
find foundations of  the Lithuanian state. 
Upon uniting its forces in the 11th century, 
Aukštaitija was where the Grand Duchy of 
Lithuania took root and formed its nucleus.

This  region’s  heritage  of  language,  song 
and folk instruments is particularly rich and 
colourful. The famous sutartinės (archaic 
polyphonic  chants  also  called  multipart 
songs), which are inscribed on the UNESCO 
Representative List of the Intangible Cultural 
Heritage and favourites of folk song collec-
tors, as well as various other songs, dances, 
the playing of skudučiai (reed pipes), ragai 
(horn trumpets)  and  other  instruments  
survived here  the  longest.  These  tradi-
tions  remain alive to this day – Aukštaičiai 
are eager to foster their ancestral heritage 
which is by no means limited to folk arts. 
Culinary heritage and traditional crafts are 
cultivated here. They include pottery mak-
ing and weaving, as well as beer brewing, 
horse-breeding, fishing and beekeeping.

Hundreds of lakes and numerous rivers 
and streams are the pride of Aukštaitija – a 
true paradise for water tourism. The Lithuani-
an regions most abundant in lakes – Zarasai, 
Utena,  Ignalina  – are all part of Aukštaitija. 
The  Zarasai  district  alone  has  about  300 
lakes. It is in Aukštaitija that you will find 
Lake Drūkšiai and Lake Dysnai – Lithuania’s 
largest. Lake Sartai, which is famous for the 
horse race that is held on it every winter, is 
also one of Lithuania’s largest. Lake Asveja – 
the country’s longest at nearly 30 kilometres 
in length – is also  in  Aukštaitija.  And  did  
you  know  that there is a place in Lithuania 
where you can spend as many as two days 
boating through interconnected lakes? Visit 
Palūšė and see for yourself!

If rowing  on  a peaceful  lake  is not  your 
style, you can opt for a wonderful river route 
instead. Those who aren’t afraid of rapid 
currents and shoals might want to try the 
Anykšta or the Siesartis, while the Šventoji, 
Žeimena, Lakaja rivers are more suitable for 
the less experienced.

Have a hard time imagining  your holiday 
or  weekend without a  fishing pole? The 
only challenge you’ll have is deciding which 
of the many lakes and rivers to select. After 
you’ve done some fishing yourself, be sure 
to see how our forefathers did it at the Fish-
ing Museum in Mindūnai or at the “People 
of the lakes” exhibit at the Aukštaitija Na-
tional Park Visitor Centre.

If you’re planning on travelling through 
Aukštaitija by bike, car or on foot, we rec-
ommend you plan your route in advance. 
There are so many interesting things to see 
here that even the longest holiday won’t be 
enough! Your route will most likely include 
several  hill  forts  – witnesses  to the  history 
of the ancient Aukštaičiai – for they are par-
ticularly abundant in Aukštaitija, with

182 in the Utena district alone. You won’t 
regret the climb to the top once you see the 
magnificent views of Aukštaitija that open 
up below.

Be sure to stop by a few of the region’s 
ethnographic villages, which have scarcely 
changed over the last century. With their 
slightly crooked farmhouses, wooden shut-
ters carved  with love, and traditional  flower 
gardens outside the windows, villages 
such as Šuminai, Strazdai, and Vaišnoriškės 
are alive with the spirit of the ancient 
Aukštaičiai.

Technology buffs are sure to enjoy the 
old Ginučiai watermill, and those interested 
in ar- chitecture will be enchanted by the 
Anykščiai red-towered church, the mysteri-
ous Biržai Castle, the elegant Bistrampolis 
and Rokiškis manors, and the many other 
architectural masterpieces this region has 
to offer.

There’s a good reason Aukštaitija is called the land of 
lakes, which draws water tourism enthusiasts with its 
unique bodies of water
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 Pažaislis Camaldolese Monastery
 Ensemble

31 T. Masiulio Street, Kaunas
Tel. +370 37 45 88 68
E-mail: info@pazaislis.org  
www.pazaislis.org

II–V 10:00 a.m. – 5:00 p.m.  
VI 10:00 a.m. – 4:00 p.m.
Except the first Saturday of each month
 

 Kaunas Bus Station
24 Vytauto Avenue, Kaunas
 ~8 km

Project

Restoration and adaptation of the 
Pažaislis Camaldolese Monastery’s 
guesthouse for tourism

Allocated funds

2.56 million €

PAŽAISLIS CAMALDOLESE MONASTERY ENSEMBLE

Pažaislis Camaldolese Monastery Guest House

The magnificent hexagonal towers of the Church of the Visitation of the Blessed Virgin Mary rise above the 
monastery buildings

Pažaislis Camaldolese
Monastery Ensemble

Top: Bird‘s-eye view of the Pažaislis Monastery and Church



0 m 200

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Office
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt  
www.visit.kaunas.lt
 ~9 km

The Pažaislis Camaldolese Monastery and 
Church – one of the most magnificent 

examples of Italian Baroque architecture in 
Northern and Eastern Europe – are situated 
on the shore of the Kaunas Reservoir. It is a 
venue of the Pažaislis Music Festival, which 
has been running for 16 years. On long sum-
mer evenings music played by an orchestra, 
seated in front of the church, create a special 
atmosphere. The festival’s unusual environ-
ment and highly skilled performers attract 
thousands of people to Pažaislis.

It was Kristupas Žygimantas Pacas  
(Krzysztof Zygmunt Pac, 1621–1684), the 
Chancellor of the Grand Duchy of Lithuania, 
who built a monastery and church for the 
Camaldolese monks on the outskirts of Kau-
nas in the 17th century.

When studying at the University of Pe-
rugia in Italy, Pacas used to visit the nearby 
Camaldolese hermitage of Monte Corona. 
He was deeply impressed by the ascetic life 
of monks and decided to settle them in his 
fatherland. For this he had to obtain permis-
sion from the authorities of the Camaldolese 

Order and Pope Alexander VII (1599–1667). 
The Chancellor’s decision to set up a Ca-
maldolese monastery was inspired by his 
relative Mikalojus Pacas (Mikołaj Pac, 1570–
1624), the Bishop of Žemaitija, who spent 
the last days of his life in the Camaldolese 
Convent of Padua.

Not only did Pope grant K. Ž. Pacas per-
mission to establish a monastery, he also 
gave a painting of the Blessed Virgin Mary. 
Later the work was named “The Camaldo-
lese Mother of God” because it became 
famous for its special favours. Every year 
crowds of pilgrims came to the Pažaislis reli-
gious feast, held on July 2.

The act of the foundation of the monas- 
tery was solemnly signed on November 3, 
1664. Its founder K. Ž. Pacas asked just one 
thing of the monks: to build a mausoleum 
for his family underneath the porch of the 
church. The cornerstone of the Church of 
the Visitation of the Blessed Virgin Mary was 
laid in 1667. The church was consecrated 
seven years later, but it took half a century 
to build the entire ensemble. Several Italian 
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The Church of the Visitation of the Blessed Virgin Mary is decorated with stucco sculpturing, painting and 
marble finish, 17th c.

The most splendid place at the Pažaislis Monastery Guest House – Founders‘ Hall

Camaldolese Mother of God
painting, first half of the 

17th c.

architects were involved in the construction 
of this sacral complex. Pietro Puttini (1633–
1699) did most of the work. He de- signed 
most of interior decoration projects and 
superintended the builders. Two other Ital-
ians who contributed to the construction 
of Pažaislis Camaldolese Monastery and 
Church were the architect Isidoro Affaitati 
(1622–1699) and the military engineer Gio-
vanni Battista Frediani (died after 1693).

The Italians decided to build an unusual 
hexagonal church, and they were the first in 
Europe to construct churches with a 
concave façade. The monastery 
buildings were also arranged in 
an unusual way – they were 
axial symmetrical. So, the 
complex was reminiscent 
of the Camaldolese coat of 
arms displaying the image of 
two doves drinking from the 
same chalice. The façade tower 

The monastery is situated on 
either side of the church. The 
monastery’s open arcade was 
built in an Italian style. Behind 
the monastery and church is a hermitage, 
surrounded by a Work on the interior of 
the church began in 1673. The church and 
parts of the monastery were decorated with 
stucco ornaments, and later with paintings. 
It took nearly 20 years to finish the church’s 
interior with marble. In 1674–1676, the Ital-
ian decorator Giovanni Batista Merli (1646–
1695) created stucco ornaments, and in 
1678–1685 the Florentine painter Michelan-
gelo Palloni (1673–1712) painted the frescos.

It is said that K. Ž. Pacas spent eight 
barrels of gold on the cons truction of the 

Pažaislis ensemble. Unfort unately, the en-
semble’s found er passed away be fore he 
could see the results of h is work.

K. Ž. Pacas died in 1684. He and h is wife 
countess Klara  Iza belė  Eugeni ja d e Maily 
(Milly) Laskaris were buried in the charnel 
house of Pažaislis Church. The work initiated 
by K. Ž. Pacas was continued by h is was fit-
ted with a clock that chimed every quarter 
hour and relative Mykolas Kazimieras Pacas 
(Michał Kazimierz Pac, the southern wall of 

the church featured a sundial, which has 
survived until today. high stone 

wall. Once there was a gallery 
installed at the wall, deco-
rated with murals. 13 hermit 
houses were built in the her-
mitage out of the planned 
24. At the far end of the 

ensemble’s longitudinal axis 
is the hermitage belfry, built in 

the second half of the 18th cen-
tury. 1624–1682), a hetman of 
the Grand Duchy of Lithuania 
and a voivod e of Vilnius.

Multiple traditions, wars, 
fires, and devastations have left an imprint 
on the dramatic  nearly-three-century-long  
history of the monastery. At the start of 
the 19th century the soldiers of Napoleon’s 
Army plundered the church, taking liturgi-
cal vessels and six out of twelve ivory figu-
rines, which decorated the grand altar. Tsar 
Nicholas I (1796–1855) ordered the monas-
tery closed in 1831 because the monks sup-
ported an uprising against tsarist rule. The 
Camaldolese  were banished to the monas-
teries of the Mogilev Region (Belarus), their 
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Ticket price:
Adults – 10 LTL
Children, pupils and senior citizens – 5 LTL
Children under 6 years and the disabled – Free
Guide – 20 LTL extra
A tour should be booked 5 business days in advance by tel. +370 37 45 88 68
A tour is not available without registration

Other places of interest in Kaunas:
• Church of St Francis Xavier and Jesuit monastery, 7, 8, 9 Rotušės Square
• Church of St George the Martyr and Bernardine monastery, 7, 9 Papilio Street
• Corpus Christi Church and Dominican monastery, 31 / 1 Vilniaus Street
• House of Perkūnas, 6 Aleksoto Street
• Kaunas Carillon, Vienybės Square
• Pedagogical Museum, 52 Vytauto Avenue
• St Nicholas Church and Benedictine monastery, 8 Benediktinių Street

The Pažaislis Camaldolese Monastery Ensemble‘s Church of the Visitation of the Blessed Virgin Mary is the 
first house of prayer in Europe to be adorned with a concave façade

A fragment of the Pažaislis
Camaldolese Monastery
Ensemble – a pearl of Ba-
roque architecture

property was confiscated, and the ensemble 
was immediately handed over to orthodox 
believers. They converted it into an Ortho-
dox church: the altars were torn down, the 
white habits of monks depicted in the fres-
cos of the church’s dome were repainted 
black, the frescos in the main nave were re-
made and some images were painted over. 

However, the newcomers could not hide 
the building’s majesty – the splendour of 
Pažaislis captivated Tsar Nicholas I when he 
saw it. It is said that he was so spellbound 
by the beauty of the church that he ordered 
to cease the devastation of its interior. 
However, orthodox believers demolished 
most of the hermit houses – only three out 
of thirteen have survived. When retreating 
from Lithuania, they took the painting of 
The Camaldolese Mother of God to Russia. 
The painting was returned to Pažaislis only 
in 1928.

The Pažaislis ensemble suffered another
barbarous devastation and plunder 

during World War I (1914–1918), when it 
was occupied by German military. They 
smashed the windows and doors, stole the 
artwork and ripped off the copper roofing 
of the church and monastery. When Lithu-
ania regained independence after World 
War I in 1918, the monastery was handed 
over to the Congregation of the Sisters of St 
Casimir, who moved from Chicago. How-
ever, the sisters lived in Pažaislis just a few 
decades, before being evicted by Soviet au-
thorities.

The monastery was closed down. The 
Pažaislis ensemble changed hands many 
times before becoming home to a subsidi-
ary of the Mikalojus Konstantinas Čiurlionis 

National Art Museum in 1967. At the end 
of 1950s the Pažaislis ensemble was dev-
astated by flooding from the Nemunas 
River, which was dammed to make way 
for Kaunas Hydro Power Plant. Water from 
the artificially created Kaunas Reservoir 
submerged the old Camaldolese graveyard 
and the remains of St Anne’s Church, and 
the Pažaislis Hill, which was called the Hill 
of Peace, turned from a towering hill into a 
small mound on the coast. During the So-
viet times the painting of The Camaldolese 
Mother of God was relocated to Kaunas 
Cathedral Basilica, from which it was stolen 
in 1978. It was found within a year, but was 
returned back to the church only in 2000 
after years of restoration.

The Congregation of the Sisters of 
St Casimir returned to Pažaislis in 1992 
with the purpose of reviving and continuing 
the monastery’s religious traditions. They 
opened the monastery’s doors to religious 
celebrations, social and cultural events. The 
guesthouse has been recently renovated 
with EU funds. It offers convenient accom-
modations for participants of the Spiritual 
Exercises of St Ignatius of Loyola as well as 
children attending camps. Pilgrims and wor-
shippers from Lithuania and Europe come to 
Pažaislis to ask God for favours and seek His 
blessing. The feast of the Visitation of the 
Blessed Virgin Mary to her cousin Elizabeth 
(31 May) and the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary into Heaven (Žolinė, August 15) 
are celebrated in a big way in Pažaislis. The 
monastery has become a centre of attrac-
tion for the laity as well: they take part in 
meetings, poetry evenings, come to see the 
ensemble’s works of art. 
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St George the Martyr is one of Kaunas’s 
oldest and most impressive churches. 

It is thought to be the work of Michael En-
kinger – the renowned early 16th century 
architect to whom the famous St Anne’s 
and Bernardine Churches in Vilnius are also 
attributed. These amazing Gothic houses of 
prayer are just as charming and divine today 
as at the time they were built.

It is believed that construction of the brick 
church next to the Kaunas Castle was com-
pleted at the beginning of the 16th century. 
It belonged to the Bernardine monks (Fran-
ciscan Observants), who soon added an ad-
joining brick monastery. Backed by generous 
sponsors, the Bernardines not only estab-
lished their status in Kaunas, they expanded 
their property as well: buildings sprouted up 
all around the church and monastery. In the 
16th century the brick building complex was 
in size second only to the Kaunas Castle. At 
the end of the 18th century, the monks al-
ready had their own folwark farm where serfs 
worked, as well as lots in the city itself.

St George the Martyr church was rebuilt 
several times, but never lost its Gothic archi-
tecture traits. Its thick yet graceful unplas-
tered  walls  have  hardly  changed over the 
last five centuries. Unfortunately, the Gothic 
interior did not survive, though authentic 
Baroque elements still remain. Among them 
are an extremely rare type of altar known 
as the Throne of Solomon dedicated to the 
Virgin Mary, the St Francis of Assisi altar, and 
the original late 17th century pulpit. Some of 
the most interesting details  of  the  church’s  
interior  include the wooden organ and choir 
galleries, and the towers featuring subtle 
17th century paintings of flower bouquets 
reminiscent of the ornaments on Lithuanian 
hope chests. Remnants of old paintings can 
also be found on the walls of the church; 
these are thought to be the work of the Ber-
nardine monks.

The most well-known piece of art in the 
Church of St George the Martyr is the early 
17th century painting of the Virgin Mary, 
considered by the faithful to be miraculous. 

KAUNAS CHURCH OF ST GEORGE THE MARTYR AND BERNARDINE MONASTERY

Project

Restoration of the Kaunas Bernardine 
Monastery and St George the Martyr 
Church and adaptation for public tour-
ism needs 

Allocated funds 

2.27 million €

The roof of the Church of St George the Martyr was 
adorned with crosses that were restored by Lithuanian 
folk artists after being damaged during the war

Building of the Kaunas Bernardine Monastery where 
the guest house is now located

The tranquil Bernardine Monastery courtyard

Kaunas Church of St
George the Martyr and
Bernardine Monastery

Top: Kaunas Church of St George the Martyr and Bernardine Monastery complex and monument to Pope John Paul II

0 m 80

 Kaunas Church of St George the 
Martyr and Bernardine Monastery
9 Papilio Street, Kaunas
Tel. +370 37 22 46 59, +370 682 47 794
E-mail: info@domuspacis.lt
www.domuspacis.lt

 VII 10:00 a.m. – 4:00 p.m.

 Kaunas Bus Station
24 Vytautas Avenue, Kaunas
 ~4 km

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Bureau
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
 ~4 km
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Other places of interest in Kaunas:
• Church of St Francis Xavier and Jesuit monastery, 7, 8, 9 Rotušės Square
• Church of St Gertrude, 101A Laisvės Avenue
• Church of the Assumption of the Holy Virgin Mary, 3 Aleksoto Street
• Corpus Christi Church and Dominican monastery, 31 / 1 Vilniaus Street
• Holy Cross (Carmelite) Church, 1 Gedimino Street
• Holy Trinity (Seminary) Church, 22 Rotušės Square
• Kaunas Castle, 17 Pilies Street
• Kaunas Cathedral Basilica, 1 Vilniaus Street
• The Town Hall of Kaunas, 15 Rotušės Square
• Theological Seminary, 1 A. Jakšto Street

The central nave and altar of the Church of St George the Martyr

KAUNAS CHURCH OF ST GEORGE THE MARTYR AND BERNARDINE MONASTERY

When the church was closed in 1950, the 
valuable painting disappeared and only 
reappeared fifty years later. Having been 
kept at Kaunas Cathedral Basilica of St 
Apostles Peter and Paul since 2001, the 
restored byzantine painting returned to its 
true home at Kaunas Church of St George 
the Martyr in April 2013. For a long time, 
the church and monastery were not used 
for their intended purpose – it was only in 
1993 that the ensemble was given back to 
the monks. These buildings of enormous 
historical value were in dire need of repair. 
EU structural funds were used for this pur-
pose: the roofs of the church and the mon-
astery were replaced, observation paths 
were set up in the church attic, some of 
the exterior walls were fixed, elements of 
historical décor were re-created, and two 

unique crosses made by folk artists, which 
were damaged during World War II, were 
restored and now once again grace the 
roof of the church. The Domus Pacis Guest 
House was established in the monastery 
with EU funds; with its cosy rooms, break-
fast and conference halls, it is expected to 
become a popular refuge for religious pil-
grims. 

The main feast days at St George the Mar-
tyr Church: St Casimir’s Day (March 4), St 
George’s Day (April 23), Feast of St Anthony 
(June 13), St Anne’s Feast (July 26), Feast of 
St Francis (October 4) and the Feast of the 
Immaculate Conception (December 8). 

Mass is held at the church on Sundays 
at 10:30 a.m., and from September to June 
in the monastery chapel on weekdays at 
6:00 p.m.

Kauno Šv. Jurgio Kankinio bažnyčios ir bernardinų vienuolyno pastatų kompleksas

Portrait of St Bernardino of Siena with monstrance 
painted on the wall of the pulpit, 1680

The renovated monastery now welcomes pilgrims 
and tourists
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As you wander around the Kaunas Old 
Town, you will certainly notice a red 

brick Gothic house with steeply pitched 
roofs. The story goes that once upon a 
time in this place was a temple of Perkūnas 
(the God of Thunder), and priestesses 
kept watch over a sacred fire. Another 
legend says people found the sculpture of 
Perkūnas inside the temple’s wall. Since 
then this building has been called the 
House of Perkūnas.

But researchers have other explanation – 
they say that the rich collection of finds, 
discovered in the house, shows that most 
likely it was not the temple, but the offices 
of merchants of the Hanseatic League. Fur-
thermore, the house was probably built for 
commercial purposes and was given the 
name of Perkūnas later. Maybe the Kaunas 
merchants wanted to emphasise their inde-
pendence from foreign pedlars and perhaps 
pay tribute to paganism, the old religion of 
Lithuanians. What is clear is that this Gothic 
building, decorated with rectangular ornate 

alcoves and a symbol of the Sun made of 
glazed stones, was built in the second half 
of the 15th century and was the first brick 
house in Kaunas. According to files of the 
Jesuit Order dominions, which are kept in 
the Central Historical Archive of Moscow 
(Russia), until 1546 the House of Perkūnas 
belonged to the trader Steponas Dulkė, who 
lived there with his wife and three children. 
Historians think that the living quarters in 
the House of Perkūnas were on the second 
floor and the shop, where ropes, amber, silk 
and fabrics were sold, was on the first. There 
was also a teashop, where commercial con-
tracts with merchants from faraway coun-
tries were signed. A building in the backyard 
was used as a storehouse; it is believed that 
this was off-limits even to the merchant’s 
wife, as this is where her husband kept 
stores of gold and silver. It is hard to imagine 
today how the house’s interior looked like 
500 years ago. All that survived are numer-
ous wall alcoves and stone benches at the 
windows. A great number of windows bear 

HOUSE OF PERKūNAS AND THE JESUIT MONASTERY OBSERVATION DECK

The interior of the House of Perkūnas 
fascinates with its surviving original 
details

One of the rooms features an exhibit of works by the poet Adomas 
Mickevičius (Adam Mickiewicz; 1798–1855)

Theatrical tours are available for those who want to 
feel the spirit of the Middle Ages

House of Perkūnas and 
the Jesuit Monastery
Observation Deck

Top: House of Perkūnas and the Jesuit Monastery complex

0 m 80

Project

Adaptation of the Jesuit complex in Kau-
nas for tourism

Allocated funds

0.11 million €

 House of Perkūnas
6 Aleksoto Street, Kaunas
Tel. +370 641 44 614
E-mail: info@perkunonamas.lt
www.perkunonamas.lt

 Jesuit Monastery Observation Deck
7 Rotušės Square / 2 Aleksoto Street, 
Kaunas

 House of Perkūnas
IV–V 2:00 p.m. – 5:00 p.m.
Please call + 370 641 44 614 to visit the
observatory deck at the Jesuit 
Monastery

 Kaunas Bus Station
24 Vytauto Avenue, Kaunas
 ~3 km

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Bureau
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
 ~3 km
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Other places of interest in Kaunas:

• Antanas Žmuidzinavičius Memorial Museum and Devil’s Museum, 64 Putvinskio 
Street
• Ceramics Museum, 15 Rotušės Square
• Church of St George the Martyr and Bernardine Monastery, 7, 9 Papilio Street
• Historical Presidential Palace of the Republic of Lithuania in Kaunas, 33 Vilniaus 
Street
• Kaunas City Museum, 6 M. Valančiaus Street
• Kaunas Picture Gallery, 16 K. Donelaičio Street
• Mikalojus Konstantinas Čiurlionis National Art Museum, 55 V. Putvinskio Street
• Mykolas Žilinskas Art Gallery, 12 Nepriklausomybės Square
• St Nicholas Church and Benedictine Monastery, 8 Benediktinių Street

HOUSE OF PERKūNAS AND THE JESUIT MONASTERY OBSERVATION DECK

The Jesuit monastery observation deck provides a wonderful panoramic view of Kaunas Old Town

witness to the fact that the house belonged 
to well-to-do people, because glass was 
very expensive at the time. The oriel window 
has also survived. It is said that the master 
and mistress of the house loved to spend 
time in this space of just one square metre: 
the master read books and the lady did em-
broidery. When they raised their eyes, they 
could watch ships sailing by the Nemu-
nas River. Merchants owned the House of 
Perkūnas until the middle of 
the 17th century. The histo-
rian, professor and rector of 
Vilnius University Albertas 
Vijūkas- Kojelavičius (1609–
1677) is said to have been 
born in this house in 1610. 
In 1643, a castellan from 
Žemaitija Jonas Lackis sold 
the House of Perkūnas to 
the Jesuits. Since the monks 
did not have a church of their 
own, they converted the second floor of 
the building into a chapel by dismantling 
the kitchen. Later the Jesuits reconstructed 
two areas of the spacious cellar by removing 
wooden girders and building cylinder vaults. 
At the end of the 18th century the building 
was reconstructed again to accommodate a 
Jesuit school. In 1843, when Kaunas became 
the centre of a guberniya (a major territorial 
subdivision) of the Russian Empire, a theatre 
was established in the building. Later it was 
used to house Orthodox clergy. After World 
War I, when Kaunas became the temporary 
capital of Lithuania in 1928, the building was 
returned to the Jesuits. The premises were 

redesigned again to make them suitable 
for schoolrooms. After World War II, Soviet 
authorities turned this house of remarkable 
beauty into a storage facility and workshop. 
Only in 1965 was it handed over to the 
Kaunas City Museum. In 1991, when Lithu-
ania regained its independence, the House 
of Perkūnas again came into the hands of 
the Jesuits. In 2012, EU support funds were 
used to restore the House of Perkūnas: its 

roofing, shutters, some 
windows and doors were 
replaced, the cellar was re-
stored. Now the House of 
Perkūnas hosts educational 
programmes

featuring various crafts: 
ribbon weaving, candle 
making, pottery, carv-
ing, paper cutting and 

even Gothic calligraphy. 
The House of Perkūnas also 

features an exhibition about the life and 
works by the poet Adam Mickiewicz (1798–
1855), hosts expositions and concerts, ar-
ranges spectacular tours, led by guides 
dressed in medieval costumes. Visitors can 
picture themselves merchants of the Han-
seatic League, and can better imagine daily 
life of townspeople of that period. The 
observation deck of the Jesuit Monastery 
(7 Rotušės Square) was repaired with EU 
funds. It is situated 100 metres away from 
the House of Perkūnas on the monastery’s 
roof and provides a bird’s-eye view of the 
Old Town, with the Nemunas River mean-
dering towards the horizon.

The meeting and conference hall

An envelope with a seal that you 
can make yourself at one of the 
oldfashioned craft workshops
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The Vytautas the Great War Museum 
and its small gardens can be considered 

not just the pride of Kaunas’ New City, but 
also of the entire city – the building erect-
ed in 1934 has retained its authentic plan 
structure and façade.

Back in 1919, almost exactly a year since 
the country’s declaration of independ-
ence, the commanders of the Lithuanian 
army decided to establish a war museum, 
one that continues to astound visitors as 
a unique monument of military heritage. 
In the announcement released two years 
later by the leader of the military, General 
Lieutenant Pranas Liatukas, it was said that 
the museum’s establishment had a rarified 
and honourable goal – “to create an eternal 
monument for future generations of how 
Lithuania, wearied by enemies over the ages, 
had finally cast aside its shackles of slavery 
and with a weapon in hand, through toil and 
battle, had achieved independence”.

General Lieutenant Vladas Nagevičius 
took on this initiative over an extraordinarily 
short time – 24 days – he installed the War 
Museum’s first exposition in the old wood-
en drill hall of the tsarist Russian army. The 
museum itself was ceremoniously opened 
as part of the celebration of the third year 
of Lithuanian independence – on Febru-
ary 16, 1921. 

In the rapidly expanding museum the 
goal was not just to demonstrate impres-
sive weapons from those times, or to pre-
sent accounts of action on the battlefields – 
the museum also promoted the political 
and cultural past of the great Lithuanian 
state, and a hive of national culture. 

Interestingly, according to the plans of 
people of culture and government at the 

time, the museum was intended to stand 
on Vytautas’ Hill, whilst its architectural 
style was meant to resemble a Lithuanian 
medieval castle. However, due to unsuit-
able geological conditions on Vytautas’ 
Hill, they returned to the idea of founding 
the museum on Independence Square. In 
1929 the War Museum attained a new sta-
tus, foreseeing a structure of 12 sections, 
and on November 23, 1934, Military Day, a 
new building opened its doors to the pub-
lic, dedicated to two themes – the War and 
Culture Museum.

This museum’s exposition was indeed 
special. Its installations made use of sceno-
graphic and memorial measures: the journey 
through the museum was like a heroic tale 
about the Lithuanian nation’s historical path 
and battles for independence. The visitors’ 
route would begin from the chapel of Vytau-
tas the Great and end at the crypt of those 
who had sacrificed their lives for freedom.

A small garden was also added near the 
museum: its boundary was fenced using 
the steel fencing from the former Kau-
nas Fortress, with flower beds inside and 

Project

Adaptation of the Vytautas the Great 
War Museum building complex for tour-
ism, Stage I 

Allocated funds

0.87 million €

The renewed museum has maintained the authentic 
structure of the building from 1934 

Part of the exhibition “The Defense of Apuolė 854” 

VYTAUTAS THE GREAT WAR MUSEUM

Vytautas the Great  
War Museum

0 m 100

Top: façade of the Vytautas the Great War Museum prior to restoration 

 Vytautas the Great War Museum 
64 K. Donelaičio Street, Kaunas
Tel. +370 37 32 07 65
E-mail: vdkaromuziejus@kam.lt

 
 April–September 

II–VII 11 am–5 pm 
 October–March

II–VI 10 am–5 pm 
 

 Kaunas Tourism Information Centre 
and Convention Bureau 
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
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National Kaunas  
Drama Theatre 

0 m 100

Top: the Great Theatre’s stage 

NATIONAL KAUNAS DRAMA THEATRE 

a monument “To those who have died for 
Lithuania’s freedom”. A stone altar was in-
stalled in front of the small garden where 
the Eternal Flame was kept burning, and 
nearby there were seven crosses for the 
dead. The garden’s square was called Unity. 
Later the Freedom Monument was unveiled 
here as well, and busts of the great figures in 
fostering the Lithuanian nation’s culture, as 
well as artillery cannon brought in from the 
Kaunas forts. Count Juozapas Tiškevičius do-
nated symbols of government and power to 
the museum – lion sculptures from Astravas 
Manor, which decorated the entrance to 
the museum.

The museum suffered damage during 
the periods of occupation: exhibits that did 
not comply with the ideology of the time 
were lost, and the garden was somewhat 
ruined. During the Soviet occupation the 
museum lost its title and simply became 
the War History Museum (it did revert back 
to its name during the Nazi occupation). 
The monuments dedicated to Lithuanian 
national heroes were replaced by sculptures 
that suited the Soviet ideology. In 1956 it 
became known as the State History Mu-
seum.

Once Lithuania reinstated its independ-
ence, the War Museum’s symbolic mean-
ing and name were returned. Some of the 
exhibits that had been removed during the 
occupation were put back in their places, 
Lithuania’s people also contributed signifi-
cantly to the museum’s inventory with rel-
ics they had protected, whilst the symbols 
of national freedom that had been removed 
from the garden once again adorned their 
former positions.

At present the museum has 9 expositions 
and 2 exhibition halls where guests can ac-
quaint themselves with the history of the 
Lithuanian state and military from the ear-
liest times to the armed forces as they are 
today. The museum features many unique 
archaeological finds, exhibits informing visi-
tors about the military of the Grand Duchy 
of Lithuania in the 13th–18th centuries, 
about the national uprisings, independ-
ence battles, the inter-war Lithuanian army 
and items offering testimony of the trans-
Atlantic flight of Steponas Darius and Stasys 
Girėnas: weapons, uniforms, documents, 
awards.

EU structural funds went towards renew-
ing the museum façade that is a character-
istic feature of the centre of Kaunas city, 
the hall, the addition of new exhibition halls 
where the displays are regularly changed – 
in these halls alone, up to 1,500 exhibits 
are displayed each year. Scientific or inter-
national conferences can be organized in 
these halls as well. Educational programs 
are constantly on offer, plus there are ex-
cursions, events, gatherings and memorial 
celebrations.

At present, the museum has 11 halls where visitors can view presentations of Lithuania’s state and military his-
tory, from the earliest times to today

Part of the exhibition “Lithuania – a NATO member”

 National Kaunas Drama Theatre 
71 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 22 40 64
E-mail: info@dramosteatras.lt
www.dramosteatras.lt

 I–VII 10.30 am– 7 pm
 

 Kaunas Tourism Information Centre 
and Convention Bureau 
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
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play the role of the mother of Lithuanian 
talent. With the appearance of the Vilnius 
State, Šiauliai, Youth, and Young Viewers’ 
theatres, the Kaunas troupe faced painful 
losses, as a number of its actors would con-
stantly leave to join other troupes.

With the reinstatement of independ-
ence, the theatre was again renamed – this 
time becoming the Kaunas State Academic 
Drama Theatre. Some years later, in 1993, 
when director Gytis Padegimas became 
the theatre’s head, attention was given 
to the formation of a new repertoire and 
the unification of the scattered actors into 
one troupe. Padegimas made it possible 
for various directors to demonstrate their 
creative and dramaturgical potential.

In 1995 perspectives opened up to co-
operate with state theatres from other 
countries. This saw the signing of the first 
creative collaboration agreement in Lithu-
ania, made with the Kingdom of Norway’s 
Stavanger Rogaland Theatre, allowing both 
troupes to share their experiences and take 
away new ideas. Having taken the first 
step towards such international cultural 
exchanges, more and more opportuni-
ties arose for specialists from Japan and 
Sweden to come and visit and share their 
knowledge with Lithuania’s young actors. 

In 2004 the decision was made to re-
turn to the title of Kaunas State Drama 
Theatre. It remained in place until 2012 
when, due to its merits towards Lithuanian 
dramaturgy, its contribution towards pro-
ductive cooperation, the implementation 
of educational activities and its exceptional 
cultural achievements, the theatre was 
allowed to be called the National Kaunas 
Drama Theatre. This has been its official 
title ever since.

The opening of the theatre’s Grand 
Stage coincided with this important ac-
knowledgement. Its opening was com-
memorated with an exclusive event in 
Lithuanian theatre history – the premiere 
performance of a play based on the famous 
novel by Antanas Škėma, “Balta drobulė” 
(White sheet).

Access to EU structural funds has led 
to the stage which holds up to 500 peo-
ple being equipped with professional, first 
of its kind in Lithuania equipment helping 
realize many of the most sophisticated 
dramaturgical and scenographical ideas: 
ensuring the interaction of the stage view, 
image dynamics, and sound quality. In or-
der to attract as many foreign tourists, a 
synchronized interpretation system into 
the world’s most popular languages was 
installed, allowing foreign guests to be-
come acquainted with Lithuanian art and 
creativity from up close.

Famous Lithuanian actors that once 
acted and/or continue to act with the Na-
tional Kaunas Drama Theatre are Regiman-
tas Adomaitis, Gražina Balandytė, Regina 
Varnaitė, Eglė Mikulionytė, Jūratė Onaitytė, 
Inesa Paliulytė, Dainius Svobonas, Milė 
Šablauskaitė, Rolandas Kazlas, and others.

Installation of the stage circle

The theatre’s carefully selected interior details leave 
an impression 

NATIONAL KAUNAS DRAMA THEATRE 

T he National Kaunas Drama Theatre 
occupies a rather honourable place in 

the history of Lithuanian theatre – it was 
this hive of culture in the provisional capi-
tal, established on Freedom Lane (Laisvės 
alėja) so loved and visited by tourists, that 
is held to be the first professional station-
ary drama theatre in Lithuania.

Starting its activities in 1920, it has fre-
quently changed its name during its close 
to 100 years of existence. Its first title 
would probably sound rather strange to 
most today – Drama Acting-place. It kept 
this name until 1922 until it, albeit briefly, 
finally became the State Drama Theatre. 
In 1925 it was renamed the State Theatre 
and maintained this title until the very be-
ginning of the Soviet period.

The first play that officially signalled 
the beginning of the theatre’s history was 
Herman Sudermann’s play “Midsummer” 
(St. John’s Day). The performance took 
place in the Kaunas theatre palace at the 
time, and was directed by Juozas Vaičkus. 
The basis of the new theatre’s actors’ 
troupe was made up of students of this 
director’s private drama studio which he 
founded in St Petersburg in 1918. 

The period  1929–1933 is considered 
an exceptional time in the theatre’s his-
tory. It was then that Andrius Oleka-
Žilinskas, the first to apply the popular 
Stanislavski Method joined the collective, 
acting as its leader and director. It was 
A. Oleka-Žilinskas’ innovativeness that 
helped educate a new generation of di-
rectors (Romualdas Juknevičius, Algirdas 
Jakševičius).

Once Lithuania was annexed by the So-
viet Union, the theatre was renamed the 
Kaunas State Drama Theatre, yet even this 
title was changed on many occasions – the 
State Drama Theatre, the Opera and Bal-
let Theatre, the Kaunas Great Theatre, the 
Kaunas State Drama and Music Theatre, 
until finally the title Kaunas State Drama 
Theatre was reinstated.  

Along with the Soviet army also came 
difficult times for the theatre, in terms of 
creative freedom. Socialism sought to lay 
down its roots in cultural life, and to drive 
art along the desired tangent. The theatre’s 
repertoire had to make room for plays that 
elevated the new political and social order.

Aside from this, at the same time the 
Kaunas State Drama Theatre also had to 

The theatre as seen from Laisvės Avenue

In the theatre’s cloakroom, visitors are invited to admire moments from previously staged plays 

Project

Adaptation of the Kaunas State Drama 
Theatre for cultural tourism 

Allocated funds 

1.94 million €

Where the stage operators work
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Not far from the centre of Kaunas, in 
the Nemunas River is a 30 hectare 

island. Four bridges connect this island,
which is 1.5 kilometre long, with the 

city. In the past the island was known as 
Carmelite Island, but nowadays it is sim-
ply called Nemunas Island. It was unde-
veloped and hardly used until World War 
I. During the war, the Germans construct-
ed a winter port on the island to protect 
ships from drift ice floats during the win-
ter months. In the inter-war period, the 
port was expanded to accommodate 
an area for entertainment and sports. A 
beach and bathing areas were set up, a 
yacht club and a swimming centre were 

opened. During the Soviet era, the port 
was moved to another location and the 
island fell into disuse. In 2011, Kaunas 
Žalgiris Arena, one of the largest and 
most advanced indoor sports and enter-
tainment facilities in the Baltic States, was 
constructed on the island using EU struc-
tural funds. Symbolically, it was named 
Žalgiris after the famous basketball team 
which is based in Kaunas, but belongs to 
all of Lithuania. It is also symbolic that the 
first event held there was a match of the 
EuroBasket 2011. 

The arena meets the highest require-
ments for sports events and concerts. To 
prevent the reflection of sound, it was 

ŽALGIRIS ARENA

The first sporting event that was held at Žalgiris Arena – the EuroBasket 2011 European Basketball Champion-
ship – attracted special attention 

The arena is used for for sports, cultural events and
exhibitions

Žalgiris Arena

Top: Kaunas’s Žalgiris Arena on an island of the Nemunas River
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 Žalgiris Arena
50 Karaliaus Mindaugo 
Avenue, Kaunas
Tel. +370 615 98 636
E-mail: info@zalgirioarena.lt
www.zalgirioarena.lt

 Box-office opening hours
I–V 11:00 a.m.–7:00 p.m.

 Kaunas Bus Station
24 Vytauto Avenue, Kaunas
 ~3 km

Project

Kaunas Entertainment and Sports Palace 
on Nemunas Island

Allocated funds

14.4 million €

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Bureau
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
 ~1.5 km
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During the “History of Basketball in Kaunas” tour, you can find out a lot of 
fun, interesting, and unheard of facts about Kaunas, basketball, the legendary 
Žalgiris and its fans.
Tour duration: 2 hours
Location: Žalgiris Arena
Registration: Kaunas Tourist Information Centre,
tel. +370 37 32 34 36, e-mail: info@kaunastic.lt

Other places of interest in Kaunas:
• Communication History Museum, 19 Rotušės Square
• Kaunas Castle, 17 Pilies Street
• Lithuanian Aviation Museum, 132 Veiverių Street
• Lithuanian Museum of Sports, 7, 9 Muziejaus Street
• Ninth Fort Museum, 73 Žemaičių Highway
• Seventh Fort Museum, 61 Archyvo Street
• Tallest Marine Aquarium in the Baltic States, 32 Islandijos Highway
• Vytautas the Great War Museum, 64 K. Donelaičio Street
• War Museum Garden, 64 K. Donelaičio Street

ŽALGIRIS ARENA

Modern technical solutions make it possible for the arena to host top-level events

fitted with a two-layer suspended ceil-
ing and its roof was lined with acoustic 
and glass wool, combined with acoustic 
curtains. Kaunas Žalgiris Arena has the 
largest video cube in the Baltic States 
and Scandinavia, and is surrounded by a 
262 metre LED fascia board. The arena is 
equipped with special lighting for sports 
events and stage lighting for concerts, it 
features advanced audio equipment.

The arena has a capacity of 15,000 for 
sports events and circus performances 
and can accommodate over 17,000 con-
certgoers. The basketball match between 
Kaunas Žalgiris and Tel Aviv Maccabi at-
tracted around 16,000 fans, the arena’s 
largest audience ever for a sports event.  
The most attended concert was the per-
formance of the legendary American rock 
band Red Hot Chili Peppers, which drew 
nearly 15,000 fans.

Žalgiris Arena also was the venue for 
concerts by world-famous music stars 

such as Lenny Kravitz, James Blunt, Sting, 
Marilyn Manson, Katie Melua, Zuc-
chero and popular bands Prodigy and 
Rammstein. The state-of-the-art arena 
is an ideal place for various mass sports 
and entertainment events, concerts, film 
festivals, exhibitions, circus performanc-
es and ice shows.

The arena also houses commercial 
offices, an art and multimedia centre, a 
restaurant and a café. The arena rents 
nine suites, which provide the best view 
during sports events or concerts and are 
suitable for company meetings and pres-
entations or family celebrations. 

Interesting facts
•  Total area of 40,000 square metres
•  Capacity of 12,300–15,688 for sports 

events
•  Capacity of 2,574–17,500 for concerts
•  Capacity of 15,400 for circus perfor-

mances

Thousands come to the arena to see world-class sports and entertainment

The Žalgiris Arena terrace provides a spectacular panoramic view of the Nemunas River
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 Babilonas Hotel
38A Žalioji Street, Kaunas
Tel. +370 37 20 25 45
E-mail: babilonas@hotel.lt
www.babilonas.lt

 I–VII 12:00 a.m. – 12:00 p.m.

T he Žaliakalnis borough of Kaunas is 
located between the valleys of the 

Neris and Girstupis rivers. Once this area 
was overgrown with woods. In the 17th 
century people began to cut down trees 
and establish settlements. In the 19th 
century the road Kaunas–Ukmergė–Dau-
gavpils– Saint Petersburg was built in this 
area and the number of inhabitants sig-
nificantly increased. In 1919, Žaliakalnis 
was officially declared part of Kaunas. 
During the interwar period (1918–1939), 
intellectuals and artists started to flock to 
this area. The poets Kazys Binkis (1893–
1942) and Vincas Mykolaitis- Putinas 
(1893–1967), the writers Vincas Krėvė-
Mickevičius (1882–1954) and Balys Sruo-
ga (1896–1947), the traveller and publi-
cist Matas Šalčius (1890–1940), the opera 
singer Kipras Petrauskas (1885–1968) 
used to live here. A few buildings from 
that time have survived and Žaliakalnis 
has preserved its bohemian spirit. 

In the very centre of Žaliakalnis there is 
the small and cosy Babilonas hotel. It has 
been recently renovated using EU Structural 
Funds and features a modern ecotourism 
complex. 

The hotel is situated in a convenient lo-
cation, only a 10 minute walk to the city 
centre and the Old Town. The Žaliakalnis 
Funicular, one of the oldest in Europe, is 
just round the corner. It is a short cable rail-
way built on the slopes of Žaliakalnis and 
Aleksotas hills. Nearby is the Monumental 
Christ’s Resurrection Church, a sublime 
contemporary building, which symbolises 
liberty, pain, and resurrection of the Lithu-
anian nation. It is the tallest building in the 
city. Within a short distance is the heart of 
Kaunas – Laisvės Alėja (Freedom Avenue), 
a pedestrian mall, which dates back to the 
19th century. It connects the old part of the 
city with the new one and is popular with 
the residents of Kaunas, with many shops, 
restaurants, and cafés.

ACTIVE ECOTOURISM CENTRE – BABILONAS HOTEL

Fans of active recreation can rent bikes at Hotel Babilonas to explore Kaunas or its environs

The hotel is equipped with cosy terraces and balco-
nies where you can take in views of the city
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Top: View of the Babilonas Hotel and Eco-Tourism Centre

Active Ecotourism 
Centre – Babilonas Hotel

0 m 80

Project

Development of the Babilonas active 
ecotourism centre

Allocated funds

0.56 million €

 Kaunas Bus Station
24 Vytauto Avenue, Kaunas
 ~3 km

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Bureau
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
 ~2 km
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IBIS KAUNAS CENTRE HOTEL

Top: The first economy-class Ibis Hotel in the Baltic region

IBIS Kaunas Centre Hotel

0 m 80

Other places of interest in Kaunas:

• Ąžuolynas, Sporto Street
• Kaunas Botanical Park, 6 Ž. E. Žilibero Street
• Kaunas Christ’s Resurrection Church, 31A Žemaičių Street
• Kaunas Funicular Railway, 6 Aušros Street
• Lithuanian Aviation Museum, 132 Veiverių Street
• Lithuanian Museum of Sports, 7, 9 Muziejaus Street
• Tadas Ivanauskas Zoological Museum, 106 Laisvės Avenue
• War Museum Garden, Vienybės Square

The conference, meeting and event hall

The hotel rooms are a cosy place to rest after an active day

The Babilonas Hotel is meant for tour-
ists, who appreciate active recreation and 
an ecological environment. The hotel has 24 
modern rooms that meet the requirements 
of ecotourism; 2 of them are fitted for the 
disabled.

The hotel promotes bicycle tourism. It 
used EU support to acquire 50 new bicycles 
of high quality, which can be rented for a 
ride around Kaunas or a longer trip. If you like 
traveling with a guide, the Babilonas will ar-
range a sightseeing bicycle tour around the 
Old Town of Kaunas, along the renowned 

Panemunė castle route, the Žvėrinčius route 
in Birštonas or the Baltic seaside. The staff 
of the Babilonas will help cycle tourists to 
transport their bicycles where they need, 
and if your bicycle breaks down you can rely 
on their support. 

After a cycling trip you can relax and re-
gain energy in the hotel’s sauna. The fans of 
fine wine may want to visit the Babilonas 
wine shop. 

The Babilonas offers a conference room 
and a restaurant for events and family 
celebrations.

 IBIS Kaunas Centre Hotel
28 Vytautas Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 26 56 00
E-mail: h8622@accor.com
www.ibishotel.com

 I–VII 12:00 a.m. – 12:00 p.m.

 Kaunas Bus Station
24 Vytautas Avenue, Kaunas
 ~50 m

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Bureau
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
 ~1.5 km
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IBIS KAUNAS CENTRE HOTEL

Hall. The halls are equipped with eve-
rything you need for business meetings 
and conferences: whiteboards, screens, 
projectors and stationary supplies. The 
hotel also has a contemporary restaurant 
called the Oopen Pasta & Grill where you 
can try delicious pasta, meat, fish and grill 
dishes. The main hall of the restaurant 
features an open kitchen so guests can 
marvel at the chefs’ skills while they wait 
for their lunch or dinner.

The hotel is equipped with modern, air-conditioned rooms for the comfort of their guests

The hotel‘s Oopen Pasta & Grill restaurant is equipped 
with an open kitchen, so you can admire the chefs‘ 
skills

The conference and meeting rooms are fit up with modern conference equipment

Other places of interest in Kaunas:

• Ceramics Museum, 15 Rotušės Square
• House of Perkūnas, 6 Aleksoto Street
• Kaunas Old Town, Vilniaus Street
• Kaunas Picture Gallery, 16 K. Donelaičio Street
• Kaunas State Musical Theatre, 91 Laisvės Avenue
• Laisvės Avenue
• Mikalojus Konstantinas Čiurlionis National Art Museum, 55 V. Putvinskio Street
• Mykolas Žilinskas Art Gallery, 12 Nepriklausomybės Square
• Žalgiris Arena, 50 Karaliaus Mindaugo Avenue

Project

Development of tourist-class accommo-
dations in Kaunas

Allocated funds

1.51 mln.€

The city of Kaunas – once the tem-
porary capital of Lithuania – attracts 

more and more visitors every year. And 
it definitely has things to see: a beauti-
ful old town with winding cobblestone 
streets that have witnessed many of the 
country’s most important events, a num-
ber of Gothic, Renaissance, and Baroque 
buildings, the Kaunas Castle, which is the 
oldest brick castle in Lithuania, the snow-
white City Hall, parks and alleys, Napo-
leon’s Hill, and the old oak-wood, not to 
mention museums, galleries, and various 
forms of recreation. 

Many tour groups visit Kaunas, so in or-
der to meet their needs, the two-star IBIS 
Kaunas Centre Hotel was founded in the 
very heart of the city with EU structural 

funds. This is the first economy-class IBIS 
hotel in the Baltic region. 

The five-storey hotel is housed in a 
reconstructed industrial building – 125 
comfortable rooms fit nicely into the 
former sewing factory, of which only the 
frame is left after reconstruction. Six of 
the rooms are especially prepared for the 
comfort and needs of disabled guests. 

With its convenient location in the very 
centre of the city, close to many of Kau-
nas’s tourist sights, restaurants and clubs, 
this hotel quickly became a favourite 
among tourists. The hotel is frequented by 
athletes and business people. Not only can 
you stay at the hotel – you can also use 
it to organise meetings and conferences in 
either the Lyon Hall or the Toulouse

The hotel, which meets international service quality 
standards, boosts Kaunas‘s image

The modern restaurant welcomes Kaunas residents and visitors
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I n Kaunas, on Jonava Street that winds 
its way along the Neris River, Kaunas 

City Camping draws holidaymakers for its 
wonderful landscape on one of Lithuania’s 
largest rivers. On the other hand, this re-
laxation zone is very close to the city cen-
tre – barely 10 minutes away on foot. Be-
sides using the car to reach the city centre, 
this is also possible by bicycle, as there is 
a bicycle path straight from the camping 
ground.

The modern camping ground recently 
established on a former tyre yard in ac-
cordance with European standards is very 
conveniently planned: it can fit 25 camper 
vans, and for visitors’ comfort there are 
3 stationary cabins, plus a grass-covered 
tent city area. Those after some extra 
comfort can rent out an English-style cot-
tage for 5 people with its own terrace, 
kitchen, shower and toilet. 

The camping ground has a pool, a bas-
ketball court and every parent’s dream – 
a children’s playground. Animal lovers 
are also welcome. Cars are also safe 
here – there’s a car park with 24-hour 
surveillance.

The camping ground offers its visitors 
the opportunity to rent the outdoor hot-
tub for a fun evening, or a regular sauna 
for the more health-conscious. Kaunas 
City Camping wants you to feel at home. 
Complete relaxation is ensured by the pro-
vision of comfortable camping basics like 
a modern kitchen with all the necessary 
items (a microwave, electric kettles, elec-
tric stoves, crockery and cutlery), a laun-
dry, showers and toilets. Those who want 
to keep in touch with the world can make 

Project

Installation of public tourism infrastruc-
ture at the Kaunas camping ground on 
Jonava Street 

Allocated funds 
0.23 million €

use of the camping ground’s wireless In-
ternet. 

The most popular places in Kaunas 
are at arm’s reach – the Santaka and 
Kleboniškis forest parks are just a 5–15 
minute car ride away, along with Kaunas 
Castle, the Kaunas Old Town, Kaunas’ 
9th Fort and the Devil Museum.

Probably the most important installa-
tion guaranteeing complete tranquility at 
the camping ground is the acoustic wall. It 
absorbs the noise from busy Jonava Street, 
and holidaymakers don’t feel as if they’re 
actually resting in a humming city.

Using the EU’s structural funds, a tour-
ism information centre and reception 
office was established at the camping 
ground that provides all manner of ac-
commodation related information around 
the clock, also installed was a lighting sys-
tem, the electric wiring was reconstructed, 
along with the water supply and sewage 
systems, plus a security and monitoring 
system. New toilets and showers were 
built for a more comfortable stay.

Complete relaxation awaits at the tourist camping 
ground 

You’ll find all you need for the kitchen at the camp-
ing ground 

KAUNAS CITY CAMPING
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Kaunas City Camping

 Kaunas City Camping
51A Jonavos Street, Kaunas
Tel. +370 618 09 407
E-mail: camp@kaunascamping.eu
www.kaunascamping.eu

 
 January–December 

I–VII 00.00–24.00 .

Top: the Kaunas City Camping campground is situated in a particularly convenient location 

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Bureau
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt

42 43AUKŠTAITI JA



Other places of interest in Kaunas:

• Antanas Žmuidzinavičius Memorial Museum and Devil’s Museum, 64 Putvinskio Street
• Kaunas Castle, 17 Pilies Street
• Kaunas Christ’s Resurrection Church, 31A Žemaičių Street
• Kaunas City Museum, 6 M. Valančiaus Street
• Lithuanian Zoo, 21 Radvilėnų Highway
• Museum of Precious Stones (Gemology), Zamenhofo Street / 13 Kurpių Street

The campsite provides a cosy environment for tourists

Young guests are also welcome at Lake Lampėdžiai‘s 
spruced-up beach

Lampėdžiai is a green area of Kaunas city, 
located on the right bank of the Nemu-

nas River. A local park and Lake Lampėdžiai 
attracts a great number of holidaymak-
ers. You could hardly believe that once it 
was a wetland with many swamps, which 
claimed the lives of people and animals. 
Residents of Kaunas come to Lampėdžiai 
for swimming, sunbathing and picnicking, 
they like to play beach games on the beau-
tiful banks of the lake.

Kaunas and its surroundings are a fa-
vourite destination for local and foreign 
tourists. Some of them stay in hotels and 
some go camping and enjoy nature. The 
decision to build the second campsite in 
Kaunas using EU funds (the first campsite 
is located at the Neris River, near Jonavos 
Street) was made with a view to attracting 

more travellers. And this goal has been 
achieved – once the campsite opened, 
guests from France, Austria, Poland, USA 
and other countries started to flock to this 
lovely lakeside corner of nature. The new 
campsite covers a 3.5 hectare area. You can 
pitch a tent or park a camper van. Now it 
has a space for 12 camper vans, but soon it 
will be able to accommodate another 50.

The campsite is equipped with every-
thing necessary for comfortable recrea-
tion: showers, changing rooms and a first 
aid station. EU funds were used to build a 
sauna, a recreation equipment rent shop 
and a café. Tourists can feel safe here be-
cause the camping ground is fenced and 
guarded 24 hours a day.

The campsite provides not only a shel-
ter but also offers the possibilities of active 
recreation – it is equipped with basketball, 
tennis and volleyball courts and a chil-
dren’s playground, pedestrian and bicycle 
lanes are located nearby. EU funds were 
used to spruce up the beach of Lampėdžiai 
Lake, which is used by both campers and 
other holidaymakers. 

The campsite and beach territory are 
fitted for the disabled. A special pathway 
links the upper terrace with the beach.

LAMPėDŽIAI CAMPSITE

Lampėdžiai 
Campsite

Top: The campsite on the shore of Lake Lampėdžiai accommodates tourists from around the world
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Project

Setting up of Kaunas Regional Campsite 
and a beach at Lake Lampėdžiai

Allocated funds 
0.61 million €

 Campsite and Beach
161A Raudondvario Road, Kaunas
Tel. +370 602 33 444
E-mail: kaunas@campinn.lt
www.camping.lt/campinnkaunas

 May–September
24 hours a day, 7 days a week

 Kaunas Bus Station
24 Vytauto Avenue, Kaunas
 ~8 km

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Bureau
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
 ~7 km
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T he 9th Fort in Kaunas is a pentagon-
shaped defensive building on high 

land in Linkuva that was established by 
the tsarist Russian Empire in preparation 
for World War One. This along with anot-
her eight forts that were completed in 
1913 made Kaunas one large stronghold 
of the powerful empire.

During World War One the 9th Fort 
escaped major damage and retained its 
fortifications intact. Later this part of the 
defensive system was used for various 
purposes: in the inter-war period the Lith-
uanians used the structure as a branch 
of the city prison, reconstructing the sol-
diers’ quarters into prison cells. 

With the Soviet occupation of Lithu-
ania, it became home to Soviet Russia’s 
and the Soviet Union’s People’s Commis-
sariate of the Ministry of Internal Affairs 
(NKVD) prison. Political prisoners who fell 
under the might of the new regime would 
spend their days here. 

During World War Two the 9th Fort be-
came witness to this war’s senseless gen-
ocide. a mass murder camp here became 
the death sentence for over 50,000 Jews 
from Lithuania and other countries in Eu-
rope.

After the period of inhumane execu-
tions, the 9th Fort started being used for 
storage. Agricultural products were trans-
ported and stored here, which meant 
additional reconstruction of the intial 
structure: some of the fort’s defensive 
fortifications were demolished and an-
nexes were added, and the prison cells 
were transformed into spaces suited for 
vegetable storage.

Project

Development of a variety of tourism ser-
vices at the Kaunas 9th Fort Museum 

Allocated funds 

0.71 million €

Finally in 1958 the 9th Fort was giv-
en the opportunity to become part of 
the country’s cultural life. The Kaunas 
9th Fort Museum, a museum of state im-
portance, opened its doors in 1959 with 
its first exposition. The curious public 
could come and see exhibits associated 
with the crimes committed by the Ger-
man occupants in Lithuania. 

In 1984 the decision was made to 
honour those who had become victims 
of the fascist regime. The sculptor Alfon-
sas Ambraziūnas created a monument 
over 30 m high consisting of three parts. 
A new museum was added that same 
year. Restoration work commenced at the 
old museum and the exhibits were rear-
ranged. Only after regaining independ-
ence, in 1991, did it become possible to 
finally honour the memory of the Jews 
murdered by the Nazi occupants. A ste-
la was unveiled at the fort’s territory to 
memorialize the 30,000 victims of geno-
cide. Regardless of all the constructional 
changes carried out at the fort that have 
made it difficult to install expositions in 
suitable places, today tourists are invited 
to inspect almost 65,000 exhibits on 

The underground corridor (potern), connecting sepa-
rate parts of the fort 

Metal beds in the 9th Fort’s prison cells 

KAUNAS 9th FORT MUSEUM 

Kaunas 9th Fort 
Museum 
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Top: the reconstructed semi-caponier of the Kaunas 9th Fort  

 Kaunas 9th Fort Museum 
73 Žemaičių Road, Kaunas
Tel. +370 37 37 77 48
E-mail: info@9fortomuziejus.lt
www.9fortomuziejus.lt

 

 April–October 
I, III–VII 10 am–6 pm
November–March
III–VII 10 am–4 pm
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 Raudondvaris Manor
1 Pilies Path, Raudondvaris, Kaunas 
District
Tel. +370 37 548254
Mob. +370 656 50755
www.raudondvariodvaras.lt

 I–V 8.30 am–5 pm 
VI 10.00 am–2 pm 

 

Raudondvaris Manor

0 m 200

Top: a bird’s-eye-view of the romantic area around Raudondvaris 

RAUDONDVARIS MANOR

display here. The occupation museum’s 
expositions aims to acquaint visitors with 
the painful outcomes of the Soviet and 
Nazi occupations in Lithuania. Important 
documents and agreements that defined 
the state’s history in one way or another 
are also on display. One of them is the fa-
mous Molotov-Ribentrop Pact that deter-
mined Lithuania’s fate for the subsequent 
50 years.  

You can visit the 9th Fort by following 
several excursion routes – inspect the new 
museum, the 9th Fort (the old museum) 
and the 9th Fort’s cellars. The tunnels 
under the defensive wall that opened in 
1996 become one of the most popular 
parts of this widely visited location.

The Kaunas 9th Fort Museum is also ac-
tively involved in cultural event organiza-
tion. Exhibitions marking important his-
torical events, anniversaries and famous 

figures are often presented here. The mu-
seum also offers numerous educational 
programs for school students of various 
ages. The play-based activities enhance 
our youth’s historical and geographical 
knowledge, and promote their orientation 
skills. The museum also organizes meet-
ings with former political prisoners and 
exiles, leaving a lasting impression on visi-
tors. They share their painful experiences 
and reveal some unexpected historical 
details.

By utilizing EU structural funds, the 
variety of services on offer at Kaunas’ 
9th Fort were expanded: construction 
work conducted in the museum’s unused 
spaces led to the opening of an interac-
tive museum exposition. Here, using au-
dio-visual equipment, new exhibits have 
been displayed and educational projects 
are carried out.

The gigantic monument created by sculptor Alfonsas Ambraziūnas symbolizes death, pain and eternal memori-
alization 

Young people’s knowledge of history is fostered offering them various types of exercises 

 Kaunas District Tourism and Business 
Information Centre  
1 Pilies Path, Raudondvaris, Kaunas 
District
E-mail: info@turizmo-info.lt
www.turizmo-info.lt
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structures. Historical sources claim that 
the Tiškevičius counts invited not only fa-
mous Lithuanian architects of the time to 
work here, but also Prussians and Italians: 
Jonas Margevičius, Jacob Woller and Lor-
enzo Cesar Anichini. When the Tiškevičius 
family gained ownership of the manor, 
the nearby park also received attention 
and reconstruction work began. One of 
its northern edges extends into a forest 
featuring red maples, poplars, Weymouth 
pines, broad-leafed American lindens, 
Eidelweis and other plants. It comes as 
no surprise then that the manor, receiv-
ing such care and attention, became the 
meeting place of the Lithuanian and Pol-
ish aristocracy of the time.

Representatives of the family of the 
Tiškevičius counts ensured more than just 
the maintenance of the manor surrounds. 
They transformed the palace into a safe 
haven for cultural values. The educated, 
aristocratic counts were also keen travel-
lers and amassed numerous paintings, art 
works, rare books, hunting trophies and 
exotic animal and plant collections from 
the countries they visited.

The castle started being used for cul-
tural purposes from 1993. The art studio 
of artist Konstantinas Žardalevičius was 
located here for a whole decade, plus 
there were also expositions about the life 
and work of composer Juozas Naujalis, 
the location, and the family history of the 
Tiškevičius counts. 

The J. Naujalis Memorial Museum was 
opened in the palace in 2002. In 2013 
the Kaunas Regional Museum was estab-
lished here, combining three museums 

already existing in the Kaunas region: 
the  Juozas Naujalis Memorial Museum 
plus its branch in the village of Biliūnai, 
the Antanas and Jonas Juška Ethnic Cul-
ture Museum in Vilkija and the Babtai 
Regional History Museum. The new mu-
seum fosters close relations with the past 
and the present, collecting, researching 
and displaying the cultural history of the 
Kaunas region, as reflected in the col-
lections of the musuem’s values. At the 
Raudondvaris Manor palace-castle one 
has the opportunity to learn about the 
life, works and social activities of a patri-
arch of Lithuanian music, Juozas Naujalis 
(1869–1934), to look back on the pho-
tographs of the journeys taken by Count 
Benediktas Henrikas Tiškevičius (Benedykt 
Henryk Tyszkiewicz), and to see various 
archeological finds and contemporary art.  

Having performed the reconstruction 
of the castle and other parts of the manor, 

Visitors are invited to take a closer look at the Raudondvaris Manor’s interior details 

The Renaissance castle palace from the first half of 
the 17th century 

Dzevaltauskis decided to build this pal-
ace here in 1752, though construction 
of the castle started here in the second 
half of the 16th century. Later the manor 
was run by numerous famous Lithuanian 
magnates: Jonas Eustachijus Kosakovskis, 
Janušas Radvila, Boguslavas Radvila, Jonas 
Karolis Vorlovskis, Antanas, Juzefas, Hen-
rikas and Kazimieras Zabiela, and Myko-
las, Benediktas Emanuelis and Benediktas 
Henrikas Tiškevičius (Tyszkiewicz).

Taking a look around the Raudond-
varis Manor territory and admiring its 
architecture, it is hard not to notice the 
contribution made by the castle’s last 
owners, the Tiškevičius counts. In 1830–
1831 during the peasants’ uprising, when 
fire destroyed all the wooden buildings, 
Benediktas Emanuelis Tiškevičius replaced 
the lost parts of the manor with brick 

Driving from Kaunas towards Jurbar-
kas, around 9 km into your journey 

you’ll spot the wonderful Raudondvaris. 
This part of the Kaunas region can cer-
tainly be proud of its particularly romantic 
sights. Here, on the upper terrace of the 
right bank of the Nevėžis River, not far 
from the confluence of the Nevėžis and 
Nemunas rivers, stands Raudondvaris 
Manor.

The most beautiful part of this archi-
tectural monument is the castle-palace 
and tower built in the second half of the 
17th century. It, along with other build-
ings added in the 19th century (two ad-
ditional servants’ quarters, an orangerie, 
stables and icehouse), lies on a territory 
of 3.8 ha, and constitutes the wonderful 
Raudondvaris architectural ensemble. The 
Kaunas chamberlain at the time Vaitiekus 

Projects

Complexical adaptation of the Raudon-
dvaris Manor Castle for public tourism 

Establishment of the Kaunas Regional 
Tourism Information Centre at Raudon-
dvaris Manor 

Allocated funds

1.44 million €

The well-maintained manor used to be a gathering 
place for Lithuania’s and Poland’s aristocracy 

The manor’s final owners, the Tiškevičius counts, contributed to the manor’s beautification 
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Panevėžys

Bank of the Šventoji 
River in Ukmergė and 
Šventupė Campsite

Top: The Šventoji River is a popular water route for tourists
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BANK OF THE ŠVENTOJI RIVER IN UKMERGė AND ŠVENTUP ė CAMPSITE

with the assistance of EU funding, Rau-
dondvaris Manor has become a culture 
and services complex. One of the manor’s 
buildings, the icehouse, has served as the 
Kaunas Regional Tourism and Information 
Centre since 2012. The centre offers free 
information about places worth visiting in 
the Kaunas region, about current events, 
it also releases various publications, or-
ganizes excursions and offers educational 
programmes, as well as providing consul-
tations on starting a business. Conference 
halls and ballrooms were fitted out in the 
palace itself in 2013.  

Having successfully recreated part of 
the original facade appearance, plus the 
doors and windows of the orangerie, 
a luxurious restaurant was opened, its 
halls being ideally suited for holding ban-
quets, smorgasbords and conferences. Be-
side the orangerie the 19th-century rose 
garden featuring numerous species of 
park roses was recreated (during the pe-
riod of ownership by the Tiškevičius family 
there were two such rose gardens), com-
plete with lavender borders. The beauty 

and aroma of these two plant types per-
fectly enhances the manor’s present-day 
romantic atmosphere.

Eventual plans forsee an Art Incubator 
established in the stables – a mobile 500-
seat theatre and concert hall, and a pho-
tography and art gallery where artists in 
residence will be able to create and pre-
sent their works to the public. The Kaunas 
State Philharmonic, the National Kaunas 
Drama Theatre, the Kaunas State Puppet 
Theatre, the Kaunas State Musical Thea-
tre, the Kaunas branch of the Lithuanian 
Photographers’ Union and other cultural 
institutions will be able to present their 
programmes here as well. 

Wedding ceremonies registered with 
the Kaunas Region Municipality are held 
at the manor, and each year festivals, 
concerts and exhibitions are held. Always 
involved in the organization of more and 
more events and festivals, Raudondvaris 
Manor can already boast of having hosted 
cultural events of the year such as “Silver 
Crane Night” (Lithuanian film awards), 
“Autumn Gatherings”, etc.

The luxurious interior of Raudondvaris Manor 

Once the Tiškevičius family gained ownership of the manor, the nearby castle park was reconstructed  

 Pedestrian and Bicycle  
Path Water Route
Shore of the Šventoji River,
Basanavičiaus Street, Ukmergė

 Campsite
Melioratorių Street, Šventupė,
Ukmergė District

 Ukmergė Bus Station
111 Vytauto Street, Ukmergė
 ~2 km (from Šventupė ~10 km)

 Ukmergė Tourism and Business 
Information Centre
2-2 Kęstučio Avenue, Ukmergė
Tel. +370 340 63 551
E-mail: turizmas@ukmergeinfo.lt
www.ukmergeinfo.lt
 ~500 m (from Šventupė ~12 km)
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Ukmergė Hill Fort
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Top photograph – the hill fort right in the centre of Ukmergė 

UKMeRGė CASTLe MoUND 

Other places of interest in Ukmergė:

• Church of St Peter and Paul, 8 Bažnyčios Street
• Old Fire Station Tower/Observation Deck, 7 Pilies Street
• Ukmergė Hill Fort, accessible from Vilniaus Street
• Ukmergė Local Lore Museum, 5 Kęstučio Avenue

Project

Adaptation of the Šventoji River route in 
the Ukmergė district for tourism

Allocated funds

0.69 million €

Spend some time visiting Ukmergė. 
You’ll be glad you did. Its Old Town is 

home to 25 cultural heritage sites. In the 
centre of town, you will find the Ukmergė 
Local Lore Museum, which houses archae-
ology, nature, ethnography, folk art, and 
numismatic exhibits reflecting the region’s 
culture and history. Next door there is an 
old fire station tower. Climb to the top for 
a bird’s-eye view of Ukmergė. 

The Šventoji River is a favourite for water 
tourism. It is easy to navigate, even for be-
ginners, but the gorgeous riverbank, dotted 
with tourist attractions, more than makes 
up for the lack of extreme sensations. The 
river is suitable for an excursion of a few 
hours or a serious 5-day trip; at 246 kilome-
tres, it is the longest river that flows entirely 
within Lithuania. 

When setting out on a longer trip, you 
must, of course, think about where you will 
be spending the night. If you started from 
the town of Kavarskas or the upper reach-
es of Šventoji, then a wonderful place to 

spend the night or settle down for a longer 
camping trip is the brand new, EU-funded 
campsite next to the village of Šventupė. 
This campsite is also easy to reach by car 
or camper van and has 20 parking spaces 
just for them.

This modern campsite has all of the 
necessary amenities: showers, washstands, 
bathrooms, a laundromat and a kitchen. 
Both the convenient car park and beau-
tifully maintained grounds – which are 
fenced in and equipped with surveillance 
cameras – are sure to please. Those who 
enjoy an active lifestyle can play volleyball, 
and children will want to spend much of 
their time on the playground. If you con-
tinue on down the river through the town 
of Ukmergė, be sure to stop at the bank of 
the Šventoji River between Vilniaus Street 
and Basanavičiaus Street, which was reno-
vated with EU funding – a floating dock for 
canoes will make that easy to do. The bank 
of the Šventoji River is a favourite place to 
relax for locals and guests alike. Now that 
it has been renovated with EU structural 
funds, it is even more attractive. It now has 
a 2.5 metre-wide, lit bicycle and pedestrian 
path, and is equipped with a playground, a 
drinking water pump, bike racks and bench-
es. The impressive hill that towers nearby 
will immediately catch your attention. This 
is the Ukmergė Hill Fort, which is encircled 
by the Vilkmergėlė Stream. Legend has 
it that a famous Swedish soldier is buried 
here and that each soldier of the Swedish 
army poured a hat-full of dirt on his grave, 
creating the hill fort that stands to this day.

Standing next to the pedestrian and bicycle 
path is
the Ukmergė Hill Fort, which you can climb up 
to take in a marvellous view of the Vilkmergėlė 
Stream that winds around it

The dramatically changed shore of the Šventoji River

 Ukmergė Hill Fort 
Access from Vilniaus Street

 
 Ukmergė Bus Station

111 Vytauto Street, Ukmergė
 

 Ukmergė Tourism and Business 
Information Centre 
2–2 Kęstučio Square, Ukmergė
Tel. +370 340 63 551
E-mail: turizmas@ukmergeinfo.lt
www.ukmergeinfo.lt
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Trees were planted around the hill fort 
itself, and the paths made it possible to 
easily view the surrounding territory. Dur-
ing both world wars, the Ukmergė hill fort 
had various trenches dug out, which, after 
the bloody fighting had ceased were finally 
filled and levelled. 

You can easily reach the top of the high 
and steep hill fort lying in the centre of 
the city by climbing wooden stairs, and 
be rewarded by the panoramic view that 
unfolds.Today the Ukmergė hill fort is very 
significant as a place where the local city 
residents gather, be it for city celebrations, 
youth concerts or poetry readings. EU 
structural funds supported the work car-
ried out on tidying the territory around the 
hill fort: an outdoor stage was built, plus 
a bridge across the Ukmergėlė. The ruins of 
the former castle on the hill fort’s territory 
have been adapted for the organization of 
city events.

The small yet significant Vilkmergė Stream 

Passers’-by are delighted by the sculpture positioned 
on the bridge over the Vilkmergė Stream 

UKMeRGė CASTLe MoUND 

U kmergė is another beautiful city in 
the region of Aukštaitija that dates 

back to 1333 when its name was first men-
tioned in the chronicles of Herman Wart-
berger. The location’s particularities played 
an important role in the city’s geographic 
orientation and further development. 
Ukmergė lies between four natural ele-
ments: a hill fort, Castle Hill, the Šventoji 
River and the Vilkmergė Stream. 

Unfortunately, battles, fires and other 
disasters all took their toll on the city of 
Ukmergė, so much so that today there 
are no fragments of its early beginnings. 
The surviving buildings in Ukmergė’s old 
town date to the 19th–early 20th century, 
although the city’s planning goes back to 
the 15th century. It was then that the set-
tlement was relocated to the right bank 

of theVilkmergė Stream to accommodate 
for the development of trade. Here a new 
market square was soon founded, which 
is considered to be the foundation for to-
day’s Kęstutis Square.

The Ukmergė hill fort is in the city’s 
centre, on the right bank of the Šventoji, 
and the left bank of the Ukmergėlė River. 
Archaeological research conducted at 
the base of the hill fort suggests that it is 
around 600-700 years old. Upon it once 
stood the famous Vilkmergė castle, around 
which over the ages the city of Ukmergė 
grew. Alas in the 18th century it was in 
complete ruins due to constant wars with 
the Crusaders and attacks from foreigners.

Having levelled the hill fort before the 
First World War, it became a convenient 
place for various forms of entertainment. 

Project

Development of public tourism infra-
structure in Ukmergė 

Allocated funds 

0.34 million €

Up until World War One, the city of Ukmergė was 
officially known as Vilkmergė

The top of the hill fort from which you’ll see a panorama over the whole city can be easily reached by wooden 
steps 
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Not far from Ukmergė, a little to the 
east, we find the village of Užulėnis 

on the south east shore of Lake Lėnas. It 
was here that in 1934, to mark the 60th 
birthday of Lithuania’s first president, An-
tanas Smetona, the idea arose to build 
a manor in his honour. The homestead on 
the shore of Lake Lėnas is no accident, as 
this was the birthplace of the famous A. 
Smetona. 

Designed by engineer-architect Feliksas 
Vizbaras one year later, and finally com-
pleted in 1937, the homestead consisted 
of 17 buildings, while the manor estate 
occupied an area of 80 ha. The president 
himself called it “Užugiris yard”. The emi-
nent social figure’s aim was to establish an 
exemplary farm at the homestead.

The running of the manor was basi-
cally in the hands of women close to the 
president: the president’s sister Julija took 
charge of setting up the farm, whilst his 
wife Sofija ensured the maintenance of the 
manor palace’s interior. 

A. Smetona’s plans envisaged that 
after his death, he would bequeath the 
manor to the state, and his exemplary 
farm could become a school of agricul-
ture. However this wish was not des-
tined to come true – A. Smetona could 
only enjoy his manor for a few years, as 
it was nationalized in 1940.

The Soviet government decided to 
use the Užugiris Manor’s building for its 
needs. Immediately after the war it served 
as a sanatorium for children suffering 

Project

Adaptation of the Užugiris Manor 
(A. Smetona’s Manor) for tourism 

Allocated funds 

1.76 million €

The president hoped to transform the manor into an 
exemplary farm 

The former manor stables have changed beyond recognition 

UŽUGIRIS MANOR (AKA ANTANAS SMETONA’S MANOR) 

Užugiris Manor  
(aka Antanas Smetona’s 
Manor) 

0 km 2,4

Top photograph – the manor built in honour of the first president of Lithuania, Antanas Smetona 

 Užugiris (Antanas Smetona’s) Manor
Ukmergė District, south shore of Lake 
Lėnas
Tel. +370 670 27306

 I–V 9 am–5 pm 
Excursions can be organized at a specific time 

 

 Ukmergė Regional History Museum 
5 Kęstučio Square, Ukmergė
Tel. +370 34 06 39 57
www.ukmergesmuziejus.lt
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Bistrampolis Manor

Top: The splendid Bistrampolis mansion, showing white against the summer greenery
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BISTRAMPOLIS MANOR

tuberculosis. Some time later the Užugiris 
narcotic-related illnesses hospital opened 
here, and was closed when Lithuania re-
gained its independence. Since then, the 
buildings have practically not been used 
at all. Annual scout camps were organized 
here from 2000 to 2006.  

The Ukmergė district municipality took 
the initiative to revive history. Using EU 
structural funds, each day A. Smetona’s 
manor territory becomes more and more 
attractive to the district’s inhabitants, 
guests and tourists. The manor palace 
was renovated, along with the dairy shed, 
the engineering fittings and surrounding 
territory – all the work has been carried 
out in keeping with the spirit of the man-
or’s former times.

Each summer the “Smetonininkai” cele-
bration is held in Smetona’s manor, and has 
become a traditional event marking the first 
Lithuanian president’s birthday at the start 
of August. The first time this kind of com-
memoration was held was on August 12, 
1989, drawing more and more guests each 
year. The celebration’s organizers invite par-
ticipants to join in the spirit of the event and 
to come dressed in romantic clothes and ac-
cessories from the Smetona period, thereby 
enhancing the mood of the celebration.

Antanas Smetona’s manor is part of 
the educational route “Manor Circle”, so if 
you visit Užulėnis, instead of hurrying back 
home, take the time to visit the region’s 
other beautiful manors that the Ukmergė 
area is known for.

The president would spend his free summer days at the manor 

A conference hall set up in a unique space in the manor 

 Bistrampolis Manor
1 Bistrampolio Street, Kučiai Village,
Panevėžys District
Ph. +370 45 45 40 35, + 370 699 99 085
E-mail: info@bistrampolis.lt
www.bistrampolis.lt

 Panevėžys Bus Station
5 Savanorių Avenue, Panevėžys
 ~17 km

 Panevėžys Tourist Information Centre
11 Laisvės Avenue, Panevėžys
Tel. + 370 45 50 80 80
E-mail: info@panevezysinfo.lt
www.panevezysinfo.lt
 ~17 km
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The Bistramas family did not scrimp 
in furnishing the stately house – they 
wanted to show off their wealth to guests. 
The rooms featured lacquered parquet or 
wooden floors, fireplaces or stoves with 
rectangular and triangular glazed tiles, el-
egant Louis XVI and Empire (early 19th c.) 
style furniture, as well as pieces from the 
era of Louis Philippe I (mid- 19th c.). Leg-
end has it that they used to just throw out 
expensive furniture they no longer liked, 
then watch to see who would take it. At 
that time, the mansion housed valuable 
works of art, as well as weapons, the family 
archives, and a huge library. 

At the end of the 19th century, the Polish 
writer Henryk Sienkiewicz – a relative of the 
Bistramas family – frequented the Bistram-
polis Estate. It is believed that it was here 
that he wrote his famous trilogy of historic 
novels (With Fire and Sword, The Deluge, 
and Fire in the Steppe). The Bistrampolis 
Manor and the local residents served as 
some of the prototypes for his works.

The beautiful Bistrampolis Manor was 
devastated by the two world wars. Many 

The estate building ensemble is surrounded by a well-maintained park which is a lovely place to take a stroll and
enjoy the shaded paths

You can admire the surroundings from the bridges that
stretch across the estate’s ponds

Visitors of the estate restaurant will be pleasantly sur-
prised by the luxurious environment and unique menu

Music at the Bistrampolis Festival never goes quiet. 
Famous performers from Lithuania and abroad at-
tract more and more music lovers every year

of its valuables disappeared, and the build-
ing itself, left unattended, fell into decay. In 
1997, it was handed over to the Panevėžys 
Cathedral of Christ the King, and then to 
the Youth Integration Opportunities Cen-
tre in 2003.

Thanks to caring new owners, the former 
beauty of the Bistrampolis Manor has been 
restored. Though many of the Bistramas 

Projektas

Bistrampolio dvaro rūmų pritaikymas 
turizmo reikmėms 

Skirtas finansavimas

0.82 million € 

Guests are greeted by the renovated part of the park 
across from the estate

N estled under a canopy of leaves, the 
Classical white brick Bistrampolis 

Manor is one of the most beautiful and 
impressive estates in northern Lithuania. 
Not only is it a popular place for tourists, it 
is also an important centre for culture and 
arts in the Panevėžys region. 

In the 17th century, the Bistramas 
noble family moved to this area from 
Courland and acquired the Barklainiai 
farm maintained by serfs (called a fol-
wark), which later became known as 
Bistrampolis. They owned the manor 
until 1940. 

The Bistrampolis Manor particularly 
flourished in the mid-19th century. Hav-
ing become quite wealthy, the Bistramas 
family decided to demolish the wooden 
residence and build a luxurious brick man-
sion more suitable to their status. This 
was no easy task, seeing that the area was 
swampy. A suitable architectural solution 
was nevertheless found, and in 1850, the 
mansion was completed and the swamp 
was transformed into a beautiful park 
with charming ponds. 

The flower garden at the renovated estate is deco-
rated with an antique sculpture from Argentina
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Panevėžys

Kleboniškiai Village
Open-Air Museum

 Kleboniškiai Village Open-Air Museum
Kleboniškiai Village, Radviliškis District
Tel. +370 422 42 005

 April–October 
II–VII 9:00 a.m. – 6:00 p.m.

 Radviliškis Bus Station
31A Gedimino Street, Radviliškis
 ~23 km

Top: Kleboniškės Village is one of the best-preserved linear settlements in central Lithuania

 Radviliškis Tourist Information Centre
9 S. Dariaus ir S. Girėno Street,
Radviliškis
Tel. +370 640 39 298
E-mail: radturin@gmail.com
www.radviliskiobiblioteka.lt
 ~24 km
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KLEBONIŠKIAI VILLAGE OPEN-AIR MUSEUM

Ticket price:

Tours (for groups of 15 or more):
Lithuanian guide – 5 LTL/person
English or Russian guide – 8 LTL/person
Unguided tour – 2 LTL/person
Arrangements for services must be made in advance by contacting the manor
administration: e-mail: manager@bistrampolis.lt, info@bistrampolis.lt
tel. +370 699 99 085, +370 45 45 40 35

Other places of interest in the town and district of Panevėžys:

• Art Gallery, 3 Respublikos Street, Panevėžys
• Girinis Trail, Varnakalnis Forest, next to the Krekenava Forest Range,  
Panevėžys District
• Glassremis Art Glass Studio, 12 J. Biliūno Street, Panevėžys
• Juozas Miltinis Heritage Study Centre, 54-19 Algirdo Street, Panevėžys
• Krekenava Regional Park, Dobrovolė Village, Panevėžys District
• Linen Museum, Stultiškės Village, Panevėžys District
• Panevėžys Local Lore Museum, 23 Vasario 16-osios Street, Panevėžys
• Pašiliai European Bison Range, Girelė Village
• Photography Gallery, 11 Vasario 16-osios Street, Panevėžys
• Puppet Wagon Theatre, 30 Respublikos Street, Panevėžys
• Upytė Hill Fort (Čičinskas Hill), Upytė Village, Panevėžys District

The Neo-Gothic style carriage house at Bistrampolis now houses a hotel

possessions have been lost, they have been 
replaced with authentic antique furniture, 
art and household items purchased in an-
tique shops abroad. The new furniture was 
also selected in keeping with the old spirit 
of the manor. The rooms are embellished 
with authentic hand-hewn rafters.

A hotel and conference centre have been 
built at the Bistrampolis Manor with EU 
funds. There is also a modern, 400-seat 
concert hall, a restaurant, a spa centre, and 

a court for tennis and basketball. Visitors 
come not only to see the mansion, but the 
beautiful park as well. This is a wonderful 
place to stroll and enjoy the shaded alleys, 
ponds, and romantic footbridges. The park 
has been designated a natural monument. 

For the past ten summers, the renowned 
Bistrampolis Music Festival has been held 
at the Manor. It also hosts various other 
concerts, as well as educational projects, 
and artist workshops.
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The Užgavėnės (Fat Tuesday) celebration, which at-
tracts myriad participants every year

The authentic sauna has an old but still functional 
stone stove

arranged in such a way as to preserve the 
traditional village structure, recreating the 
old village scene.

One farmhouse and a storehouse were 
recently restored at the 
museum using EU support 
funds. The farmhouse was 
built in the second half of 
the 19th century. It is a two-
part dwelling, erected of 
hewn logs joined together at 
corner joints. The house has 
seven areas: the veranda, 
the inner walls (the central 
area that divides the house), 
the living room, the sitting-
room, the small room (for 
sleeping and cooking), the 
smoke-room (for smoking and storing 
meat, and stewing livestock feed), and 
the pantry (for storing food supplies and 
household utensils). A wayside cross built 
in 1886 stands in the yard. This farmhouse 
also houses an exhibition on the life of 19th 
century farmers.

The storehouse that was restored with 
EU support was built in the first half of 
the 19th century and was once used to 
store housekeeping items, the dowries 

of the farmer’s daughters’ 
chests and clothes. House-
keeping items and tools 
that were no longer being 
used were stored in the 
garret. Dances were often 
organised in the storehouse 
during the cold winter 
months. It now houses an 
exhibition of dowry chests 
and a collection of 74 jugs.

The Kleboniškiai Village 
Museum hosts numer-
ous events: barn theatres, 
Rasos (Summer Solstice), 

family and beer brewer celebrations, 
get-togethers, various meetings, and folk 
art exhibits, to name a few. The rowdy 
Užgavėnės (Fat Tuesday) celebration 
always attracts many participants and 
spectators.

Ticket price:

Adults – 6 LTL
Students – 3 LTL
Entrance is free for children under 6
There are discounts for disabled people

Other places of interest in the Radviliškis district:
• Baisogala Manor, 12 R. Žebenkos Street, Baisogala
• Dambava Church, Dambava Village
• Raginėnai Hill Fort, Raginėnai Village
• Raudondvaris Manor, Raudondvaris
• Šeduva Church, Šeduva

Architectural elements at the
Kleboniškės Museum of Rural Life

KLEBONIŠKIAI VILLAGE OPEN-AIR MUSEUM

The Žemieji Levikainiai Village chapel has been moved 
to the Kleboniškės Museum of Rural Life

If you want to step into the past, you 
don’t need a time machine – you can 

just visit the Kleboniškiai Village Museum. 
With old-fashioned buildings with thatched 
roofs resting under the shade of old trees, 
a windmill lazily spinning its sails, woven 
fences, and wayside shrines, it has all the 
elements you need to feel the stirring aura 
of days gone by.

A linear village in the picturesque valley 
of the Daugyvenė River, Kleboniškiai was 
settled in the mid-16th century. The village 
was given this name, which is derived from 
the Lithuanian word “Klebonas” (parish 
priest), because up until the 1831 uprising 
the village and all of its dwellers belonged 
to the parish priest of Šeduva. After the 
abolition of serfdom the village flourished – 
it grew in size and was home to quite a few 
thriving farms. A windmill was built, as were 
two pubs, and a primary school functioned 
there during the interwar period. 

In 1926, the village was divided into 
farmsteads, and only 3 homesteads were 
left in the former settlement. These home-
steads inspired the creation of an open-air 
museum in 1989. 

The Kleboniškiai Village Museum now 
occupies 18 hectares of land. It includes 
28 buildings of the 19th and the early 
20th centuries: farmhouses, granaries, 
saunas, barns and sheds. These buildings 
house exhibitions of late 19th century 
rural life, and also boast interesting col-
lections of jugs, steelyard balances (old-
fashioned measuring instruments), butter 
churns, peels (shovellike tools used to 
slide loaves of bread into and out of an 
oven) and heckling combs (to remove im-
purities from flax). Much attention is paid 
to industrial heritage at the museum: 
a tractor produced in 1926, and myriad 
other old-fashioned agricultural equip-
ment that you can find right in the yards, 
as if the owners had just left them there 
to take a short break from their work. 

A sauna that was built around 1920 is 
still being used to this day. You can see the 
impressive village mill from a distance – the 
only of its kind still functioning in Lithuania. 

Some of the buildings in the village have 
always been here, while others have been 
relocated here from the Radviliškis dis-
trict and neighbouring districts. They are 

The old-fashioned flax processing tools at the exhibit in the barn house are worth notice

Project

Development of the public tourism infra-
structure and services at the Radviliškis 
District Kleboniškiai Village Open-Air 
Museum

Allocated funds

0.29 million €
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Project

Setting up of Žagarė Esker Informative, 
Educational and Recreational Walkway

Allocated funds

0.98 million €

ŽAGARė ESKER EDUCATIONAL TRAIL

Other places of interest in Žagarė:

• Church of St Peter and Paul in Old Žagarė, 1 Švėtės Street
• Cognitive dendrological walkway of Žagarė Manor
• Raktuvė Hill Fort with a settlement, from Žagarė towards Minčaičiai
• Veidė Hill Fort, next to the Esker of Žagarė
• Žagarė Manor Ensemble and Park
• Žagarė Old Town
• Žvelgaitis Hill Fort, 28 Šiaulių Street

According to legend, Žagarė was set-
tled well before (the Latvian capital) 

Riga (1201). It was the domain of the 
Semigallian tribe. Today it is famous for 
its unique Old Town, with many authentic 
19th century and older buildings and the 
Žagarė Manor. In summer the town hosts 
the Cherry Festival with a wide-ranging 
programme: concerts of the best Lithu-
anian performers of classical and popular 
music, a colourful craftsmen’s fair and 
unconventional entertainment such as a 
scarecrow show, a dog race and an ex-
treme biker show.

The surroundings of Žagarė are part of 
Žagarė Regional Park. It is one of the most 
forested parks in Lithuania, distinguished 
by a marvellous landscape, unique na-
ture, great biodiversity and environmental 

value. As many as seven nature reserves 
have been set up in the park to preserve 
rare plants and other natural resources.

One of the park’s most interesting 
sites is the Esker of Žagarė. An esker is a 
long and narrow ridge of sand and gravel 
formed by a melting glacier. It resembles 
a mound. Measuring 4.4 kilometres in 
length, it is Lithuania’s longest and most 
impressive esker, which has attracted na-
ture lovers throughout the centuries. It 
is said that the Esker of Žagarė is 13,000 
years old. 

From the esker you can get an amazing 
view of the Švėtė River valley, the Žagarė 
woods and the Žiemgalė plain. At the 
height of 20 metres, in the most pictur-
esque part of the esker, the Žvelgaitis Hill 
Fort is situated.

An informative pathway designed for 
walking, cycling, picnicking, bird and ani-
mal watching was set up using EU struc-
tural funds to acquaint visitors with the 
natural resources of the Esker of Žagarė. 

The EU support was also used for set-
ting up pavilions, bonfire places, basket-
ball and beach volleyball grounds, parking 
lots, outdoor toilets, beach cabins and 
observation towers. The pathway was 
equipped with information boards provid-
ing details about the Esker of Žagarė, the 
Žvelgaitis Hill Fort, the site’s unique natu-
ral and cultural resources.

The Žagarė Esker Educational Trail is a great place to 
take a hike and explore the regional park

Every year, a colourful sea of tents appears during the
Cherry Festival in the Žagarė Manor park

Žagarė Esker
Educational Trail

 Žagarė Esker Educational Trail
The trail begins next to Žvelgaitis
Hill Fort

 Žagarė Bus Station
31 Kęstučio Street
 ~2 km

 Žagarė Regional Park Visitors Centre
1 Malūno Street, Žagarė, Joniškis District
Tel. +370 426 60 809
E-mail: info@zagaresrp.lt
www.zagaresrp.am.lt
  ~1 km

Top: The Žagarė Esker Educational Trail is an excellent place for those who like to spend a beautiful day outside 
or take a hike

0 km 2

68 69AUKŠTAITI JA



T he town of Pasvalys is located at 
the Via Baltica highway, one of 

the main tourist arteries connecting the 
Nordic Countries with Western Europe. 
Too bad Pasvalys is an unknown tourist 
destination, because the town and its 
surroundings have something unique to 
offer visitors.

Located in a land formation called 
karst, Pasvalys is famous for its sink-
holes. The town even has the park of 
sinkholes. From some of them flow 
mineral springs. Their water contains 
calcium salts, so it can be used to treat 
rheumatism, arthritis and some chronic 
skin diseases. Pasvalys also is renowned 
for beer brewing traditions – it has sev-
eral small breweries, which produce 

unique Pasvalys beer. Tourists should 
visit the Pasvalys Culture and Recrea-
tion Park, the Millstone Museum, the 
Pasvalys Regional Museum and other 
places of interest.

On the outskirts of the town, in 
a scenic pinewood is a campsite for 
tourists. It was renovated in 2012 us-
ing EU Structural Funds. The campsite 
was equipped with wooden cottages: 2 
four-bed and 3 onebed with all neces-
sary amenities. There are 26 places for 
camper vans, 24 parking spaces, a space 
for tents and a children’s playground. 

The small campsite has everything 
necessary for travellers. Set in quiet, 
green and beautiful surroundings, it is 
an ideal place for recreation.

Project

Development of the infrastructure of 
the campsite in Pasvalys

Allocated funds

1.12 million €

PASVALYS CAMPSITE

Other places of interest in the town and district of Pasvalys:
• Millstone Museum, Lėvens Street, Pasvalys
• Old Parsonage (Užupis) Park, Pasvalys District
• Park of Sinkholes, Panevėžio Street, Pasvalys
• Pasvalys Regional Museum, 6 P. Avižonio Street, Pasvalys
• The Watermill of Balsiai, Balsiai Village, Pasvalys

The campsite is equipped with safe playgrounds for little campers

People travelling with campers will find everything 
they need here

Pasvalys Campsite

 Pasvalys Campsite
1 Dvareliškių Street, Pasvalys
Tel. +370 451 34 531, +370 656 12 022
www.kempingas.pasvaliosm.lt

 24 hours per day, 7 days per week
Administration: 8:00 a.m. – 8:00 p.m.

 Pasvalys Bus Station
39 Vilniaus Street, Pasvalys
 ~3 km

 Pasvalys Tourist Information Centre
6 P. Avižonio Street, Pasvalys
Tel. +370 451 34 096
E-mail: turizmas@pasvalys.lt
www.pasvaliomuziejus.lt
 ~3 km

Top: The cabins in the tranquil pine forest invite visitors to get away from the noise of the city and spend some 
time in nature
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Project

Restoration of Biržai Castle and arsenal, 
and adaption for tourism and other pub-
lic needs

Allocated funds

1.67 million €

Mortar from the Biržai fortress arsenal, 17th c. Sandstone head of soldier, Biržai fortress, 17th c.

Biržai Castle‘s late-Renaissance style palace (rebuilt in 
1988) and bridge

BIRŽAI CASTLE

The impressive Biržai Castle is the only 
bastion-type fortress in Lithuania and 

is the best-preserved castle in North East-
ern Europe.

The history of Biržai Castle and town 
is closely linked with one of the most 
powerful families of the Lithuanian 
Grand Duchy – the House of Radvila 
(Radziwiłł). In 1547,  Mikalojus Radvila 
Rudasis (Mikołaj “the Red” Radziwiłł, c. 
1515–1584) was entitled Duke and given 
the Biržai–Dubingiai Duchy by Sigismund 
II Augustus, King of Poland and Grand 
Duke of Lithuania (1520–1572), for his 
merits in the fight against the Tatars and 
the Orthodox. 

In 1575, Prince Kristupas Radvila (Kr-
zysztof Radziwiłł, 1547–1603), the son of 
Mikalojus, began to build a castle for the 
protection of his land in Biržai and the 
northern border of Lithuania. It took 14 
years to construct a defensive fortress 
with a magnificent representational pal-
ace and an Evangelical Reformed church, 
protected by high embankments and 
water-filled moats. It housed barracks, 

food storage buildings and a huge arse-
nal second only to the royal armoury in 
Krakow. 

Biržai Castle was one of Lithuania’s 
most important defensive strongholds 
in wars with Russia and Sweden. It was 
devastated by conflict numerous times, 
but the Radvila family always rebuilt it, 
improved it, and developed it further. 

At the beginning of the 18th century, 
the retreating Swedish army blew the 
castle up. Three centuries later, it was 
brought back to life. From 1978 to 1988, 
the Biržai Castle representational palace 
was reconstructed, as were two gunpow-
der magazines and the bridge. EU struc-
tural funds were used to reinforce the 
castle’s foundations and ceilings, restore 
the façade, and install new windows. EU 
funds are currently being used to restore 
the castle’s arsenal building, which will 
be  used for museum and educational ac-
tivities – to restore, preserve and exhibit 
ancient weapons, organise small confer-
ences, and demonstrate old-fashioned 
blacksmithing. 

J

 Biržai Castle
3 J. Radvilos Street, Biržai
Tel. +370 450 33 390, +370 655 57 738
E-mail: sela@birzumuziejus.lt
www.birzumuziejus.lt

 October–April
III–VI 9:00 a.m. – 5:30 p.m.
VII 9:00 a.m. – 4:30 p.m.

 May–September
II 10:00 a.m. – 5:30 p.m.
III–VI 10:00 a.m. – 6:30 p.m.
VII 10:00 a.m. – 5:30 p.m.
The museum is closed on public holidays

 Biržai Bus Station
1 J. Basanavičiaus Street, Biržai
 ~300 m

 Biržai Tourist Information Centre
2 J. Janonio Street, Biržai
Tel. +370 450 33 496
E-mail: tic@birzai.lt
 ~700 m

Biržai Castle

Top: Representational palace of the bastion-type Biržai fortress

0 m 80
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Ticket price:

Adults – 6 LTL
Children under 5, students, senior citizens,
and disabled people from other regions – 3 LTL
Disabled people from the Biržai district – free
Family tickets:
Two adults – 11 LTL
Two adults and one child – 13 LTL
Two adults and two children – 16 LTL
Two adults and three children – 18 LTL
Two adults and four or more children – 11 LTL plus 2 LTL for each child

Other places of interest in Biržai:

•  Astravas Manor, arch bridge-damn and park, 17 Astravo Street
•  Biržai Evangelical and Reformed Church, 1 Reformatų Street
•  St John the Baptist Church, 5 Radvilos Street
•  Širvėna lake and pedestrian footbridge, Jaunimo Street
•  The Biržai Regional Park Visitor Centre and the Depths of the Earth geological 

exposition, 10 Rotušės Street

BIRŽAI CASTLE

Bird’s-eye view of Biržai Castle

There are plans to organise museum and educational activities related to weapons in the Biržai Castle arsenalo
building

Riders going towards Livonia – a winged Hussar and a 
Tatar. A map of the Duchy of Biržai, 1645. Cartogra-
pher Juozapas Narūnavičius-Naronskis. Parchment

Tile with the Radvila (Radziwiłł) coat of arms and 
Kristupas Radvila‘s (Krzysztof Radziwiłł) initials and 
titles in Polish, 16th c.

Biržai Castle is the town’s main cul-
tural centre – it houses a library and the 
Sėla Biržai Region Museum. The museum 
features permanent prehistoric, ethno-
graphic, and religious exhibitions, as well 
as displays about the town and the Rad-
vila dukes who ruled it. One of its most 
valuable exhibits is the only known sur-
viving map of the Biržai Duchy, drawn 
by the famous 17th century military 
engineer, cartographer, and artist Juoza-
pas Narūnavičius Naronskis. This map, 
included in the UNESCO’s Memory of 
the World National Register, was long 
thought to have been destroyed, but in 
1993 it was given to Lithuania by Malta 
ambassador to Argentina Karolis Radvila, 

a descendant of Biržai Castle the Radvila 
dukes. At his request, the map was hand-
ed over to the Biržai Museum.

The museum is a magnet for tourists 
and locals alike; popular educational eth-
nographic activities and excursions are or-
ganised here regularly. The Žaldoko Beer 
educational programme is particularly 
popular among adults. The museum rents 
premises for conferences and seminars, 
and also helps organise them. There is a 
restaurant in the castle.

The most popular events include Night 
at the Museum (on the third Saturday in 
May), the Northern Lithuania Music Festi-
val (May–June), and the Biržai Festival (on 
the first weekend in August).
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once you’ve visited Biržai’s historical 
monument – the Biržai Castle pa-

lace, don’t forget to look around the city 
itself and take in the nearby Lake Širvėna. 
The lake lying less than a kilometre north 
of the city is the oldest man made lake 
in Lithuania, formed back in 1575 when 
two rivers that flowed through the city 
were dammed, the Apaščia and Agluona. 
Once upon a time the lake protected the 
Biržai fortress and the entrance points to 
the city itself. The longest wooden pe-
destrian bridge in Lithuania crosses the 

Projects

Installation of a pedestrian and bicycle 
path along Lake Širvėna in Biržai and its 
adaptation to tourism and relaxation 

Construction of public camping infra-
structure in Biržai City

Allocated funds 

0.78 million €

lake which was called Lake Rališkiai up 
until the Second World War. The Lake 
Širvėna bridge connects the city of Biržai 
to Astravas Manor, which is one of the 
most impressive 19th-century Romanti-
cism style architecture homesteads in 
Lithuania.

A 2 km long pedestrian and bicycle 
path goes along the southern shore of 
Lake Širvėna, from which the true beauty 
of Biržai is revealed to all. EU structural 
funds were used to install a new, mo-
dern path connecting Kęstučio and Jono 

Walking along the new path, you’ll be able to spot 
Biržai Castle 

Guests to the city are invited to take a stroll along the south shore of Lake Širvėna along the 2 km path 

PEDESTRIAN AND BICYCLE PATH AND CAMPING GROUND IN BIRŽAI

Pedestrian and Bicycle 
Path and Camping 
Ground in Biržai

0 m 600

 Bicycle and Pedestrian Path in Biržai
Southern shore of Lake Širvėna

 Biržai Camping Ground 
2 J. Janonio St., Biržai
Tel. +370 450 33 496

Top photograph – the pedestrian and bicycle path in Biržai 

 Biržai Tourist Information Centre 
2 J. Janonio St., Biržai
Tel. +370 450 33 496
Email: tic@birzai.lt
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asphalted car park, lighting along the 
camping ground’s paths, and power 
boxes for camper vans to connect to. 

The facilities and administration 
buildings on site are in tune with the 
architecture and colours typical to 
this ethnographic region – traditio-
nal building materials (wood, clay and 
stone) were used in their construction 
and decoration, with darker earthy 
colours featuring prominently.  

For the security and comfort of 
guests the camping ground has an 

entry and exit point, and sanitary hy-
giene and food production facilities. 
The outdoor benches offer a perfect 
opportunity to rest and take in the har-
mony of peace and nature, whilst the 
eye can gaze upon the stone wall built 
from local field stones, children will de-
light in the children’s playground appe-
aring soon, cyclists will appreciate the 
bicycle stand, and Lake Širvėna which 
lies right nearby won’t let you forget 
the beauty of the Biržai region. 

The camping ground established at Youth Park is in harmony with the architecture of this ethnographic region

Traditional construction materials were used for the decoration of the holiday cabins – wood, clay and stone 

PEDESTRIAN AND BICYCLE PATH AND CAMPING GROUND IN BIRŽAI

Basanavičiaus streets, and goes parallel 
to J. Bielinio Street. There are plenty of 
rest areas along the way for those who 
decide to stop and admire the city’s 
views, where you’ll find a place to leave 
your bikes and take a seat. Informative si-
gns, lighting and disabled access ensure 
visitors’ comfort. 

The pedestrian and bicycle path takes 
residents of Biržai and guests to the city 
to the most important cultural heritage 
objects, so the journey is sure to leave 
an impression. Wonderful views over the 

Biržai fortress palace, the 19th-century 
pharmacy building and a Neo-Gothic 
Evangelical Reformist church and pres-
bytery are what guests can expect along 
the way. The path lies within the terri-
tory of the Biržai Regional Park.

From 2015 avid campers will be able to 
spend a little more time in the Biržai regi-
on – public camping ground infrastructu-
re was installed at Youth Park right near 
Lake Širvėna with EU structural funds. 
The camping ground offers 10 camp-
ervan sites and 15 tent sites. There is an 

Guests to the region are invited to admire both the urban and natural landscape views 

The path within the territory of the Biržai Regional Park offers real refreshment for those who want peace and 
quiet 
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Rokiškis Manor dates back to the 16th 
century. It is known that Sigismund I 

the Old, the King of Lithuania and Poland 
(1467–1548), donated the manor in 1547 
to the Kroszinski nobles. When they became 
indebted, the manor was passed on to the 
Tyzenhauzas (Tyzenhauz) family in 1715.

The manor house was owned by sev-
eral generations of Tyzenhauzas and 
Pšezdzieckis (Psezdziecky) counts, who 
were famous for their cultural and scien-
tific activities, collections and benefaction.

The Tyzenhauzas family settled in 
Rokiškis in the 17th century. Count Ig-
notas Tyzenhauzas (Ignacy Tyzenhauz, 
1760–1822) built the Classicist manor 
house in Rokiškis in 1801. His son Kon-
stantinas (1785–1853) became a noted 
naturalist, studied birds of Central Eu-
rope, wrote many scientific works and 
was interested in drawing. His son Reinol-
das (1830–1880) built the neo- Gothic 
Church of St Matthew in Rokiškis. His 
sister Marija Tyzenhauzaitė (Marija 
Tyzenhauz, 1827–1890) was a sponsor 
of the Rokiškis Organist School, pro-
moted charity and education. Count 

Jonas Pšezdzieckis (1877–1944) was the 
last owner of the Rokiškis Manor. At the 
beginning of the 20th century he rebuilt 
the central manor house according to the 
design of the Polish architects K. Janko-
vsky and P. Lilpop, adding baroque style 
elements to the building. The Tyzenhau-
zas noblemen’s presence in Rokiškis was 
strongly felt. They restructured the town 
and developed various trades, built a 
trade house, a hotel, a brewery, a brick 
factory and a mill.

The well-to-do Tyzenhauzas fam-
ily spared no funds for the construction 
of their residence and its furnishings. 
The manor house still fascinates with its 
beauty and luxury. At the back side of 
the mansion the counts built a 16 hec-
tare park with a pond and a zoo. The park 
has survived. It is nicely arranged and has 
become a favourite recreational place for 
local residents. 

Rokiškis Manor used to buzz with cul-
tural activity. Its occupants were pas-
sionate lovers of music and often hosted 
feasts for the upper-class elite. In winter, 
the Pšezdzieckis counts enjoyed hunting. 

ROKIŠKIS MANOR

The interior of the manor house fascinates with its 
luxury and Baroque elements

The estate’s splendid authentic dining room has
captivated many a visitor

Rokiškis Manor

 Rokiškis Manor
5 Tyzenhauzų Avenue, Rokiškis
Tel. +370 458 52 261
E-mail: muziejus@rokiskyje.lt
www.muziejusrokiskyje.lt

 II–VII 10:00 a.m. – 6:00 p.m.

 Rokiškis Bus Station
1 Panevėžio Street, Rokiškis
 ~3 km

 Rokiškis Tourist Information Centre
8 Nepriklausomybės Square, Rokiškis
Tel. +370 458 51 044
E-mail: info@rokiskiotic.lt
www.rokiskiotic.lt
 ~700 m

Top: Façade of the Rokiškis manor house
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Project

Adaptation of the homestead farm-hand 
building of Rokiškis Manor for tourist

Allocated funds
0.37 million €

The estate will soon house yet another art zone – the 
Aukštaitija Art Gallery will be opened in the reno-
vated farm-hand building
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ROKIŠKIS MANOR

Ticket price:

All expositions of the museum:
Adults – 6 LTL
Pupils – 2 LTL
Students and senior citizens – 3 LTL
Carving Works Exposition of L. Šepka:
Adults – 4 LTL
Pupils, students, and senior citizens – 2 LTL
Expositions in Central Building:
Adults – 4 LTL
Pupils, students, and senior citizens – 2 LTL
Pre-schoolers, residents of children homes and the disabled people – Free
Exhibitions – 1 LTL
Educational programme (not including “Cheese Road”) – 2 LTL for one person

Other places of interest in Rokiškis:

• Church of St Matthew in Rokiškis, 1A-1 Nepriklausomybės Square
• Lionginas Šepka Park of Rokiškis
• Nepriklausomybės Square
• Roda Art Gallery, 113 Respublikos Street

Gazing at the tops of the lindens, oaks, maples and other trees of the old Rokiškis Estate park, few know of the 
manor‘s century-old history and the numerous counts that contributed to it

As the most manors in Lithuania, 
Rokiškis Manor sustained heavy losses dur-
ing wars and the Soviet occupation, but 
survived. Today it is under reconstruction 
and continues to impress with its elegance 
and splendour. The manor house currently 
houses the Rokiškis Regional Museum.

The museum stores over 90 thousand 
exhibits, including a unique cultural and 
historical material of the Rokiškis Region:

archaeological finds, old books, docu-
ments and printed matter, a numismatic 
collection, works of visual and applied art, 
a valuable collection of the counts’ cloth-
ing, the manor’s archival material, photo-
graphs, a collection of old and new works 
of folk art, including works by Lionginas 
Šepka (1907–1985), the best-known Lith-
uanian dievdirbys (literally a “god carver”– 
a wood carver of Christ and the saints) of 
the 20th century, a native of the Rokiškis 
district. It also has the country’s only col-
lection of Nativity scenes.

The museum is famous for hosting vari-
ous educational programmes for both chil-
dren and adults. The visitors can acquaint 

themselves with the prehistory and his-
tory of Lithuania, the Tyzenhauzas counts, 
and learn the secrets of wood carving and 
the subtleties of cheese production. You 
can learn how to make dipped candles, 
colour Easter eggs and weave tapestry. Be 
sure to ask the museum staff to tell you 
about Lithuanian national holidays and to 
teach folk games. The manor’s grand hall 
has been reconstructed and has regained 
its former splendour. It hosts chamber 
music concerts, literature nights, meet-
ings and other events. It has become an 
important venue for the cultural life of 
Rokiškis residents.

Apart from the manor house, which 
was adapted for cultural and tourist needs, 
support from EU Structural Funds was also 
used to reconstruct the farmhand house, 
which was occupied by labourers who 
worked at the manor and also housed a 
blacksmith’s forge when the manor was 
owned by the Tyzenhauzas counts. The re-
stored farmhand house will accommodate 
the Aukštaitija Art Gallery. It will hosts ex-
hibitions and educational programmes.

A collection of clothes that belonged to counts in the late-19th c. – 
early-20th c. has been restored and is now on display at the regional 
museum located at the estate

The carving exhibition invites you to 
recall the age-old traditions of wood 
carving

Rokiškis Estate is known for its interesting tours, educational programmes and various cultural events
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Projects 

Development of active relaxation infra-
structure in the centre of Zarasai city on 
the shores of Lake Zarasas

Creation of active relaxation tourism 
infrastructure on Great Island in Lake 
Zarasas

Allocated funds 

1.32 million €

SHORE OF LAKE ZARASAS

Zarasai is a resort area that is rapidly 
growing in popularity. People come 

here looking for unspoiled nature and 
tranquillity. It is an excellent place for 
water tourism, amateur fishing, or just 
plain relaxation by the water in the fresh 
air. There are nearly 300 lakes in the Zara-
sai district – large ones and small forest 
lakes that don’t even have names. Even 
the name of the town originated from 
lakes; “Zarasai” is derived from “ezaras”, 
an ancient Sėliai (Selonian) word meaning 
“lake”.

However, legends have other explana-
tions for how Zarasai got its name. Ac-
cording to one of them, a family of giants 
once lived in this area. One of the fam-
ily was a cheerful and mischievous little 

giant named Azerasas, who like to play 
hide-and-seek. When he would hide, his 
family would look for him, calling out his 
name “Azerasai! Azerasai! Azerasai!”, to 
which “Zarasai! Zarasai! Zarasai!“ echoed 
back to them. When people later settled 
here and founded a town, which they 
called Zarasai, in memory of the giants.

The town of Zarasai is surrounded on 
all sides by seven lakes, perhaps the most 
impressive of which is Lake Zarasas. The 
lake has four islands of considerable size, 
the largest of which is the 44 hectare 
Didžioji Island, in the northern part of 
the lake. During the beginning of the 16th 
century, a monastery, which presumably 
belonged to the Carmelites, stood on this 
island. During World War I, the Germans 

Music festivals and concerts take place on the shore 
of Lake Zarasas in summer

The shore of Lake Zarasas, a favourite of locals and guests alike

The Great Island and 
Shore Line of Lake 
Zarasas 

 Shore of Lake Zarasas
Approach from Pakalnės Street

 Landscape observation
Approach from D. Bukonto Street

 Zarasai Bus Station
7 Savanorių Street, Zarasai
 ~1 km

 Zarasai District Tourist Information Centre
22 Sėlių Avenue, Zarasai
Tel. +370 385 37 171
E-mail: poilsis@zarasai.lt
www.zarasai.lt/tic

  ~500 m

Top: Be sure to stop and admire the floating fountain at Lake Zarasas
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established a nursery whose plants were 
used to beautify Zarasas city. Then, ac-
cess to the city was only via rowboat. Press 
releases from 1936 also offer interesting 
information about the Great Island – then 
it was called Anglija [Lith. England], and 
its northern end is said to have featured a 
high cape. Older people would say that on 
the cape, near a pine tree, there was a very 
deep hole, similar to a well, which con-
tained a great deal of treasure and hexed 
money. One time a brave young man tried 
to reach the hidden treasures, but the devil 
suddenly appeared and pulled the man 
down into the hole. 

During the years of the First World 
War, the Germans had laid down a sub-
merged wooden bridge to the Great 
Island, allowing soldiers on horses to 
reach it. Later the locals started using 
the bridge. Unfortunately, the bridge 
was dismantled and rowboats provided 
the only access once again. The situation 
changed in 1958 when without any pre-
approved plan, simply by the formation 
of an enbankment, a road to the island 
started being constructed. Later on the 
embankment was dug up and a bridge 
was built.

 Now Great Island in Lake Zarasas is a 
well known event location. Crowds flock 

A modern wooden path will connect all the Lake Zarasas Great Island’s infrastructure 

to the “Rock Nights”, “Galapagos” and 
“Moon Black Horn” festivals, strong-man 
and car rallys, and traditional events or-
ganized by the residents of Zarasai. 

Using EU structural funds, the main 
beach in Zarasai was tidied up, four zones 
were formed on the island with conveni-
ent infrastructure for the city’s residents 
and guests alike: a rowboat, aquabike 
and other sports equipment hire point 
was established near the island, and in 
the beach zone there are now children’s 
playgrounds, a life-savers’ station, a 
medical point, a summer cafe, toilets, 
showers, and in the sports zone – training 
machines and sports fields, in the row-
ing centre’s zone there are facilities for 
rowers (changing rooms, trainers’ rooms, 
a judge’s tower, and sports equipment 
storage).

In order to develop and make water 
sports even more popular on Lake Zara-
sas, there are also plans to install a cable-
way course across the lake.

All the recreational infrastructure will 
be connected via a wooden path, that 
starts from the beach dock, joins up with 
the already existing pedestrian and bi-
cycle path, figuratively rising up over the 
building roofs and descending again into 
the lake, where it ends as a landing.

SHORE OF LAKE ZARASAS

built an underwater wooden bridge to the 
island which soldiers used to ride across 
in harnessed carriages. The bridge was lat-
er disassembled, and the island was only 
accessible by boat. Now a regular bridge 
connects the island to the town. 

Didžioji Island has become a popular 
place for summer events; thousands of 
people flock here for music festivals, con-
certs and sporting events.

You can survey the Zarasas panorama 
by climbing up to the landscape observa-
tion ring which was built on the shore of 
the lake in 2011 (architect: Š. Kiaunė). At 
17 metres tall and 34 metres wide, it is 
the only structure of its kind in Lithuania.

The steps down from the observation 
ring to the lake will take you to the beau-
tifully maintained pedestrian and bicycle 
path that leads to Didžioji Island. EU struc-
tural funds were used to build the path 
and restore the lakeshore. The path is lit, 
so it is also a nice place to take a walk at 
night. Both locals and visitors like to stop 
for a moment on the romantic piers that 
line the shore and can be used to 
dock boats, canoes and other 
forms of water transport. EU 
project funds were used to 
acquire canoes, plastic row 
boats, paddle boats, sail 
boats, bikes, Segways and a 
catamaran. All of them are 
available for rent. 

There is nothing quite 
like taking a seat on a bench 
in one of the cosy rest areas 

The shore of Lake Zarasas is equipped with a 17 metre-high observation ring

An exhibit at the Sculpture Park

to admire the lake and the floating foun-
tain, acquired by the city with ES support 
funds, which jets water some 30 metres 
into the air. Kids are sure to enjoy the 
original shipshaped playground. 

When traveling along the shore, the 
new stone sculpture park right next to 
Didžioji Island is a must. The sculptures 
are united by a common theme – water, 
the greatest asset of Zarasai.

Having enjoyed the peace and activi-
ties on offer on the shores of Lake 

Zarasas, definitely take the time to visit 
the lake’s Great Island – a true cultural 
and sports space. The island in the lake 
figured already in the first mentions of 
Zarasai in publications of the Kaunas gov-
ernorate, also giving an account about a 
monastery that once stood there, before 
its demolition, whose founding details 
remain a complete mystery. During the 
Soviet period Great Island was also ex-
ploited for entertainment – song festi-
vals were held here, drawing hundreds of 

spectators, and participation 
from art collectives originat-
ing from Latvia, Estonia and 
the other Soviet republics.

From long ago, horse 
races would be organ-
ized on the island at 
the start of summer. At 
one stage a homestead 
stood on the island – its 
owners worked the land, 
raised livestock, and 
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SHORE OF LAKE PAPLOVINIS IN IGNALINA

The Ignalina district is one of Lithu-
ania’s most attractive tourist des-

tinations. It is an excellent place for 
bike trips, water tourism, hiking, winter 
sports, lake or river recreation, and has 
more than 200 tourist attractions such 
as ethnographic villages, museums, and 
natural monuments. Ignalina town itself 
is a charming and tidy place, ever more 
beautiful and replete with recreational 
opportunities.

A favourite place to relax and take a 
stroll for locals and visitors alike is the 
shore of Lake Paplovinis. People come 
from the bridge to admire the rippling 
lake and its 11 metre-high fountain, and 
to go for walks on the pedestrian trail that 
winds through the pine forests that bor-
der the lake. 

Most will stop for at least a moment 
to admire Gintaras Černius’s 5 metre-
high wooden sculpture entitled “Ignas 
and Lina”. Legend has it that the castle 
of Duke Budrys was located on this spot. 
One day, the duke left to fight along 
with the Crusaders and never returned. 
His beautiful daughter Lina became the 
mistress of the castle. However, she did 
not rule alone for long. Soon the girl fell 
in love with Ignas, one of the Crusaders’ 
prisoners. The inhabitants of the castle 
denounced Lina and cursed her on her 
wedding day. Perkūnas, the God of Thun-
der, took pity on the lovers and allowed 
them to settle on the bottom of Lake 
Paplovinis. The town that later sprouted 
up next to the lake was named after the 
lovers – Ignalina.

The shore has a convenient access point where you 
can admire the lake that stretches out before you

The spruced-up shore of Lake Paplovinis in Ignalina is a popular place for taking a stroll

 Shore of Lake Paplovinis
Mokyklos Street, Ignalina

 Ignalina Bus Station
8 Geležinkelio Street, Ignalina
 ~800 m

 Ignalina District Tourist Information 
Centre
23 Ateities Street, Ignalina
Tel. +370 386 52 597
E-mail: tic@ignalina.lt
www.ignalinatic.lt

  ~1 km

Shore of Lake Paplovinis 
in Ignalina

Top: A bird’s-eye view of the lake and Ignalina

0 km 120

Project

Complex reorganisation of the recrea-
tional areas for general use near Mokyklos 
Street and adaptation for tourism

Allocated funds

0.18 million €
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Paliesius Manor 

0 m 600

 Paliesius Manor
Paliesius, Ignalina District

 I–V 9 am–5 pm  
 

Top photograph – the reconstructed Paliesius Manor has regained its former brilliance 
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PALIESIUS MANOR 

Other places of interest in Ignalina:

• Ignalina Museum, 34 Ateities Street
• Ignalina Sports and Entertainment Centre, 35 Vasario 16-osios Street
• Jonas Grunda’s Skaptukas Gallery, 15 Ažušilės Street
• Lithuanian Winter Sports Centre, 3 Sporto Street
• Vilkakalnis Observation Tower, Bokšto Street

This beautiful place has become even 
more wonderful with the help of EU 
structural funds. The foot bridge across 
the lake has been reconstructed, the em-
bankment and boat dock area have been 
fixed up, the grounds near the sculpture 
have been spruced up, a paved area for 
inline skating has been installed, and a 

playground has been constructed. Many 
pedestrian paths have been renovated, 
and new ones added, and evenings are 
much cosier now that the area is well-lit.

The revamped lakeshore has become 
a more convenient place for town events 
and concerts – grounds have been set up 
with electricity and a tent using EU funds.

“Ignas and Lina”, the 5 metre-tall wooden sculpture that symbolises the origin of Ignalina‘s name

Paths and playgrounds have been constructed next to the shore of Lake Paplovinis

 Ignalina District Tourism Information 
Centre 
23 Ateities Street, Ignalina
Tel. +370 386 52 597
E-mail: tic@ignalina.lt
www.ignalinatic.lt
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carrying away the last bricks. Several fami-
lies ended up living in the caretaker’s house 
that was in a slightly better condition. 

EU structural funds went towards re-
building the manor’s architectural ensem-
ble – the former ruins have become a com-
plete educational, cultural, entertainment 
and relaxation complex. It is possible to 
take in the 19th-century spirit of the man-
or environment for a longer spell: the for-
mer caretaker’s house has been converted 
into a hotel with dining facilities, SPA ser-
vices, and cultural event organization. The 
renovated dwelling has on display a num-
ber of historical stone fragments from this 
building, its wooden constructions, unique 
ceiling elements and other historical archi-
tectural details. The reconstructed manor 
that has regained its former brilliance holds 
chamber music concerts, artists’ plenaries, 
educational programs are offered to school 
students from the nearby regions, gourmet 
dinners and other events.  

The auxiliary building built upon the 
original’s foundations now houses the 
hotel’s bakery where, based on authentic 
culinary heritage recipes, various goods are 
baked. The idyllic spirit of the manor con-
tinues through to the walking paths in the 
reclaimed park, and the fence and retaining 
walls formed from smaller field boulders 
and tied materials.

Also open to visitors are the restored 
early 19th-century unique horseshoe-
shaped stables and manor ice house. There 
are plans to present an exhibition of ar-
chaeological finds, archival material and 
photographs of Paliesius Manor in the ice 
house, whilst the former stables will be 

adapted to be used for conferences, semi-
nars, concerts and other events.

The manor that has risen anew from 
the rubble also plays host to the Paliesius 
Clinic, a physical strain therapy and re-
habilitation centre, where people can 
not only rest but properly regain their 
strength, especially after illnesses, trau-
mas, intensive work and emotional up-
heavals. The clinic’s main area of expertise 
is treatment based on an individually pre-
scribed physical load. This kind of treat-
ment is combined with the prescribed 
medical treatment for the main illness, 
physiotherapy, massages, a balanced diet, 
climate therapies and stress management 
procedures. Using the latest computer 
and telemetric medicinal technologies, 
the body’s response is monitored dur-
ing each session and fatigue indicators 
are measured. Professional sportspeople 
can also receive consultations on trauma 
prophylaxis and general physical prepara-
tion matters.

The manor surrounds recall the 19th century  The Rehabilitation Clinic ideally ties in with the manor 
building ensemble 

The renovated living quarters of the manor 

In Lithuania’s north east, the district of 
Ignalina which is known for its unique 

nature and lakes, you’ll find the grand Neo-
Gothic Paliesius Manor, dating back to the 
17th century. It is thought that wooden 
buildings already stood on the site in those 
times. The present manor ensemble was 
formed in the late 18th–early 19th century. 
It was always a very important part of the 
region’s agricultural and cultural life, being 
visited by numerous figures of the 18th–
19th century.

From 1736 the owners of Paliesius Man-
or were the Kublickis family, Justina and 
Kazimieras Petras, an official of the Livo-
nian government, related to the Soltanas 
magnates of the Grand Duchy of Lithuania. 
During the uprising of the 19th century 
the manor became one of the region’s re-
bel centers, however in the second half of 
the 19th century, once the uprisings had 
been quelled, the Kublickis’ lost control 
of Paliesius Manor. The manor changed 
hands several times before being sold to 

the General Major von Ekse, and upon his 
death, it was inherited by his widow, Maria 
von Ekse. After her husband’s passing she 
soon started dividing the manor’s lands, 
selling sizeable plots to farmers, thus creat-
ing the village of New Paliesius and smaller 
manors. Before long the income received 
from having sold these lands ran out and 
Maria von Ekse posed the manor with all 
its remaining land and the homestead as 
collateral to the Vilnius Land Bank. 

After the First World War Paliesius 
Manor’s new owner became Romualdas 
Bržezinskis, however before the Second 
World War this part of Lithuania became 
part of Belarus and the manor was nation-
alized. During the war the manor’s prop-
erty was looted, and its buildings were 
damaged. When the war was over the sur-
viving manor buildings were taken over by 
the “New Way” collective farm – and the 
manor ceased to exist. In 1956 the manor 
palace was in such a decrepit state that the 
locals completely destroyed what was left, 

Project

Creation of a health improvement and 
tourism services complex and recon-
struction of Paliesius Manor to meet the 
needs of these services

Allocated funds 

0.93 million € 

Each manor building has a story to tell 

A hotel has been established in the former Paliesius Manor Caretaker’s House  
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While travelling around Aukštaitija 
National Park, tourists usually 

also stop by Ginučiai – a small, beautiful 
village between Lake Almajas and Lake 
Sravinaitis, near the Srovė Stream. The 
village got its name from the Ginučiai 
Hill Fort, which towers nearby; the name 
“Ginučiai” is derived from the Lithuanian 
word “ginti” (to defend). The wooden 
Linkmenys Castle is thought to have 
stood on the hill fort during the 9th–12th 
centuries.

Ginučiai is an old village – it was first 
mentioned in written sources in the 16th 
century. It has maintained its linear vil-
lage structure: all of the houses are ar-
ranged along a single street. The village 
has a beautiful old cemetery watched 
over by a magnificent oak tree, and there 

is a path that leads pedestrians to the vil-
lage of Palūšė. The lake-country that sur-
rounds the village is particularly beautiful, 
and has long been a favourite for holiday-
makers, so rural tourism and water tour-
ism are welldeveloped. 

Ginučiai is known for its 19th century 
water mill – a monument of cultural and 
technological heritage. It was built by J. 
Gimžauskas, the owner of the Linkme-
nys Manor. The village people weren’t 
happy about the mill – its dam used to 
cause the village land and pastures to 
flood constantly. The people fought and 
litigated with the owner for a long time 
until they won half of the mill. The mill 
was in operation until 1968. Not only did 
it grind flour – it also produced electricity 
for the village. A sawmill was opened on 

GINUČIAI WATER MILL

Entwined in legend, the Ginučiai Water Mill has long 
been an object of interest for visitors

Tourists are allured by the Srovė Stream, with its refreshing cascades

Ginučiai Water Mill

Top: Ginučiai Water Mill – a 19th c. technical monument with surviving old-fashioned equipment on display

0 km 2

 Ginučiai Water Mill
Ginučiai, Ignalina District
Tel. +370 383 52 891
E-mail: info@anp.lt

 II–VII 10:00 a.m. – 6:00 p.m.

 Ignalina Bus Station
8 Geležinkelio Street, Ignalina
 ~14 km

 Ignalina District Tourist Information 
Centre
23 Ateities Street, Ignalina
Tel. +370 386 52 597
E-mail: tic@ignalina.lt
www.ignalinatic.lt
 ~14 km

 Aukštaitija National Park Visitors 
Centre
16 Lūšių Street, Palūšė, Ignalina District
Tel. +370 386 47 478
E-mail: info@anp.lt
www.anp.lt
 ~14 km

Project

Restoration of the Ginučiai Water Mill 
and its surroundings and adaptation for 
comprehensive tourism operations

Allocated funds

0.17 million €

9594 AUKŠTAITI JA



Other places of interest in the Ignalina district:

• Ažušilė Hill Fort
• Church of St Joseph, Palūšė
• Fishing Museum, Strigailiškės Village
• Gaveikėnai Water Mill
• Ladakalnis Hill, Papiliakalnė Village
• Meironys Ethnographic Village
• Museum of Ancient Beekeeping, Stripeikiai Village
• Papiliakalnė and Ginučiai Hill Forts
• Salos Four-Homestead Ethnographic Village, Salos II
• Stripeikiai Ethnographic Village
• Šiliniškės (Bitė) Observation Tower, Šiliniškės

GINUČIAI WATER MILL

On the way to Ginučiai, you can take in the amazing landscape of Aukštaitija National Park

The mill welcomes visitors year-round: you can visit the exhibits, have a bite in the nearby café, and enjoy the 
beautiful environment

the other side of the Srovė Stream which 
produced roof shingles.

Like many mills in Lithuania, this one is 
also woven with legend. The local people 
believed that the mill was inhabited by 
devils, who used to pull all sorts of pranks: 
they would pour flour out of the sacks, 
wander around the village at night, and 
ride the local horses to exhaustion. Once 
the mill stopped grinding, the devils dis-
appeared. 

In 1978, the Ignalina Tourism Base ac-
quired the mill, restored it, and founded 
a milling museum which houses exhibits 
of authentic milling equipment: from a 
water turbine and a sack lift to millstones 
and a piklius – equipment used to grind 
very fine flour. This unique piece of mill 
equipment was recently repaired with EU 

structural funds. The water mill itself was 
also restored, as were its surroundings. 

On the second floor of the mill, you will 
find an exhibit of old-fashioned tools that 
were used for farming chores, from sow-
ing grain to baking bread. The mill is deco-
rated with Ignalina artist Petras Gaižutis’s 
paintings, which tell the history, legends 
and tales of this area and the mill itself. 
The mill is a favourite stop for people 
taking sightseeing tours of Aukštaitija 
National Park, individual travellers, and – 
most often - water tourists. Those who 
have set out on the “Great Circle” route 
have to carry their canoes or boats across 
the road by the mill, so at the same time 
can check out the mill, grab a bite at the 
nearby café, and take a dip in the mill’s 
rapid cascades

The authentic equipment on exhibition at the mill is popular among tourists

96 97AUKŠTAITI JA



Aukštaitija National Park is famous 
for its lakes. There are 127 of them 

here. Some of the lakes are connected 
by streams and canals, making the park 
an ideal place for water tourism. People 
come to the park for kayaking, boating 
and canoeing. The most popular water 
routes start in the village of Palūšė, lo-
cated on the shore of Lūšiai Lake. 

Tourists especially like one or two day 
route, the so-called Great Circle, across 
the lake district of Aukštaitija National 
Park. They usually cross it by boat, but 
kayaking or canoeing is also great fun. The 
28 kilometre long route stretches through 
11 lakes, a few streams and canals, which 
form a circle. Along the way you can go 
ashore to see the scenic village of Mei-
ronai, the Puziniškis Oak with an nearby 
observation deck, from which you can 
get a nice view of the lakes Asalnai and 
Asalnykštis, and visit the 19th century 

Ginučiai Watermill and its museum ex-
position. And if you make the extra effort 
to climb a high hill, called Ladakalnis, you 
will see a remarkable panorama – forests, 
stretching to the horizon, and five lakes 
resting in them. 

Another water tourism route of nearly 
34 kilometres, which is very popular 
among canoeists, starts in Palūšė and 
goes through the lakes Lūšiai, Šakarvai, 
and Žeimenys and the Žeimena River. 
On the way you can visit the Pakretuonė 
Watermill and the early 20th century 
neo-Gothic Kaltanėnai Church. You can 
extend this two-day trip to four or five 
days: the Žeimena empties into the Neris 
River, so it is possible to canoe to Vilnius. 

Palūšė is often referred to as the gate to 
Aukštaitija lakes. Water tourism has been 
developed here for over five decades, 
with the Palūšė Boat House constructed 
in 1959. It is considered to be the oldest 

Projects

Preparation and adaptation of public tourism in-
frastructure of the national water tourism route 
“Lake District of Aukštaitija National Park” for 
modern water tourism services 

Reconstruction of the Palūšė Tourist Centre and 
adaptation for modern tourist service and com-
plex operations

Allocated funds

1.81 million €

WATER TOURISM IN THE AUKŠTAITI JA LAKE DISTRICT

Cosy cabins, well-kept campsites and rest areas with picnic tables guarantee a comfortable time in nature

The town of Palūšė attracts tourists with its 
renovated recreation zones

Water Tourism in the
Aukštaitija Lake District

 Palūšė Boathouse
Palūšė, Ignalina District
Tel. +370 615 28840, +370 682 26284
E-mail: valtine@valtine.lt
www.valtine.lt

 Ignalina Bus Station
8 Geležinkelio Street, Ignalina
 ~5 km

Top: The lakes of Aukštaitija National Park are a paradise for water tourism enthusiasts

 Ignalina District Tourist Information 
Centre
23 Ateities Street, Ignalina
Tel. +370 386 52 597
E-mail: tic@ignalina.lt
www.ignalinatic.lt
 ~5 km

 Aukštaitija National Park Visitors 
Centre
16 Lūšių Street, Palūšė, Ignalina District
Tel. +370 386 47 478
E-mail: info@anp.lt
www.anp.lt
 ~9 km

0 km 2
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Other places of interest in Palūšė:

• Botanical Pathway
• Exposition of the Visitors’ Centre of Aukštaitija National Park
• Museum of Ancient Beekeeping, Stripeikiai Village
• Sculpture Pathway by Lake Lūšiai
• St Joseph Parish Church complex in Palūšė

WATER TOURISM IN THE AUKŠTAITI JA LAKE DISTRICT

After reconstruction, the old boathouse and the shore of Lake Lūšiai have become an even better place to enjoy 
water tourism

Palūšė is the gateway to the impressive lakes of the Aukštaitija region

While travelling along the water tourism routes, don‘t 
forget to stop by the Museum of Ancient Beekeeping to 
learn about Lithuanian beekeeping traditions

With its vernacular architecture forms, the Palūšė 
Church of St Joseph features an octagonal bell tower 
– the only of its kind in Lithuania

and the largest boat house in Lithuania. 
Here you can rent water tourism equip-
ment: boats, canoes and even a huge pot 
to cook porridge for up to 50 people. The 
staff of the boat house will help you plan 
a travel route and find overnight accom-
modations. 

The old boat house and the Lūšiai lake-
side have recently got a facelift. The quay 
and the boat garage were reconstructed 
using EU Structural Funds. Camping 
sites and resting places were redone and 

equipped with outdoor furniture; arbours, 
fireplaces, pathways and parking lots were 
installed. 

Water tourism is not the only thing 
that attracts tourists to Palūšė. People 
come to the village, called the capital 
of Aukštaitija National Park, to see the 
famous St Joseph Church – one of the 
oldest wooden churches in Lithuania, in 
the mid-18th century. It is worth visiting 
a new exposition of Aukštaitija National 
Park, the main theme of which is “People 
of the Lakes”. Here you will learn about 
old and modern fishing methods, lumber 
floating and other trades, and the lifestyle 
of locals. A 3.5 kilometre botanical path-
way features approximately 150 species 
of plants, with 9 of them included in the 
List of Extinct and Endangered Species of 
Lithuania.
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UTENA COUNTY H ILL FORTS

Svirnai Hill Fort

Liūdiškiai Hill Fort

 Molėtai Tourist and Business Information Centre
4 Inturkės Street, Molėtai
Tel. + 370 383 51 187
E-mail: turizmas@moletai.lt
www.infomoletai.lt

 Utena Tourist Information Centre
39 Stoties Street, Utena
Tel. +370 389 54 346
E-mail: tic@utenainfo.lt
www.utenainfo.lt

 Zarasai District Tourist Information Centre
22 Sėlių Avenue, Zarasai
Tel. +370 385 37 171
E-mail: poilsis@zarasai.lt
www.zarasai.lt/tic

Utena County
Hill Forts

Top: A view of Pakalniai Hill Fort from the short of Lake Vidinkstas

 Anykščiai Tourist Information 
Centre
1 Gegužės Street, Anykščiai
Tel. +370 381 59 177
E-mail: antic@zebra.lt
www.antour.lt

 Ignalina District Tourist 
Information Centre
23 Ateities Street, Ignalina
Tel. +370 386 52 597
E-mail: tic@ignalina.lt
www.ignalinatic.lt

0 km 10

Project

Renovation and adaption of the hill forts 
in Utena County for tourism

Allocated funds

0.11 million €

The first hill forts – fortified hills on 
which castles of settlements were built 

– first appeared in Lithuania between 2000 
and 1000 BC, and were used intensively 
until the 15th century. With some 840 
hill forts in total, the density of hill forts 
in Lithuania is perhaps the greatest in the 
world. Their abundance is particularly re-
markable in the Utena district – it has 182 
hill forts or more than a fifth of the total 
number in Lithuania.

Hill forts are important monuments of 
our history, which is why each municipal-
ity strives to protect and maintain them, 
and make them as attractive as possible to 
visitors. To this end, Utena County took ad-
vantage of EU support. With the help of the 
funding, 15 hill forts in Utena County were 
renovated: extraneous trees and shrubs 
were removed, stairs were constructed in 
some areas as well as rest areas with bench-
es, litter bins, information stands and direc-
tional signs. So let’s visit the most beautiful 
hill forts in the Utena area!

1. Svirnai (Žiogai) Hill Fort
(Anykščiai District, Kavarskas seniūnija)
How to get there: After passing through 

the town of Kavarskas on the Anykščiai–
Ukmergė Highway (120) and descending 

into the Šventoji Valley, turn right at the 
sign and continue on for 200 metres. 

This magnificent steep-sloped hill fort 
is about 1000 years old. On it stands a 
triangulation pillar to determine geodetic 
coordinates. Remnants of silver jewellery 
have been found at the foot of the hill fort.

2. Palatavis Hill Fort
(Anykščiai District, Troškūnai seniūnija)
How to get there: Take the Anykščiai–

Troškūnai Highway (121) until you near 
the Latava Stream (where the road turns 
sharper west); turn onto the small road 
on your right. Once you pass through 
Latava, take another right and drive 900 
metres from the road. Once you see a 
clearing overgrown with pine trees on your 
right, stop and walk 100 metres down the 
barely visible forest path on your left. The 
Latava Castle stood on the hill fort during 
the 13th–14th centuries. Some historians 
believe that the castle belonged to Grand 
Duke Mindaugas, King of Lithuania (c. 
1200–1263), and that this may have been 
where he was crowned.

3. Liudiškiai Hill Fort
(Anykščiai District, Anykščiai seniūnija)
How to get there: Take the Anykščiai–

Molėtai Highway 1.5 kilometres until you 
go up a hill; take a right in the Girelė Forest 
and drive another 50 metres (you’ll see a 
sign and the hill itself in the forest).

This truncated cone shaped hill fort 
is particularly impressive in spring, when 
it blossoms with hepatica. The Šaltupis 
Stream babbles at its base. The hatched 
and uneven surfaces of ceramic pieces 
found at the foot of the hill fort, as well as 
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Mažulonys Hill Fort

Liesėnai Hill FortKertuoja Hill Fort

UTENA COUNTY H ILL FORTS

Lygamiškis Hill Fort

Mažulonys Hill Fort

Sokiškiai Hill Fort

the remains of wooden fencing, indicate 
that it is 1500 or more years old.

4. Lygamiškis Hill Fort
(Utena District, Užpaliai seniūnija) How 

to get there: Take the Užpaliai–Svėdasai 
gravel road; once you drive through 
Šventoji, take a left at the first intersection 
and continue on for one kilometre (it will 
be on your right). 

In the light of the hatched and uneven 
ceramic pieces that were found here, this 
hill fort, which towers on the right bank 
of the Geniupis Stream, is estimated to be 
more than 1000 years old. 

5. Zabičiūnai Hill Fort 
(Zarasai District, Antalieptė seniūnija) 
How to get there: The hill fort is located 

next to the Antalieptė–Zabičiūnai road, 
before Zabičiūnai. 

Smooth ceramic pieces found here in-
dicate that this hill fort is dated between 
1000 BC and the early centuries AD. The   

archeological finds are safeguarded by the 
National Museum of Lithuania.

6. Gutaučiai Hill Fort
(Zarasai District, Antalieptė seniūnija) 
How to get there: Take the Daugailiai– 

Dusetos Highway (178) and turn left to-
wards Veleikiai in the Jakavonis Forest (it 
will be about 200 metres to the left, before 
you reach Veleikiai). 

This is one of the biggest and most im-
pressive hill forts in the Zarasai district. At 
the end of the 19th century, iron axes and 
knives, iron slag (iron ore alloy by-product) 
and other items were found in nearby 
fields. The hill fort is believed to be about 
1500 years old.

7. Daugailiai Hill Fort
(Utena District, Daugailiai seniūnija) 
How to get there: Take the path from 

the Daugailiai church 150 metres north. 
Up until 1766, a church stood on this 

steep hill surrounded by wetlands and 

people were buried in the churchyard. 
Ceramic pieces with smooth and hatched 
surfaces were found on the territory of the 
settlement which once stood at the foot 
of the hill. 

8. Pakalniškiai Hill Fort 
(Zarasai District, Turmantas seniūnija) 
How to get there: The hill fort is located 

between the Zarasai–Ignalina Highway 
(102) and the west end of Lake Ramis. This 
hill fort, which towers next to Lake Ramis, 
is dated between 1000 BC and 1000 AD.

9. Sokiškiai Hill Fort
(Ignalina District, Dūkštas seniūnija)
How to get there: Take the Ignalina– 

Zarasai Highway (102) and make a left to-
wards Salakas before Lake Parsvėtas. Once 
you pass Lake Samanis, take a left and con-
tinue on for 300 metres (there is a road on 
the left).

Located on the bank of Lake Samanis, 
the Sokiškiai Hill Fort is also known as 

Juodžeminis (“Black Soil”) Hill. Artifacts 
found at the settlement site at the foot 
of the hill indicate it is between 1,500 and 
2,500 years old. 

10. Dūkšteliai (Old Dūkštas)
(Ignalina District, Dūkštas seniūnija)
How to get there: Take the Ignalina– 

Zarasai Highway (102) and make a left 
before Lake Parsvėtas. Turn towards Anta-
navas in Dūkšteliai and continue on for 1.5 
kilometres (it will be on your left). 

This hill fort was used as long ago as 500 
BC until the first centuries AD. Remnants 
of hand-built earthenware with hatched 
and uneven surfaces, iron dross, charred 
grain and scorched cobblestone found 
at the hill fort and the surrounding set-
tlement site are now safeguarded at the 
Hermitage Museum in Saint Petersburg, 
Russia (32 finds), the Vytautas the Great 
War Museum, and the National Museum 
of Lithuania.
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Utena Hippodrome

 Utena Hippodrome
97 Užpalių Street, Utena
Tel. +370 5 264 1239
E-mail: office@cassandra.lt
www.cassandra.lt

 Utena Bus Station
30 K. Donelaičio Street, Utena
 ~4 km

 Utena Tourist Information Centre
39 Stoties Street, Utena
Tel. +370 389 54 346
E-mail: tic@utenainfo.lt
www.utenainfo.lt
 ~4 km

UTENA HIPPODROME

Top: Utena Hippodrome – an attractive venue for equestrian sports that complies with modern standards

0 m 200

Pakalniai Hill Fort

Tourist route:

Svirnai Hill Fort – Palatavis Hill Fort – Liūdiškiai Hill Fort – Lygamiškis Hill Fort – 
Zabičiūnai Hill Fort – Gutaučiai Hill Fort – Daugailiai Hill Fort – Pakalniškiai Hill 
Fort – Sokiškiai Hill Fort – Dukšteliai Hill Fort – Mažulonys Hill Fort – Kertuoja Hill 
Fort – Pakalniai Hill Fort – Maišiakulė Hill Fort – Liesėnai Hill Fort

11. Mažulonys Hill Fort
(Ignalina District, Ignalina seniūnija)
How to get there: Take the Urviniškė– 

Senasis Daugėliškis Road from the Ignali-
na– Ceikiniai Highway and continue on for 
1.2 kilometres.

Located on the eastern shore of Lake 
Vėlys, this hill fort was used during the 
1st-13th centuries. Remnants of buildings, 
wheel-thrown pottery, 11th–13th century 
weapons (iron axes, knives, spearheads, 
arrowheads), tools (sickles, slate spindles), 
jewellery (brass collars, bracelets, brooches, 
pendants) and riding accessories (bits, stir-
rups) have been found on the hill and the 
nearby settlement site. 

12. Kertuoja Hill Fort 
(Molėtai District, Inturkė seniūnija) 
How to get there: The hill fort is located 

between the Inturkė–Lakaja road and Lake 
Kertuojai. This hill fort, which towers on 
the shore of Lake Kertuojai, is dated some-
time between the last centuries BC to the 
early centuries AD.

13. Pakalniai Hill Fort
(Utena District, Leliūnai seniūnija)
How to get there: Take the Pakalniai-

Leliūnai road for 800 metres and you will 
see it on the right.

This hill fort, which towers on the 
southwestern shore of Lake Vidinkstas, is 

believed to be between 1000 BC and the 
10th century AD. In 1918, young men from 
the village constructed an 18-metre high 
oak cross on top of the hill fort with the 
inscription “God, protect Lithuania”. Now 
a new cross, created by folk artist Pranas 
Kaziūnas in 1999, stands in its place. There 
are four partisan graves in the hill fort’s 
square.

14. Maišiakulė Hill Fort
(Molėtai District, Alanta seniūnija)
How to get there: Take the Alanta– Pa-

kalniai road until you reach the Suoja River, 
then take the sharper left turn; drive 480 
metres until you reach the mill dam. The 
hill fort is behind the dam, on the other 
bank of the Vastapa River. This hill is 24 
metres high and is believed to be about 
1000 years old. 

15. Liesėnai Hill Fort
(Molėtai District, Videniškiai seniūnija)
How to get there: Take the Molėtai– 

Ukmergė Highway (115) and you will see 
it before Videniškiai, about 100 metres to 
the left. 

Based on the ceramic and dross pieces 
that were found on the hill and the for-
mer settlement at its base, this hill fort is 
believed to be about 1000 years old. The 
finds are safeguarded by the National Mu-
seum of Lithuania.
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Other places of interest in the town and district of Utena:

• Bikuškis Manor building ensemble, Bikuškis Village, Utena District
• Conglomerate Rock Exposure, Užpaliai Village, Utena District
• Daugailiai Hill Fort, Utena District
• Lygamiškis Hill Fort, Utena District
• Minčia Water Mill, Minčia Village, Utena District
• Narkūnai Hill Fort, Narkūnai Village, Utena District
• Old Utena Post Office, 36 J. Basanavičiaus Street, Utena
• Pakalniai Hill Fort, Utena District
• Šuminai Ethnographic Village, Šuminai Village, Utena District
• Utena Local Lore Museum, 3 Utenio Square, Utena
• Vytautas Valiušis Pottery Museum, 7 Topolių Street, Leliūnai, Utena District
• Wolf Museum, Indubakiai Village, Utena District

and train horses, and will also be a place 
where both professionals and amateurs 
can enjoy riding.

The centre will be equipped with a café 
and a conference hall for holding meet-
ings and seminars. A special guest house 
will be built nearby. Special, because peo-
ple travelling on horseback will be able to 
stay here – there will be a 60-stall stable 
“hotel” right next door. This place will be 

UTENA HIPPODROME

the first of its kind in Lithuania, and will be 
convenient for both race participants and 
tourists. Horseback tourism is becoming 
more and more popular worldwide, and 
Lithuania – the Utena district in particula 
– is an excellent place for it: it is rich in 
wildlife, there are lakes and rivers to re-
fresh yourself on a hot summer day, and 
cosy little roads that wind through forests 
and fields abound.

Located in Rašė, Utena Hippodrome is frequented by fans of equestrian sports and tourists                                           

The clamour of harness racing never goes silent at the reconstructed Utena Hippodrome

fallen short of international standards. 
This has been a serious obstacle for the 
development of equestrian sports in Lith-
uania. Fortunately, this will soon no long-
er be the case, as reconstruction of the 
hippodrome will be completed in summer 
of 2013 and it will become a modern, up-
to-date equestrian facility. EU structural 
funds will be used to revamp, develop, 
and adapt the hippodrome for athletes as 
well as tourists.

A horse racing organisation centre will 
be set up at the hippodrome, the 594-
seat stands reconstructed, and the eques-
trian grounds will be put in order. It will 
become a modern and convenient place 
to organise various national and interna-
tional equestrian events. The renovated 
equestrian grounds will be used to stable 

The horse depicted on the coat of arms 
of Utena County attests to the fact 

that this area has long-standing traditions 
in horse breeding. This is a place where 
horses are bred and raised, and where the 
most popular equestrian events in Lithua-
nia are held. The horse race that has been 
organised for over 200 years on the frozen 
Lake Sartai is one of highlights of winter 
in this area.

In summer, horse lovers gather at the 
harness races which take place at the Rašė 
Hippodrome. This event, which is perhaps 
the main equestrian feature of summer, 
has been taking place for the past 50 
years. 

Located in Rašė, a residential area in 
Utena, the Utena Hippodrome, just like all 
the others in Lithuania, has for some time 

Utena Hippodrome hosts popular equestrian competitions

The harness races that take place in summer attract 
crowds of horse lovers to Utena Hippodrome

Project

Development of the infrastructure of 
Utena’s Rašė Hippodrome and adapta-
tion for tourism

Allocated funds

1.23 million €
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on the eastern outskirts of the city of 
Anykščiai, where the Šventoji and 

Anykšta rivers meet, it is hard not to miss 
a high hill – Kalita Hill. Once upon a time, 
according to writer Antanas Vienuolis, a 
manor that belonged to the Nykštis family 
of nobles stood here. Today this object in 
Anykščiai has become particularly popular 
among fans of active relaxation – travellers 
should not miss this impressive fun park 
established in the midst of nature. And 
it doesn’t make any difference whether 
you’ve set out to visit the Aukštaitija region 
in winter or summer – you’ll always find a 
meaningful way of spending your free time.

Kalita Hill offers exceptional attractions 
indeed. The summer tobogan route is what 
this tourist object is most known for – it is 
the only attraction of its kind in Lithuania. 

Project

Creation of an active tourism, relaxation 
and fun park on Kalita Hill in Anykščiai 

Allocated funds 

0.79 million € 

The route consists of 5 bends, a spring-
board and a loop, all taken in flying at a 
speed of around 40 km/h. The almost 500 
metre long route with fun-packed surprises 
along the way will fill you with good emo-
tions and unforgettable experiences. Most 
importantly, the tobogan ride is possible 
both in summer and winter.

Those after some more extreme fun also 
have something new to try at the park. The 
Kalita Flip – a wheel-shaped attraction that 
guarantees a good dose of adrenalin, where 
you and a friend can happily roll around Ka-
lita Park. 

During the colder months of the year, 
when there’s been snow, Kalita Hill is 
suitable for skiing. Four ski-runs are avail-
able in winter, their length ranging from 
200 to 400 metres. There’s also the snow 

Kalita Hill is ready to cater for extreme challenge fans 

KALITA H ILL IN ANYKŠČIAI 

The only summer toboggan run in Lithuania is in Anykščiai 

0 m 100

Kalita Hill in Anykščiai 

 Kalita Entertainment 
and Sports Centre 
25 Kalno Street, 
Anykščiai
Tel. +370 381 78 144
E-mail: kalita@res.lt
www.kalitoskalnas.lt

 April–September
I–V 1 pm–10 pm 
VI 10 am–10 pm 
VII 10 am–9 pm

 October–March
I–VII 11 am–5 pm
Opening hours can 
be arranged based on 
demand

 Anykščiai Tourism 
Information Centre  
1 Gegužės Street, 
Anykščiai
Tel. +370 381 59 177
E-mail: antic@zebra.lt
www.antour.lt

Top photograph – guests at Kalita going up the hill 
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Church of St Matthew
in Anykščiai

Top: The majestic towers of Anykščiai‘s Church of St Matthew

 Anykščiai Bus Station
1 A. Vienuolio Street, Anykščiai
 ~800 m

 Anykščiai Tourist Information Centre
1 Gegužės Street, Anykščiai
Tel. +370 381 59 177
E-mail: antic@zebra.lt
www.antour.lt
 ~1 km

0 m 80

CHURCH OF ST MATHEW IN ANYKŠČIAI

park with a seperate lift where extreme 
snowboarders and skiers can prove their 
strength. There’s a wonderful view from 
the top of Kalita Hill. The convenient layout 
of the skiing infrastructure means you can 
relax and enjoy this popular snow sport. 
Five lifts take people to the top of Kalita 
Hill (a seperate lift is set aside especially for 
children and beginners), while those who 
don’t own the necessary ski equipment 
can always rent it on site. Professional in-
structors are on hand at the park to help 
inexperienced skiers become familiar with 
the basics of skiing, so that their time at the 
park is safe and worthwhile.

And even though it gets dark sooner 
in winter, there’s no reason for the fun to 
stop in the evenings – the ski runs are well 
lit when it gets dark outside. If you want to 

warm up with a cup of tea or take a break 
after an exhausting run, you can do just 
that at the outdoor cafe or the heated visi-
tors’ centre set up for skiers. 

The creation of such an appealing ac-
tive relaxation and fun park in a wonder-
ful corner of nature was possible via the 
support of EU structural funds. The use of 
these funds led to the installation of the 
engineering network in the visitors’ centre 
building, and the set up of the hill’s lighting 
by refitting the electrical network. In addi-
tion, 2 new ski lifts were built for skiers and 
2 snow-making machines, called cannons. 
A new and modern ski run levelling ma-
chine was also acquired, aimed at making 
the snow park fit to use. Its technical po-
tential means the ski runs can be prepared 
to an even higher degree of quality.   

The snow-making equipment – the so-called cannon

The Kalita Entertainment and Sports Centre is open to both experienced and beginner snowboarders and skiers 

Snow levelling taking place

 Church of St Matthew in Anykščiai
8 Vilniaus Street, Anykščiai
Tel. +370 381 51 769

 Church Tower Observation Deck

 May–September
I–VII 10:00 a.m. – 7:00 p.m.

 October–April
I–V 10:00 a.m. – 5:00 p.m.
VI–VII 10:00 a.m. – 4:00 p.m.
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On a sunny day, the inside of the church sparkles with the colours of Marija Anortė Mackėlaitė‘s stained glaus 
window entitled “St Matthew”

the church – there are busts of Bishop 
Antanas Baranauskas, author of the well-
known poem “Anykščių šilelis” (The Forest 
of Anykščiai), and Konstantinas Sirvydas, 
a Jesuit priest and one of the pioneers of 
Lithuanian literature, as well as a bas-relief 
of Klemensas Kairys, a Lithuanian priest and 
poet. When walking around the church-
yard, pay attention to the early 20th cen-
tury neo-Gothic fence and gates. Examine 
the original painted-wood Stations of the 

Cross created by a craftsman – it is one of 
the most impressive works of its kind in 
Lithuania. Several sculptures stand in the 
churchyard: Our Lady of Sorrows and Jesus 
of Nazareth, as well as a monument to the 
parents of prominent Anykščiai citizens. In 
an effort to increase tourist interest in the 
Church of St Matthew, an observation deck 
was installed with EU funds in the church’s 
right tower. From a height of 31.5 metres, 
you can now take in the quaint town and 
its surroundings, as well as the unparalleled 
panorama of the Šventoji River valley. An 
audio guide will explain what you see, and 
you will find exhibits on the history of the 
church as well as historical photographs of 
Anykščiai on the landings. A monocular is 
available for those who want to view more 
than is visible to the naked eye. You can 
also make arrangements in advance to go 
up to the tower at night and view the night 
sky through the monocular. According to 
astronomers, the Anykščiai church tower is 
an excellent place for this. Those who wish 
to visit the observation deck after hours 
should make arrangements in advance by 
calling +370 381 51 447. 

The church is well known for its celebra-
tions of the Feast of St Anne (July 26) and 
the Feast of St Matthew (September 21). 

Mass is held on weekdays at 8 a.m. and 
6 p.m., and on weekends at 9 a.m., 11 a.m. 
and 4 p.m.

Groin vaults rise elegantly over the church pulpit, 
which is adorned with wood carvings (sculptor Vladas 
Vildžiūnas, decorator Povilas Andriejauskas)

CHURCH OF ST MATHEW IN ANYKŠČIAI

Projektas

Apžvalgos aikštelės įrengimas Anykščių 
Šv. Mato bažnyčios bokšte

Skirtas finansavimas

0.12 mln. €

U pon arriving in Anykščiai, it’s simply 
impossible not to notice the vibrant 

red-brick Church of St Matthew, which ris-
es above the town. With two towers, each 
79 metres high, it is the tallest double-
towered church in Lithuania.

The first church in Anykščiai is thought 
to have been built in the second half of 
the 15th century. When it burned down, a 
white late Baroque brick church was built 
in its place in 1757–1768. By the end of the 
19th century, this house of worship had be-
come too small for parishioners, so it was 
torn down, and construction of the current 
church was begun in 1899; the new house 
of worship was designed by renowned Rus-
sian architect Nikolai Andreyev and took 
10 years to build.

Neo-Gothic architectural style, which 
was in fashion late in the 19th century and 
the early 20th, was selected for the church. 
Churches of imposing size and splendour 
were built to impress churchgoers and 

prompt them to contemplate their insig-
nificance and God’s magnificence. The 
Church of St Matthew met those expecta-
tions of its creators – to this day, it fasci-
nates with its magnificence. 

The Anykščiai church is not only im-
pressive from the outside. Its interior 
is spacious and bright; the harmonious 
neo-Gothic style creates an impression 
of lightness and tranquillity. The church is 
embellished with altars and a pulpit deco-
rated with wood carvings, valuable paint-
ings, and an impressive stained-glass piece 
entitled “St. Matthew” – the first thick 
cast stained glass creation in a Lithuanian 
church. One of the best organs in Lithuania 
was installed in the church in 1999. You 
don’t necessarily have to come to Mass to 
hear the organ play – the church regularly 
hosts religious music concerts as well as 
international young organist competitions.

Three prominent people who were born 
in the Anykščiai area are immortalised at 

On climbing up to the observation deck, visitors are 
greeted by the powerful church bells

The observation deck in the tower of St Matthew’s provides a 
breath-taking view of the town and the valley of the Šventoji River

View from the observation deck in the
church tower
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Panevėžys

Bank of the Šventoji 
River in Anykščiai 

Top: An impressive pedestrian and bicycle path weaves along the bank of the Šventoji River

0 km 2

BANK OF THE ŠVENTOJI RIVER IN ANYKŠČIAI

Other places of interest in Anykščiai:

• A. Baranauskas and A. Vienuolis-Žukauskas Memorial Museum,
4 Muziejaus Street
• Angel Museum, 11 Vilniaus Street
• Anykščiai Chapel-Chamber Arts Centre, 36 Vilniaus Street
• Monument to Antanas Baranauskas, next to the Church of St Matthew
• Narrow-Gauge Railway Museum, 2 Vilties Street
• Religious Art Centre, 11 Vilniaus Street

A monument to poet and bishop Antanas Baranauskas stands next to the church (sculptor Arūnas Sakalauskas)

 Pedestrian and Bicycle Path 
 From the road of the Forest of 

Anykščiai to the narrow railway bridge 
over the Šventoji River, Anykščiai

 Anykščiai Bus Station
 1 A. Vienuolio Street, Anykščiai
  ~2.5 km

 Anykščiai Tourist Information Centre 
1 Gegužės Street, Anykščiai
Tel. +370 381 59 177 
E-mail: antic@zebra.lt 
www.antour.lt

 ~3 km
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1933) and Stasys Girėnas (1893–1933), 
who crossed the Atlantic with the airplane 
Lituanica during the golden age of flight 
between the two world wars.

But for most locals, the most impor-
tant place is the Šventoji River, which 
flows through Anykščiai and is the soul of 
the town, the witness of its history and 
the lives of its people. The Šventoji River 
is cherished not only by locals, but also 
water tourists. Jetties for kayaks, shallow 
draft ships, rafts, boats and canoes were 

set up and a wooden pier for a recrea-
tional ship was built on the Šventoji river-
side with EU funds. These improvements 
made Anykščiai a more convenient place 
for tourists to stay in or use the town as 
a starting point for their trip. The EU sup-
port was used to make the Šventoji river-
side to look more attractive, by adapting 
it to active and passive recreation: bathing 
places and beaches on the Šventoji were 
arranged, playgrounds and places for beach 
games were set up, and an extreme route 

Fitted out on the left bank of the Šventoji, the path beckons you to take a nice stroll, go for a bike ride and relax 
in nature’s embrace

The city paths of Anykščiai – a real pleasure for those who long for romantic strolls

BANK OF THE ŠVENTOJI RIVER IN ANYKŠČIAI

If you ask Lithuanians what the Anykščiai 
district is famous for, you are likely to get 

a long answer. Anykščiai is the birthplace 
of the poet Antanas Baranauskas (1835–
1902), the writers Jonas Biliūnas (1879–
1907) and Antanas Žukauskas-Vienuolis 
(1882–1957) and many other prominent 
people. It is renowned for beautiful land-
scapes and pristine forests, 20 hill forts, 
including the famous Voruta, on which the 
castle of Mindaugas, the King of Lithuania, 
used to stand (c. 1200–1263). Tourists 
come to the Anykščiai district to see the 
only Horse Museum in Lithuania, founded 
in the village of Niūronys in 1978 at the 
initiative of the agronomist Prof. Petras 
Vasinauskas (1906–1995). Many visitors of 

Anykščiai stop at the Forest of Anykščiai, 
glorified in the poem “Anykščių šilelis” (The 
Forest of Anykščiai) by Antanas Baranaus-
kas. It is a 1,800 hectare landscape reser-
vation, dotted with hills and traversed by 
dry creeks and streams. The forest is home 
to the only escarpment in Lithuania, which 
exposes the rock layers of three geological 
periods. Other highlights that attract tour-
ists are “Laimės žiburys” (The Light Of Hap-
piness), a spectacular tomb monument to 
the writer Jonas Biliūnas, the Church of St 
Matthew, the tallest two-tower church in 
Lithuania, Lithuania’s second-largest boul-
der Puntukas, the subject of many legends, 
engraved with the bas-reliefs of Lithuanian 
pioneer aviators Steponas Darius (1896–

The 4 kilometre-long pedestrian and bicycle path 
along the bank of the Šventoji River is meant for both 
active and passive recreation

The bank of the Šventoji is notable for its tranquil and well-kept environment

Projects

Development of public tourism, active 
recreation and wellness infrastructure 
on the left bank of the Šventoji River in 
Anykščiai (Stage I and II)

Addition of a pedestrian and bicycle path 
in Anykščiai near the Anykščiai forest

Allocated funds 

2.35 million €
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Aukštaitija’s Narrow 
Gauge Railroad 

 Aukštaitija’s Narrow 
Gauge Railroad 
23 Geležinkelio Street,
Panevėžys
Tel. +370 45 463 527
E-mail: info@siaurukas.eu
www.siaurukas.eu

 

Top photograph – festive moments by the Aukštaitija Narrow Gauge Railroad 

0 km 5

AUKŠTAITI JA’S NARROW GAUGE RAILROAD 

for cyclists and roller skaters was installed. 
The riverside was furnished with campfire 
places, arbours, new benches and tables for 
holidaymakers. EU funds are also used to 
develop pedestrian and bicycle infrastruc-
ture in Anykščiai.

A route stretching over 4 kilometres 
from the sanatorium Anykščių Šilelis to 
the Puntukas Boulder was built on the left 
bank of the Šventoji for fans of a healthy 
lifestyle, active and passive recreation, and 
ecological (educational) tourism and en-
tertainment. It is fun to take a walk on this 
route, ride a bicycle and have a picnic in 
nicely arranged resting places. It stretches 
through the Forest of Anykščiai, past a 
hole drilled by woodpeckers, an oxbow 
lake, a spectacular 19 metre high exposure 
on the left bank of the Šlavė Stream. Stop 
by the newly installed information stands 
and find out about the flora and fauna of 

the Forest of Anykščiai. The route has been 
made accessible for the disabled. If you 
wish to stay longer, there is a nine-place 
campsite. 

The path for pedestrians and cyclists 
has been planned and installed so as to 
make it convenient to reach certain ob-
jects and comfortable at the same time. 
There is lighting along the path so as it 
gets dark your trip will be even more ro-
mantic and no less safe than during the 
day. There are also bike stands along the 
way where you can leave your bicycles 
whilst looking around the locations and 
cultural heritage of the Anykščiai district. 
Benches are scattered along the path as 
well to let you take in the beautiful natu-
ral views at rest. And in the near future, 
a bicycle path almost three times as long 
with lighting and the necessary facilities is 
also in the pipeline. 

The pedestrian and bicycle path is laid out in a way so that everything is within easy reach  

Lighting for the safety of the city’s residents and guests  

 Reservations and 
information in 
Panevėžys
Tel. +370 45 577127
Mob. +370 610 36085
E-mail: 
turizmas@siaurukas.eu

  Anykščiai Train Station 
Ticket reservation for regular 
journeys 
2 Vilties Street, Anykščiai
Tel. +370 381 54597
Mob.  +370 620 18243
E-mail: anyksciai@siaurukas.eu

 III–VII 9 am–5 pm 
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were grains, flax seeds and butter, whilst 
imported products included salt, coal, ke-
rosene and fertilizer. As Panevėžys was the 
regional centre, the aim was to establish 
a direct route with another branch of the 
railroad which would facilitate the provisi-
on of timber and flour from Panevėžys to 
other districts.

The railroad’s development in the in-
terwar period also took into consideration 
the territorial location of manors, dairies, 
brickworks and cooperatives and their ne-
eds. From 1921 works began on railroad 
sections to other cities and towns in Li-
thuania. From Gubernija to Šiauliai, later 
from Pasvalys to Biržai, and right before 
the Second World War, from Panevėžys 
to Joniškėlis.

The railroad remained in use during 
the Soviet period also. Around 24 trains 
would pass every 24 hours. Only after 
the reinstatement of the Lithuanian state 
did the narrow gauge railroad become a 
part of the Lithuanian Railroads enterpri-
se. Unfortunately, cargo stopped being 
transported already in 1999.

Today Aukštaitija’s narrow gauge rail-
road, which is 68.4 km long, is used for 
passenger transportation along the rou-
te Panevėžys–Rubikiai, with stops at the 
settlements of Taruškai, Raguvėlė, Suder-
gis, Troškūnai, Anykščiai and Bičioniai.

The narrow gauge railroad station 
buildings are valuable both in the archi-
tectural and the urban planning senses. In 
1996 the state included the narrow gauge 
railroad sections Panevėžys–Biržai, Pane-
vėžys–Rubikiai and Joniškėlis–Linkuva to-
gether with the station buildings into the 
list of protected objects.

Today the “Siaurukas” is like an im-
pressive open-air museum attraction. It is 
used in educational journeys that are very 
popular with tourists, as well as festive 
and privately-booked trips during which 
it is possible to become acquainted with 
places of interest in Aukštaitija, and have 
some fun along the way: have a picnic at 
the Rekstinas forest clearing, dance away 
your cares on the outdoor dance floor, en-
joy a campfire, or simply share a hot cup 
of tea in the company of friends or family.

A museum dedicated to the “Siauru-
kas” narrow gauge railroad is located in 
Anykščiai, housed in the hundred-year-
old railroad station complex. Transporting 
guests back to the 20th century, the mu-
seum’s exhibits include photographs of 
the station buildings, authentic railroad 
equipment, water tower installations, 
other interesting buildings, and of course, 
authentic train carriages for various pur-
poses. 

EU structural funds went towards the 
reconstruction of the five stations along 
the route Panevėžys-Anykščiai-Rubikiai, 
the viaduct, several sections of road, and 
the Panevėžys city depot. 

The width of the narrow gauge rails is barely 750 mm  Today the Narrow Gauge Railroad can be called an 
impressive open air museum 

The section Panevėžys–Rubikiai is used for regular 
transport of passengers  

AUKŠTAITI JA’S NARROW GAUGE RAILROAD 

o nce widely used as a convenient 
form of transport, today the nar-

row gauge railroad in Aukštaitija, known 
to most as the “Siauriukas”, became part 
of Lithuania’s historical heritage and an 
object of attraction for tourists to north-
ern Lithuania. The 750 mm wide railroad 
is the longest of its kind in Europe, and 
is a real engineering and cultural heritage 
treasure that represents the country’s dif-
ficult periods of development: the techni-
cal revolution of the late 19th century, the 
course of the First World War, the eco-
nomic development of the independent 
Republic of Lithuania, and the economic 
policies of the Soviet period.

The beginning of this famous railro-
ad goes back to the very end of the 19th 
century when, in seeking to expand the 
exploitation of the wide-gauge railroad 
network in Lithuania, connecting narrow 
gauge railroads started being laid down 
near the most important crossroads.

The Švenčionėliai–Pastovai section of 
railroad started operating in 1895 and 
in 1898 another section was laid down 
leading to the capital of Aukštaitija, 

Panevėžys. The functioning of the newly 
constructed railroad was inseparable from 
the economic structure of the tsarist Rus-
sian empire – large loads were transported 
along this narrow gauge railroad, as well 
as passengers.

With the onset of the First World War 
the need arose for additional sections of 
railroad to simplify the transportation of 
agricultural produce and timber from lo-
cations of intensive manufacturing and 
exploitation. Lithuania’s forest products 
were most in demand in Germany, which 
is why it was the German army that em-
barked on expanding the railroad network. 
As a result of its efforts in 1916 two addi-
tional routes appeared: the sections Gu-
bernija-Pasvalys and Joniškis-Žeimelis.

When Lithuania became an indepen-
dent state, the narrow gauge railroad 
network came under the jurisdiction of 
the closest in proximity municipalities. 
Taking into consideration the directions 
of product export and import, officials 
started planning the expansion of new 
branches of the railroad in the region. 
At the time the highest export products 

The current length of the narrow gauge railroad is 
68.4 km

Panevėžys train station 

Project

Development of the Narrow-Gauge 
Railroad as a cultural heritage and tou-
rism object in 2009 –2011

Allocated funds 

2.27 million € 
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Project

Development of the infrastructure of ac-
tive environmentally friendly tourism in 
Molėtai district

Development of the infrastructure of 
active environmentally friendly tourism 
in Molėtai town. Stage II Renewal and 
development of public tourism infras-
tructure in Molėtai town. Stage I 

Allocated funds 

0.92 million € 

What are your favourite pastimes? 
Hiking, cycling, boating, berry 

and mushroom picking, meditating on 
the lakeshore, trying new active forms 
of recreation, getting to know the his-
tory of a country and learning something 
new or watching stars? All this and much 
more you can do in the Molėtai district. 
Its greatest treasure is nature, almost un-
touched by human development, splen-
did forests, picturesque hills, and over 
220 lakes. 

In Molėtai, you can feel very close to 
nature. You don’t have to get away from 
the town to enjoy its tranquillity. This 
green town is situated in a hilly and very 
picturesque location. It is crossed by the 
Siesartis River and surrounded by the 

lakes Promislavas, Pastovėlis and Pastovis. 
The latter is especially beautiful and has 
been featured in works by Lithuanian and 
foreign painters and photographers.

The residents of Molėtai and their 
guests like spending time at Pastovis 
Lake. Some swim and sunbathe, others go 
canoeing or enjoy long walks by the lake-
side. As years went by, some parts of the 
lake started to turn into swamp. Conser-
vationists and landscape architects were 
asked to spruce up the lake’s shorelines 
with the utmost care. EU structural funds 
were used for this purpose.

EU money not only financed projects 
aimed at preventing the lake from turning 
into a swamp and reinforcing its shore-
line, but was also used for laying nearly 

There are pedestrian paths around Pastovis Lake

The newly equipped, impressive-looking observation 
deck furniture

SHORES OF LAKE PASTOVIS IN MOLėTAI 

Shores of Lake Pastovis 
in Molėtai 

0 m 80

Top: View of the shore of Lake Pastovis

 Lake Pastovis Shore and Beach
 Turgaus Street, Molėtai

 Molėtai Bus Station
 2 Vilniaus Street, Molėtai
  ~200 m

 Molėtai Tourist and Business 
Information Centre
4 Inturkės Street, Molėtai 
Tel. +370 383 51 187
E-mail: tvic@infomoletai.lt
www.infomoletai.lt

  ~600 m
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The lakeside park has two new sculp-
tures, whilst five impressive sculpture-
boats are planned for the lake itself. The 
improved park has become a welcoming 
place for both active and calmer relaxa-
tion enthusiasts, serving as a corner of na-
ture connecting the town centre with the 
outdoor summer stage on the fringes of 
Molėtai. The path surrounding Lake Pas-
tovis is dotted with picnic tables, outdoor 
training machines, and children’s play-
grounds. The landscaped park grounds will 
add to the enjoyment of the town’s cel-
ebrations, like Midsummer among others.

A visit to this park in Molėtai is sure to 
leave a lasting impression – here you’ll see 
the harmonious link between nature and 
civilization: to one side is the beautiful 
panorama over the Molėtai church, and to 
the other – the wonderful Lake Pastovis.

You’ll find some interesting sculptures at the park by 
the lake 

There is more than just the landing-stage on the shores of Lake Pastovis, but also 22 jetties-rest areas 

SHORES OF LAKE PASTOVIS IN MOLėTAI 

Other places of interest in the town and district of Molėtai:

• Alanta Manor Museum-Gallery, Naujasodis Village, Molėtai District
• Dubingiai Castle Site, Dubingiai, Molėtai District
• Ethnographic Farmstead and Ancient Celestial Body Observation Post,
Kulionys Village, Molėtai District
• Kertuoja Hill Fort, Molėtai District
• Lake Fishing Museum, Mindūnai, Molėtai District
• Liesėnai Hill Fort, Molėtai District
• Lithuanian Museum of Ethno-cosmology, Kulionys Village, Molėtai District
• Maišiakulė Hill Fort, Molėtai District
• Molėtai Astronomical Observatory, Kulionys Village, Molėtai District
• Molėtai Regional Museum, 4 Inturkės Street, Molėtai

Constantly on the lake shore you can walk or ride a 
bike

Renovated public beach equipped with active recrea-
tion and children’s play area

two kilometres of pedestrian paths with 
recreational grounds and lighting. The 
paths lead to Molėtai Sculpture Park, 
which houses wooden and black, grey and 
brown granite sculptures by Lithuanian, 
Welsh, French and Polish sculptors. The 
park is a favourite place of locals. It hosts 

numerous events, including poetry and 
folk festivals and concerts.

EU funds were used to tidy up the 
public beach. The beach now has sports 
grounds, playgrounds and canoe docks for 
lovers of water tourism, a campfire place, 
changing cabins, a lifeguard cabin, a new 
boardwalk and a footbridge over the lake. 
At the other end of the footbridge, a small 
beach was set

These funds made it possible to en-
hance the lakeshore area with functional 
elements: a lookout point and shelter, 
a stage-dock, an amphitheatre on the 
slope of Lake Pastovis, 22 docks-relax-
ation points, and a colourful children’s 
playground. Soon an improved lakeside 
path from Inturkės Street to Turgaus 
Street (the town beach) will attract peo-
ple out for a stroll.

Young holiday makers will be pleased with the colourful children’s playground 

An exhibit from the Molėtai Sculpture Park 
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The Dubingiai Castle Site overlooking 
the peninsula of one of the deepest (50.2 
m) and largest (1015 ha) Lake Asveja is 
closely related with the rulers of the Grand 
Duchy of Lithuania and their battles with 
the Teutonic knights. It is one of the most 
outstanding objects of the natural and 
cultural heritage of Asveja Regional Park. 
Measuring approximately 500 metres in 
length and 200 metres in width, the pic-
turesque castle hill was once the site of a 
fortress surrounded by water. 

In 1334, the name Dubingiai was first 
mentioned in the historical chronicles de-
scribing an attack of the Livonian Order. At 
the time, there was no castle on the island 
of Lake Asveja. It was constructed by Vy-
tautas, the Grand Duke of Lithuania, after 
the Battle of Grunwald, which took place 
in 1410. Soon after the construction work 
of Dubingiai Castle was completed (1415), 
it was visited by King of Poland and Grand 
Duke of Lithuania Jogaila (1348–1434) and 
members of his court. It was the idea of 

Vytautas (1350–1430) to build a Catholic 
church on the castle site – the Church of 
the Holy Spirit was erected by 1430.

The castle site as well as the surround-
ing Dubingiai land came to the possession 
of Radvila (Radziwiłł) nobles around 1508. 
From that time until mid-17th century Du-
bingiai saw the grandeur and prosperity of 
this influential family. The history of the 
castle is linked with the names of the most 
prominent members of the Radvila family 
– Mikalojus Radvila Rudasis (Mikołaj “the 
Red” Radziwiłł, 1512–1584), Voivode of 
Vilnius and Chancellor of the Grand Duchy 
of Lithuania and Grand Hetman, Mikalo-
jus Radvila Juodasis (Mikołaj “the Black” 
Radziwiłł, 1515–1565), Voivode of Vilnius 
and Vicegerent of Livonia and Barbora 
Radvilaitė (Barbara Radziwiłł, 1520–1551), 
Queen of Poland.

Mikalojus Radvila Rudasis handed over 
the Dubingiai Catholic church founded by 
Vytautas to the Reformed Evangelicals in 
1565. Nearly half a century later, in 1620, 

FRAGMENTS OF THE RADVILAS PALACE AT DUBINGIAI CASTLE SITE

The reconstructed early 18th c. Dubingiai tavern now 
houses the Asveja Regional Park Visitor Centre

Remains of the Evangelical Reformed Church

Fragments  
of the Radvilas Palace
at Dubingiai Castle Site

 Fragments of the Radvilas Palace at 
Dubingiai Castle Site
On the peninsula of Lake Asveja, nearby
Dubingiai town, Molėtai District

 October–April upon prior arrangement
 May–September II–VI 11:00 a.m., 

1:00 p.m. and 3:00 p.m.

 Molėtai Bus Station
2 Vilniaus Street, Molėtai
 ~23 km

 Administration of Asveja 
Regional Park
1 Radvilų Street, Dubingiai,
Molėtai District
Tel. +370 383 47 222
E-mail: asveja@mail.lt
www.asvejosparkas.lt
 ~800 m

Top: With its unique landscape, Fragments of the Radvilas Palace at Dubingiai Castle Site is one of 
Asveja Regional Park’s treasures

0 km 2

Project

Adaptation of the public cultural tour-
ism infrastructure for the development 
of cultural tourism

Allocated funds

1.09 million €

128 129AUKŠTAITI JA



Guided tour of Asveja Regional Park:

1 hour for a group of up to 20 persons – 30 LTL
1 hour for a group of 20 persons and more – 50 LTL
Admission for one person – 1 LTL
Admission to exposition:
Adults – 3 LTL
Pupils – 1 LTL
Pre-school children – free
Audio guide: 30 LTL (subject to additional terms and conditions)

Other places of interest in Dubingiai:

• Bridge over Lake Asveja
• Castle site informative walkway
• Visitors Centre (former Dubingiai pub)

FRAGMENTS OF THE RADVILAS PALACE AT DUBINGIAI CASTLE SITE

Through the oak foliage at the historic Dubingiai Castle Site, you can take in the beautiful natural landscape and the 
unique panorama of Lake AsvejaA coat of arms tile from the first half of the 17th c. 

found at the site of the Radvila (Radziwiłł) palace

One of the longest wooden lake bridges in Dubingiai leads to the castle site. The bridge is 87 metres long and 
15 metres high, due to the depth of Lake Asveja

The foundations, cellars, and fragments of the walls and floors of the former Radvila (Radziwiłł) palace have 
been found

Jonušas VI Radvila (Janusz Radziwiłł VI, 
1612–1655) decided to replace the old 
church with a new spacious Renaissance 
style church made of bricks.

During archaeological excavations car-
ried out at the Dubingiai castle site in 
2003, the remains of eight Radvila family 
members were found where the Reformed 
Evangelical church has stood. They were 
reburied in 2009. A plaque above the re-
burial vault features an inscribed epitaph 
similar to the style of the 16th–17th cen-
tury epitaphs. 

Archaeological excavations continued 
at the Dubingiai castle site between 2005 
and 2009. The archaeologists managed 
to excavate the foundations of the former 
Radvila palace, its basements, the frag-
ments of walls and floors. 

The fragments of the Radvila palace at 
Dubingiai castle site were encapsulated 
for preservation and presentation using EU 
funds. An external shell was constructed, 

facilities were created to maintain the site 
and cater to visitors’ needs and exposition 
halls were adapted for wheelchair users. 

The Dubingiai castle site is beautiful 
in all seasons. Information stands, stairs, 
walkways have been installed for visitors. 
The castle site hill provides a unique view 
of Lake Asveja. An audio guide introduces 
individual visitors and groups to the history 
of the Dubingiai castle site
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Project

Organisation of the infrastructure of the 
Rumšiškės Dock and its approach

Allocated funds

0.11 million €

RUMŠIŠKėS DOCK

Visitors can enjoy nature, relax by the reservoir, and 
take walks on the pedestrian trail

There is a pedestrian path for the convenience of 
visitors

The Open Air Museum of Lithuania in 
Rumšiškės is one of the largest openair eth-
nographic museums in Europe. 140 build-
ings are arranged on 195 hectares of land, 
with 88,827 mobile exhibits. The museum 
presents the everyday life, work and tradi-
tions of farmers and townspeople from the 
end of the 18th century through the first 
half of the 20th century in all of the different 
ethnographic regions of Lithuania: Dzūkija, 
Aukštaitija, Suvalkija (Sudovia), Žemaitija 
(Samogitia) and Lithuania Minor.

Not only does the museum have unique 
exhibits from all over Lithuania – it also 
has myriad educational programmes dur-
ing which you can learn about the long 
trip bread takes from the field to the ta-
ble, the hard work required to make linen, 
how to mould candles, the secrets of a 
flower garden, and Lithuanian folk games. 
Weddings, hen parties and christening cer-
emonies are also held at the museum. Old 
Lithuanian horse breeds are still raised here: 

Žemaitukai, extra heavy Žemaitukai and 
Lithuanian Heavy Draught. If you make res-
ervations in advance, you can take them out 
around the museum on horseback or in a 
harnessed carriage.

Things get particularly lively in Rumšiškės 
during the traditional holidays – Easter, 
Žolinė (Feast day of the Assumption of 
Mary), Joninės (St John’s Eve) and Oninės 
(Feast Day of St Anne). One of the big-
gest events takes place during Užgavėnės 
(Fat Tuesday), which always attracts large 
crowds. The museum also holds handicraft 
seminars, camps, festivals and many other 
events. 

The Open Air Museum is located next to 
Kaunas Reservoir, where water tourism is 
welldeveloped. The reservoir is a favourite 
place for steamboat excursions, or for tak-
ing out yachts, rowboats, canoes and speed 
boats; the Lithuanian Open Air Museum is 
a great place to stop for a break. All of the 
boats can easily dock at Rumšiškės’ mobile 
pier, which was constructed with EU funds. 
Once the pier was installed, its approaches 
were also spruced up: grass was sown, the 
parking lot was paved, a pedestrian path 
with rest areas was constructed, the pier 
was equipped with lighting and restrooms, 
the slope fences were renovated, and 
benches, arbours, and information stands 
were installed. The pier isn’t only for water 
tourists – museum visitors also stop by. It 
has become a lovely place to take a break 
after wandering around the museum paths 
and take in the expanse of the reservoir.

Rumšiškės Dock

 Rumšiškės Dock
Marių Street, Rumšiškės, Kaišiadorys 
region
Kaunas Bus Station
24 Vytauto Avenue, Kaunas
 ~25 km

 Kaišiadorys Bus Station
133 Gedimino Street, Kaišiadorys
 ~21 km

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Office
36 Laisvės Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 32 34 36
E-mail: info@kaunastic.lt
www.visit.kaunas.lt
 ~26 km

 Kaunas Tourist Information Centre 
and Conference Bureau
48 Gedimino Street, Kaišiadorys
Tel. +370 346 60 466
www.turizmas.kaisiadorys.lt
 ~21 km

Top: Rumšiškės Pier, where steamboats and other vessels dock

0 km 2

132 AUKŠTAITI JA 133



Kernavė is Lithuania’s Troy. Here, on the 
picturesque bank of the Neris River, 

in the amphitheatre of the Pajauta Valley, 
stand hill-forts where from times imme-
morial early settlements were founded and 
people were buried. Over time a unique 
territorial complex of archaeological and 
historical values was formed in this area. 
The Kernavė area’s archaeological monu-
ments from various periods span all the 
epochs and archaeological cultures that 
existed in this region. Cultural layers of 
pre-historic settlements, burial grounds, 
and medieval heritage have survived al-
most untouched to our days. The excep-
tional value of this place rests on the fact 
that it was continually inhabited.

Traces of the first inhabitants are Late 
Paleolithic hunters’ flint arrowheads found 
in the Pajauta Valley that date to 9000 
BC. The warming climate and comfortable 
place to live meant that the Pajauta Val-
ley continued to be inhabited from 8000 
BC. Remains of early settlements of the 
Eastern Balt brushed pottery culture dating 
to 2000 BC and this culture’s unique buri-
al ground are among the more interesting 
finds unearthed here. In the first centuries 
AD hill-forts were built atop mounds, and 
from the middle of the first millenium the 
rapidly growing Kernavė settlement beca-
me one of the first cities in Lithuania – the 
centre of the burgeoning Lithuanian state. 

Its first mention in written sources was 
in 1279 in the versed Livonian chronicle by 

Project

Creation of public tourism infrastructure 
at the Kernavė State Cultural Reserve 

Allocated funds 

1.12 million €

Herman Wartberge, where it was referred 
to as the land of the Lithuanian grand duke 
Traidenis (1269–1282). 

 Kernavė was at this time a major feudal 
centre located in the Pajauta Valley, with 
the grand duke’s castle on Aukuras Hill, the 
fore-works defending it on the hills named 
after Mindaugas’ throne and Lizdeika, and 
artisans’ and merchants’ quarters. During 
the Crusaders’ attack in 1390 wooden 
Kernavė was burnt to the ground and gra-
dually the city disintegrated. The historic 
city was established further to the north of 
the where the archaeological treasures are 
protected today, on the top terrace of the 
Neris River.

From a culturological aspect, the herita-
ge of medieval Kernavė is important as the 
last example of the non-Christian ancient 
Balt state’s urban culture in Europe, howe-
ver the distinctive ancient Balt culture does 
show signs of influence from Christian Eu-
rope’s traditions. Cultural and religious 
syncretism allows researchers to consider 
medieval Kernavė as a unique location on 
a Europe-wide scale.

Systematic scientific archaeological 
research at Kernavė has been conducted 
since 1979. To date only about 2 per-
cent of the cultural reserve’s territory 
has been investigated yet already over 
22,000 archaeological finds have been 
unearthed. In order to preserve Kernavė’s 
territorial complex of cultural heritage 
treasures, the Kernavė State Cultural 

Bird’s eye view over Kernavė’s hill-forts 

KERNAVė CULTURAL RESERVE 

Kernavė Cultural Reserve 

0 m 600

 Archaeological and Historical Museum 
of Kernavė
Kerniaus g. 4a, Kernavė
Tel. +370 382 47 385
Email: muziejus@kernave.org
www.kernave.org

 June–August
III–VII 10 am–6 pm

 April–May, September–October
II–VI 10 am–6 pm
November–March
II–VI 10 am–4 pm

 Information and excursions 
Tel. +370 382 47385
Email: ekskursijos@kernave.org

Top photograph – the Kernavė area with the Church of the Blessed Virgin Mary of the Scapular in the distance 
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summer solstice, Rasos, has also been 
held at Kernavė.

As part of the implementation of the 
project financed by EU funds, it is planned 
to create an open air museum within the 
cultural reserve’s territory: to build a scien-
tific reconstruction of part of the 13th–
14th-century medieval city as it was in Ker-
navė, reconstructions of the Eastern Balt 
Brushed Pottery culture’s burial grounds, 
and reconstructions of the oldest known 
(wood) paved road in Lithuania (middle 
of the first millenium). Expositions featu-
ring the most significant heritage objects 

and archaeological reconstructions will be 
linked by a new 2.5 km path and 290 m 
of steps up to the hill-fort mounds. Three 
new observation and rest sites will be ins-
talled in the reserve’s territory. The recons-
tructed fragment of the medieval city will 
feature demonstrations of the early crafts, 
the archaic way of life and old traditions, 
and theatralized performances. The open 
air museum exposition in the cultural re-
serve will offer informative excursions, edu-
cational and cultural programs, festivals re-
presenting the authentic traditions as well 
as other informative events.

The hill-forts are situated in a picturesque location in Lithuania – on the bank of the Neris River, in the Pajauta 
Valley’s amphitheatre

KERNAVė CULTURAL RESERVE 

Reserve was founded in 1989, covering 
an area of 194.4 ha. In 2004 it joined the 
list of UNESCO World Heritage Objects. 
Visitors can discover Kernavė’s archae-
ological cultural heritage by coming to 
the modern specialized archaeological 
musuem exposition, the only one of its 
kind in Lithuania. The museum featu-
res an educational classroom-workshop 
where theoretical and practical exercises 
are held as part of the “Living archaeo-
logy – a jouney into the past” educatio-
nal program. Guided by the information 
and finds gathered as part of long term 

scientific research, the organizers of the 
museum’s exposition  and creators of 
the educational program give presenta-
tions about Kernavė’s historic-natural 
processes and the legacy of man’s acti-
vities here, as well as the transformation 
of Europe’s last non-Christian culture 
into a Christian one. Each year since 1999 
the experimental archaeology festival 
“Living Archaeology Days in Kernavė” 
has been held at the reserve, dedicated 
to mark Lithuania’s national holiday, the 
coronation of its first king Mindaugas. 
From 1967 the traditional festival of the 

The rapidly growing settlement at Kernavė became one of the first cities in Lithuania – the centre of the burgeon-
ing Lithuanian state 
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Dzūkija and Suvalkija

Dzūkija, also known as Dainava, is 
an ethnographic region located in 

southeastern Lithuania. It is home to the 
descendants of the Sūduviai – one of the 
oldest Baltic tribes.

Most of the land in Dzūkija is not par-
ticularly fertile, so the area’s inhabitants, 
known as Dzūkai, were never able to boast 
of great material wealth, but they were rich 
in many other ways. The people of this 
area are known as Lithuania’s best singers. 
Perhaps the greatest number of Lithuanian 
folk songs was gathered from this region, 
including very archaic ones. Even now, you 
can find elderly women in the villages of 
Dzūkija who know hundreds of folk songs. 

Not only were the old Dzūkai musical 
– they also preserved many ancient tradi-
tions and work methods. Even today, there 
are places in Dzūkija where grain crops are 
harvested with sickles and threshed with 
flails. You can still find women who use 
traditional stoves to bake not only regu-
lar bread, but old-fashioned buckwheat 
loaves as well. If you visit Dzūkija during 
All Souls’ Day, you will see how old crosses 

are burned near the cemeteries, and how 
food is left on graves for the people who 
have passed away. The tradition of villag-
ers taking turns herding the village’s entire 
livestock is still alive in Dzūkija. These are 
just a few of the unique things you can find 
in Dzūkija.

Lithuania’s most wooded region, 
Dzūkija is famous for its incredible pine 
forests.  Dainava and part of Labanoras – 
Lithuania’s largest forests – are both lo-
cated here. Dzūkai have long been called 
forest children, for they lived in and off the 
forest, picking berries and mushrooms, col-
lecting honey from wild bees, cutting down 
trees and shipping timber. Villages shel-
tered deep in the forests are nothing short 
of exotic for tourists who come from the 
city. It is even hard to believe that in this 
computer age, people still live in wooden 
farmhouses with earthen floors built 150 
years ago.

The mineral water springs that gush 
from the depths of the earth are this re-
gion’s gold mine. The water’s healing pow-
ers turned the poor and obscure villages of 

Winding through the heart of the capital‘s Old Town, Pilies Street is always full of tourists, random passers-by, 
and locals headed out for a dreamy stroll

Druskininkai into resorts famous not only 
in Lithuania, but throughout Europe. These 
places now provide health and beauty spa 
services that meet the highest quality 
standards, as well as a wide scope of enter-
tainment for tourists.

Three of Lithuania’s four historical 
capitals are in Dzūkija: the current capital 
of Vilnius, whose Old Town is one of the 
most beautiful in Europe, Kernavė, which 
became the first capital of the Grand 
Duchy of Lithuania in the 13th century, and 
whose beautiful hill forts are protected by 
UNESCO, and Trakai, which was the capi-
tal for a short time in the 14th century, and 
which is now famed for its castle – the only 
one in Eastern Europe to be built on a lake 
island.

Located on the left bank of the Nemu-
nas River, Suvalkija is also known by the 
names of Užnemunė and Sūduva. This area 
was inhabited by Sūduviai (also known as 
the Yotvingians, Sudovians, Suduvians, Jat-
vians, or Jatvingians) – the first Baltic tribe 
to be mentioned in written sources. The 
2nd century Greek scholar and traveller 
Claudius Ptolemy wrote about them in his 
treatise Geographia.

The Sūduviai suffered terribly during 
their wars with the Teutonic Knights. The 
area was decimated in the 15th century, 
and entire villages from other regions – Na-
druva, Aukštaitija, Dzūkija and Žemaitija – 
moved to the fertile land. This is how the 
ethnic makeup of Suvalkija came about.

Suvalkija is of particular importance to 
Lithuania because of its people – people 
who, in the late 19th century and early 
20th century played a significant role in 
the rebirth of the Lithuanian state and its 
national identity. Serfdom in Suvalkija 
was abolished much earlier than in the 
rest of Lithuania (in early 19th century), 
and land reforms gave peasants personal 
freedoms. These improved economic and 
cultural conditions, together with the fer-
tile land, made the dwellers of this region 
the wealthiest farmers in Lithuania in the 
19th–20th centuries, and allowed them to 
educate more of their children than the in-
habitants of any other region. 

Suvalkija is the birthplace of the “na-
tion’s patriarch” Jonas Basanavičius (1851–
1927), signatory of the Act of February 16 
and editor of Aušra, the first Lithuanian 
language newspaper, which was published 
in Ragnit (present-day Neman) and Tilsit 
(present-day Sovetsk) from 1883 to 1886. 
Suvalkija is also the birthplace of Jonas 
Jablonskis (1860–1930), one of the found-
ers of the standard Lithuanian language. 
Jablonskis contributed significantly to the 
fact that standard Lithuanian was based on 
the western Aukštaitija dialect used in Su-
valkija. Vincas Kudirka (1858–1899), public 
activist and author of the Lithuanian Na-
tional Anthem, was also from this region, 
as were many other famous people. Their 
memory is honoured in Suvalkija: native 
homesteads are well maintained, there 
are museums and monuments to com-
memorate their lives, and the Lithuanian 
National Revival Oak-Grove was planted in 
Ožkabaliai, where Jonas Basanavičius was 
born.

As in the other regions of Lithuania, Su-
valkija has no shortage of beautiful places to 
relax or interesting sites worth seeing. While 
traveling around the area, be sure to stop by 
Marijampolė, which is considered the capi-
tal of Suvalkija, and visit the Marian monas-
tery and nearby church – it was this impor-
tant pilgrimage centre that gave the town its 
name. Don’t forget the Gelgaudiškis manor 
and park – towering on the bank of the Ne-
munas, it is one of the oldest and largest in 
Lithuania. Explore Vištytis Regional Parkand 
enjoy its natural beauty.

Surrounded by forests, Birštonas is for many the 
place of choice to recharge, relax and enjoy the stun-
ning landscape of the Nemunas loops
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 Vilnius Cathedral Belfry 
2 Katedros Square, Vilnius

 
 May–September 

I–VI 10 am –7 pm 
 October–April 

I–VI 10 am–6 pm 

Vilnius Cathedral 
Belfry 

 

0 m 100

Top photograph – Archcathedral Basilica of St. Bishop Stanislaus and St. Ladislaus and belfry  

The Vilnius Cathedral is an enormous 
and blinding white shrine in the 

Classicist style standing in the centre of 
the capital. This architectural structure, 
characterized by Gothic, Renaissance 
and Baroque features, is more than 
just an important place for gatherings 
and rituals for the Lithuanian Catholic 
community – it is also a witness to sig-
nificant, often painful events in Lithu-

Project 

Maintenance of the Vilnius Catheral Bel-
fry – renovation and adaptation to meet 
the needs of modern cultural tourism 

Allocated funds 

0.24 million € 

ania’s history, drawing awe from many 
a tourist.

The cathedral known for its mix of 
architectural styles, reconstructed by 
Laurynas Stuoka-Gucevičius in the 18th 
century (its full title is the Archcathedral 
Basilica of Ss. Bishop Stanislaus and Ladi-
slaus) had to reflect the elevation of the 
Renaissance era’s more moderate religion 
nurturing civil values. The ensemble of the 

EU funds have made it possible to inspect the Vilnius 
cathedral belfry from inside as well 

Special cameras installed in the tower’s top floor allow visitors to acquaint themselves with the most famous 
elements of the city’s architectural heritage  

VILNIUS CATHEDRAL BELFRY 

 Church Heritage Museum 
9 Šv. Mykolo Street, Vilnius
Tel. +370 5 269 78 03
E-mail: muziejus@bpmuziejus.lt

 II–VI 11 am–6 pm 



cathedral’s buildings consists of 11 chap-
els located at the sides and the sacristy.

Near the archcathedral basilica there 
is a belfry erected in the 15th century, 
reaching 52 m above ground. At the time 
it served as a tower of the city’s defen-
sive wall: the top floors of the rounded 
belfry were meant for firing at attackers. 
The belfry itself was mentioned in his-
toric sources in 1522 when the need arose 
to reconstruct the tower, removing the 
openings through which weapons were 
fired. Later, in 1598, the top part of the 
belfry was added, an eight-walled struc-
ture of three floors. 

The belfry suffered extensive damage 
from fire in 1610. It was then that under 
the supervision of architect Vilhelm Poli, 
the tower was renovated. In the second 
half of the 17th century the famous bell 
and cannon caster Joanes de la Marche 
produced several bells for the tower. 

The clock fixed in the top floor of the 
belfry captures the vibrant life of the city. 
It is the oldest belfry clock in Lithuania, 

and its mechanism last needed attention 
over 200 years ago. Having been turned 
by hand when needed, it was mechanized 
in the 21st century. From the 18th–19th 
centuries the belfry underwent no major 
changes. The bell-master Gustav Mörk 
added more bells, and the tower roof at-
tained its present form. 

The Vilnius belfry played a symbolic 
role in 1989 when this particular struc-
ture in the capital’s centre marked the 
start of the Baltic Way – a living chain of 
people holding hands, linking the capitals 
of the three Baltic States – Vilnius, Riga 
and Tallinn – inviting citizens to stand up 
for the countries’ independence.

The belfry’s main function today is to 
simply chime. The bells can be heard call-
ing the faithful to Mass, for the Lord’s An-
gel prayer, during special processions, or 
to mark important events in religious life.

According to old traditions, each church 
bell has a particular name, symbol or Latin 
inscription. The largest bell is dedicated to 
Joachim – the patron of Cardinal Joachim 

The old belfry clock’s construction 

Meisner. The engraved anchor represents 
the virtue of hope, and the inscription 
says: “Our hope lies in faith”. The other 
five largest bells were dedicated to St. 
Casimir, the patron of Vilnius Cathedral 
and martyr St. Stanislaus, St. Helen, the 
Mother of the Virgin Mary St. Anne, and 
the Blessed Bishop Jurgis Matulaitis. They 
also bear inscriptions: text from a hymn 
(“Each day, worship Mary with your 
soul”), a citation from the Bible (“I burn 
with zeal for the Lord”), J. Matulaitis’ slo-
gan from his coat of arms (“Defeat evil 
with goodness”) and other inscriptions 
(“The Lord reigned from the cross”, and 
“Rejoice in God”). 

Today the belfry can be admired not 
just from outside, but from inside as well. 
EU funds meant the belfry’s inner rooms 
could be restored and reconstructed, a 
tourism information centre was opened, 
an exposition hall and a viewing platform. 
Ascending to the top of one of the tallest 
towers in the Old Town, you’ll be able to 
gaze at the wonderful city panorama that 

is revealed. You’ll also be able to inspect 
the exposition of bells, and take an up-
close look at the old clock’s construction. 
The Church Heritage Museum organizes 
excursions, educational events and pro-
grams in the belfry for those who are in-
terested. 

According to tradition, each church bell has its own name, symbol or Latin inscription

The interior of the reconstructed Vilnius cathedral belfry 
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St Francis of Assisi 
(Bernardine) Church and 
Monastery

Project

Preservation of the Ensemble of the Ber-
nadine Monastery, the Cultural Heritage 
Property, and its adaptation for tourism

Allocated funds

2.10 million €

Top: Vilnius locals and guests are invited to visit the city’s St Francis of Assisi (Bernardine) Church and stroll 
around the monastery ensemble, where impressive spaces open anew

An enchanting view of the Old Town opens up from the church loft, which can be reached by the spiral staircase 
in the southeast tower

The Church of St Francis of Assisi 
(Bernardine), which belongs to Bernardine 

monks, adorns a bank of the Vilnia River in 
the Vilnius Old Town. This church, together 
with St Anne’s Church and the monastery 
buildings, comprises the most significant 
ensemble of Gothic buildings in Lithuania. The 
sanctuary is typical of the Bernardine Order: 
the light interior space of the church divided 
into three naves is intended for secular people, 
and a long presbytery (the front elevated part 
around the altar) is for monks who gather 
here for recitation of the Liturgy of the Hours 
and for services. The intersection of these two 
parts of the church is marked by a pointed 
arch of triumph at the top. 

Michael Enkinger (16th century) is 
considered the architect of the Gothic part of 
the Bernardine Church. However, the building 
did not immediately become a recognised 
architectural masterpiece. The first church 
burnt down in 1475 and a later brick church 
was devastated several times by wars and 
fires. Crystal, ribbed and stellar vaults were 
constructed after the fire of 1564 and have 

survived until now. The length of the hall 
in this largest Lithuanian Gothic building 
exceeds 42 metres and it is s 240 metres 
wide. 

The most beautiful part of the church 
surrounded by Sereikiškės Park is the old bell 
tower nestled at the presbytery. It is one of 
the most mature Gothic pieces in Lithuania, 
with a glimmering pattern of transparent 
arches and shadowy niches. The monastery’s 
Gothic courtyard, the only Gothic courtyard 
which has survived in Vilnius, is a tranquil 
place reminiscent of past centuries.

The Bernardine Church’s most valuable 
sacred properties are two wooden crucifixes. 
The fact that both survived unscathed during 
the years of occupation is deemed a sign of 
the Lord’s grace. Churchgoers express special 
affection for the figure of Christ in the Altar 
of the Holy Cross, which has welcomed 
people since the 17th century. After a war 
with Moscow, rumours spread that the cross 
radiated a strange light. Increasingly more 
votive offerings – tokens of gratitude for 
graces received – were placed at the figure 

 St Francis of Assisi (Bernardine) 
Church and Monastery

 10-2 Maironio Street, Vilnius
Tel. +370 682 40 216
E-mail: pranciskonunamai@inbox.lt 
www.bernardinuansamblis.lt 

 I–V 7 a.m.–7 p.m.
 VI–VII 8 a.m.–7 p.m.

 Vilnius Bus Station
 22 Sodų Street, Vilnius
  ~2 km

 Vilnius Tourist Information Centre
2 Šventaragio Street, Vilnius
 ~600 m

 Vilnius Tourist Information Centre
22 Vilniaus Street, Vilnius
Tel. +370 5 262 9660
E-mail: tic@vilnius.lt 
www.vilnius-tourism.lt
 ~1 km

0 m 80

The majestic façade of the Bernardine church



and were thought to have been from Pontius 
Pilate’s palace. They contain relics and soil 
from Jerusalem is integrated into it. The eccle-
siastical feast of the Holy Stairs has been ce-
lebrated in the Bernardine Church since 1774. 
They were closed and badly damaged in the 
Soviet era; people of faith started visiting the 
Holy Stairs again in 2000.

In the second half of the 18th century, the 
Church of St Francis of Assisi was adorned with 
a new internal ensemble in the late Baroque 
style, consisting of a pulpit, confessionals, 
pews and eleven altars. Carpenters, sculptors 
and painters created the new interior and 
renowned organ-maker Nicolaus Jantzon 
reconstructed the church’s famous organ in 
1764–1768.

After the 1863 uprising against the Russian 
tsar, Bernardine monks were persecuted 
by tsarist authorities. Government officials 
accused the monks of being active in the 
resistance movement and the monastery 
was closed in 1864. The church continued 

operating, but its interior was rearranged. The 
organ was destroyed during World War II.

A street was constructed along the façade of 
St Anne’s Church in 1869–1870 which crossed 
the Bernardine Garden (now Sereikiškės Park) 
and the churchyard. It separated the external 
ensemble of monasteries and churches, which 
was later changed further by the construction 
of a new bell tower in 1872.

The Church of St Francis of Assisi was 
closed in 1949 and neglected for years. It was 
later handed over to the Vilnius Art Institute 
and turned into a storage facility. The monks 
of the Little Brothers’ of St Francis returned to 
the church in 1994, five years after renewing 
their activities in Lithuania. Their return 
marked the renaissance of the Bernardine 
monks. 

The Bernardine Church is famous for 
artistic frescoes dating back to the 16th 
century, which were discovered under the 
wall plaster in 1981. The frescoes are thought 
to have been created before 1521 and are the 

country’s only existing example of large-scale 
wall paintings from the late Middle Ages. 
Restorers consider the fresco on the northern 
wall, which covers an area of more than 300 
square metres, to be a very rare piece of art. It 
was not unusual for churches at the time to 
be decorated by monks themselves. However, 
according to Prof. Algirdas Juozas Pilipavičius, 
who supervised the restoration which lasted 
three years, the fresco’s artistic level shows 
that it was painted by a professional painter 
following western European art traditions. 

Frescoes cover the church’s walls and 
monks’ gallery and adorn the vaults. Wall 
paintings that date back to various historic 
periods also survived in the monastery 
adjacent to the church. Immured pointed-
arch niches are visible in the church’s northern 
wall. These are very rare in Gothic monastery 
churches and old confessionals of this kind 
have not survived anywhere else in Lithuania. 
Confessors used to enter them from the 
monastery’s corridor.

of Christ. In 1667, Earl Vladislovas 
Tiškevičius (Władysław Tyszkiewicz) 
made the altar famous by donating 
expensive relics said to be the 
Wood of the Cross and Christ’s 
blood.

The devotion to the suffe-
ring Christ is characteristic of 
Bernardine monks. In the 17th 
century they constructed the 
Calvary scene in the chur-
chyard, and after it deterio-
rated moved it inside the 
church in the mid-18th 
century. Only the Chapel 
of the Holy Stairs (Scala 
Sancta) survived from 
the churchyard’s Calvary. 
This included a repli-
ca of the Holy Stairs, 
which legends claim St 
Helena brought from 
Jerusalem to Rome 

In 1763–1781, St Francis of Assisi (Bernardine) Church was fitted out with a new late-Baroque interior ensemble: 
a pulpit, confessionals, stalls, pews, and eleven altars

The most ornate part of the church exterior is the old bell tower – one of Lithuania‘s 
most mature Gothic pieces, which flickers with the pattern of luminous arches 
and shadowed niches

Woven with carved ornaments, the altar of the St 
Florian (Three Kings) chapel is adorned by a crucifix
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Excursions conducted in Lithuanian, English and Russian are arranged for groups 
consisting of at least 8 people along the established route. These take place at a 
time arranged in advance from Tuesday to Saturday between 10 a.m. and 5 p.m.

Other places of interest in Vilnius:

• Cathedral Basilica, 1 Katedros Alley 
• Church Heritage Museum, 9 Šv. Mykolo Street
• Church of St Nicholas, 4 Šv. Mikalojaus Street
• Church of the Holy Spirit (Dominican), 8 Dominikonų Street 
• Gates of Dawn, 12 Aušros Vartų Street
• St Anne’s Church, 8 Maironio Street
• St Catherine’s Church, 30 Vilniaus Street

EU funds were used to reconstruct the 
walls, pillars, vaults, decayed masonry and 
plaster in the Church of St Francis of Assisi, 
as well as to conserve its frescoes, repair its 
memorial plaques and doors, and install a 
lightning protection system. The interiors of 
the Chapels of Three Kings from the East and 
the Holy Stairs have been reconstructed, and 
the façades of the bell tower, towers, walls, 
roof, and the façade of the servants’ quarters 
have been restored. Following reconstruction 
of the eastern façade, the foundations and 
walls of the monastery, as well as the paved 
yard in the eastern territory, were also 
restored.

Those who have heard hymns sung by the 
church choir know how beautiful, stirring, 

After restoration, the church‘s vaults and central nave revealed Renaissance painting – flowers, grape leaves – 
and pastel rosettes

The steps of the Holy Stairs Chapel are  incrusted with 
various relics and soil from Jerusalem

Leaning against the northern side of the church 
is a monastery, with its authentic façade, interior 
elements and forms

solemn and eloquent this music can be in this 
particular church. Perhaps it is the acoustics, 
the size of the vaults or the mysterious walls of 
the sanctuary. The music captures our hearts, 
touches the most secret depths of our souls 
and invites us to contemplate and experience 
joy. Concerts and classical music festivals 
attract people from around the urban area. 
This church has become part of the cultural 
and spiritual scene for Vilnius residents. 

Mass is held at the Bernardine Church in 
Lithuanian, Latin and English:

I-V 7:30 a.m.; III and VI 6:00 p.m.; 
VI 9:00 a.m.; VII 9:00 a.m. (English), 
10:30 a.m., 1:00 p.m., 5:00 p.m.

ST FRANCIS OF ASSISI (BERNARDINE) CHURCH AND MONASTERY

Remaining from the early-16th c. interior decor are some particularly valuable frescoes which express 
how the monks envisioned human redemption by way of scenes from the Holy Scripture, portraits of the 
saints, and symbolic imagery
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The Church of
SS Johns and Belfry

THE CHURCH OF SS JOHNS AND BELFRY

Projects

Bell Tower Reconstruction Works of Vil-
nius University Architectural Ensemble

Renovation of the Church of SS Johns of 
Vilnius University

Allocated funds

1.79 million € 

Today, the Church of SS Johns is also used for gradua-
tion ceremonies, concerts and festivals

Top: View of the Church of SS Johns and Belfry ensemble from the Great Courtyard

The mysterious light streaming through the great 
stained-glass windows of the Church of SS Johns 
merges with the presbytery altar ensemble, creating 
a magnificent effect

I f you observe the Old Town of Vilnius 
from the panoramic observation point on 

Olandų Street, you will see a slender white 
tower clearly visible on the horizon. This is 
the bell tower of the St John the Baptist and 
St John the Apostle and Evangelist Church, 
the Old Town’s tallest building. The adjacent 
church towers are surrounded by 16 greyish 
buildings arranged in circles and 13 courtyards 
of Vilnius University, the oldest and most 
famous institution of higher education in 
Central and Eastern Europe.

The most picturesque road to the church 
runs alongside the university’s main building, 
which houses a large library where the 
first Lithuanian book is stored, the M. K. 
Sarbievijus Courtyard, where crowds of future 
linguists and historians gather under a huge 
birch tree. The tall façade of the Church of 

SS Johns gradually comes into view when 
climbing the steps to the Grand Courtyard, 
which has always been the university’s most 
gorgeous and important area. 

Documents provide evidence that cons-
truction of the church began in 1386, a year 
before the Christianisation of Lithuania. Jo-
gaila, the Grand Duke of Lithuania and King 
of Poland, initiated the construction, and the 
church was consecrated in 1427 by his cou-
sin Vytautas, the Grand Duke of Lithuania. It 
was the first Gothic parochial church. Styles 
from different epochs were intertwined in its 
masonry, with Gothic, Renaissance, Baroque 
and Classic styles incorporated over several 
centuries.

An organ with a unique sound stands out 
in the church’s amazing interior. The organ is 
the largest in Lithuania, consisting of three 
manuals and 64 registers, and was moved 
here from the Jesuit Church in Polotsk as 
early as 1836. The instrument was silent for 
a number of years and was restored to its full 
operation by organ experts in early 2000. 

Today the Church of SS Johns is not only 
a house of prayer for students, but also a 
cultural sanctuary. Discussions and lectures 
are regularly held here and “Music Hours” 
take place every Saturday, featuring organ 
solos, chamber music and choral pieces. 

EU funds were used to renovate the 
church: the attic was insulated, the windows 
and external doors were replaced, and the 
stained-glass windows and main entrance 
gate were reconstructed.

Mass is held: September–June: II–IV 6:00 
p.m.; VII 11:00 a.m. and 1:00 p.m.; June–
August: VII 11:00 a.m.

 Vilnius Bus Station
 22 Sodų Street, Vilnius 
 ~1 km

 Vilnius Tourist Information Centre
2 Šventaragio Street, Vilnius
 ~300 m

 Vilnius Tourist Information Centre
22 Vilniaus Street, Vilnius
Tel. +370 5 262 9660
E-mail: tic@vilnius.lt 
www.vilnius-tourism.lt
 ~900 m

 The Church of SS Johns and Belfry
 12 Šv. Jono Street, Vilnius

Tel. +370 5 219 3029
E-mail: info@muziejus.vu.lt
www.muziejus.vu.lt 

 Church
  I–VI 9 a.m.–5.30 p.m.

 Bell tower
April–May, September
I–VII 10:00 a.m. – 6:30 p.m.
June–August
I–VII 11:00 a.m. – 7:30 p.m.

0 m 80
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The bell tower, which was first built in 
1600–1610, is as important as the church 
itself. Yet the tower we see today was 
designed in 1743 by Johann Christoph 
Glaubitz, a famous architect of Vilnius 
Baroque, after a fire destroyed the previous 
one. There is documentary evidence that 
bells used to hang in the four windows of the 
bell tower’s sixth floor. These were stolen 
by the Russian army during World War I, as 
German forces approached Vilnius. 

Only the bell in the northern window 
can now be seen, although this is a special 
bell that was cast in 1675 by famous Vilnius 
caster Joanes de la Marche. It is believed 
that Kazimieras Sapiega (Kazimierz Sapieha, 
1637–1720), Deputy Chancellor of the Grand 
Duchy of Lithuania, ordered the bell for the 
Church of St Mykolas. When the church was 
closed in 1888, the bell was moved to the 
Rasos Cemetery Chapel. It was then returned 
to the Church of SS Johns in l957, when the 

Ticket price:

Vilnius University Ensemble:
Adults – 5 LTL, students and pupils – 1 LTL

Belfry of the Church of SS Johns:
Adults – 8 LTL, students, pupils and retired people  – 5 LTL

Other places of interest in Vilnius:

• Church of St Peter and St Paul, 1 Antakalnio Street
• Hill of Three Crosses, T. Kosciuškos Street
• Palace of the Grand Dukes of Lithuania, 3 Cathedral Square
• Presidential Palace, 3 S. Daukanto Alley
• Vilnius Town Hall, 31 Didžioji Street
• Vilnius University, 3 Universiteto Street

THE CHURCH OF SS JOHNS AND BELFRY

The bell tower provides a splendid view of the 
capital‘s panorama

The top of the belfry is girdled by a balustrade with 
decorative vases

The exhibition at the Belfry Museum acquaints visitors with Vilnius University‘s scientific achievements 
and the international group of scientists who have worked here

On the second floor of the bell tower, visitors are 
enchanted by the unique Foucault pendulum

The bell tower is equipped with a modern 
elevator to take visitors to the 45 metre-high 
observation deck

bell tower and church were restored after 
their devastation during World War II. The 
bell’s chimes now reverberate across the Old 
Town at the start and end of the academic 
year, during various ceremonies and when the 
university receives special guests. 

EU funds were used to restore the bell 
tower: the foundations were made water 
resistant, the floors and wooden stairs were 
reinforced, the masonry walls and vaults were 
restored, and the façade was painted.

When the weather is warm, the bell 
tower offers a unique panorama of Vilnius. 
A modern elevator takes visitors to the 
viewpoint located 45 metres above. 

The Foucault pendulum, designed to 
demonstrate the Earth’s rotation, is set up 
in the bell tower. It was named after French 
physicist Léon Foucault (1819–1868). From a 
specially designed platform, one can observe 
its swings and the circular movement of a ball 
weighing several dozen kilograms that hangs 

on a thin wire above a marble dial. The ball 
changes position as the Earth turns on its axis.

The bell tower restoration project was 
awarded the Europos burės (European Sail) 

prize in the Meaningful Leisure category. The 
prize is given to the best projects that use EU 
funds.
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Vilnius Dominican 
Church of Sts. Philip and 
Jacob the Apostles 

Vilnius’ Dominican Church of Sts. 
Philip and Jacob the Apostles, which 

is situated in the capital’s centre not far 
from Lukiškės Square, is a Catholic house 
of prayer. The Late Baroque building is 
the highest (24 m) single nave church in 
Lithuania. Mass is held here in Lithuanian 
and in Polish. The church’s history can 
be traced back to the middle of the 17th 
century, when the castellan of Smolensk 
Jurgis Liutauras Chreptavičius allocated 
support to the Vilnius Dominican monks, 
4,000 auksinas, with the condition that 
they build a church by the Lukiškių cem-
etery. By accepting such a generous dona-
tion, the monks also had to promise that 
they would bury the poor with all the nec-
essary church rituals there free of charge.

They did not have long to wait – that 
same year in 1642 a wooden church was 

built, and later a monastery was estab-
lished nearby. Unfortunately, the 13th 
year of its existence proved unlucky in-
deed, as both the church and the monas-
tery were destroyed by a fire. Only after 
almost 30 years, in 1684, a new wooden 
church appeared on the same site. The 
enormous altar featured a painting of 
the Blessed Virgin Mary, originally from 
Russia, that earlier was kept in Seiniai. In 
1688 the bishop Konstantinas Kazimieras 
Bžostovskis declared that the painting 
was miraculous – and this truly drew the 
public’s interest: so many curious faith-
ful would gather for Mass that there was 
barely room for them all. 

Finally it was decided that a more en-
during brick church should be construct-
ed. Work on this structure ended in 1722. 
The low church and its two towers were 

Project

Installation of carillon in the tower of 
the Dominican Church of Sts. Philip and 
Jacob the Apostles, Stage I 

Allocated funds

1.47 million € 

 Vilnius Church of Sts. Philip and Jacob 
the Apostles  
10 Lukiškių St., Vilnius
Tel. +370 5 212 46 11
Email: vilniausdominikonai@gmail.com
www.dominikonai.org

Towers of the Church of Sts. Philip and Jacob the 
Apostles 

One of the seven church altars Top photograph – tower of the Vilnius Church of Sts. Philip and Jacob situated in the city centre 

VILNIUS DOMINICAN CHURCH OF STS. PH ILIP AND JACOB THE APOSTLES

 Vilnius Tourism Information Centre 
22 Vilniaus St., Vilnius
Tel. +370 5 262 9660
Email: tic@vilnius.lt
www.vilnius-tourism.lt

 Vilnius Tourism Information Centre 
2 Šventaragio St., Vilnius

 
 Vilnius Bus Station

22 Sodų St., Vilnius



later elevated several times. A monas-
tery was also built near the church, which 
again suffered damage from a fire in 1765, 
but this time it was quickly rebuilt. Over 
time more buildings were erected within 
the church’s territory: a house and utili-
tarian building designed by Augustinas 
Kosakauskas were built below the south-
ern tower in 1777, and the Chapel of St 
Hyacinth was added.

With the onslaught of the Russian army 
in 1794, when Vilnius’ suburbs were rav-
aged with abandon, the church did not es-
cape damage. In the end of the 18th cen-
tury the renovated building now housed 
St. Jacob’s Hospital, and in 1812 with the 
growing unrest, it was reorganized into a 
war hospital. At this stage the church’s in-
ventory suffered extensive damage – the 
piercing cold meant the pews and the sac-
risty’s cupboards were used as firewood, 
and Mass would be held in the church’s 
corridor. Numerous French soldiers were 
laid to rest at the church towards the end 
of this difficult year. 

 In 1844 the church’s monastery was 
closed down, and the church was made 
a parish church. There were attempts 
to renovate it, and artist George Hopen 
even worked on restoring its interiors. At 
the beginning of the 20th century, when 
many Lithuanian refugees flooded Vilnius, 

Mass started being held at the church in 
Lithuanian, yet this practice ended as it 
outraged the Poles.  

Unfortunately, this church did not es-
cape the destructive forces of the Second 
World War – it was seriously damaged. 
The Soviet government eventually decid-
ed to close it down and the building was 
used for agricultural purposes, serving as 
a fruit and vegetable warehouse. Later on 
the church was used as storage of the Op-
era and Ballet Theatre’s props. 

The Dominican Church of Sts. Philip 
and Jacob only regained its original func-
tion when Lithuania reinstated its inde-
pendence. In 1992 it was handed over 
to the control of the Dominican monks. 
Once renovation work commenced, its 
altar was restored by Česlovas Bareika 
and A. Žemaitis, whilst Kęstutis Norkūnas 
restored the sculptures.

Now the church has seven altars. The 
centre altar features an impressive paint-
ing, depicting three apostles – St. Jacob 
the Elder, St. Jacob the Younger, and St. 
Philip. This painting is reminiscent of the 
church’s earlier title – mentioning both 
Jacobs and Philip. As part of the latest 
renovation of the church, it was decided 
to set up a carillon – a set of harmonized 
chimes, in its tower. There are just two 
such instruments in Lithuania. One is in 

Kaunas, the second – in Klaipėda. Usually a musician is 
required for playing the chimes, but modern technolo-
gies mean the carillon can be controlled by computer. 
Musical works of various genres can be played on this 
instrument, and it can be used in concerts with a sym-
phonic orchestra, choirs and soloists. EU structural 
funds went towards fitting out the carillon at the Do-
minican Church of Sts. Philip and Jacob – the Chapel 
of St. Hyacinth was renovated with the addition of an 
exposition, and there are plans to renovate the church’s 
southern tower and part of the eastern façade. The 
planned result will be immaculate – the Vilnius carillon, 
which should be completed by 2015, will be the largest 
in all the Baltic States.

The church ceiling bears witness to an impressive history The church’s sculptures were restored once Lithuania 
regained its independence 

Part of the newly added exposition The largest carillon in the Baltic 
States is planned for the church 
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Soon, another art space will open its 
doors in Vilnius – the Vytautas Kasiulis 

Art Museum. The Lithuanian Art Museum 
is establishing this museum with EU 
structural funds. The neoclassical building, 
which was built as a museum by the Russian 
tsarist administration a century ago, has 
seen various stages of history: it has housed 
the Academy of Sciences Library and the 
Museum of the Revolution, and has also 
served as a museum repository. The historic 
building is now being returned to its original 
purpose and will present the works of a 
famous Lithuanian painter.

Vytautas Kasiulis (1918–1995) was one of 
the most famous artists of the Lithuanian 
diaspora, earning international recognition. 
After successfully starting out as a painter 
in Lithuania, Kasiulis travelled to Germany 

VYTAUTAS KASIULIS ART MUSEUM

Project

Creation of Vytautas Kasiulis Art Mu-
seum by Reconstructing the Museum 
Building in Vilnius at Goštauto Street 1 
and Adapting it to the Needs of Modern 
Cultural Tourism

Allocated funds

1.22 million €

and Austria in 1944 for professional 
improvement, but at the end of World War 
II did not return to his homeland, which had 
been occupied and annexed by the Soviet 
Union. In 1948 he arrived in Paris, the global 
centre of art at the time. As an energetic 
and talented painter, he rapidly established 
himself there and his unique works earned 
critical recognition. Art critics consider him 
among the most interesting founders of 
the School of Paris in the second half of 
the 20th century and compare him with 
the most talented French painters, such 
as Raoul Dufy (1877–1953) and Georges 
Rouault (1871–1958). Modern art museums 
in Paris and New York have acquired works 
by Kasiulis, as well as art galleries and 
collectors from France, the United States, 
Canada, Great Britain, Sweden, Denmark, 
Switzerland, Germany, Argentina, Australia 
and other countries. 

Kasiulis created approximately 2,700 
pieces of art using a variety of techniques, 
including oil painting, pastel, gouache, 
aquarelle and lithography. The painter’s 
early art is realistic and psychological, with 
predominantly dark colours. Later works are 
more modern, lyrical and decorative, with 
light and rich colours dominating. He used 
a unique method of painting whereby the 
picture is reminiscent of a negative because 
of its structure, emerging from a darker 
background in flashes of lighter strokes.

The painter’s creations are transfused 
with the slightly ironic and playful spirit of a 
carnival. He painted musicians, circus artists, 
saints and images of Paris streets. 

Top: Façade of the Vytautas Kasiulis Art Museum in winter

“Moulin Rouge”, the 1980s

“Street in Montmartre, Paris”, the 1960s

 Vytautas Kasiulis Art Museum
 1 A. Goštauto Street, Vilnius 

Tel. +370 5 262 8030, +370 5 262 1883
E-mail: muziejus@ldm.lt
www.ldm.lt

 II–VI 11 a.m.–6 p.m., VII 12 p.m.–5 p.m.
 The museum closes an hour earlier on the 

eve of national holidays. The museum is 
closed on national holidays.

 Vilnius Bus Station
 22 Sodų Street, Vilnius
  ~2.5 km

 Vilnius Tourist Information Centre
22 Vilniaus Street, Vilnius
Tel. +370 5 262 9660
E-mail: tic@vilnius.lt 
www.vilnius-tourism.lt

  ~500 m

 Vilnius Tourist Information Centre
 2 Šventaragio Street, Vilnius
  ~1 km

Vytautas Kasiulis 
Art Museum

0 m 80
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Bernardine Gardens 

0 m 80

 Bernardine Gardens 
Maironio Street

 I–VII 7 am–10 pm 
 

 Church and monastery of St Francis of 
Assisi (the Bernardines Church)
10 Maironio St., Vilnius
Tel. +370 682 40 216
Email: pranciskonunamai@inbox.lt
www.bernardinuansamblis.lt

 

 Vilnius Tourism Information Centre 
2 Šventaragio St., Vilnius

 
 Vilnius Tourism Information Centre 

22 Vilniaus St., Vilnius
Tel. +370 5 262 9660
Email: tic@vilnius.lt
www.vilnius-tourism.lt

Top photograph – a bird’s eye view of the Bernardine Gardens 

BERNARDINE GARDENS

Ticket price:

Adults – 6 LTL

Pupils, students, conscripts, senior citizens, members of the Lithuanian Artists’ 
Union, persons accompanying the disabled – 3 LTL 

Pre-school children, children from children’s homes, the disabled, employees 
of museums in the Republic of Lithuania, members of the International Council 
of Museums (ICOM), teachers accompanying a group of at least 10 pupils or 
bringing children for educational visits, guides accompanying groups of at least 
10 citizens of the Republic of Lithuania or groups of at least 5 foreigners – free 
of charge.

Units of Lithuanian Art Museum in Vilnius:

• Museum of Applied Art, 3A Arsenalo Street
• Museum of the Radvilas Palace, 24 Vilniaus Street
• National Art Gallery, 22 Konstitucijos Avenue
• Vilnius Picture Gallery, 4 Didžioji Street

Visitors to the Vytautas Kasiulis Art 
Museum will be able to see nearly a 
thousand of the painter’s works. His widow 
and son donated almost 600 of his works 
and many personal belongings to Lithuania 
in 2010, including the painter’s easel, on the 
condition that a museum be established 
for his art. Some exhibits will be brought 
to the new museum from archives in other 
Lithuanian museums. 

After being reconstructed from EU funds, 
the museum will not just be a home for Ka-
siulis’s creations and a permanent exhibition 
of his best works. The Centre of National 

and International Exhibitions under deve-
lopment there will host art exhibitions by 
emigrant painters, Kasiulis’s contemporaries 
and other artists. The Cultural Convention 
Centre will organise conferences, seminars 
and educational sessions. There are also 
plans to organise government events as well 
as presentations on the development of art 
and cultural tourism.

Visitors will find the museum to be a cosy 
and creative environment, with an authentic 
interior typical of the first half of the 20th 
century and a modern terminal with 
information and social areas.

“Woman with the Artist”, 1948“Fiddler in the Street”, 1950

163



The Bernardine Gardens are akin to a 
peaceful oasis in the fast-paced cen-

tre of Vilnius. This corner of nature once 
called Sereikiškės Park, lodged between 
three of the city’s more famous objects – 
Gediminas’ Castle Hill, the Bernardine 
monastery and the Vilnelė River – entices 
both young and old.

Ethnic cultural events take place here 
in the Bernardine Gardens. Every year in 
May there are the concerts of the Vilnius 
international folklore festival “Skamba, 
skamba kankliai”, and every three years 
in July participants and spectators of the 
international folklore festival “Baltica” 
gather in the gardens, whilst every four 
years it plays host to the main events of 
the Folklore Day that is part of the Song 

Festival, not to mention appearances 
made by amateur theatre collectives.

State events give the location a higher 
symbolic status and a certain degree of 
sacredness, making these gardens, much 
like Cathedral Square, in the eyes of Vil-
nius locals, not just a place for everyday 
leisure for the city folk, but also as a place 
that actualizes, commemorates and hon-
ours our ancestors’ cultural heritage. 

The history of today’s Bernardine 
Gardens reaches back to the 13th–14th 
centuries when Lithuania was still a 
land of the ancient Balt belief system. 
Back then, this location was covered in 
a sacred forest that was felled when the 
country converted to Christianity. The 
lot stood empty for almost a century, 

Project

Improvement of the Bernardine Gar-
dens (formerly Sereikiškės Park)

Allocated funds 

2.89 million € 

The park is situated in the very centre of the city 

The Bernardine Gardens draw those longing for some peace from the hustle and bustle 

until 1469 when Casimir Jagiellon do-
nated it to the Bernardine monks who 
settled in Vilnius. 

The hard-working Bernardines made 
proper use of the king’s donation: they 
not only built three churches (St. Anne’s, 
St. Francis’ and St. Bernardine’s) and a 
monastery, they also converted the sur-
rounding swamps and spring-rich area 
into gardens. The monks established 
vegetable gardens where they cultivated 
vegetables, herbs, and decorated the 
landscape with ponds and canals.  

In the nearby Sereikiškės suburb a 
botanical garden was founded in the 
late 17th century by the country’s most 
important academic centre – Vilnius 
University. The gardens soon flourished 

and experienced a “golden age”, being 
considered one of the richest botanical 
gardens in all of Eastern Europe. Unfor-
tunately, in 1831 the outcomes of the 
national uprising were painful not only 
for Lithuania’s education system, when 
Vilnius University was forced to close 
down, but also for the gardens that 
were left without anyone responsible 
for their tending, and became obsolete. 
After the uprising of 1863 the Russian 
tsar ordered the Bernardine monastery 
to close. Once its doors were closed, the 
once green gardens were also left de-
serted. Then it was decided that the park 
would be divided into sub-lots, which 
were leased to city dwellers who could 
grow vegetables for their own needs.

One of the park’s two new ponds

The gardens lie between some of the city’s famous objects. One of them is Gediminas’ Castle Hill
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 And only in 1880 the Vilnius munici-
pality decided to set up a city park in the 
Sereikiškės suburb meant for public use. 
The Bernadine garden was also meant to 
be a part of this new park, that was de-
signed by the Vilnius artist Aleksandras 
Štrausas who studied art in St Peters-
burg. After eight years of work, the park 
was finally accessible to Vilnius residents 
and guests. When the Soviet government 
came into power, the park was renamed 
as the Youth Gardens and underwent 
some reorganization: an outdoor stage 
was built, visitors were invited to watch 
outdoor movies, a dance floor was cre-
ated, amusement park style rides and 
places for children to play. Sereikiškės 

Park only recovered its old title when Li-
thuania regained its independence, and 
all the amusement park elements and fa-
cilities for popular events were removed. 
In 2012 it was decided to return to the 
historic name of Bernardine Gardens, as 
it was the Bernardine monks who cared 
for this pocket of nature for the longest 
period of its existence. Then, using EU 
funds, a complete refurbishment of the 
gardens commenced, recreating elements 
of the 19th-century design. The former 
rock-garden was reinstated, as well as a 
central square, a pond and Belvedere’s 
Hill. Walking along the paths weaving 
around all of the Bernardine Gardens ter-
ritory, you’ll be able to admire the Vilnelė 

The Bernardine Gardens are a real oasis in the middle of the city 

The gardens were reconstructed by recreating elements of the 19th-century design 

River flowing right by the park, or stop by 
the four fountains, one of them a musi-
cal fountain. Inquisitive gourmands and 
cuisine-followers should not miss the 
chance to inspect the garden exposition 
dedicated in the memory of the monks, 
complete with plant species they used to 
grow used for medicine, food, flavouring 
and brewing tea.  

The carousels and children’s play-
grounds that are always filled with the 
vibrant laughter of happy rompers offer 
a perfect option for spending an after-
noon with your family. While your chil-
dren amuse themselves on the attrac-
tions and play equipment, you’ll be able 
to sit and gaze at the gardens’ wonderful 

flower beds visible from the comfortable 
benches, or play a game of chess on the 
specially installed permanent table-top 
boards.

One of the most impressive places in 
the Bernardine Gardens is the botanical 
exposition which aims to immortalize one 
of the most famous botanical gardens 
in Eastern Europe that flourished here in 
the 18th century. You’ll see trees that are 
otherwise rare, such as the gingko tree, 
the yellow dogwood, an eastern hemlock, 
European black pine, along with three an-
cient Vilnius oak trees. One of them, lo-
cated near the entrance from St. Bruno’s 
Street is 400 years old.

The park’s fountains delight young and old 

The Bernardine Gardens musical fountain 
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The Bastion of the 
Vilnius Defensive Wall

0 m 50

 Bastion of the Vilnius Defensive Wall 
20/18 Bokšto Street, Vilnius
Tel. +370 5 261 21 49
E-mail: muziejus@lnm.lt
www.lnm.lt

 III–VII 10 am–6 pm 

Top photograph – bird’s-eye-view of the Bastion of the Vilnius defensive wall 

T he Lithuanian National Museum is one 
of the oldest museums in Lithuania, 

and the main preserver of the county’s cul-
tural heritage. Its expositional branches have 
become the most visited tourism objects in 
the city of Vilnius, not to mention the ex-
positions lying in other regions in Lithuania: 
Gediminas’ Castle Tower, the nearby New 
and Old Arsenals, the home-museum of 
Kazys Varnelis, the Signatories’ House, the 
Vincas Kudirka Museum in Kudirkos Naum-
iestis, the birthplace of Jonas Basanavičius in 
the Vilkaviškis district, the memorial home-
stead of Jonas Šliūpas in Palanga, and the 
Bastion of Vilnius’ defensive wall.  

The bastion is a military structure from 
the Renaissance era. For a long time this 
architectural monument formed part of the 
defensive system of the city of Vilnius. The 
bastion consists of three main parts: a to-
wer, underground spaces for storing can-
nons, and the corridor linking these rooms. 

Project

Adaptation of the Vilnius Bastion ruins 
for public tourism

Allocated funds

2.48 million €

Terrifying legends about the monster that 
used to live in this 48 m long tunnel are 
still around today, and contribute to the 
somewhat spooky, medieval atmosphere of 
the structure. 

The initiator of construction of the de-
fensive wall over 500 years ago was Grand 
Duke Alexander. Fearing the threat of attack 
from the East and urged to do something 
by the unnerved residents of the city, the 
ruler ordered the wall be constructed. The 
voivode of Vilnius at the time, Mikolaj Ra-
dziwill, determined the boundaries of the 
wall. The installation of the defensive wall 
was the personal concern of the residents of 
Vilnius – each city dweller had to contribute 
to its construction according to their means. 
Those who could were engaged in the ma-
sonry work, others erected sharpened woo-
den stakes. Finally in 1522, by the result of 
cooperation, the structure was completed 
and ready to carry out its defensive function. 

The Bastion tower 

The corridor that linked the underground rooms for storing cannons 

THE BASTION OF THE VILNIUS DEFENSIVE WALL

 Vilnius Tourism Information Centre 
2 Šventaragio Street, Vilnius
 

 Vilnius Tourism Information Centre 
22 Vilniaus Street, Vilnius
Tel. +370 5 262 9660
E-mail: tic@vilnius.lt
www.vilnius-tourism.lt



In the beginning of the 17th century 
a bastion was built on Tower Hill near 
the defensive wall. It is believed that this 
fortification constructed from earth and 
brick was designed by the German mili-
tary engineer Friedrich Getkant. Although 
it is difficult to determine an exact date 
for the bastion’s construction, historical 
documents suggest it was built already 
in 1627. The decision to undertake this 
addition to the defensive system might 
have been brought on by the military and 
political events of the time.

The city’s defensive wall suffered 
extensive damage in the middle of the 
17th century when Vilnius was occupied 
by the Russian army. When Lithuanians 
managed to recapture the city, renova-
tion work began on the bastion and the 
defensive fortifications. Unfortunately, all 
these efforts were undone with the onset 
of the Great Northern War which again 
destroyed Vilnius’ defensive system. Over 
the years the significance of the bastion 
as a defensive object decreased conside-
rably. By the order of tsarist policy, at the 
beginning of the 19th century all of the 
defensive fortifications in Vilnius started 
being demolished – the bastion ended 
up serving as a place for the city’s waste, 
whilst during both world wars this territo-
ry was used by the German army for sto-
ring weapons and other military technical 
equipment.

The archeological and architectural re-
search that commenced in 1966 created 
the conditions for the bastion’s recons-
truction. Its tower was rebuilt, and the 
inner rooms and long tunnel were res-
tored. The bastion started being used for 

cultural purposes in 1987 – a museum 
was opened in the building once used for 
military equipment. Here visitors can see 
expositions of weapons and ammunition 
from the 15th–19th centuries: old can-
nons, stone shots, and even examples of 
suits of armour.  

This location, known by locals as the 
Barbacan, became a particular favouri-
te with young people. Lying not very far 
from the centre of Vilnius, this slightly 
elevated tourism object features a won-
derful panorama over the Old Town. EU 
funds were used to restore the facade 
and interior of the bastion, to improve 
the surrounding territory, and to install 
a look-out. The spaces within the bastion 
have been adapted to house expositions 
of weapons, visualizations of the Vilnius 
defensive wall and other exhibits.

All the city dwellers had to participate in some way in the construction of the defensive wall 

Legends tell of a monster that used to live in the 
Bastion’s tunnel 

COMFORT HOTEL LT

Comfort
Hotel LT

 Comfort Hotel LT
 27 Mindaugo Street, Vilnius

Tel. +370 5 250 5111
E-mail: co.vilnius@choice.lt
www.comforthotel.lt

 I–VII 12 a.m.–12 p.m.

 Vilnius Bus Station
22 Sodų Street, Vilnius

  ~600 m

 Vilnius Tourist Information Centre
16 Geležinkelio Street, Vilnius
Tel. +370 5 269 2091
 ~700 m

 Vilnius Tourist Information Centre
22 Vilnius Street, Vilnius
Tel. +370 5 262 9660
E-mail: tic@vilnius.lt 
www.vilnius-tourism.lt
 ~2 km

Top: The modern, economy-class Comfort Hotel LT

0 m 80
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The brand new Comfort Hotel LT opened 
in the Lithuanian capital in autumn 

2012. The hotel is a good place to stay 
for those who appreciate comfort and 
practicality rather than glitter and luxurious 
amenities. 

This is an economy-class hotel. Guests will 
not be greeted by a porter, accommodations 
do not offer mini-bars, and there is no room 
or valet service. However, Wi-Fi is free, 
as are coffee and tea, any time of day or 
night. A healthy, hearty breakfast is served 
with fresh products, and there is access to 
a modern fitness centre and a spacious car 
parking lot; these services are included in the 
accommodation price.

Financed with EU Structural Funds, the 
hotel belongs to the Norwegian hotel chain 
Nordic Choice Hotels, which manages 170 
hotels in Scandinavia and the Baltics. 

Adhering to the principles of Scandinavian 
simplicity and comfort, the Comfort Hotel 
LT is aimed at modern, youthful people who 
seek reasonably-priced yet high-quality and 

cosy accommodations in Vilnius. The hotel 
offers everything necessary for a visit on 
business, holiday or a romantic weekend. 

All 200 hotel rooms are furnished in a 
stylish and tasteful manner. Tired travellers 
will appreciate the comfortable beds, and 
those on business will benefit from the 
properly-equipped workplaces. Guests will 
be pleased that efforts are made to provide 
the best possible customer care, with 
excellent air conditioning, heated bathroom 
floors, hairdryers, flat-panel TVs and other 
important details, the most unexpected of 
which is a private hotel radio station that 
plays the best rock music of all times! The 
radio station is not merely a whim of the 
hotel owners. Music is the hotel’s theme and 
each floor is dedicated to a certain genre, 
encompassing rock, rock ‘n’ roll, classical and 
pop music. Suites are furnished in the style of 
the most famous music stars, including Frank 
Sinatra, Madonna and the Rolling Stones.

The hotel not only offers accommodation, 
but also organises business events. There are 

Project

Development of Wider-Scope Infra-
structure for Accommodation Services 
in the Economic Segment by Promoting 
a Flow of Incoming Tourism Throughout 
the Year

Allocated funds

1.89 million €

COMFORT HOTEL LT

four conference halls that can hold up to 
140 people, with equipment and supplies 
available for meetings and conferences. 
The hotel also has a restaurant that offers a 
wide range of dishes from different nations, 
so it is convenient to sit back there during 
coffee breaks and lunch or simply have a 
nice dinner.

The Comfort Hotel LT is situated in a 
very convenient location. The railway and 
bus stations are only a few minutes’ walk 

and it takes 10 minutes to reach the airport 
by car. The centre of Vilnius, with its bars, 
restaurants, nightclubs and shops, is within 
walking distance. 

The helpful hotel staff will assist in 
renting a car, calling a taxi or even arranging 
a tour of the Vilnius Old Town, which is a 
global heritage site protected by UNESCO. 
This part of the city has a fascinating history, 
architecture dating back to the Middle Ages, 
and a number of sights worth visiting.

Other places of interest in Vilnius:

• Amber Museum-Gallery, 8 Šv. Mykolo Street
• Bastion Hill, 20 Bokšto Street / 18 Subačiaus Street
• Gediminas Castle Hill, 5 Arsenalo Street
• Hill of Three Crosses, T. Kosčiuškos Street
• Panoramic viewpoint, Maironio Street / Subačiaus Street 
• Užupis and the Angel of Užupis, 9 Užupio Street
• Vilnius Picture Gallery, 4 Didžioji Street

The hotel’s interior is unique for its Scandinavian simplicity and musical theme Hotel guests travelling on business will find everything they need for work

The hotel restaurant offers a wide variety of international cuisine The original and comfortably equipped hotel rooms 
are the perfect place to rest after a long journey
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Green Vilnius Hotel

0 m 50

 Green Vilnius Hotel
20 Pilaitės Avenue, Vilnius
Tel. +370 5 250 0695
E-mail: info@greenhotel.lt
www.greenhotel.lt

 I–VII 00.00–24.00 

Top photograph – Green Vilnius Hotel invites guests in for a peaceful rest

In a convenient, quiet part in the west end 
of Vilnius city you’ll find the modern 3 

star Green Vilnius Hotel, which opened its 
doors to guests in 2011. The hotel which 
has 126 rooms and can accommodate up 
to 263 guests at any one time offers a wide 
spectrum of services – you can choose be-
tween short and long term stays, single, 
double, triple rooms and even four-person 
rooms, as well as make use of their confer-
ence organization services.

The hotel stands out for the unique op-
portunity it offers guests of choosing the 
colour of the room they wish to stay in – 
green, red, blue or orange. Green Vilnius 
Hotel also caters for people with special 
needs: there are rooms for the disabled, for 
people with allergies there are rooms with 
anti-allergenic flooring, and for especially 
tall people there are beds 220 cm in length.

The hungry will find a spacious restaurant 
with a contemporary interior, and a bar, 
where you’ll be able to choose from various 
European cuisine dishes, and enjoy the ex-
cellent service and welcoming atmosphere.

EU structural funds went towards the 
establishment of a conference hall at the 
hotel which can seat up to 100 people in 
a theatre-style arrangement. The hall is in-
stalled with a screen and multi-media pro-
jector, modern sound and air conditioning 
systems. A nearby building houses the ho-
tel’s conference centre with a spacious room 
for coffee breaks, and another two confer-
ence halls. For the comfort of seminar and 

Project

Construction of UAB “Norbera invest” 
economy class accommodation infra-
structure in Vilnius 

Allocated funds 

1.42 million €

conference participants, the hotel organizes 
catering of coffee breaks, lunches, dinners, 
plus all the necessary details for a success-
ful event.

Green Vilnius Hotel is located 5 km from 
the city centre, and is easily reached by pub-
lic transport. The hotel is not far from the 
Litexpo Exhibition and Conference Centre, 
the Panorama shopping centre, and the 
“Pramogu arena” ice and entertainment 
complex. The Western Ring Road opened 
in 2014 makes it easy to reach not just the 
city centre, but also the highways  Vilnius–
Klaipėda and Vilnius–Panevėžys.

You’ll receive a warm welcome at the hotel 

Enjoy European cuisine and a cosy atmosphere at the 
hotel restaurant 

The conference hall with a multi-media projec-
tor, screen and modern sound and air-conditioning 
systems 

GREEN VILNIUS HOTEL
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0 m 600

Campanile Vilnius 
Airport Hotel

 Campanile Vilnius Airport Hotel
14 Minsko pl., Vilnius
Tel. +370 5 203 2282
Email: vilnius@campanile.com
www.campanile-airport-vilnius.com

 Restaurant
I–V 6.30 am–10 pm 
VI–VII 7.00 am–10 pm 

Top photograph – the Campanile Vilnius Airport Hotel 

Travelling along the Minsko road, just 
3.8 km from Vilnius International 

Airport and 3.5 km from the city’s centre, 
on the fringes of the Pavilniai Regional 
Park you’ll find the recently established 
medium class Campanile Hotel, belong-
ing to one of the world’s largest hotel 
groups “Louvre Hotels Group”. This is 
the first branch of this global hotels 
network not just in Lithuania, but in the 
Baltic States. 

The 2-star hotel with all the modern 
facilities is perfect for both relaxation and 
work. There are 92 rooms, 3 of which are 
disabled friendly, whilst 9 can be joined 
and serve as ideal options for those trav-
elling with children. During your stay 

Project

Construction of a motel and camping 
ground and development of tourism 
services in Vilnius  

Allocated funds 

1.34 million €

you can use the free wireless connection, 
park your car at the hotel’s car park, or 
take the free shuttle bus to/from the air-
port or to/from the city centre. 

There is also a restaurant for 80 diners 
and a bar, whilst the 3 conference halls 
are a convenient choice for official meet-
ings, seminars or training sessions. The 
hotel is different to others in this caliber 
in that there is an all-year-round camp-
ing zone nearby with modern camping 
facilities. According to the City Camping 
concept that is already popular in Eu-
rope’s larger cities, it welcomes guests 
with camper vans or tents. EU structural 
funds went towards the establishment of 
the motel and camping ground.

Guests receive a pleasant welcome  

The hotel’s modern interior 

CAMPANILE VILNIUS AIRPORT HOTEL

 Vilnius International Airport 
10A Rodūnios kelias, Vilnius
Tel. +370 5 27 39 305
Email: airport@ano.lt
www.vilnius-airport.lt
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Władysław Syrokomla 
Museum

Project

Development of the Tourism and Infor-
mation Centre in Bareikiškės Village

Allocated funds

0.23 million €

The small village of Bareikiškės cherishes 
the memory of Władysław Syrokomla 

(1823–1862), one of the 19th century’s most 
popular poets, writers and translators in Li-
thuania, who wrote in the Polish language.

Władysław Syrokomla (pseudonym of 
Ludwik Władysław Franciszek Kondratowicz; 
1823–1862) was born to a Belarusian small-
scale szlachta (noble) family and arrived 
in Lithuania in 1853. He initially lived with 
his family on Vokiečių Street in Vilnius, 
but after several months sought escape 
from the noise of the city and rented 
Bareikiškės Manor, which belonged to Count 
Benediktas Tiškevičius (Benedykt Tyszkiewicz, 
1801–1866). The poet spent eight of his 
most creative years there, writing 24 works. 
These included one of his most significant 
works, the historical poem “Margiris”, and 
Lithuania’s first tourist guide, “Trips from 
Vilnius around Lithuania”. 

The land of Bareikiškės was barren, so 
Władysław Syrokomla’s creative work was 

an important source of income for his 
large family. Fortunately, publishers paid 
quite well for works by the talented and 
popular writer. Władysław Syrokomla was 
paid two zlotys and sometimes even half 
a rouble for a poem, a fairly large sum at 
the time.

Władysław Syrokomla was a prolific 
creator. His legacy includes nearly 20 
volumes of poems, epic and publicistic 
works, descriptions of trips around Lithuania, 
historical works of Polish literature and 
translations of Renaissance poets’ works 
from Latin into Polish. 

Although the poet died more than 150 
years ago, his soul lives on in Bareikiškės. 
The manor building he lived in and the 
millstone in the garden where he liked 
to write have survived. The Władysław 
Syrokomla Museum was established in 
the poet’s study in 1975. His personal 
belongings, furniture and books are 
displayed there. 

Top: The building at the Władysław Syrokomla Estate that houses the museum and tourist information centre The former estate is equipped with a special amphitheatre for littérateurs

Educational programmes are held at the Władysław 
Syrokomla Museum

 Władysław Syrokomla Museum
 5 Sirokomlės Street, Bareikiškės Village, 

Vilnius District
 Tel. +370 5 243 6402, +370 685 24 533
 E-mail: helena.muzeum@gmail.com
 http://tic.vrsa.lt

 III–V 11 a.m.–5 p.m.
 VI–VII 11 a.m.–2 p.m.

 Vilnius Bus Station
 22 Sodų Street, Vilnius
 ~15 km

 Vilnius Tourist Information Centre
 22 Vilnius Street, Vilnius
 Tel. +370 5 262 9660
 E-mail: tic@vilnius.lt 
 www.vilnius-tourism.lt
 ~17 km

0 km 2
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The museum has become an important 
cultural centre for the local community 
and the entire Vilnius region. It organises 
educational pottery and calligraphy 
programmes. Before Christmas, evening 
prayers are held here to recall the Vilnius 
area’s Advent traditions. The annual “Lyre 
of Syrokomla” poetry festival, held in May, 
attracts writers from the Vilnius district who 
read their works in the amphitheatre on the 
grounds of the former manor. In September, 
19th century literature lessons are organised 
and Władysław Syrokomla’s works play an 
important part in them.

In 2011 the old Bareikiškės Manor, its 
integrated museum and a rural library were 
renovated using EU Structural Funds. The 

Ticket price:

Pupils, students and senior citizens – 1 LTL
Adults – 2 LTL

Other places of interest in the Vilnius district:

• Čekoniškės Granary-Museum of Rural Life and Lithuanian Palms, 
 Čekoniškės Village
• Geographical centre of Europe, Girija Village
• Liubavas Manor Watermill Museum, Liubavas Village
• Neris Regional Park
• Vilnius Area Ethnography Museum, 14 Švenčionių Street, Nemenčinė
• Vilnoja Stone Sculpture Park, 27 M. Zdziechovskio Street, Sudervė  Village

WłADYSłAW SYROKOMLA MUSEUM

A museum exhibit dedicated to the memory of the poet Władysław Syrokomla

building’s authentic interior was restored, 
the façade was renovated and the grounds 
were landscaped. EU funds were also used 
to establish a Tourist Information Centre 
which provides information about places to 
visit in the Vilnius area. On World Tourism 
Day (September 27), the manor organises 
guided excursions along the area’s most 
interesting tourist routes. 

The Tourist Information Centre provides 
assistance to tourists not only through 
information, but also by renting out camping 
supplies. Grounds for tents are set up next to 
the old manor, so one can spend the night 
here while visiting the most beautiful sites in 
the Vilnius area, which used to be a source 
of inspiration for Władysław Syrokomla.

Places beloved by  Władysław Syrokomla

The Władysław Syrokomla Museum is an important cultural centre in the Vilnius region

180 DZŪKI JA AND SUVALKI JA
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Medininkai

Vilnius
Vilnius

B A L T A R U S I J A

Medininkai Castle

 Medininkai Castle
 2 Šv. Kazimiero Street, Medininkai, 

Vilnius District
Tel. +370 5 250 55 95
E-mail: info@trakaimuziejus.lt
www.trakaimuziejus.lt

 III–VII 10 a.m.–6 p.m.

 Vilnius Bus Station
 22 Sodų Street, Vilnius 
  ~32 km

 Vilnius Tourist Information Centre
 16 Geležinkelio Street, Vilnius
 Tel. + 370 5 269 2091
 E-mail: tic@vilnius.lt 
 www.vilnius-tourism.lt
 ~30 km

Project

Adaptation of Medininkai Castle for 
Tourism

Allocated funds

2.28 million €

Medininkai, today a small and quiet 
town, used to be one of the largest 

cities in Lithuania and an important defence 
centre in the times of the Grand Duchy 
of Lithuania. Witness to its importance is 
the fact that one of Lithuania’s first seven 
Catholic churches was built here. 

What was probably the largest enclosure 
masonry castle in the Baltic States used to 
stand here. The castle and its fortifications 
covered as many as 6.5 hectares, and its 
walls formed an enclosure with a perimeter 
of 568 metres. Legend has it that Medininkai 
Castle and Krėva Castle, a few kilometres 
away, were built by giants who tossed their 
building tools from one castle to the other 
when needed.

It is thought that Medininkai Castle was 
built at the time of Grand Duke Gediminas 
(c. 1275–1341), at the end of the 13th or in 
the first half of the 14th century. It played a 
particularly important role at the end of the 
14th and the start of the 15th century, when 
battles were fought with Tartars and the 
Order of Teutonic Knights. The castle was 
visited by Grand Duke of Lithuania Vytautas 

(c. 1350–1430) who wrote two official 
letters here. The castle was first mentioned 
in written sources in 1402, when Wilhelm 
von Helfenstein, Grand Commander of 
the Order of Teutonic Knights, failed in 
his attempt to occupy Vilnius and instead 
burned down Medininkai Castle.

Medininkai Castle is one of Lithuania’s 
earliest enclosure castles, with a structure 
similar to Kaunas Castle (destroyed in 
1362) as well as Krėva and Lida Castles 
(located in what is now Belarus). It was 
nearly twice as big as Krėva Castle, with 
walls 14–15 metres high, an estimated 280 
arrow slits, four entrance gates and four 
towers, the most important of which was 
the five-storey defensive and residential 
tower located in the north-eastern 
corner. This tower was once 30 metres 
high, but now stands at 23 metres. The 
observation deck located at its top offers 
an amazing panorama of the Medininkai 
highlands.Medininkai Castle was never 
home to any ruler and was used mainly 
for defence against external enemies. 
Grand Duke Algirdas (1296–1377) liked  

MEDININKAI CASTLE

Top: A mere 30 kilometres from Vilnius stands a medieval castle – one of the oldest surviving brick buildings 
in Lithuania

Medininkai Castle is one of the largest enclosure type 
brickwork castles in the Baltics

Medininkai Castle after dark

0 km 2
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spending summers here, but was a rare 
guest at the castle due to his frequent 
military campaigns. During the reign of 
Kazimieras Jogailaitis (Casimir IV Jagiellon, 
r. 1440–1492), Medininkai was the king’s 
summer residence where his children lived. 

It is believed that Grand Duke Vytautas 
(1350–1430), the Teutonic Knights, 
Crown Prince Kazimieras (Casi-
mir, 1458–1484) and Napo-
leon Bonaparte (1769–1821) 
were among the castle visi-
tors.

Crown Prince Kazimieras, 
who was posthumously can-
onised by the Catholic Church, 
was a frequent visitor at Medininkai – of-
ten calling it his home – until his death 
in 1484. Historians say he died in Vilnius, 
but Teodoras Narbutas (Teodor Narbutt, 
1784–1864), a Polish-Lithuanian Romantic 

historian, researcher of folklore and cul-
ture, archaeologist, engineer and architect, 
believed Kazimieras died in Medininkai. He 
based his claim on a sermon by a priest 
Pilypas Nerijus Golianskis (Filip Nereusz 
Golański, 1753–1824). According to this 
unproved version, the body of the crown 

prince was kept in Medininkai Cas-
tle until 1638, when the chapel 

in his name was completed in 
Vilnius Cathedral. 

During the war with 
Russia in 1655, the castle 

was devastated and never fully 
rebuilt. The town of Medininkai 
grew and was settled by monks, 

but during Napoleon’s campaign to Russia 
in 1812, retreating French soldiers burned 
down the town and the nearby manor. 

Wars took a terrible toll on Medininkai 
Castle and natural erosion did the rest. 
During World War II, the Germans 
established a concentration camp for 
Polish POWs and turned one of the towers 
into an armoury which they blew up when 
they withdrew, wreaking havoc on the 
entire castle. Restoration of the remains of 
Medininkai Castle began in 1960. The castle 
now belongs to the Trakai History Museum. 
The first stone of the tower being restored 
was placed on July 6, 1993, during the 
commemoration of the 740th anniversary 
of the coronation of King Mindaugas. 

The situation improved dramatically 
with the award of EU structural assistance. 
Significant financial help provided impetus 
for the castle’s restoration work. In 2012, 
the castle’s defensive wall and gate were 
reconstructed, as was the aforementioned 

dungeon: four halls were fit out in the 
basement and on three of its floors. The 
Trakai History Museum now uses this space 
to display exhibitions on masonry castles 
of the Grand Duchy of Lithuania, munitions 
of the 14th–18th centuries, archaeological 
finds, and silverware that dates as far back 
as the 10th century. Hunting trophies 
and a knife collection that once belonged 
to President Algirdas Mykolas Brazauskas 
(1932–2010) are also on display. The museum 
management will set up office in a later-era 

masonry building that has been restored on 
the territory of Medininkai Castle. 

Medininkai Castle opened its doors to 
tourists in September 2012.

Various events are held in the castle’s 
courtyard. The largest and most popular 
one is the Medieval Festival, which features 
armoured knight fights, 14th century crafts 
and traditional folk concerts. There are 
plans to place a stage in the courtyard, thus 
expanding the range of events offered, as 
well as to open a café.

Other places of interest in the Vilnius district:

• Aukštojas Hill, Juozapinė Village
• Church of Divine Mercy and monument to Pope John Paul II, Kalveliai
• Church of Holy Trinity and St Casimir of Medininkai, Medininkai
• Juozapinė Hill, Juozapinė Village
• Memorial Museum at Old Medininkai Border Road Post and monument to
 commemorate the border guard officers killed on the night of July 31, 1991
• St Michael the Archangel Church, Šumskas

Medininkai is 2 kilometres from the Belarusian border. It is advised to carry ID when 
visiting Medininkai Castle.

MEDININKAI CASTLE

“Day of Wrath“ by painter Prof. Giedrius Kazimierėnas, 2012

The second floor of the donjon (main tower) has an exhibit of 5th–20th c. silverware entitled “Lithuanian Silver”

The castle yard is used for Medieval festivals which 
feature historical sword fighting displays

Old cannons

185



186 187DZŪKI JA AND SUVALKI JA

 Trakai Peninsula Castle
 4 Kęstučio Street, Trakai

Tel. +370 528 53 945
E-mail: info@trakaimuziejus.lt
www.trakaimuziejus.lt

 III–VII 10 a.m.–6 p.m.

 Trakai Bus Station
90 Vytauto Street, Trakai
 ~2 km

 Trakai Tourist Information Centre
69 Vytauto Street, Trakai
Tel. +370 528 51 934
E-mail: trakaitic@is.lt
 ~850 m

Project

Adaptation of Trakai Peninsula Castle for 
tourism

Allocated funds

2.24 million €

If you were to look at Trakai from above, 
a magnificent view would appear, with 

the red towers of the Gothic island castle 
overlooking blue lakes. But a closer look would 
show the walls of another castle hidden by 
dense tree leaves on the other bank. This is 
known as Peninsula Castle. 

In the 14th century, Grand Duke of 
Lithuania Kęstutis (c. 1297–1382) built this 
castle on a large island that was connected 
to other castles via a complex system of 
fortifications and defences. It was one of the 
largest enclosure castles in Lithuania, covering 
an area of 4 hectares and boasting 11 defence 
towers of different sizes. The courtyard at the 
front of the castle alone was enclosed by a 
defensive wall with six towers. It is believed 
that the castle’s ruler used to reside in one of 
these and the rest were used by the garrison. 

Prior to the Battle of Grunwald in 1410, 
earthen and wooden fortifications were set 
up around the highest point of the island – 
Victims’ Hill. These were later replaced with 
masonry walls. The castle was separated 
from the town by a stone wall and a wide 
defensive moat. 

As Peninsula Castle was the residence 
of Lithuania’s grand dukes, it was the 
scene of major political events of the time. 
Duke Žygimantas Kęstutaitis (Sigismund 
Kęstutaitis; c.1350–1440), son of Grand Duke 
of Lithuania Kęstutis, was killed in the castle 
by plotting nobles in 1440.

In the mid-17th century, the castle was 
badly damaged during the wars with Sweden 
and Russia, and was never reconstructed. 
The castle’s territory was then handed over 
to the Dominican friars. However, they were 
unable to settle there due to objections by 
the szlachta (nobles). It was only when the 
Dominicans promised Aleksandras Pociejus 

(Alexander Pociej), Voivode of Trakai, that 
they would build a prison, parliamentary 
headquarters and archive in the castle that 
the szlachta finally agreed to support them. 
Mandates proclaimed in the second half 
of the 18th century by Alexander III and 
the parliament provided the basis for the 
settlement of the Dominican friars in the 
Peninsula Castle’s territory.

After pulling down the tower, the 
Dominicans started building a 46 metre long 
and 28 metre wide three-nave church with 
two towers on the main western façade. 
The church was designed by Augustinas 
Kosakauskas (1737–1803) and Martynas 
Knakfusas (Marcin Knackfus, 1742–1821), 
two well-known contemporary architects. Its 
main entrance was on the other side of the 
castle’s defensive moat, in the town, and the 
presbytery – the part of the central nave that 
housed the great altar – was in the castle’s 
courtyard. Unfortunately, the turmoil that 

TRAKAI PENINSULA CASTLE

Top: View of Trakai Peninsula Castle from above

The Dominican monastery complex

A model of Trakai Peninsula Castle

Trakai Peninsula Castle

0 km 2
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started during the war between Poland and 
Russia together with a lack of funds meant 
delays, and the church was not completed 
until 1820. It was only when the theologian 
Liudvikas Glovickis became prior of the 
monastery that the church’s naves were 
rearranged: the southern nave was turned 
into a monastery with monastic cells, and the 

northern nave became a chapel which was 
named after St Michael the Archangel two 
years later. The monastery contained eleven 
living quarters, a sacristy, a dining room and 
a kitchen. 

Unfortunately, the monks were deprived of 
a tranquil life – after the 1863–1864 uprising 
against the Russian Empire, the monastery 
was closed down and the buildings were 
handed over to different establishments, 
including police lockup and the archive. When 
the Vilnius district was occupied by Polish 
forces at the start of the 20th century, the 
Polish Border Guard was housed here. During 
Soviet rule, the building was occupied by the 
KGB and militia, and political prisoners were 
imprisoned here. The architectural ensemble 
of the Peninsula Castle and the Dominican 
Monastery was handed over to the Trakai 
History Museum in 1986. 

EU funds have been used to set up 
exhibition and conference halls, a restoration 
laboratory and a depository for exhibits in the 
recently reconstructed monastery. Although 
there have not been any religious services 
in the chapel for a long time, museum 
specialists managed to return the religious 
ambience to this cultural and historical 
monument by setting up an exhibition of 
religious art. Items for church processions, 
sculptures of saints, and over 200 liturgical 
items are currently on exhibit, including an 
18th century monstrance adorned with the 
image of the Miraculous Trakai Mother of 
God and Child. A unique stamp of the Trakai 
Dominican Monastery forged in 1709 and a 
16th century chalice made by goldsmiths 

Ticket price:

Adults – 4 LTL
Pupils, students and senior citizens – 2 LTL

Other places of interest in Trakai:

• Church of the Visitation of the Blessed Virgin Mary, 5 Birutės Street, Trakai
• History Museum at Trakai Island Castle
• Karaite Kenesa, 30 Karaimų Street, Trakai
• Karaite National Museum of Seraya Shapshal, 22 Karaimų Street, Trakai
• Užutrakis Manor, 5 Užutrakio Street

TRAKAI PENINSULA CASTLE

Craftsmen share the secrets of their crafts at an ancient crafts festival

An exhibition of sacred art is on display in the monastery

Demonstration of a fight between armed knightsA fragment of the monastery kitchen has been recreated in the museum

from Vilnius are also on display. The chapel’s 
interior is adorned by a cassapanca encrusted 
with wood by Florence masters dating back 
to the early 16th century. A fragment of the 
monastery’s kitchen has also been restored 
for visitors to admire.

Exhibitions and educational workshops are 
held regularly at the Trakai Peninsula Castle. 
Each May, the castle doors remain open 

into the wee hours during Museum Night. 
During the Ancient Crafts Festival each June, 
craftsmen demonstrate their expertise and 
share the secrets of their craft with visitors. 
Each August, tradesmen and knights-at-
arms gather in the courtyard for the Medieval 
Festival, which draws thousands of residents 
and tourists eager to experience how people 
lived at the time.
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Trakai is a small town located around 
30 km from the capital of Vilnius. Sur-

rounded by several lakes dotted with is-
lands, Trakai is a spot treasured not just for 
its impressive history but also its enchant-
ing landscape. Not just Lithuanians who 
like travelling would agree, but also guests 
to the country who flock to see history and 
nature in harmony.

The Trakai Old Town is the heart of the 
city surrounded by four lakes, and features 
on the list of State Protected Objects. The 
image of the castle and surviving elements 
of the Karaim culture create the unusu-
ally breathtaking atmosphere of Trakai at 
any time of the year. The city’s old town 

Projects

Development of public tourism in-
frastructure in the Trakai eldership in 
Trakai district 

Development of ecological recreational 
tourism infrastructure in the Trakai re-
sort territory 

Allocated funds

0.84 million € 

Trakai Old Town and 
Lake Akmena 

and castle are among the ten most visited 
spots in the country. 

Every self-respecting tourist must visit 
the Church of the Virgin Mary of the As-
sumption. The building renowned for its 
combination of Gothic and Baroque archi-
tectural styles is also famous for its paint-
ing of the Mother of God and the infant 
Jesus.

Fans of history, religious studies and 
art should not go by the Trakai History 
Museum’s Karaim ethnographic exposi-
tion and sacred art exposition. The collec-
tion amassed by the Karaim society figure 
Seraya Shapshal, ceramic wares and liturgi-
cal necessities will better acquaint visitors 
with the region’s culture and heritage. 

0 km 1

 Lake Akmena beach 
Eastern shore of Lake Akmena 
Karaimų Street

 Potato road
From Trakai city to Užutrakis Manor 

Top photograph – Trakai Castle on an island in Lake Galvė in the surrounds of Trakai city 

Karaim Street in Trakai 

The Gothic and Baroque Church of the Blessed Virgin Mary of the Assumption 

TRAKAI OLD TOWN AND LAKE AKMENA 

 Trakai Tourism Information Centre 
69 Vytauto St., Trakai
Tel. +370 528 51 934
Email: trakaitic@is.lt
www.trakai-visit.lt



Trakai Castle is not the only object serv-
ing as the city’s symbol. There is also the 
road-side pole of St John of Nepomuk, the 
second top highlight of Trakai. It is be-
lieved that the pole that dates to the 18th 
century was erected to mark an anniver-
sary of the city’s establishment, or simply 
for displaying announcements. A sculpture 
of St John of Nepomuk, the patron saint of 
fishermen and water, was erected on top 
of the pole, but was removed during the 
Soviet period and kept in the collections 
of the Trakai History Museum. The statue 
that was restored in 1990 was again re-
turned to its original spot.  

The popular Tiškevičius counts’ Užutrakis 
Manor so loved by tourists can be reached 
from Trakai by taking a particularly inter-
esting route – the Potato Road. Using EU 
funds, two lookout points were installed, 
which have gradually become among the 

most visited places in Trakai. And its no 
wonder why – on the shores of Lake Galvė 
everything is set out for tourists’ comfort: 
carparks where you’ll always find a spot 
for your car, tables and benches for a rest 
and chance to admire the extensive views 
over the castle, and walking tracks where 
people can appreciate the unforgettable 
ensemble of nature and culture.

However Trakai did not become such 
a tourist centre of attraction just due to its 
unique history and natural surroundings. 
People come here to learn about the coun-
try’s past and culture, and also for recrea-
tion. The Trakai district’s natural resources 
deliver simply excellent conditions for tak-
ing a break from the hustle and bustle of 
larger cities and allow for time well spent 
amid forests and lakes.

The lake-rich location invites people to 
enjoy both active and more leisurely wa-
ter entertainment: extreme sports fans are 
able to water-ski, ride on wakeboards, in-
flatable rings and jet skis, whilst for the rest 
of us there’s sail boat excursions, steam 
boat rides, rowing boats, aqua cycles and 
kayaks. 

Of the several dozen lakes in the Trakai 
area the five most important inter-linked 
lakes that form the face of the landscape 
and which lie at the same absolute al-
titude are Galvė, Skaistis, Totoriškiai, 
Luka (Bernardine) and Narakampis, plus 
the nearby independent Lake Akmena. The 
latter lake has benefited from EU funds 
which have been used to set up a new 
beach area. Lake Akmena is a large, elon-
gated lake surrounded by a hilly landscape 
and a pebble-covered lake floor, which 

means its water is cool and crystal clear. 
Next to each other lie the Large and Small 
islands with numerous shallow spots which 
may themselves one day become new is-
lands. The shore line is rather winding, es-
pecially at the northern end, forming many 
expressive high peninsulas, capes and bays. 
On the south west shore we find the only 
estuary that feeds Lake Akmena, a name-
less stream. During the hot days of sum-
mer Lake Akmena is very popular amongst 
locals and guests from further afield.

 The beach territory lying on the east-
ern shore is divided into specific zones: 
there is the bathing zone which includes 
part of the lake’s water area and shore-
line, a leisure zone where you’ll find eve-
rything needed for enjoying sun-bathing, 
and a sports zone with a small football 
field with a toughened grass covering, as 
well as a beach volleyball court. A walking 

path and benches are also found along the 
beach for peaceful strolls.   

In order to make more intensive use of 
the most unique natural components of 
this city – the lakes, and to form a network 
of water tourism routes combining with 
the pedestrian, bicycle and water routes, 
14 docks were installed on the shores of 
lakes Galvė, Luka (Bernardine), Totoriškiai 
and Babrukas and the pedestrian bridge 
over Lake Luka (Bernardine) was recon-
structed.  

The township of Trakai is one of the 
most visited locations having an enormous 
cultural and natural value, not to mention 
its historic national park and resort ter-
ritory status. Here you’re sure to feel the 
special aura of the closeness of water and 
nature.

The revived Potato Road, that used to be used mainly 
for agricultural purposes

There’s plenty of spots for relaxing walks around 
Trakai city 

The road-side pole of St. John of Nepomuk 

The beach on the eastern shore of Lake Akmena 

The wonderful Trakai landscape in winter 
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Projects

Adaptation of the Užutrakis Manor’s 
museum-representational and memorial 
buildings for public tourism 

Restoration of the former kitchen of 
Užutrakis Manor and its adaptation for 
cultural purposes 

Allocated funds 

3.17 million €

A  peninsula located between Lakes Gal-
vė and Skaistis, which used to be cal-

led “Algirdas Island”, was first mentioned 
by historical sources in the 14th century. 
At that time it belonged to Tartar no-
bles. This exclusive piece of land, which 
had changed hands many times over the 
centuries, finally became the property of 
Count Juozapas Tiškevičius (Józef Tyszkie-
wicz, 1835–1891) in the second half of the 
19th century. 

After the count’s death in 1891, the Užu-
trakis Manor ensemble was inherited by his 
son Juozapas Tiškevičius (Józef Tyszkiewicz, 
1868–1917), who turned it into his family’s 
residence. A palace designed by Warsaw 
architect Józef Huss (1846–1904) was built 
in 1896–1902 and decorated in the style 
of Louis XVI. 

The mixed-style park surrounding the 
manor was developed by French landscape 
architect and botanist Édouard François 
André (1840–1911), who came to Užutra-
kis in 1898. The architect designed regu-
lar-shaped French parterres, consisting of 
decorative lawns of low plants or flower 

beds with alleys of cut lime trees, ornamen-
tal flower beds and marble vases embraced 
by a landscaped (English) park in front of 
the manor. The grand parterre was ador-
ned with copies of works by 18th century 
sculptor Antoine Coysevox (1640–1720), 
which depicted the Roman goddesses 
Diana and Flora and the nymph Hamadry-
ad. The minor parterre was distinguished 
by a sculpture of the Roman god of wine 
Bacchus and antique-style busts. The ar-
chitect made skilful use of the peninsula’s 
contrasting landscape, highlighting the 
hills with artificial rock compositions and 
complementing the blue colour of Lakes 
Galvė and Skaistis with light blue artificial 
ponds in earth depressions. The water sur-
face reflected the centenarian oaks, pine 
trees and plants brought in from various 
countries. With more than 20 intercon-
nected ponds of different sizes A  peninsula 
located between Lakes Galvė and Skaistis, 
which used to be called “Algirdas Island”, 
was first mentioned by historical sources 
in the 14th century. At that time it belon-
ged to Tartar nobles. This exclusive piece 

 Užutrakis Manor
 5 Užtrakio Street, Trakai
 Tel. +370 528 55 006

 Visitors are admitted when booking an 
excursion and during concerts and exhibitions.

 Opening hours of the “Love and Epoch” 
exhibition held at the manor: 

 November–March IV–VII 10:00 a.m.–4:00 p.m.
 April–October III–VII 11 11:00 a.m.–7:00 p.m.

 Trakai Bus Station
 90 Vytauto Street, Trakai
 ~9 km

 Trakai Tourist Information Centre
 69 Vytauto Street, Trakai
 Tel. +370 672 09 476
 E-mail: trakaitic@is.lt 
 www.trakai-visit.lt
 ~8 km

View of Užutrakis palace from the grand parterre

Top: The ornate Užutrakis palace is situated on the peninsula between Lake Galvė and Lake Skaistis Sculpture of the nymph Hamadryad in the estate‘s park

Užutrakis Manor

0 m 120

UŽUTRAKIS MANOR
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The Užutrakis palace is surrounded by a landscape (English) park with ornamental flowers gardens and sculptures

Fragment of the “Love and Epoch” exhibition

of land, which had changed hands many 
times over the centuries, finally became 
the property of Count Juozapas Tiškevi-
čius (Józef Tyszkiewicz, 1835–1891) in the 
second half of the 19th century. 

After the count’s death in 1891, the Užu-
trakis Manor ensemble was inherited by his 
son Juozapas Tiškevičius (Józef Tyszkiewicz, 
1868–1917), who turned it into his family’s 
residence. A palace designed by Warsaw 
architect Józef Huss (1846–1904) was built 

in 1896–1902 and decorated in the style 
of Louis XVI. 

The mixed-style park surrounding the 
manor was developed by French landscape 
architect and botanist Édouard François 
André (1840–1911), who came to Užutra-
kis in 1898. The architect designed regu-
lar-shaped French parterres, consisting of 
decorative lawns of low plants or flower 
beds with alleys of cut lime trees, ornamen-
tal flower beds and marble vases embraced 
by a landscaped (English) park in front of 
the manor. The grand parterre was ador-
ned with copies of works by 18th century 
sculptor Antoine Coysevox (1640–1720), 
which depicted the Roman goddesses 
Diana and Flora and the nymph Hamadry-
ad. The minor parterre was distinguished 
by a sculpture of the Roman god of wine 
Bacchus and antique-style busts. The ar-
chitect made skilful use of the peninsula’s 
contrasting landscape, highlighting the 
hills with artificial rock compositions and 
complementing the blue colour of Lakes 
Galvė and Skaistis with light blue artificial 
ponds in earth depressions. The water sur-
face reflected the centenarian oaks, pine 
trees and plants brought in from various 
countries. With more than 20 interconnec-
ted ponds of different sizes and shapes, the 

boundaries between land and water, reality 
and artifice seemed to disappear.

Count Tiškevičius’s family used to travel 
from Užutrakis to Trakai and back by ferry. 
Each time they went through the isthmus 
of Lakes Galvė and Skaistis, they were gree-
ted by a statue of Virgin Mary and Child in 
the most prominent part of the peninsula. 
After reaching the shore, the counts were 
taken from the ferry to the manor along 
the Dukes’ Alley. Today one can reach Užu-
trakis by land, via a service road which at 
the time was known as the “potato road”.

As the German army approached in 
1915, Juozapas Tiškevičius and his family 
withdrew to Saint Petersburg. While living 
there, he often expressed a longing for his 
beloved Užutrakis.

The manor was nationalised after Lithu-
ania’s occupation by the Red Army in 1940. 
A sanatorium for high-ranking KGB offici-
als was established here after the war, and 
later it served as a Young Pioneer camp, a 
holiday retreat, and a state tourism base. 
The manor particularly suffered during the 
war and interwar period: much of the ori-
ginal design was destroyed, the park was 
neglected and buildings were erected near-
by that spoiled the landscape and were in-
compatible with the manor’s architecture. 

In 2009–2011, EU funds were used to 
restore the Užutrakis park’s grand and 
minor parterres, to spruce up the emban-
kment of the lake, to reconstruct the lake 
terrace’s open pavilions, to revive three 
ponds in the landscaped part of the park, 
and to restore the manor’s stables. 

Užutrakis Manor’s first-floor halls, which 
were restored in 2012, are adorned with 
elegant mouldings in the style of Louis 
XVI that feature scenes from antiquity and 
floral motifs. The rooms of the Tiškevičius 
family on the second floor are decorated 
more modestly; they are now used to dis-
play works of art.

Concerts, exhibitions, other events and 
excursions are organised at the manor. The 
halls, granary and park terraces can be ren-
ted for private events.

The manor’s terrace offers a magnificent 
view of Lake Galvė and its islands, as well 
as of Trakai Castle. Historical ships and 
modern yachts sailing by add a romantic 
touch.

Count J. Tiškevičius decided to build 
a kitchen in the territory between the 

bridge and the manor palace, an area con-
sidered the most representative part of the 
homestead. The idea of adding this part 
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Go for an unforgettable outing on a yacht for a view 
of the beautiful Trakai Castle and the Užutrakis Estate, 
and to enjoy the amazing Lake Galvė panorama

The façade of Užutrakis Manor  

Jašiūnai Manor 

 Jašiūnai Manor
2 J. Sniadeckio Street, Jašiūnai, 
Šalčininkai District

 
 Jašiūnai Railway Station 

Jašiūnai, Šalčininkai District
Tel. +370 700 55111
www.litrail.lt

Top photograph – Jašiūnai Manor under reconstruction 
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of the residence as a stand-alone building 
arose from wanting to avoid undesirable 
smells that would have spread to the living 
rooms and bedrooms had the kitchen been 
located in the actual palace. In this sepa-
rate building the servants could have their 
meals without interrupting the owners or 
their guests, and in the event of a fire in the 
kitchen, the manor palace would hopefully 
avoid damage.

The manor kitchen was a single-storey 
brick structure with a tin roof. It ideally 
merged with the manor’s general architec-
tural ensemble: the rather high windows of 
the kitchen were divided into smaller panes, 
decorated with frames, the corners were 
highlighted by rustication, an elaborate cor-
nice was added, and the roof was covered 
from all sides by rectangular gables. 

After the end of the world wars, the 
manor kitchen was transformed into 
a health and hygiene centre of the nearby 
holiday home. In around 1954 the building 
was reconstructed and set up to offer ac-
commodation for tourists.  After the exten-
sion of the old building and its adaptation 
to meet completely different purposes, the 
former manor kitchen lost its architectural 
appeal: the decorative elements were bro-
ken away, a second storey was added, and 
the size of the windows was changed. 

EU structural funds are intended to 
go towards the recreation of the kitchen 
building. A reception area for conferences, 
parties and guests to Užutrakis Manor is 
foreseen, along with a kitchen area and 
storage rooms for keeping equipment and 

food items necessary for the organization 
of celebrations and gatherings held at the 
manor palace proper. There are also plans 
to fit out two rooms in the attic. The idea is 
to set up the former kitchen as a public 
space where tourists can relax after their 
journey, regain their strength, warm up or 
stay for a longer time if desired.  

Using EU funds, there are also plans to 
rebuild the pavilion that once stood atop 
the hill in the exceptional manor park. 
A panorama over the Užutrakis park and 
surrounding territory visible from this fa-
mous part of the park reveals its beauti-
ful landscapes. It was in impressive spots 
such as these that from the 17th century 
the park’s designer E. F. Andre added struc-
tures imitating shrines from Antiquity, 
which he liked so much. 

 Information, Culture and Tourism 
Department of the Šalčininkai District 
Municipality Administration 
49 Vilniaus Street, Šalčininkai
Tel. +370 380 30 167
E-mail: kultura@salcininkai.lt
www.salcininkai.lt
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In the Šalčininkai district, on the left bank 
of the Merkys River stands the enormous 

Jašiūnai Manor. This hive of culture and 
core of the intelligentsia of the 19th cen-
tury is today considered an architectural 
monument of state importance.

Jašiūnai Manor was first mentioned 
in history in 1402 yet it flourished quite 
some time later – in 1811. Prince Dominin-
kas Jeronimas Radvila (Radziwill) decided 
to sell the manor that had until then be-
longed to the Radziwills. It was acquired 
by Ignacijus Balinskis, who unfortunately 
could not enjoy his new property for very 
long – the new owner died in 1819, leaving 
his wealth to his son, Mykolas.

I. Balinskis’ younger son, Mykolas was 
indeed an impressive figure in the 19th 
century – he was educated at the then 

Imperial Univeristy of Vilnius, and was 
a well known historian, translator, writer, 
publicist, and social and political activist. 
M. Balinskis made a significant contribu-
tion not just to academic history, but also 
to Lithuania’s social and cultural life. 

The well-known, active and contact-rich 
exceptional persona of the charismatic 
M. Balinskis also brought fame to Jašiūnai. 
At his initiative, the manor played host to 
gatherings of Lithuania’s academic, liter-
ary and political elite. M. Balinskis’ wife, 
also exceptionally well-educated, Sofi-
ja Sniadeckytė, played her role in creating 
the manor’s intellectual atmosphere.

In 1824, Sofija’s uncle, the philosopher, 
astronomer and mathematician Jonas 
Sniadeckis decided to leave the capital and 
move to Jašiūnai, whereupon he undertook 

Project 

Reconstruction of Jašiūnai Manor and its 
adaptation for tourism (Stage II)

Allocated funds 

0.74 million € 

the organization of new construction work 
on the palace at Jašiūnai. By 1828 Jašiūnai 
Manor already boasted a new Classicist 
style palace that was designed by architect 
Karolis Podčašinskis. The impressive archi-
tectural creation drew even more cultural, 
social and academic figures to Jašiūnai 
Manor. 

One of the largest and most treasured 
values of the manor was J. Sniadeckis’ li-
brary – it is believed to have contained 
from 1,500 to 3,000 volumes. A small 
observatory was added, and his painting 
collection was hung on display. After his 
death, his library was incorporated with 
the collection amassed by the Balinskis and 
soon became known as one of the largest 
personal libraries including rare publica-
tions in all of Lithuania.

Jašiūnai Manor always lived in the spirit 
of academic and intellectual work. This 
was where serious historical works were 
written, articles were compiled, and books 
were translated. The manor evolved into 
something of a monument, revealing 
a true historian’s environment and his eve-
ryday life.

M. Balinskis’ homestead also gained 
reknown for its owner’s special and secre-
tive activities that he would engage in as 
a break from his regular work. The social 
figure who became involved in Masonic 
activities amassed the wealth of the so-
called Society of Scoundrels at his manor: 
archival documents, manuscripts, and his 
own records on the Society’s entire history.

There was also an air of Romanticism 
at the manor. The poet Julijus Slovackis 
was a frequent guest. The reason for these 

numerous visits was obvious – his muse 
and inspiration was Liudvika Sniadeckytė, 
the manor owner’s sister-in-law. Alas, J. 
Slovackis’ romantic intentions were not 
replicated, but L. Sniadeckytė remained 
immortalized in the eminent poet’s works. 
The life stories of the woman of a dra-
matic fate and the poet gradually became 
Jašiūnai Manor’s legends, passed down 
from one generation to the next. 

When M. Balinskis himself died, the 
manor was inherited by his son Konstan-
tinas. Unfortunately, with the passing of 
this famous historiographer, the social role 
of this manor also faded. M. Balinskis and 
J. Sniadeckis are buried along with other 
family members at the cemetery near the 
manor.

In the inter-war period the manor was 
occupied by M. Balinskis’ great-grand-
daughter Anna and her husband Aleksan-
dras Soltanas. However, when the Red 
Army plundered the manor in 1939, the 
Soltanas family fled to Poland. Left with-
out anyone to maintain it, the manor was 
eventually looted by the locals. Today 
what remains of the manor is the palace, 
the servants’ quarters, the barn, stables 
and park.

The palace was restored at the end of 
the 20th century, however, left unsued 
the building again started to crumble and 
decay. EU structural funds went towards 
renovating Jašiūnai Manor, recreating the 
interior of the historic palace, fixing up one 
of the most beautifully landscaped Clas-
sicist parks in Lithuania, and the territory 
around the manor. Now there are concert 
and conference halls in the manor.  

The entrance to the manor homestead The manor’s owner Mykolas Balinskis would organize gatherings of 
Lithuania’s scientific, literary and political figures 

Part of the manor’s architecture 

The Classicist Jašiūnai manor palace will open its doors in 2015 
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 Informative pedestrian  
and bicycle path in Varėna
I pond in Varėna, near Alytaus Street

 
 Žiežulis path 

From the road to Marcinkonis to Lake 
Žiežulis

 Varėna Bus Station 
5 Savanorių Street, Varėna

 
 Varėna Tourism and Business 

Information 
9 J. Basanavičiaus Street, Varėna
Tel. + 370 310 31 330
E-mail: turizmas@varena.lt
www.varenainfo.net

Top: The educational pedestrian and bicycle trail is fitted out with playful mushroom-shaped gazebos

Žiežulis Educational Trail 
and Bicycle Path  
in Varėna

0 m 600

Projects

Development of Recreation and Tourism 
Infrastructure at Varėna I Reservoir

Development of Recreation and Tourism 
Infrastructure along the Žiežulis Path

Allocated funds

0.40 million €

The Varėna district is a land of forests, 
sandy plains and continental dunes in 

the south of Lithuania. The Dainava For-
est stretches across the landscape, with 
pine woods full of mushrooms. The area 
is intersected by the Nemunas, Merkys, 
Šalčia and ūla rivers as well as a number 
of crystal-clear streams like the Skroblus 
and Uosupis. The Varėna district abounds 
with lakes, heritage sites and nature pre-
serves. 

Visitors to the Varėna area can marvel 
at its unique landscape of nature and cas-
tle sites, learn more about its historical 
and architectural monuments, witness 
authentic ethno-cultural traditions, taste 
local dishes and feel the distinctive life-
style of the local inhabitants.

Varėna I Reservoir is located in the 
Derėžnyčia valley, an affluent of the 
Merkys that is 2.25 kilometres long and up 
to 500 metres wide. It is popular recrea-
tion place for Varėna residents.

Now Varėna locals and guests can en-
joy the landscape of Dainų Valley (Valley 
of Songs) while travelling along the pe-
destrian and bicycle path that has been 
built next to the reservoir. The recrea-
tional infrastructure that has been devel-
oped with EU funds creates a myriad of 
opportunities for outdoor fun: there are 
rest areas, basketball courts and football 
fields, as well swings and climbing frames 
for children.

While strolling along the walkway to-
wards the Valley of Songs, holidaymakers 
can breathe in the pure pinewood air, take 
a dip in the reservoir, and sunbathe in pic-
turesque meadows. Families or groups of 
friends can spend summer afternoons pic-
nicking by the water. EU funds have been 
used to place benches along the path that 
are nice for sitting back and enjoying the 
view. The path has also been equipped 
with tourist information stands and bi-
cycle-storage facilities so that travellers 

ŽIEŽULIS EDUCATIONAL TRAIL AND BICYCLE PATH IN VARėNA

Tourists can take a break at the Voveraitė (Squirrel) 
Rest Area situated next to the trail

The Musmirė (Fly-Agaric) Rest Area
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can relax and have fun without worrying 
about the safety of their transport.

As there are only five kilometres be-
tween the town of Varėna and the nation-
al water tourism route along the Merkys 
and ūla rivers, the new pedestrian and 
bicycle path is also attractive to water 
tourists who would like to go ashore and 
continue exploring the picturesque sur-
roundings of Varėna on foot.

T he Žiežulis Path has recently been 
completed – it is an excellent route 

for those who want to relax, recover their 
strength, or to simply spend some time 
outdoors. People taking this path can 
enjoy having no contact with vehicles 
or polluted air. You’ll be able to delight 
in forest paths, sandy hills, and come up 
close to the astounding beauty of the 
nature and landscape of the Varėna dis-
trict. 

The Žiežulis path extends for around 
2 kilometres: its starts from the edge of 
the city of Varėna, on the right hand side 
of the road to the idyllic village of Mar-
cinkonys, and ends at the popular Lake 
Žiežulis, known to Varėna’s residents for 
several decades already as a pleasant 
place for relaxation and fun. When con-
structing the path itself, attempts were 
made to maintain the surrounds in as 
close to their natural state as possible, 
and to highlight their uniqueness. 

The residents of Varėna had already 
made their own path through the for-
ests to Lake Žiežulis, whilst the use of EU 
funds went towards improving it and the 
surrounding infrastructure. For travellers’ 

comfort, the Žiežulis Path has been linked 
to other tourism paths of local signifi-
cance and national routes.

Whether you’re walking or cycling, 
you’ll always find a place for a rest – at the 
fun rest stops along the path, in shelters, 
or by information stands. For those after 
some more active relaxation, there’s the 
sport equipment sites “Rabbit Path”, “The 
Crossbar”, “Show your Strength”, “The 
Swing”, “The Slide”, and “The Rail”. The 
infrastructure along the Žiežulis pedes-
trian path makes it possible to relax and 
spend more time in picturesque locations 
amid forests and near the lake.

The shores of Lake Žiežulis are also 
adapted to make visitors’ rest more com-
fortable: there is a dock, a bridge, some 
landings, a swimming zone, changing fa-
cilities, benches and rubbish bins. 

The Žiežulis path is almost 2 km long You’ll always find a spot for a rest 

You’ll find all the necessary infrastructure along the 
Žiežulis path  

GRAND SPA LIETUVA CONFERENCE CENTRE

 Radnyčėlė Wellness Centre
 45 V. Kudirkos Street, Druskininkai

Tel. +370 313 52 200
E-mail: reservation@grandspa.lt
www.grandspa.lt

 I–IV 9 a.m.–4 p.m.
 V–VI 9 a.m.–8 p.m.
 VII 9 a.m.–4 p.m. 

 Druskininkai Bus Station
1 Gardino Street, Druskininkai
 ~700 m

 Druskininkai Tourism and Business 
Information Centre
65 M. K. Čiurlionio Street
Tel. +370 313 51 777
E-mail: information@druskininkai.lt 
www.info.druskininkai.lt
 ~500 m

Top: The modern Grand SPA Lietuva pool

Radnyčėlė Wellness 
Centre at Grand SPA 
Lietuva
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ninkai Balneological Treatment Centre. This 
energetic, industrious and proactive person 
was the driving force in Druskininkai for 
36 years. As a result of his efforts, mineral 
water galleries, baths, a guest house and 
a Kurhaus were constructed, a park was 
opened, and a monograph about the 
healing properties of Druskininkai’s mineral 
water was published. Dr Pileckis was a man 
of many talents: he organised concerts and 
balls, headed a theatre and kindled the true 
spirit of Druskininkai, which has remained to 
this day.

Today, Druskininkai is a world-famous 
balneological spa resort where mineral water, 
mud and air are used for treatment. In 2003, 
US magazine Newsweek ranked Druskininkai 
as the best balneological resort in Europe in a 
list of top ten resorts worth visiting. 

It is not just the health resorts, treatment 
and spa centres that make Druskininkai 
worth visiting. The town and its surroundings 
are perfect for hiking and cycling; water tou-
rism is well developed, and you can even go 
windsurfing or play paintball. The recreatio-
nal facilities that have been established here 
in recent years have attracted many visitors – 
the Snow Arena indoor ski slope complex, 
Druskininkai Aqua Park, and ONE Adventure 
Park, to name a few. 

Those who like to expand their knowledge 
and learn something new while on holiday 
will not be disappointed: there are various 
museums, galleries, memorial homesteads 
and historical heritage sites in Druskininkai 
and the surrounding towns.

Whatever your age or interests, whatever the 
weather, you will love Druskininkai year round!

The health centre has as many as 110 curative and wellbeing procedures

After dark, the SPA Lietuva complex is eye-catching with its original lighting

GRAND SPA LIETUVA CONFERENCE CENTRE

Project

Development of the Largest Wellness 
Services Centre in the Baltic States (Re-
construction of the Radnyčėlė UAB Treat-
ment Centre at the Wellness Centre)

Allocated funds

2.89 million €

Druskininkai, a spa town that has been 
popular since the 19th century, is 

famous for its wonderful pinewoods, pure 
air, mild climate and its mineral springs: 
this water has been used successfully for 
the treatment of various joint, spinal, 
respiratory, cardiovascular, neurological, 
gynaecological, and gastrointestinal 
problems, as well as liver and skin diseases. 
There are currently eight health resorts 
and spa centres in Druskininkai; hundreds 
of thousands of people from Lithuania and 
all over Europe visit these facilities each 
year for treatment, rehabilitation or just 
to pamper themselves.

At the beginning of the 18th century, 
Druskininkai was a small, little-known 
village in the Dzūkija region. It was a local 
peasant named Pranas Suraučius who 
helped it become famous. Word that he 
had cured himself of a serious disease using 
water from the Druskininkai springs spread 
rapidly and reached medical doctors and 

scientists. Research confirmed that the 
mineral water of Druskininkai did indeed 
have unique healing powers. 

In 1794, Stanisław II August (Stanisław 
August Poniatowski, 1732–1728), King of Po-
land and Grand Duke of Lithuania, declared 
Druskininkai a therapeutic location. In 1837, 
when Vilnius University professor Ignacy 
Fonberg (1801–1891) analysed the chemi-
cal composition of the mineral water and 
published the results, Emperor Nicholas I of 
Russia (1796–1855), who ruled Lithuania at 
the time, approved the project for the estab-
lishment of the Druskininkai resort.

Treatment conditions in Druskininkai 
were rather primitive until the 19th century. 
Patients lived in the modest cottages 
of local villagers, and mineral water was 
brought to them in buckets and then heated 
on furnaces and poured into tubs. The 
situation changed in the mid-19th century, 
when a medical doctor named Jonas Pileckis 
(1821–1878) started working at the Druski-

Façade of the health centre and aqua park

The cosy lounge areas situated in the centre guarantee repose and allow you to forget your troubles
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Druskininkai offers a great variety 
of treatment and wellness services. Of 
note is Grand SPA Lietuva, the town’s 
largest wellness and recreation centre, 
which has received a number of awards 
for contributions to wellness tourism in 
Lithuania and was awarded the EuropeSpa 
med European Quality Certificate in 2011.

The Radnyčėlė Treatment Centre at 
Grand SPA Lietuva is one of the largest 
and most modern treatment centres in the 
Baltic States, with its own mineral water 
spring. The assistance of EU Structural 
Funds contributed greatly to its renovation. 
Funds were used to reconstruct the centre’s 
building and fundamentally renovate and 
furnish the wellness and rehabilitation 
facilities in accordance with international 
quality and comfort standards. 

Radnyčėlė offers guests as many as 110 
different treatments that can be adapted 
to treat many diseases, from oral to cardio, 
pulmonary and spinal disorders. The centre’s 
qualified staff help guests recuperate, 
recover from injuries or surgery, and get a 
good, quality rest. The beauty treatments 
they provide will help you relax and leave 
you feeling and looking years younger. 

While you are at this treatment centre, 
try out the medical and spa innovations, 
such as the barochamber, which enriches 
the body with oxygen. Oxygen treatment is 
particularly effective for treating pulmonary 
and cardiovascular diseases, and also helps 
to fight skin ageing, depression, fatigue and 
excessive weight. 

Beauty treatments will not only help to rest and relax, but will rejuvenate as well

GRAND SPA LIETUVA CONFERENCE CENTRE

Cryosauna therapy is recommended 
for people who would like to lose weight. 
The cryosauna is a chamber that is cooled 
to a temperature of –110 °C to –140 °C. 
It increases calorie burn, improves blood 
circulation, strengthens the immune system 
and prevents allergies. This treatment 
is supplemented by jogging on a water 
treadmill. Overcoming water resistance 
helps get rid of fat and cellulite.

Radnyčėlė also offers therapeutic 
gymnastics in a vertical mineral water 
bath – this treatment, which is a favourite of 
people who enjoy water therapy, is excellent 
for fighting spinal problems and relieving 
stress. An experienced kinesiotherapist will 
supervise to ensure that you perform the 
exercises correctly. 

One of the main advantages of this treat-
ment centre is that only natural mineral wa-
ter straight from a well is used for all of the 
water treatments, namely baths, inhalation 
treatments, underwater massages, cavity 
treatments and swimming pools.

Radnyčėlė can be proud of its advanced 
technologies and services, which comply 
with the highest standards, as well as of the 
modern environmentally-friendly solutions 
which have been implemented under the 
EU-financed project: the centre has been 
equipped with geothermal heating, secondary 
energy technology, air source heat pumps 
and very effective recuperation systems. 

The treatment centre won a gold med-
al in the Lithuanian Product of the Year 
2009 competition.

Everyone will find their own element at the originally designed aqua park

The curative mineral water pool Grand SPA Lietuva‘s mineral water pool is the largest 
in Druskininkai
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 Grand SPA Lietuva conference centre
 45 V. Kudirkos Street, Druskininkai 

Tel. + 370 313 52 414
E-mail: info@grandspa.lt
www.grandspa.lt 

 I–IV 8 a.m.–5 p.m.
 V 8 a.m.–3.45 p.m.

 Druskininkai Bus Station
1 Gardino Street, Druskininkai
 ~700 m

 Druskininkai Tourism and Business 
Information Centre
65 M. K. Čiurlionio Street
Tel. +370 313 51 777
E-mail: information@druskininkai.lt 
www.info.druskininkai.lt
 ~500 m

Top: The modernly equipped Grand SPA Lietuva conference centre

Grand SPA Lietuva 
Conference Centre

0 m 80

Project

Establishment of a Conference Centre 
Compliant with International Standards

Allocated funds

1.61 million €

I addition to the Radnyčėlė Health Centre, 
visitors are drawn to the Grand SPA 

Lietuva complex for its versatility. 
The Grand SPA Lietuva has recently 

expanded even more. EU Structural 
Funds helped establish a conference 
centre with large halls, which Druskininkai 
previously lacked. Four conference halls 
can accommodate 575 participants. 
The first hall has a balcony and 345 
seats. The second and third halls have 
transformable partitions, with 100 seats 
and 70 seats respectively. The fourth hall 
can accommodate 60 people.

Modern audio equipment installed in 
the conference centre ensures impeccable 
sound for conferences, concerts and 
film viewings. An audio induction loop 
system makes it possible for people 
with hearing disorders to participate in 
events and a stage lighting system helps 
create the desired mood. Simultaneous 
interpretation equipment and high-quality 

video equipment is offered for events. 
Participants are ensured comfort through 
a modern air conditioning and ventilation 
system.

Lunch, coffee breaks and buffet dinners 
can be arranged for participants in a 
cosy restaurant located nearby. When 
necessary, the Grand SPA Lietuva will 
assist in organising an event, register 
participants, maintain information systems 
and record the event. 

The Grand SPA Lietuva centre is a 
place where work meetings, seminars 
and conferences fit perfectly alongside 
recreation and health because one can 
access the conference centre straight 
from the hotels, treatment centre and 
the Aqua Park that is part of the wellness 
centre. Everything can be found in one 
place, including accommodations, catering 
services and a venue for events, as well as 
great spa pleasures and entertainment. The 
centre offers you a great opportunity 

The centre’s conference halls are suitable for both small and large groups of people

Grand SPA Lietuva is the perfect place to both relax 
and organise conferences or business meetings
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to delight and entertain your partners 
and colleagues.

Apart from the Radnyčėlė Treatment 
Centre, most visitors are drawn to 
the Grand SPA Lietuva centre by the 
Aqua Park’s swimming and wave pools, 
waterfalls and other attractions. The centre 
also has diagnostic and dental clinics and 
the Lietuva, Druskininkai and Dzūkija 
hotels. The centre’s guests happily visit the 
Sūkurys (Whirlwind) leisure club, where 
they can play outdoor tennis, bowling and 
billiards. 

Six cafés and restaurants offer a variety 
of culinary delights. In the 4 Vėjai (4 
Winds) restaurant, you can enjoy not 
only gourmet food but also a wonderful 
panorama of Druskininkai. After enjoying 
the Aqua Park, drop in at the spa café, 
which offers Druskininkai’s widest variety 

of soups and pancakes. You can also create 
your own personal dish at this café. While 
enjoying the subtle interior of the Fito Bar, 
don’t forget to order one of their famous 
herb cocktails created by ethnographer 
and herbalist Sc.D. Eugenija Šimkūnaitė, or 
some freshly squeezed juice, tea, aromatic 
coffee or mineral water from the nearby 
springs.

Other places of interest in Druskininkai:

• Druskininkai City Museum, 59 M. K. Čiurlionio Street
• Mikalojus Konstantinas Čiurlionis Memorial Museum, 35 M. K. Čiurlionio Street
• ONE Adventure Park on the banks of the Nemunas (Maironio Street)
• Sculpture and Recreation Park of Antanas Česnulis, Naujasodė Village
• Sūkurys Leisure Club, 51 M. K. Čiurlionio Street
• Vytautas Kazimieras Jonynas Gallery, 41 M. K. Čiurlionio Street

The spacious and modernly equipped conference halls

The cosy 4 Vėjai (“4 Winds”) restaurant

 SPA Vilnius SANA Health Centre
 1 K. Dineikos Street, Druskininkai

Tel. +370 313 53 811, +370 313 59 160
E-mail: info@spa-vilnius.lt
www.spa-vilnius.lt

 I–VII 8 a.m.–10 p.m.

 Druskininkai Bus Station
1 Gardino Street, Druskininkai 
 ~200 m

 Druskininkai Tourism and Business 
Information Centre
65 M. K. Čiurlionio Street
Tel. +370 313 51 777
E-mail: information@druskininkai.lt 
www.info.druskininkai.lt
 ~800 m

Top: The modern Vilnius SANA Health Centre is situated in the heart of Druskininkai

SPA Vilnius SANA
Health Centre

0 m 80
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SPA VILNIUS SANA HEALTH CENTRE

Project

Development of New Services at SPA 
Vilnius SANA and of the SPA Centre’s 
Infrastructure

Allocated funds

0.60 million €

The modern SPA Vilnius SANA health 
centre is situated in the very centre of 

Druskininkai, in what used to be the Vilnius 
Sanatorium. It has preserved ancient spa 
treatment traditions, with mineral water 
treatments, curative mud, kinesiotherapy 
and vertical baths.

In 2009, the SPA Vilnius SANA wellness 
and recreation centre was recognised as 
Eastern Europe’s best centre for wellness 
services and was awarded the EuropeSpa 
seal of quality.

The greatest treasure of SPA Vilnius SANA 
is the nearby mineral water spring, from 
which water high in mineral content flows 
directly to the centre; its mineral water and 
curative mud with a wide range of healing 
properties are comparable to those in the 
most famous European springs.

SPA Vilnius SANA currently offers more 
than 370 therapeutic and wellness treat-
ments. These include mineral water and 
curative mud therapy, various therapeutic 
and relaxation massages, world-famous 

Druskininkai health resort procedures that 
have been handed down through the ge-
nerations, and body and facial treatments.
EU assistance has provided the possibility 
of extending the range of spa services with 
innovations. The funding was used to cons-
truct relaxation and amber and music the-
rapy rooms. Amber and music therapy is a 
unique method that was developed by the 
centre’s employees with the assistance of 
scientists.

SPA Vilnius SANA is staffed with 
experienced doctors who will provide 
consultation based on the nature of your 
complaints and help select treatment 
and wellness programmes that take your 
personal needs into account. The doctors will 
also monitor the effect of these treatments 
on your health, well-being and mood.

At SPA Vilnius SANA, harmony will be 
restored between body and soul. Music, 
colour and aroma therapies stimulate 
your visual, aural and nasal receptors, with 
therapeutic baths and healthy gourmet food 

With the help of scientists, the staff at  SPA Vilnius SANA have created a unique amber and music therapy

Curative mud treatment

refreshing your sense of taste and 
improving the appearance of your skin. SPA 
treatments will greatly improve the way you 
feel, provide you with energy, clear your head 
and sharpen your mind. You will feel stronger, 
more beautiful, more confident, smarter, and 
full of optimism and determination. 

SPA Vilnius SANA is not only a wellness 
centre that offers mineral water treatments, 

therapeutic and wellness programmes – it 
also has a 4-star hotel, a spa bar with a special 
spa menu, a restaurant, a leisure centre 
with bowling and dart boards, a cafeteria, a 
conservatory and a large conference centre. 
Everything is under one roof. The centre’s 
pride and joy is an 18 metre-long mineral 
water swimming pool filled with water from 
the centre’s own spring.

Other places of interest in Druskininkai:

• Jacques Lipchitz’s Sculpture Park in Druskininkai, 16 Maironio Street
• Sculpture and Recreation Park of Antanas Česnulis, Naujasodė Village
• Snow Arena, 2 Nemuno Road, Mizarai Village

An oasis of tranquillity and relaxation

The Health Improvement Centre offers a wide variety of water treatments and spa services
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 Draugystė Health Resort
 28 V. Krėvės Street, Druskininkai

Tel. +370 313 53 132
E-mail: info@draugyste.lt
www.draugyste.lt

 Reception hours
I–VII 8:00 a.m.– 8:00 p.m.

 Druskininkai Bus Station
1 Gardino Street, Druskininkai 
 ~1 km

 Druskininkai Tourism and Business 
Information Centre
65 M. K. Čiurlionio Street
Tel. +370 313 51 777
E-mail: information@druskininkai.lt 
www.info.druskininkai.lt
 ~700 m

Top: The luxurious Kolonada Villa, which is part of the Draugystė Health Resort complex

Draugystė 
Health Resort

0 m 80

Project

Modernisation of  Draugystės Sanatorija 
(Draugystė Health Resort) Closed Joint 
Stock Company and Reconstruction of 
the Kolonada Villa

Allocated funds

0.60 million €

The Draugystė Health Resort has been in 
operation for five decades. It provides 

an excellent combination of deep-rooted 
traditions and the most advanced medical 
and spa innovations. It is a health, recreation 
and beauty oasis. 

The health resort specialises in treatments 
for diseases of the nervous, circulatory, 
respiratory, digestive and musculoskeletal 
systems, as well as those caused by 
ionising radiation. The professional team 
consists of 17 highly qualified doctors, 11 
kinesiotherapists and ergotherapists and 35 
nurses and masseurs/masseuses.

At the Draugystė Health Resort, you can 
choose the programme that best suits your 
needs, whether it be standard treatment, 
health resort treatment, weight loss and 
body cleansing, or stress reduction. You can 
also enjoy spa treatments at the Afroditė 

Wellness and Beauty Centre, swim in the 
mineral water swimming pool, and relax in 
a whirlpool. 

The Draugystė Health Resort’s Ayurvedic 
massages are highly recommended – they 
provide relaxation, lift the spirits, relieve 
fatigue and pain and return the body’s 
youthfulness and firmness. 

After a massage, pamper yourself 
with various masks. A self-heating mask 
detoxifies your body and reduces cellulite; 
cleansing and nutritive facial masks make 
your face radiant, while a foot mask will 
make your feet feel as light as feathers. 

The Draugystė Health Resort aims to retain 
its leading position, providing its clients with 
services of the highest quality. The facility 
makes use of EU structural support for this 
purpose. These funds were used several years 
ago to restore the Vingis hotel-villa 

The modernly refurbished Kolonada Villa invites visitors 
to spend time in a pleasant environment

Works by Lithuanian artists are on display at the original Mūza Café Gallery
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Kiti lankytini objektai Druskininkuose: 

• Druskos ir medžio darbai skulptoriaus Tauro Česnulevičiaus sodyboje,
 Smiltynų g. 9, Ratnyčia
• Galerija „Sofa“, Vilniaus a. 10
• Mažoji galerija, M. K. Čiurlionio g. 37

Jūsų laukia jaukūs kambariai ir profesionalus aptarnavimas

that belongs to the resort complex, and 
the resort’s main building was renovated a bit 
later: the façade was repaired, the windows 
and roof were replaced, and the rooms were 
renovated. The facility’s southern wing was 
equipped with an outdoor swimming pool 
with underwater massage jets, cascades and 
sunbathing areas, while sports grounds were 
renovated and two outdoor tennis courts 
were constructed.

The Kolonada Villa was renovated with 
the assistance of EU Structural Funds in 2011 
and offers cosy, modern and artistically-
furnished rooms. It will not be difficult to 
balance recreation with business because 
the rooms are equipped with internet and 
telephone connections. And if you simply 
want to have a lazy and relaxing time in 
bed, all you have to do is to turn on the 
TV – there will certainly be an interesting 

programme for you to select from the vast 
variety of cable channels.

Medical doctors with various specialisa-
tions, kinesiotherapists and massage speci-
alists will attend to your needs in the villa’s 
splendidly-furnished facilities. A modern 
management system for health resort acti-
vities was introduced while implementing 
an EU project, allowing for the efficient 
planning of guest accommodations and tre-
atment times and the rapid development of 
packages that satisfy guests’ needs.

The Kolonada Villa’s Mūza Café Gallery 
is famous for its exclusive design and what 
is probably the best coffee in Druskininkai. 
While sipping your coffee, you can marvel 
at the small sculptures and photography 
created by some of Lithuania’s most 
talented artists.

Other places of interest in Druskininkai:

• Exhibition of salt and wood sculptures at the homestead of sculptor 
 Tauras Česnulevičius, 9 Smiltynų Street, Ratnyčia
• Small Gallery, 37 M. K. Čiurlionio Street
• Sofa Gallery, 10 Vilniaus Square

The Draugystė Health Resort‘s magnificent central building

Cosy rooms and professional service await you

 Vijūnėlė Park in Druskininkai
 Next to M. K. Čiurlionio Street, 

between Vijūnėlė pond and Lake 
Druskonis

 Druskininkai Bus Station
1 Gardino Street, Druskininkai 
 ~1 km

 Druskininkai Tourism and Business 
Information Centre
65 M. K. Čiurlionio Street
Tel. +370 313 51 777
E-mail: information@druskininkai.lt 
www.info.druskininkai.lt
 ~800 m

Top: One of the most beautiful places at the Druskininkai resort is Vijūnėlė Park

Vijūnėlė Park in 
Druskininkai

0 m 120
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SNOW ARENA INDOOR SKIING COMPLEX

Project

Renovation of Vijūnėlė Park

Allocated funds

0.41 million €

Other places of interest in Druskininkai:

• Centre of Leisure and Recreation, 13–1 Vilniaus Alley
• Druskininkai Orthodox Church, 2 Laisvės Alley
• Forest Museum Girios aidas, 102 M. K. Čiurlionio Street
• Grūtas Park, Grūtas
• Holy Virgin Mary Scapular Church in Druskininkai, 15 Fonbergo Street

A resort cures both the body and soul, 
and this impeccably tidy town provides 

rest for both. Guests often compare 
Druskininkai with the well-groomed parks 
of Swiss resorts. Such an impression is also 
created at the resort’s centre by Vijūnėlė 
Park, one of Druskininkai’s most attractive 
places to walk. The park, which is located 
between two beautiful bodies of water – 
Lake Druskonis and Vijūnėlė Pond – has 
recently been reconstructed using EU funds. 

When strolling along the park’s winding 
paths, enjoy the rapidly changing splendid 
vistas – the flower beds in all colours of 
the rainbow, the cascades of bushes and 
tree branches, and the clouds reflected in 
the water – until an expressive sculpture of 
fighting rams finally comes into view. 

A sea of 130 thousand narcissi starts to 
bloom in the spring. The yellow dream is 
complimented by the blossom of 20 sakura 
(Japanese cherry) trees growing along the 
walkway separating Lake Druskonis and 
Vijūnėlė Pond. This view is pleasant to 
observe while sitting on modern benches 
that complement the park’s landscape 
perfectly. And when it gets dark, romantic 
lights flood the park.

In summer, an expanded beach awaits 
holidaymakers on the eastern bank of 

Vijūnėlė Pond. There are changing areas and 
showers for swimmers, as well as lifeguards 
to ensure their safety. 

While the little ones are busy building 
castles in the new sandboxes and running 
around in the playgrounds, adults can spend 
time playing volleyball on one of the two 
new courts. 

The hosts of a nearby summer café offer 
their guests fresh fish dishes. A fountain 
splashing into the pond helps guests relax as 
they prepare to dine. 

Ten wooden footbridges have been built 
on the pond’s western and northern banks. 
Children particularly like spending time 
there. 

Bicycle riders are also welcome – the park 
now boasts 4.5 kilometres of bicycle routes. 

A sea of blooming daffodils at the park

Vijūnėlė Park is one of the resort’s most inviting plac-
es to take a stroll 
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 Snow Arena Indoor Skiing Complex
 2 Nemuno Road, Mizarai Village, Druskininkai

Snow Arena box office and information
Tel. +370 313 69 699, +370 615 35 415
E-mail: registratura@snowarena.lt
www.snowarena.lt 

 Ski slope opening hours
I  12:00 p.m.– 9:00 p.m.
II–IV  12:00 p.m.– 10:00 p.m.
V  12:00 p.m.– 11:00 p.m.
VI  10:00 a.m.– 11:00 p.m.
VII  10:00 a.m.– 9:00 p.m.

Opening hours change during national 
holidays. More information is available 
at www.snowarena.lt. 

 Druskininkai Bus Station
1 Gardino Street, Druskininkai 
 ~7,5 km

 Druskininkai Tourism and Business 
Information Centre
65 M. K. Čiurlionio Street
Tel. +370 313 51 777
E-mail: information@druskininkai.lt 
www.info.druskininkai.lt
 ~8 km

Top: Snow Arena is the first year-round winter sport complex in the Baltic States 

Snow Arena
Indoor Skiing Complex

0 km 2
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In 2011, the Snow Arena indoor skiing 
centre was constructed in Druskininkai 

with the assistance of EU Structural Funds. 
The centre contains unique winter sports 
facilities unavailable elsewhere within a 
radius of 1,000 kilometres and it became 
one of Druskininkai’s major attractions 
as soon as it opened. The Snow Arena 
received 0.5 million visitors in its first year 
from across Europe and such countries and 
regions as the United Arab Emirates and 
South America. 

The skiing arena is one of the newest 
and most modern in the world and is open 
year round. It received favourable feedback 
from skiing and snowboarding amateurs 
and professionals alike. Teams from 5–7 
neighbouring countries that are preparing for 
the 2014 Winter Olympics in Sochi (Russia) 
train here regularly. Freestyle skiing and 

snowboarding events also take place in the 
arena. The facility holds a certificate issued 
by the International Ski Federation that 
grants it the right to organise international 
competitions.

The Snow Arena slopes are up to 66 
metres high, with an incline of up to 25 per 
cent. The runs are between 53 and 63 metres 
wide. There is a convenient 150 metre long 
slope for beginners, while experienced alpine 
skiers will prefer the main slope, which is 
460 metres long.

A separate area is available for snow-
boarders – this is currently the largest 
indoor snowboard park in the world, with 13 
different layouts that change every month 
to ensure that regulars never get bored. 

A 640 metre long outdoor slope is 
opened when the temperature outside falls 
below –3 °C in the winter.

The ski arena is one of the newest and most modern of its kind not only in the Baltics, but in the entire world

The huge winter sport complex next to Druskininkai has become a popular recreational destination

The temperature indoors is a pleasant 
2–3 °C all year round, regardless of whether 
it is boiling hot or freezing cold outside.

According to visitors to the Snow 
Arena, the facility’s main advantage is 
that everything is brand new. Modern 
technologies were used in its construction 
and the snow is free of chemical additives 
and provides great conditions for both 
beginners and experienced skiers and 
snowboarders. Each person can choose a 
section according to their abilities. One does 
not have to queue at the arena’s lifts even 
during peak hours: modern Swiss lifts can 
accommodate up to two thousand people 
per hour.

You will find everything you need for 
skiing or snowboarding at the Snow Arena. 
The most modern equipment and clothing 
and all the accessories required are available 

from the rental office. It is not a problem if 
you have never been skiing or snowboarding 
before, as instructors from the DruSkiSchool 
ski school will help you.

If you are hungry after so much 
physical activity, do not hurry to leave 
the Snow Arena – there are eight cafés 
and restaurants here. The 50 metre high 
Aero Gallery restaurant is particularly 
impressive, providing a wonderful view of 
the bends of the Nemunas River adorned 
by pinewoods on its banks. Visit the only 
ice bar in the Baltic States: located at the 
top of the ski slopes, nearly everything – 
from benches and tables to glasses and 
candle holders – is made of ice.

The Snow Arena team makes every effort 
to ensure that all customers have a good 
time. If you do not want to or cannot ski, 
try the snow tyres, which are particularly 

Little ones can enjoy themselves at the arena as well

Project

Establishment of Indoor Ski Slopes with 
Artificial Snow in Druskininkai

Allocated funds

11.5 million €

Not only do winter sport enthusiasts have fun at the 
Arena – professional athletes train here as well
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Bilietų kaina:

Bilietų ir įrangos nuomos kainas rasite www.snowarena.lt

Kiti lankytini objektai Druskininkuose: 

• „Draugystės“ sanatorija, Krėvės g. 7
• „Eglės“ sanatorija, Eglės g. 1
• „Grand SPA Lietuva“, V. Kudirkos g. 45
• „SPA Vilnius SANA“, K. Dineikos g. 1
• Druskininkų gydykla, Vilniaus al. 11
• Druskininkų vandens parkas, Vilniaus al. 13
• Sveikatos ir grožio centras „Afroditė“, V. Krėvės g. 7

popular with young people looking for 
excitement. A tour on a dog sledge or a 
romantic photo session in the snow can 
be arranged in advance. While parents are 
skiing, children will have a great time in 

One of the restaurants is located 50 metres above ground – its terrace provides a breath-taking view of the 
Druskininkai landscape

DruFunPark amusement park. Although the 
park’s theme is winter entertainment, it is 
warm and cosy, and – most importantly – 
caring nannies will take care of your children.

Those who are tired or hungry can visit Snow Arena’s restaurants and bars

LIŠKIAVA CHURCH AND MONASTERY ENSEMBLE

 Liškiava Church and Monastery Ensemble 
 Liškiava, Varėna District 
 Tel. +370 310 44 210, +370 610 66844
 E-mail: lkc@liskiava.lt
 www.liskiava.lt

 II–VII 10:00 a.m. – 12:00 p.m., 
2:00 p.m. – 4:00 p.m. 

 Reservations for guided tour:
 tel. +370 671 88 644

 Druskininkai Bus Station
1 Gardino Street, Druskininkai 

  ~12 km

 Druskininkai Tourism and Business 
Information Centre
3 Gardino Street, Druskininkai
Tel. +370 313 60 800 
E-mail: information@druskininkai.lt
www.info.druskininkai.lt
 ~12 km

Top: The Holy Trinity Church and Dominican monastery complex

Liškiava Church and 
Monastery Ensemble 

0 km 2
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LIŠKIAVA CHURCH AND MONASTERY ENSEMBLE

Project

Restoration of part of the 17th century 
Liškiava architectural ensemble – the 
former staff quarters (outbuilding) – and 
adaptation for the needs of the Liškiava 
Cultural Centre

Allocated funds

0.93 million €

Located on the left bank of the Nemunas 
River, Liškiava is an old settlement proud 

of its rich history. People have been living in 
this area since the 2nd millennium BC, and 
the settlement itself was first mentioned in 
written sources in 1044.

Tourists come to visit Liškiava for a 
number of attractions: the impressive hill 
fort with remnants of a 15th century castle, 
Church Hill, on which the first church 
stood as far back as the 15th century, and 
the mythological stones. But it is Liškiava’s 
late 17th century architectural ensemble – 
Lithuania’s Late Baroque masterpiece – that 
attracts the most people. The ensemble 
includes the ornate Church of the Holy 
Trinity, the former Dominican monastery, 
and the outbuilding. The churchyard is 
enclosed by an 18th century fence, and 
boasts a 19th century bell tower as well 
as a memorial pillar with a sculpture of St. 
Agatha. The church houses many 17th–20th 
century pieces of art, seven Baroque and 

Rococo style altars, and old, authentic 
benches with wood inlays; the church’s 
interior is decorated with frescoes painted 
by Italian artists.

The ensemble fascinates visitors from all 
over the world not only with the immaculate 
forms of its buildings and the art treasures 
it safeguards, but also with the incredible 
beauty of its surroundings – the ensemble 
is located on a picturesque bend of the 
Nemunas River. The ensemble is particularly 
impressive when arriving to Liškiava by the 
steamboat from Druskininkai.

In 1697, Jurgis Kosyla, a nobleman who 
lived in Liškiava, bequeathed his property 
and Liškiava land to the Dominican friars, 
under the condition that they build a church 
in honour of the Blessed Trinity and found a 
monastery. The friars carried out his wishes, 
but were not the masters of the wonderful 
ensemble they created for long. The Russian 
tsar, who ruled Lithuania at the time, forbade 
the monastery to accept newcomers, so the 

A sculpture of St Agatha stands in the churchyard

Various events are held in the restored Liškiava 
monastery staff quarters

Other places of interest in the Varėna district:

• “Linen’s Road” exhibition, Subartonys Village
• Church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, 10 V. Sladkevičiaus Street,
 Merkinė
• Dzūkija National Park
• Liškiava Hill Fort, Liškiava
• Merkinė Hill Fort and Lower Ward, Merkinė
• Merkinė Local Lore Museum, 1 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Merkinė
• Ox-Hoof Stone and Stone of Witches
• Tatar Ethno-cultural Museum, Subartonys Village
• Vincas Krėvė-Mickevičius Memorial Museum-House, Subartonys Village

order soon disappeared. The last Liškiava 
Dominican died in 1813.

The monastery buildings and church were 
handed over to the local parish. After World 
War I, the ensemble housed the district 
centre, a post office, a store and several 
other establishments, and in 1939, a tourism 
station was set up for foreign tourist groups. 
Liškiava became a resort of sorts.

The Church of the Holy Trinity was 
restored in 1997. The church now houses 
an exhibit of 17th–20th century liturgical 
art, and you can see the burial places and 
remains of 18th century Dominican friars in 
the basement. 

In 1998, the ensemble was taken over by 
the Liškiava Cultural Centre, which not only 
takes care of its preservation and restoration, 
but also welcomes tourists and organises 
tours, exhibitions, and a variety of cultural 
and educational events. Conferences are 
held at the former monastery, which also 
has a guest house, catering services, a sauna 
and a swimming pool. 

The ensemble continues to be tended 
to, in an effort to make it a popular tourist 
attraction. The ensemble’s outbuilding – the 
former staff quarters – was reconstructed 
with EU structural funds. The building 
now houses a hall for events, a kitchen 
used for culinary heritage projects, and 
accommodations for religious pilgrims.Lit up, the late 17th c. Liškiava architectural ensemble 

is sure to catch your eye in the evening

The Liškiava Church and Monastery ensemble on a sunny winter day
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 Alytus Sports and Recreation Centre
52 Naujoji Street, Alytus
Tel. +370 315 37 622
E-mail: centras@asrc.lt
www.asrc.lt

 Bicycle and pedestrian paths 
from the Lithuanian Millennium Bridge to 
Sanatorija Forest

 Alytus Tourist Information Centre
14A Rotušės Alley, Alytus
Tel. +370 315 52 010
E-mail: info@alytus-tourism.lt
www.alytus-tourism.lt

 
  

ALYTUS SPORTS AND RECREATION CENTRE

Top: The multipurpose entertainment and sports complex in Alytus

Alytus Sports and 
Recreation Centre

Projects

Multifunctional Entertainment and 
Sports Centre

Expansion of bicycle and pedestrian 
paths in Alytus city 

Allocated funds

3.14 million € 

Alytus is located at a picturesque 
bend of the Nemunas River and is 

a city in the middle of a park. Greenery, 
picturesque hills and the Nemunas flowing 
nearby made it a popular resort from 1932 
to the beginning of World War II. Alytus 
lost its status as a resort over time, but its 
beautiful nature and historical properties 
reminiscent of the region’s stormy history 
still exist. These are conserved and 
fostered, so tourist interest in the region 
is growing. 

Alytus is a great city for people who 
like active leisure. Vidzgiris Forest is an 
impressive area covering 452 hectares 
right in town. Rare plants with high 
botanical value can be found along the 
environmentally-friendly educational trail, 

and the surroundings can be viewed by 
climbing up the impressive Radžiūnai Hill 
Fort. Tarzanija Adventure Park located near 
the hill fort will leave an unforgettable 
impression. The city also has several 
parks: Town Garden, Resort Park, Youth 
Park, Kabulo Ašara Oak Park, Drevinukas 
Sculpture Park, Likiškės Park, and Gulbynė 
Park. These all provide an opportunity to 
savour the wonderful nature of Dzūkija 
as well as the harmoniously-integrated 
sculptures that are so numerous in the city 
and its parks.

While visiting Alytus, active tourists 
usually drop by the Alytus Sports and 
Recreation Centre. This is a modern 
multifunctional entertainment and sports 
centre that covers 15,000 square metres 

The centre is equipped with an Olympic-size pool

Talented young basketball players use the basketball 
court for games and practice 

0 m 150



and was renovated with the assistance of 
EU Structural Funds. It is among Lithuania’s 
largest sports centres and is the largest in 
southern Lithuania. 

The centre’s pride is a swimming pool 
compliant with Olympic standards. This 
pool, which is currently the largest and 
best in Lithuania, is suitable for top-level 
international swimming, pentathlon and 
water polo competitions. The swimming 
pool and the modern spa centre 
established alongside it are popular with 
Alytus residents.

The centre’s arena, which has also been 
reconstructed using EU funds, can accom-
modate more than five thousand specta-
tors. Several sports, recreational or other 
events can take place at the same time 
in separate sections of the arena. Proba-
bly the most significant and largest event 
held at the Alytus Arena wereas the Group 
C matches of the EuroBasket 2011 men’s 
basketball championship. 

Fans of a variety of sports will find things 
to do at the Alytus Sports and Recreation 
Centre. Activities include kayaking, ca-
noeing, boxing, cycling, judo, football, 
basketball, track-and-field, volleyball and 
chess. There is an airgun shooting range, a 
rifle shooting range, a non-standard indoor 
track, a weight room, a dance studio and 
bushido and aikido halls. 

The city’s stadium, which is equipped 
with modern stands that seat four 
thousand spectators, also belongs to the 
Alytus Sports and Recreation Centre, as 
do the four renovated tennis courts which 
attract tennis enthusiasts from other 
towns. The Alytus Sports and Recreation 
Centre provides the opportunity for 
European and global sports professionals 
to use the city’s sports facilities and get 

ALYTUS SPORTS AND RECREATION CENTRE

Popular among locals, the town‘s renovated stadium hosts sports events and competitions

banks of the Nemunas, the city’s visitors 
can admire the wonderful landscape of 
the surrounds, and relax in the midst 
of nature, delighting in the river itself. 
Added variety to your trip comes from 
the nearby surviving cultural and urban 
heritage objects – the legendary Alytus 
castle mound, the synagogue from the 
early 20th century, and the railroad 
embankment. 

Active and passive relaxation zones for 
passer’s-by, water sport tourists and the 
city community have also been added – 
rest stops, a beach, and a children’s 
playground.

Travelling along the newly set up path you can admire the Nemunas River and familiarize yourself with the city as well

Cyclists in Alytus 

to know Alytus, its history and natural 
beauty.

Arena in numbers:
•  Total area of the arena – more than 

15,000 square metres.
•  Number of seats – 5,000.

Using EU structural funds, the bicycle 
and pedestrian path network in 

Alytus has been expanded. The path 
extends from the relatively new bridge over 
the Nemunas, built to mark Lithuania’s 
millenium, right to Sanatorija forest. 
Travelling along the winding paths on the 

The path starts at the Lithuanian Millennium Bridge 
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Daugai

0 km 1

Daugai 
In the territory of the Alytus District 
Municipality,
 ~ 22 km east of Alytus

 

Top photograph – Daugai, known for its many lakes 

In Dzūkija, not so far from Alytus, is Dau-
gai – a wonderful place for relaxation. This 

town in surrounded by lakes and breathes 
serenity, of the 12 lakes located nearby the 
largest and deepest is Lake Didžiulis, mean-
ing giant (also known as Lake Daugai). The 
lakes winding shores, peninsulas, bays, the 
small round islands, all serve as a means of 
true relaxation, both for those who wish to 
rest, and those who prefer fishing or water-
based entertainment.

Daugai is one of the oldest places in 
Lithuania – it was first mentioned in the 
Crusaders’ chronicles back in 1384. The 
lakes surrounding this place are seeped in 
legends and tales – some say that Daugai 
got its name from the unusually large num-
ber of farmsteads that were established here 
already in the times of Mindaugas, and for its 
forests full of various wild animals and birds. 
It is said that the open land was very fertile, 
whilst a deep lake replete with fish lay hid-
den in the middle of the forests hundreds of 
years old – in other words, here there was a 

Projects

Installation of recreational territories in 
Daugai

Allocated funds

0.21 million € 

lot of everything [daug – a lot]. Later on a 
manor was founded here.

In the 14th–15th century the rulers’ hunt-
ing palace was built in Daugai, along with a 
menagerie. During the times of Duke Vytau-
tas, a residence of the Grand Duke of Lithu-
ania was established here, where the ruler 
would often come to hunt and stay. That 

The new basketball court 

The refurbished Daugai Church of the Divine Lord has 
modified Gothic, Classicist and Baroque features   

Explore Lake Daugai by kayak 

DAUGAI

 Alytus Tourism Information Centre 
14A Rotušės Square, Alytus
Tel. +370 315 52 010
E-mail: info@alytus-tourism.lt
www.alytus-tourism.lt



Daugai was considered an important place 
by the dukes is also proven by the fact that 
at the end of the 14th century, Vytautas or-
dered a church be built, whose parish includ-
ed even Alytus. King Ladislaus Vasa and his 
beautiful French wife, Marie Louise Gonzaga, 
also visited Daugai.   

A number of tourism object are found 
here. The tree-covered St Peter’s Hill, once 
a castle mound, stands in the old part of the 
town. Later, it is said that the first church in 
Daugai was built upon it, a wooden cross 
stands here today. The historic places in 
Daugai are the brick, triple-naved, tower-
less Church of the Divine Lord which fea-
tures Gothic, Classicist and Baroque charac-
teristics, built in 1858-1862, the old Daugai 
Jewish cemetery that was in use until the 
Second World War, a Lithuanian partisan 

burial ground and monument in the Daugai 
town cemetery. Bukaučiškės, which lies in 
the vicinity of Daugai, is where we can find 
the 19th-century red-brick Romantic style 
manor chapel with neo-Gothic elements 
that belonged to the signatory of the Inde-
pendence Act of February 16, priest, prime 
minister and military chaplain Vladas Mi-
ronas. According to legend, on the hill atop 
which the chapel was built once grew old 
and very tall maple trees that were home 
to many storks, who hid a set of mysteri-
ous stairs along which the souls of the moral 
dead would reach heaven. 

On the cape of the northern spur of Lake 
Didžiulis there is the Island (or Daugai) cas-
tle mound. This is a steep-sloped defensive 
fortification that dates to the beginning of 
the last millenium. It is said that the hill was 
created by a witch: early one morning she 
was carrying a heap of earth in her apron, 
but upon unexpectedly hearing the roosters’ 
call, she got a fright and dropped the corners 
of her apron, spilling all the earth. The sig-
nificantly improved town could be of inter-
est to tourists who can visit the main town 
square and the gymnasium’s sports fields. 
Those who enjoy sunbathing and swimming 
can lounge on the lakeside public beaches. 
The recreational territory located near the 
Daugai rowing club has been enhanced, with 
project funds, with basketball and beach vol-
leyball courts, and a children’s playground. 
The beach has been tidied up, pedestrian 
paths with night lighting have been added, 
and the lake can be explored on a viking boat 
or by kayak, raft or on foot.  

The city’s residents and guests who enjoy active recreation will always find fun ways of spending their leisure time 

Young Daugai residents delight in the children’s 
playground 

LAZDI JAI H IPPODROME 

Kalvarija

Alytus

D
ruskininkai

LAZDIJAI

 Lazdijai Hippodrome
 Bukta Village, Lazdijai District
 Tel . +370 318 51 178

 Lazdijai Bus Station
 48 Vilniaus Street, Lazdijai 
 ~3 km

 Lazdijai Tourist Information Centre
 1 Vilniaus Street, Lazdijai
 Tel. +370 611 10 855
 E-mail: turizmas@lazdijai.lt
 www.lazdijai-turizmas.lt
 ~3,5 km

Top:  The Lazdijai Race Track stands

Lazdijai Hippodrome 

0 km 2
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Shores of Lake Baltajas 
and Lake Metelis 

0 km 2

 Lake Baltajas beach
North east shore 

 
 Lake Metelis beach 

West shore 
 

 Pedestrian and bicycle paths 
From the Lazdijai City Park to the Lake 
Baltajas beach 
From Kalveliai village to Kapčiamiesčio 
Plento Street in Veisiejai

 

Top photograph – Lake Baltajas beach 

SHORES OF LAKE BALTAJAS AND LAKE METELIS 

Project

Modernisation of Lazdijai Hippodrome 
and its adaptation for the comprehen-
sive provision of tourism services

Allocated funds

1.09 million €

The Lazdijai district is famous for its 
good food and unspoilt nature. There 

are nearly one hundred and fifty lakes in 
the region. Metelys, Veisiejis and Seirijis, 
associated with many local legends, are 
a true fishermen’s joy, while Dusia, one 
of the district’s largest lakes, is especially 
popular with windsurfers in the summer. 
Nature has separated Lazdijai from the 
rest of the world, with rivers acting like 
defensive walls: to the north by Nemunas, 
the largest Lithuanian river, and Baltoji 
Ančia and Seira to the south.

Both locals and guests tired of the 
city enjoy being surrounded by water, 
and friendly locals know how to take 
care of guests. Hosts of over 40 rural 
tourism cottages will provide food and 
accommodation and show tourists the 
local attractions in the morning after a 
good rest. 

Lazdijai is known for its millennial 
archaeological, historical and natural 
monuments. Treasures of rustling forests 
draw those who enjoy nature – there is 
wild game for hunters, lake and river fish 

for fishermen and berries and mushrooms 
for gourmands. Residents of Lazdijai offer 
boats and canoes for paddling in fast-
flowing rivers or horses for riding. 

Lazdijai has old horse-breeding tradi-
tions. The races at Lazdijai Hippodrome 
have attracted thousands of spectators 
and participants for over half a century. 
Harness racing is the most common. 

The hippodrome has recently been 
reconstructed with EU funds. Race lovers 
will find stands with 500 seats and 
running and riding tracks. Horses are also 
taken care of, with comfortable sheds 
constructed for their keeping. Spectators 
are protected by security barriers, and the 
entire territory is fenced. The hippodrome 
is convenient for visitors, who can leave 
their cars in the nearby parking lots.

The modern hippodrome is important 
for the region, as well as the whole country 
because national and international races 
for trotters and events organised by horse 
breeders’ clubs take place here. Race fans 
and lovers of adventure sports are also 
welcome.

Other places of interest in the town and district of Lazdijai:

• Aštrioji Kirsna Manor, Aštrioji Kirsna Village
• Church of St Anne, 4 Dainavos Street, Lazdijai
• Church of the Holy Trinity, Rudamina 
• Emilija Pliaterytė’s Museum in Kapčiamiestis, 11 Taikos Street, Kapčiamiestis
• Lazdijai Area Museum, 29 Seinų Street, Lazdijai

Cold, unpleasant weather is no obstacle for harness 
races

 Lazdijai Tourism Information Centre
1 Vilniaus St., Lazdijai
Tel. +370 611 10 855
Email: turizmas@lazdijai.lt
www.lazdijai-turizmas.lt

237236 DZŪKI JA AND SUVALKI JA



 The Shore of Lake Ilgis
 Pivašiūnai, Alytus District

 Alytus Bus Station
 17L Naujoji Street, Alytus 
 ~ 28 km

 Alytus Tourist Information Centre
 14A Rotušės Square, Alytus
 Tel. +370 315 52010
 E-mail: info@alytus-tourism.lt
 www.alytus-tourism.lt
 ~25 km

Top: the look-out offers a panoramic view over Lake Ilgis

Shore of Lake Ilgis 
in Pivašiūnai

0 km 2

Lazdijai is an excellent spot not just 
for fans of horse-riding, but also for 

tourists travelling around Lithuania and 
urban dwellers. EU structural funds went 
towards the improvement of the Lazdijai 
city landscape and the creation of infra-
structure. The city that is renowned for its 
numerous lakes invites holiday-makers to 
relax on two newly completed beaches. 

Those who don’t want to wander too 
far from the city can relax on the shores 
of Lake Baltajas, just 2 km south of the 
centre, a lake that has been declared 
an ornithological reserve. Youngsters 
will enjoy the newly installed children’s 
playground with swings, a spinning wheel, 
a sand box, a slide and carousel. Youths 
and adults will be able to try out the oak 
timber landing on metal poles or the 
trampoline into the water. 

Another beach has been fitted out 
in the Meteliai Regional Park by one 
of the largest water bodies in Dzūkija, 
Lake Metelis. Both old and young alike 
will pleasantly spend their time on the 
clear waters of this lake, boasting a large 
variety of birds, plants and fish.

Tourists wishing to look around the 
surrounds of Lazdijai city are invited to 
try out the newly laid down pedestrian 
and bicycle paths. The path of over 2 km 
in length starts at the Lazdijai City Park 
and continues right down to the Lake 
Baltajas beach. Walking or cycling along 
this path you’ll see what Lazdijai city has 
to offer tourists: the grave of the Roman 

Catholic clergyman, poet, translator, 
literature and culture researcher and 
pedagogue Motiejus Gustaitis, the 
Freedom Fights’ Museum established in 
1992, the several times demolished and 
always reborn Lazdijai St. Anne’s Church, 
the Independence Monument that was 
brought down by the Soviet government 
and re-erected during the Sąjūdis years, 
the Lazdijai Regional History Museum 
and the Motiejus Gustaitis Memorial 
Museum. 

Another 0.7 km long pedestrian and 
bicycle path starts at Kalveliai village 
located in the Lazdijai district and 
continues to Kapčiamiesčio Plento Street 
in the city of Veisiejai, where it links up 
with another path going through the 
whole town. Along this path you’ll find 
the most beautiful tourist objects in 
Veisiejai: the Garden of Youth sculpture 
park, the historic centre of Veisiejai, 
Veisiejai Park with the surviving manor 
building, an impressive avenue of linden 
trees, a monument to the creator of 
the Esperanto language Ludwik Lazar 
Zamenhof, a music and light fountain 
that continues to delight young and old, 
the Veisiejai Regional History Museum, 
the grave and monument to one of the 
first Lithuanian music choir leaders Juozas 
Neimontas, the Veisiejai St. George’s 
Church and the wooden sculpture park 
founded in 2001.

Children’s playground at the Lake Baltajas beach 

SHORE OF LAKE ILGIS IN PIVAŠIūNAI

Project

Development of public tourism infra-
structure in the Lazdijai district 

Allocated funds 

0.41 million €
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The picturesque Lake Ilgis in the 
Pivašiūnai–Gineitiškės forest nestled 

between hills is a true adornment of 
Pivašiūnai, one of the most visited towns 
in the Alytus district. The town is especially 
famous for its annual ecclesiastical feast of 
the Assumption of the Blessed Virgin Mary.

According to legend, a plain with meadows 
surrounded by giant oaks was there instead of 
the lake, while a sacred fire burned on an altar 
on a hill. Concord and harmony prevailed 
until Christian monks built a church on one 
of the hills. When the monks began to look 
down upon pagans, sages cursed the monks 
and their church by saying: “Let there be a 
lake here as long as the meadow-covered 
plain.” The earth suddenly started trembling, 
the church bell rang, and everything started 
sinking. After the monks and the church with 
its bell disappeared without leaving a trace, 
the plain became flooded with water. This is 
the story of how the outstanding beauty of 
Lake Ilgis appeared.

Pivašiūnai was first mentioned in written 
sources in the 17th century, but ancient 
burial mounds near the town show that 
people lived here much earlier. 

A wooden church was erected next to 
the settlement in 1630. Its founder, Jonas 
Klockis – a carpenter from Kaunas, member 
of Parliament and elder of the town of 
Medilas – left the surrounding lands and 
church to the Benedictine monastery of 
Trakai in his will. The monks took care of 
these lands for nearly two centuries and 
expanded the town, setting up three forges, 
a brickworks, and several pubs.

A painting of the Virgin Mary that Jonas 
Klockis brought from abroad is probably 
the most interesting piece of artistic and 
cultural value in Pivašiūnai. Known as the 
Pivašiūnai Mother of God and Child, the 
painting remained intact through wars 
and fires, and thus began to be known as 
being miraculous; in the 17th century, the 
ecclesiastical superiors recognised it as such. 

The paths laid along the shore are a nice place to take a walk or go for a bike ride

Lake Ilgis is the gem of Pivašiūnai

Some say it rivals the painting of Our Lady of 
the Gate of Dawn in Vilnius, both in terms of 
its age and its miraculous powers. 

In 1988, Cardinal Vincentas Sladkevičius 
crowned the Pivašiūnai Mother of God and 
Child with crowns granted by Pope John 
Paul II, and granted the title of Comforter of 
the Afflicted.

The current wooden Church of the 
Assumption of the Blessed Virgin Mary was 
constructed in 1825. This classical church 
was included on John Paul II’s pilgrimage 
route in Lithuania. 

Pivašiūnai – the Šiluva of Dzūkija – 
has long been famous for the annual 
ecclesiastical feast of the Assumption that 
lasts for a week in August. Thousands of 
pilgrims come here from Lithuania and 
abroad every year. 

The beach of Lake Ilgis in Pivašiūnai was 
constructed using EU funds in order to adapt 
the sacred cultural heritage sites located 

in the town for pilgrimage and religious 
tourism. Now pilgrims and tourists can visit 
these sites and take advantage of the tourist 
services.

Visitors to Pivašiūnai can admire the 
wonderful landscape of the banks of Lake 
Ilgis from a panoramic viewpoint on Skrynia 
Hill and rest in the sun shelters. Sports 
grounds with adjustable basketball hoops 
are set up in the recreational area for those 
who enjoy active leisure. The area is lit at 
night. 

Water enthusiasts can enjoy the water 
slide by the lake and the dock. There are 
water fountains and walkways in the 
recreational area. A special wooden path 
to the lake has been set up for people with 
impaired mobility. This is a wonderful place 
to rest, and also to have a good time. 

Groups of tourists or people travelling by 
car can safely leave their vehicles in the new 
parking lot.

Other places of interest in Pivašiūnai:

• Chapel-Mausoleum of the Odiniai (Odinčiai) Family
• Church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary
• Pivašiūnai Geomorphological Reserve
• Pivašiūnai Hill Fort
• Sculpture of the Blessed Virgin Mary with Baby Jesus at the church bell tower

In summer, the Lake Ilgis beach is an inviting place to relax and enjoy water sports

Project

Establishment of Recreational Territory 
in Pivašiūnai

Allocated funds

0.17 million €

SHORE OF LAKE ILGIS IN PIVAŠIūNAI 241240 DZŪKI JA AND SUVALKI JA



242 243DZŪKI JA AND SUVALKI JA BIRŠTONAS CENTRAL PARK

Top: Boulders gathered from fields mirror the curves of the Nemunas River

0 m 120

Birštonas Central Park

 Birštonas Central Park
 Central Park of Birštonas Town

 Birštonas Bus Station
 2 Vaižganto Street, Birštonas
 ~300 m

 Birštonas Tourist Information Centre
 4 Kęstučio Street / Algirdo Street, 

Birštonas
 Tel. +370 319 65 740
 E-mail: info@visitbirstonas.lt 
 www.visitbirstonas.lt
~1.5 km

Project

Landscaping of Birštonas Central Park 
and its adaptation for active recreation 
and tourism

Allocated funds

1.58 million €

S ituated in the beautiful Nemunas Loops 
Regional Park, Birštonas has long been 

a place for rest and recreation. The grand 
dukes’ hunting estate was located there 
during the time of the Grand Duchy of 
Lithuania (13th–18th centuries). Vytautas 
the Great (c. 1350–1430), one of Lithuania’s 
most prominent rulers, enjoyed hunting 
with his entourage in the surroundings of 
Birštonas, and King of Poland and Grand 
Duke of Lithuania Kazimieras Jogailaitis 
(Casimir IV Jagiellon, 1427–1492) also liked 
coming to Birštonas with his family.

Birštonas was mentioned for the first 
time in written sources in the 14th century, 
in the chronicles of the Teutonic Order. 
The chronicler Wigand von Marburg (c. 
1365–1409) from Prussia wrote in the 
“Chronicle of New Prussia” that Marshal 

Kuhn von Hottenstein divided the army into 
three sections to attack Punia, Alytus and 
Birštonas during the Lithuanian campaign 
in 1382. Teodoras Narbutas (Teodor 
Narbutt, 1784–1864), a historical researcher 
of the start of the 19th century, found 
approximately 20 references to Lithuania 
dating back to 1384–1402 in reports by 
scouts of the Teutonic Order in the archives 
of Konigsberg, which mention a “homestead 
at the salty water” called Birsten/Birstan and 
a well-fortified castle on a steep slope of the 
Nemunas.

A balneological resort, where water, sun 
and air are used for treatment, started to 
be established in Birštonas in the mid-19th 
century. In 1846, Benediktas Bilinskis, a 
doctor from Stakliškės resort, sent a patient 
that the Stakliškės healing waters failed 
to help for treatment at Birštonas, where 
the woman recovered. Examination of the 
Birštonas spring water began, and in 1854 the 
Minister of Internal Affairs of tsarist Russia, 
which then ruled Lithuania, gave permission 
for the establishment of Birštonas as a 
resort. The first treatment centre was built 
there the following year. The resort rapidly 
became popular throughout the Russian 
Empire, with people from its most remote 
locations coming for treatment here.

Much of Birštonas was destroyed during 
World War I, but the Lithuanian Red Cross 
Society succeeded in reviving it. The 
interwar period was the heyday of Birštonas, 
Lithuania’s only therapeutic resort at the 
time. Mud baths were set up, health resorts 
and villas were constructed, the park was 
tidied up, and tanks for fresh and mineral 
water placed on Vytautas Hill. The town 
itself grew and became more beautiful, 
attracting intellectuals during the summer 
months and offering many cultural activities.

People in search of repose will enjoy the Sculpture 
Trail, which features eight sculptures by famous Lith-
uanian artists (“Girl”; sculptor: Romualdas Kvintas)

Birštonas Central Park is a forest within a town, where 
a network of paths have formed naturally
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Bicycle paths in Birštonas

0 km 1

Top: a rest area near the Birštonas Central Park 

Other places of interest in Birštonas:

• Birštonas Sacral Art Museum, 10 Birutės Street, Birštonas
• Church of St Peter and St Paul, Nemajūnai
• Memory Path in Alksniakiemis Forest
• Nemunas embankment (2 km)
• Nemunas Loops Regional Park 
• Paverkniai Hill Fort, Paverkniai Village
• Siponiai Rock Exposure, Siponiai Village
• Ski slope, 4 N. Silvanavičiaus Street, Birštonas
• Škėvonys Rock Exposure, slope of the Nemunas River

Birštonas has remained a popular resort. 
People come here in search of the healing 
powers of nature, clean air and quiet rest. All 
of these are abundant in Birštonas because 
82 per cent of Birštonas municipality’s 
territory is within Nemunas Loops Regional 
Park, which is among Lithuania’s largest 
and most beautiful parks. One need not 
even leave town to find nature – the town 
has a central park that covers an area of 25 
hectares.

The area was a natural forest rather than 
a park for a long time and was popular with 
Birštonas residents and holidaymakers for 
walks. A project backed by EU funds was 
implemented after a decision was taken 
to make the park more attractive for town 
residents and visitors, providing them 
with a wider range of recreation options 
and activities. Though the forest became 
a sports, leisure and cultural park, it has 
retained its natural beauty and creates the 
impression of an old wild forest.

One section of the park was adapted for 
active recreation and tourism. The park is 
crisscrossed by cycling paths, and there are 

basketball, skateboarding, mini-golf and 
table tennis facilities, as well as modern 
fitness equipment. 

The other part of the park is dedicated 
to quiet rest. While strolling along remote, 
romantic paths, one will feel the harmony 
of nature and art, with sculptures created 
by Lithuanian artists guarding the paths. Sit 
back on a bench and enjoy the rustle of the 
trees, read a book or play music in special 
areas created for this purpose. 

Field rocks are ingeniously used to 
adorn the park: they are arranged to form 
the Nemunas Loop Educational Trail, a 
walkway which mimics the bends of the real 
Nemunas Loops that encircle the Birštonas 
municipality.

The park has zones for active recreation:  bicycle and pedestrian trails, a playground, basketball court and skate park, 
miniature golf, and outdoor gym equipment

“In Jazz” (sculptor: 
Kunotas Vildžiūnas)

 Bicycle paths in Birštonas
From the entrance to the city, through 
the centre, and around Žvėrinčius Forest 

 Birštonas City Central Park  
Kęstučio Street / Algirdo Street, Birštonas

 

 Birštonas Tourism Information Centre 
4 B. Sruogos Street, Birštonas
Tel. +370 319 65 740
E-mail: info@visitbirstonas.lt
www.visitbirstonas.lt
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even though beautiful Birštonas is known 
more as a health and rehabilitation 

treatment resort with sanatoriums, SPA ser-
vices and mineral water springs, fans of ac-
tive relaxation will also find ways of spend-
ing their leisure time here as well. The city 
lies on the national Four Capitals bicycle 
ring-route, the regional natural and cultural 
Dzūkija Parks ring-route and the National 
Bicycle Route. 

From 2014 Birštonas greets its visitors 
with renewed and extended bicycle and 
pedestrian paths that connect the resort’s 
main active relaxation zones into the gen-
eral path network: the stadium, the relaxa-
tion zone near the city’s ponds, the bank of 
the Nemunas River, the city’s Central Park 
and the old bicycle paths through Žvėrinčius 
forest, extending right to the limits of the 
city of Prienai. 

One of the new bicycle paths starts near 
the entrance to the city and guides cyclists 
into the centre of the resort, another ex-
tends from the bank of the Nemunas River 
via Žvėrinčius forest, along which you’ll see 
the peaceful city ponds. The third route goes 
through the mentioned entrance to the city, 
past the shopping centre and the city stadi-
um, whilst the fourth links the newly estab-
lished residential quarter of Škėvoniai village 
with the resort and the older Žvėrinčius for-
est bicycle paths – this forms a 10 km long 
bicycle ring-route. The most difficult fifth 
route rises up a slope and connects Birštonas 
with another settlement – the village of 
Vienkiemis. Going along this route, you’ll be 
able to reach rural places of interest in the 
Birštonas municipality, such as the wooden 

church in Nemajūnai, Moravski’s Chapel, the 
ethnographical village of Siponiai and the 
Siponiai rock exposure. 

For those wanting a more active way 
to spend their time, near the city stadium 
there is a outdoor training ground with 
five multifunctional machines, benches for 
resting, a shelter offering shade or protec-
tion from the rain, plus a bicycle parking lot 
with unique crane-shaped bicycle stands. 
Another two bicycle parking lots have been 
fitted out at other picturesque locations at 
the resort: near the city ponds and along the 
bank of the Nemunas River, not far from the 
summer outdoor stage – from here one can 
comfortably watch the boats and fishing 
dinghies flowing down the Nemunas.  

A large part of the routes are lit by mod-
ern energy-saving lighting fixtures to ensure 
the safety of cyclists and pedestrians dur-
ing the darker hours of the day. There are 
excellent opportunities for fans of more 
active relaxation to engage in various kinds 
of sports, such as speed walking, running, 
Northern Walking, bicycle riding and in-line 
skating, and in winter – cross country skiing 
along the new paths. It is now also possible 
to organize more different kinds of sports 
tournaments.

Projects

Establishment of the bicycle path 
through Škėvoniai village in the munici-
pality of Birštonas 

Expansion of bicycle paths in the 
Birštonas resort 

Allocated funds 

0.98 million €

The paths have modern lighting 

The paths around Birštonas are the perfect escape 
from city noise 

BIRŠTONAS KURHAUS

 Birštonas Kurhaus
 2 B. Sruogos Street, Birštonas
 Tel. +370 319 65 740 
 E-mail: info@visitbirstonas.lt 
 www.visitbirstonas.lt

 Birštonas Bus Station 
 2 Vaižganto Street, Birštonas
 ~700 m

 Birštonas Tourist Information Centre
 4 B. Sruogos Street, Birštonas
 Tel. +370 319 65 740 
 E-mail: info@visitbirstonas.lt
 www.visitbirstonas.lt
 ~50 m

Top: The Birštonas Kurhaus is one of the few remaining buildings of its type in Lithuania

Birštonas Kurhaus

0 m 80
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Birštonas Mineral Water 

0 km 1

Top: the mineral water evaporation tower 

 Birštonas City Central Park 
Kęstučio Street / Algirdo Street, 
Birštonas

 

 Birštonas Tourism Information Centre 
4 B. Sruogos Street, Birštonas
Tel. +370 319 65 740
E-mail: info@visitbirstonas.lt

BIRŠTONAS MINERAL WATER 

This is where the Birštonas Tourist Information 
Centre is located

The Kurhaus will become a cultural attraction once 
again

Project

Comprehensive adaptation of the cul-
tural heritage of the Birštonas resort for 
development of tourism services

Allocated funds

1.36 million €

Other places of interest in Birštonas:

• Birštonas Museum, 9 Vytauto Street
• Birštonas Hill Fort (Vytautas Hill), Southeast section of Vytautas Park
• Park Pump-room, 3 B. Sruogos Street
• Ski slopes, 4 N. Silvanavičiaus Street
• Statue of Vytautas the Great, Grand Duke and King of Lithuania (c. 1350–1430),
 Vytautas Park

B irštonas is a popular Lithuanian resort 
which attracts guests with its beauti-

ful surroundings, well-developed tourism 
infrastructure, health services and cultural 
events.

As you stroll through the centre of town, 
one interesting green wooden house is sure 
to catch your eye. The Birštonas Kurhaus is 
one of the few remaining structures of its 
kind in Lithuania, and is an Architectural 
Heritage building.

Built in 1885 as a restaurant, this wooden 
building was completely refurbished during 
the interwar period and turned into a 
Kurhaus – a concert and dance hall with 
buffet for the local resorts. The Kurhaus 

housed one of the first dietary restaurants 
in Lithuania.

The Kurhaus’s understated interior was 
decorated with a mural by Kazys Šimonis 
which depicts the surroundings of the town; 
it is also equipped with a stage for musicians 
and an outdoor terrace for guests.

The interwar period was Birštonas’ golden 
age, and the Kurhaus was the centre of 
cultural life at that time. Locals and guests 
alike gathered there to listen to jazz, enjoy 
healthy food, and just mingle.

During World War II, the wooden Kurhaus 
was devastated by fire; it was reconstructed 
during Soviet times and took on a more 
modern look.

For tourism and cultural needs, the 
Kurhaus was equipped with multipurpose 
and exposition halls, and exhibition and art 
workshop halls were fitted out in the former 
archives building; these improvements 
were made with the help of EU funds. 
The Tourist Information Centre now uses 
the administrative building for its own 
operations. 

Once it was reconstructed, the Kurhaus 
once again became a cultural attraction. The 
building is used to hold cultural and public 
events, and also houses an art gallery.
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 Marijampolė Bus Station
2B Stoties Street, Marijampolė
 ~1 km

 Marijampolė Cultural and Historical 
Heritage Tourism Centre
3 J. Bendoriaus Street, Marijampolė
Tel. +370 343 50 938
 ~70 m

 Basilica of St Michael the Archangel 
and Marian Monastery in Marijampolė

 1 J. Bendoriaus Street, Marijampolė
Tel. +370 343 50 275
E-mail: info@marijampolesbazilika.lt
www.marijampolesbazilika.lt

 October–April 7:00 a.m.– 7:00 p.m.
 May–September 7:00 a.m.– 8:00 p.m.

one of the most famous balneologi-
cal resorts in Lithuania, Birštonas, has 

from the earliest of times been known not 
just for its wonderful landscape created by 
the loops of the Nemunas River, but also 
for its healing mineral water. This city was 
granted the rights of the balneo-theraputic 
resort as early as 1860.

However the area rich in water promot-
ing wellness and health has attracted peo-
ple much earlier than the establishment 
of the resort itself. The name of the city of 
Birštonas was mentioned for the first time in 
historical sources in 1382, when the Crusad-
ers informed their grand master of their dis-
covery of a “homestead by the salty waters” 
not far from the Nemunas.

The rich mineral water resources that this, 
one of the most visited resorts in Lithuania, 
boasts became probably the primary natural 
resource that guaranteed the city’s vitality 
and growth. The oldest water bottling com-
pany started its activities in 1924, and it is 
still in operation, supplying one of the most 
popular mineral waters in Lithuania “Vytau-
tas”. This company bottles water of a weak 
or medium ranged concentration of miner-
als.

But there is more to Birštonas than just 
quality drinking water. There are three sana-
toriums that continue to draw people to 
Birštonas for mud and water therapy treat-
ments: “Eglė”, “Tulpė” and “Versmė”. These 
healing centres where numerous people 
from all over Lithuania and even abroad 
come to improve their wellbeing, offer pro-
cedures using special quality mineral water 
that can not only relax one’s body and re-
move compounded tiredness and tension, 
it also replenishes the body from within, 

improving one’s circulation, metabolism and 
oxygenation.  

Birštonas’ sanatoriums and healing cen-
tres offer various procedures that use the 
area’s famous mineral water: pools, heal-
ing showers, baths, under-water massage, 
inhalation treatments, and the German 
Kneip therapy. One of the main aims of this 
therapy is the reestablishment and main-
tenance of a balanced body and mind. It is 
a particularly effective means of protection 
from illness that is becoming more widely 
applied in Lithuania. 

The special healing effect of the area’s 
mineral waters became one of the symbols 
and objects attracting tourists to Birštonas. 
EU funds intended for tourism and culture 
saw that buildings adapted to relaxation and 
tourism for extracting the most benefit from 
mineral water were constructed. The free-
flowing “Versmė” mineral water is used in 
Kneip therapy procedures. For this reason, 
right near Birštonas’ green corner – Vytautas 
Park – elements necessary for this therapy 
were built.

EU funds also made the “Rūta” spring 
found in Birštonas’ Central Park usable. It’s 
mineral water is pumped into a special evap-
oration tower, where as the mineral water 
flows down its walls, it undergoes natural 
evaporation from the effects of the sun and 
wind. The air surrounding this tower, en-
riched with droplets of mineral water, make 
one feel as if they are by the sea – it’s effect 
is similar to that gained by taking a deep 
breath of fresh sea air.

Birštonas’ mineral waters have deservedly 
become the city’s star attraction. Thanks to 
them, one of Lithuania’s most popular heal-
ing resorts has been able to flourish.

Basilica of St. Michael 
the Archangel and the 
Marian Monastery 

0 m 80

An evaporation tower enriching the air with miner-
als, letting guests to Birštonas Central Park feel as if 
they’re by the sea 

BASILICA OF ST. MICHAEL THE ARCHANGEL AND THE MARIAN MONASTERY 

Top: Marijampolė‘s Basilica of St Michael the Archangel is famous both among local believers and  pilgrims from 
neighbouring countries

Project

Use of Birštonas mineral water for relax-
ation and tourism (Stage I and II)

Allocated funds 

1.8 million € 
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Projects 

Adaptation of the Marijampolė Basili-
ca of St Michael the Archangel and Mar-
ian Monastery for tourism (Stage I, II)

Allocated funds 

2.40 million € 

The Marian Monastery and Basilica of St 
Michael the Archangel in Marijampolė 

are witnesses to the variable history of the 
Marian monks; the complex is an important 
centre for pilgrims who trace Pope John Paul 
II’s pilgrimage route in Lithuania, as well as 
the place of eternal rest for the Blessed Jur-
gis Matulaitis (1871–1927). The buildings are 
also valuable architectural monuments that 
safeguard a number of artistic works, includ-
ing portraits dating back to the 18th century, 
several chasubles (vestments that priests 
wear during services), images of St Anthony 
and the Blessed Virgin Mary in toreutic silver 
casing, and a collection of paintings of saints 
from the 19th century and early 20th century. 

The history of the Marian monks in 
Marijampolė began in 1750, when the 

first member of the order, a Czech named 
Adalbert Wojciech Strach, arrived in the 
town of Starapolė that was being built on 
the Šešupė River, upon the invitation of 
Countess Pranciška Ščiukaitė-Butlerienė 
(c. 1693–1769). The Marian Order became 
rapidly established here, with the monks ac-
tively involved in local community life, char-
ity work and education. Their influence grew 
so much that the town was even named 
Marijampolė. 

The countess initially constructed a 
wooden monastery and church for the Mar-
ian monks. The current masonry monastery 
was erected in 1791 and a new masonry 
church was built for Archangel Michael, 
the patron of the Marian monks, after the 
wooden church burned down in 1824. 

The Jurgis Matulaitis Museum is located in the Marian 
Monastery building

Two exhibits are on display at the Marian Monastery: the 
“White Marians” exhibit in the gallery which connects 
the monastery to the churchyard, and the “Blessed Arch-
bishop Jurgis Matulaitis” exhibit  in the monastery garret

Marijampolė became the centre of Marian 
monks in Lithuania. 

The Marian order started to decline in the 
19th century. The 1831 and 1863 uprisings 
were a particularly hard time. Many monks 
were exiled to Siberia and others emigrated. 
Unlike other Lithuanian monasteries, the 
monastery in Marijampolė was not closed 
down after the January Uprising (1863), but 
its rights and activities were very restricted. 
Monks moved here from other monasteries 
that had been closed. Patients suffering from 
mental illnesses as well as criminals were 
brought here. The monastery was closed 
down in 1904 and the last Marian monk died 
in Marijampolė in 1911.

The Marian Order did not disappear from 
Lithuania thanks to Jurgis Matulaitis, a Mar-
ian priest who was later appointed Arch-
bishop of Marijampolė. He covertly renewed 
the activities of the Marian monks abroad, 
and in 1917 they returned to Marijampolė. 
The inter-war period was the monastery’s 
heyday and it became the largest and most 
active Marian centre, with a classical Marian 
grammar school, several craft training es-
tablishments and a printing house. 

In 1934, the remains of Archbishop Jurgis 
Matulaitis were moved from Kaunas Cathe-
dral’s crypt and placed in a sarcophagus in 
the church’s Chapel of the Sacred Heart of 
Jesus. This chapel is now named after him. 
Following Jurgis Matulaitis’s beatification in 
1987, the church acquired a special meaning 
for the religious population and has become 
a popular destination for pilgrims from Lith-
uania and other countries. In 1992, it was 
given the title of “minor basilica”.

In 1948, the Soviets expelled the monks 
from the monastery and took away their 
property. Various educational establish-
ments operated in the monastery’s prem-
ises for several decades. In 1991, the former 
printing house and school buildings were 
returned to the Marian monks. 

One part of the monastery is currently in-
habited by 10 monks, and another is home 
to the Pastoral Centre of Vilkaviškis Diocese. 

To adequately honour the memory of 
Jurgis Matulaitis and develop pilgrimage 
tourism in Marijampolė, EU funds were used 
to establish a pilgrim information centre 
and the Museum of Jurgis Matulaitis in the 
monastery and basilica complex. Its Bal-
tieji Marijonai (White Marians) exhibition 

BASILICA OF ST. MICHAEL THE ARCHANGEL AND THE MARIAN MONASTERY 

An exhibition of authentic documents and items that belonged to Jurgis Matulaitis

The “Blessed Archbishop Jurgis Matulaitis” exhibition 
uncovers its namesake‘s tireless work, complex biog-
raphy and deep spiritual life
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familiarises visitors with the origins of the 
town of Marijampolė and the history of 
the Marian Monastery. Authentic docu-
ments, artworks and ecclesiastical items 
that founder Countess Pranciška Ščiukaitė-
Butlerienė donated to the monastery are 
exhibited here.

Another exhibition is dedicated to the 
Blessed Jurgis Matulaitis. It reveals the in-
tensive activities of the priest, bishop, arch-
bishop, professor, monk, social figure and 
diplomat, with his complicated biography 
and profound spiritual life. One of the mu-
seum’s most interesting exhibits is Jurgis 
Matulaitis’s mask, which is an actual reflec-
tion of his face. One can also see quite a few 
of his personal belongings, documents and 
photos. The museum has accumulated a 
large amount of audio and video material. 

The monastery’s former printing house 
will be reconstructed in the near future, with 

The “White Marians” exhibit is meant to acquaint visitors with the founding of the town of Marijampolė and 
the history of the Marian Monastery

a reading room, archive, bookshop, confer-
ence hall, hostel for pilgrims, and cafeteria, 
and the area around the buildings will be 
improved using EU funds. 

The following ecclesiastical feasts take 
place in the Church of St Michael the Arch-
angel: St Anthony (June 12), St Peter and 
Paul (June 29), St Anne (July 26) and St 
Michael the Archangel (September 29). In 
July, a commemoration of the Blessed Jurgis 
Matulaitis is held – this lasts eight days and 
attracts crowds of religious pilgrims from 
Lithuania and neighbouring countries.

EU funds were also used to reconstruct 
the former monastery printing house, where 
periodicals and books were once printed. 
Now it is the Blessed Jurgin Matulaitis Pil-
grim Centre. The centre has a library, whilst 
the documents from the rare prints collec-
tion, which includes among other things 
the manuscripts of priest and historian 

Reading room at the Piligrim Centre library 

adult visitors can try out the training ma-
chines.

The pilgrim centre also has a conference 
hall with all the equipment needed for or-
ganizing spiritual exercises, conferences and 
seminars: digital projectors, sound equip-
ment, lighting, etc. Around 70 people can fit 
in the hall at one time.

Jonas Totoraitis, can be studied not just 
by pilgrims visiting the monastery, but also 
citizens of Marijampolė and other interested 
people. 

Those undertaking a pilgrimage in the 
steps of John Paul II and others in search of 
a restful night’s accommodation can stay 
at the Blessed Jurgin Matulaitis Guesthouse 
“Domus Beati”, which can cater for up to 
50 guests at a time… Travellers are offered 
two-, three- and four-bed rooms, plus the 
needs of families and the disabled are also 
taken into account. Guests have free Inter-
net access, and are offered educational pro-
grams, they can order meals or prepare their 
own food in the kitchen and dining room. 
The Poetry Park is right near the guest-
house. Its winding paths, water fountains, 
the   Šešupė River all combine to make for 
a peaceful place for a walk, whilst children 
can run around the playgrounds, and active 

The recently-opened guest house of the Blessed Jurgis Matulaitis Domus Beati

Authentic ceiling of the guest house cellar 

A cosy interior and comfortable rest awaits at the Domus Beati Guest House 

BASILICA OF ST. MICHAEL THE ARCHANGEL AND THE MARIAN MONASTERY 255254 DZŪKI JA AND SUVALKI JA



256 DZŪKI JA AND SUVALKI JA PAEŽERIAI MANOR

 Paežeriai Manor
 Paežeriai Village, Vilkaviškis District

Tel. +370 34 246 375
E-mail: administracija@paezeriai.info
www.paezeriai.info 

 I–V  8:00 a.m.– 5:00 p.m.

 Vilkaviškis Bus Station
103 Vytauto Street, Vilkaviškis 
 ~5 km

 Vilkaviškis Tourism and Business 
Information Centre
7 J. Basanavičiaus Square, Vilkaviškis
Tel. +370 342 20 525
E-mail: info@vilkaviskisinfo.lt
www.vilkaviskisinfo.lt
 ~5 km

Projects

Restoration of Paežeriai Manor and its 
adaptation for public cultural tourism 
(stage I and II)

Reconstruction of the Icehouse/Stor-
age Building of Paežeriai Manor in the 
Vilkaviškis district and its adaptation for 
tourism

Allocated funds

3.21 million €

Nature, having given the Suvalkija 
region fertile lands and wide rivers, 

gave the lakes away to sandy Aukštaitija. 
Yet a few can still be found in Suvalkija, with 
Lake Paežeriai among the largest. This lake 
is worth visiting not only for its blue waters, 
but also for the Classical-style manor 
designed by famous architect Martynas 
Knakfusas (Marcin Knackfus, 1742–1821) 
that stands nearby. 

In the 15th century, the impenetrable 
woods of Paežeriai belonged to Duke 
Mykolas Glinskis (1460–1534), a well-
known public figure of the Grand Duchy of 
Lithuania. When the economy strengthened 
in the 16th–17th centuries, construction 
began of roads that also cut through the 
mighty forests. A new settler named Valaitis 
took advantage of this – he felled the forest 
nearby the important Kybartai high road 
that ran alongside a huge lake and settled 
there. Legend has it that an oak that was 
planted when the manor was established 
still rustles in the park today. 

From the mid-18th century, Paežeriai was 
owned by the Zabiela family, rich landow-
ners from Raudondvaris. At the end of the 
century, Simonas Zabiela (1750–1816), a 
vice-brigadier of the Cavalry of the Grand 
Duchy of Lithuania who managed the ma-
nor, sheltered Vilnius University architect 
Martynas Knakfusas, who participated in the 
uprising of 1794 against tsarist rule and had 
to flee from Vilnius when it was suppressed. 
His personal tragedy was beneficial to Pae-
žeriai Manor because the architect designed 
the new manor house, the construction of 
which began in 1795. 

A two-storey manor 32.5 metres long 
and 16.5 metres wide was constructed 
within five years. Knakfusas decided to 
decorate the rooms with plaster mouldings 
and the windows and doors with wooden 
rims. The rotunda dance hall was covered 
with a domed vault and the walls were 
adorned with the shapes of dancers and 
lush floral ornaments; an orchestra balcony 
was built in the hall on a wide cornice with 
corbels.

Unfortunately, Simonas Zabiela did not 
have enough time to implement all the 
architect’s ideas. After his death, ownership 
of Paežeriai passed to the Gavronskis family, 
who completed the interior of the manor. 

In 1922, an elementary school was 
established in the servants’ quarters of the 
manor on the initiative of Julius Greimas 
(1882–1942), a teacher and the father of 
Algirdas Julius Greimas, a world renowned 

Top: The magnificent main southern façade of the Paežeriai Estate Palace  The estate‘s restored ice-house is now used for 
exhibits and educational activities

The children‘s and masters‘ rooms in the estate pal-
ace are laid with unique parquet floors

Paežeriai Manor

0 km 2
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semiotician, researcher of mythology and 
essayist.

In the 1930s the manor was acquired by 
Jonas Vailokaitis (1889–1944), a signatory 
of the Act of Independence of February 
16 and a banker. He demolished some of 
the decorative tiled furnaces that used to 
adorn the manor, installed central heating 
and reconstructed the interior. However, he 
was unable to enjoy living in the manor – he 
was forced to flee after the occupation of 
Lithuania by the Soviet Union in 1940 and 
eventually settled in the West. 

During World War II, General Commis-
sioner for Lithuania Theodor Adrian von 
Renteln (1897–1946), who was responsible 
for colonisation and Germanisation of Li-
thuania and was involved in forced labour of 

Lithuanians in Germany, turned the manor 
into his private residence. Under his order, 
the manor was refurbished by Dutch spe-
cialists. However, as the army of the Third 
Reich lost one battle after another and re-
treated, Theodor Adrian von Renteln fled 
from Lithuania. However, he ransacked the 
manor before departing. The manor suffe-
red even more after the war: the parquet 
and plaster mouldings were damaged and 
the park fell into decay.

The Vilkaviškis Cultural Centre of 
Suvalkija (Sūduva) has called Paežeriai 
Manor its home since 2004. 

EU funds have been used to restore the 
manor ensemble in recent years. The most 
representative parts of the manor were 
reconstructed first, including the main 

Other places of interest in the Vilkaviškis district:

• Jonas Basanavičius’s Homestead-Museum, Ožkabaliai Village, Vilkaviškis 
District

• Piliakalniai Hill Fort, Bartninkai, Vilkaviškis District
• Šilelis Educational Trails, Vištytis Regional Park
• Vincas Kudirka Granary-Museum, Paežeriai Village, Vilkaviškis District
• Vištytis Regional Park, 8 Vytauto Street, Vištytis

staircase, the decor of the rooms on the 
second floor, the interior and floor of the 
rotunda hall, the terrace and the balcony. 
The manor’s doors and windows were 
replaced. Later, the façade with columns, 
cornices and bas-reliefs was restored, and 
the lobby, the hall for chamber events and 
the exhibition rooms were renovated.

EU funds were used to rebuild the 
Paežeriai Manor icehouse, which is now 
used to display exhibitions of the Vilkaviškis 
Regional Museum, and to hold educational 
programmes and other events. The 
icehouse is currently showing an exhibition 
of paintings and personal belongings of 
Magdalena Birutė Stankūnienė (born in 
Vilkaviškis County in 1925), an artist who 
resides in Chicago (USA).

Various festivals and events take place continually at Paežeriai Estate The Cultural Centre hosts classical music and poetry evenings, as well as chamber music concerts

Interesting exhibits are on display in the estate‘s restored ice-house

Painting workshops and educational programmes 
take place in what was once the estate‘s ice-house

With all of the cultural events, 
exhibitions, concerts, folk festivals and 
educational programmes that take place 
as a result of the reconstruction, Paežeriai 
Manor has come back to life.
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 Zypliai Manor
 Tubeliai Village, Šakiai District

Tel. +370 345 44 123 
E-mail: zypliu_dvaras@yahoo.com

 I–VII  9:00 a.m. – 5:00 p.m.

 Šakiai Bus Station
3 Aušros Street, Šakiai 
 ~7 km

 Šešupė Euroregion Tourist 
Information Centre
61/1 V. Kudirkos Street, Šakiai
E-mail: tourism@sesupe.lt
www.sesupe.lt
 ~8 km

Project

Adaptation of Zypliai Manor for cultural 
tourism

Allocated funds

1.44 million €

In Suvalkija, on the plains of Šakiai near 
Lukšiai, at the confluence of the Siesartis 

and Lenkupis rivers, looms Zypliai Manor. 
This area was uninhabited as late as the 

17th century. Royal hunts were organised in 
the huge forests which spread far and wide. 
The first owner of these lands was Prince 
Józef Poniatowski (1763–1813), a Polish 
general and nephew of Stanisław August 
Poniatowski (1732–1798), the last King 
and Grand Duke of the Polish-Lithuanian 
Commonwealth. Lukšiai and several other 
neighbouring parishes, including Zypliai, 
were given to him by French Emperor 
Napoleon Bonaparte (1769–1821) in 
1807 for joining the French Army as 
soon as it invaded the Polish-Lithuanian 
Commonwealth. However, the general was 
never able to enjoy the gift – initially he 
headed to Russia with the French Army, 

and as Napoleon’s forces retreated he was 
wounded and drowned while swimming 
across a river near Leipzig, Germany in 1813.

Lukšiai and Zypliai were inherited by the 
prince’s sister, Marija Teresė Tiškevičienė 
(Maria Teresa Tyszkiewicz, 1760–1834). 
Although 155 villages and forests covering 
approximately 300 valakai (a territorial unit 
slightly more than 21 hectares) belonged to 
Zypliai, the princess did not even look at her 
new possession because she was leading a 
luxurious life in Paris. She only remembered 
these lands when she ran short of money, 
and Zypliai was quickly sold to Jonas 
Bartkovskis (1760–1834), a landlord from 
the Polotsk guberniya who had become 
wealthy from the timber business. 

The new landlord decided to benefit 
from the forest and started developing the 
centre of the manor further from Lukšiai. 
This location later became known as 
Naujieji Zypliai (New Zypliai). In the mid-
19th century, Bartkovskis constructed a 
single-storey manor and later two servants’ 
quarters, a kitchen with a bath and wooden 
outbuildings.

After Bartkovskis’s death, the manor 
changed hands several times until it 
was bought by Count Tomas Potockis 
(1860–1912), who started embellishing 
the manor. When all the wooden buildings 
burned down after a steam machine fire in 
1897, the count decided to fundamentally 
rearrange the manor. Visitors see his design 
when they come to Zypliai today. 

The count constructed new masonry 
outbuildings, reconstructed the manor 
house, and fit out the park with a 
conservatory, aviaries for pheasants, and 

Top: The Zypliai Estate manor house

The Zypliai Estate gallery has a permanent display 
including paintings, handicrafts, woodwork, pottery, 
blacksmith items, glassware and clothing collections

Every year, the Zypliai Estate hosts folk artist workshops, 
film and music festivals and other cultural events

Zypliai Manor

0 km 2



gazebos. A complicated system of 
channels connected two ponds with the 
small pools in front of the manor house, 
which were equipped with fountains. Two 
bridges crossed over them. 

After Potockis’s death, his wife Pelagija 
Bžožovska-Potocka (1875–1945) ran the 
manor until World War I. 

Although the family had two sons, they 
were unable to run the manor due to 
the war. Following the occupation of the 
Sūduva region by the Polish Army in 1919, 
the Seinai (Sejny) Theological Seminary was 
moved to Zypliai. An agricultural school was 
established in the manor during the interwar 
period. During World War II, a county 
hospital was established in Zypliai and the 
board of the collective farm occupied it in 
1945. The manor and its outbuildings were 
devastated and the park fell into decay 
during the long years of Soviet occupation. 

The manor’s revival started two decades 
ago. At first, an art gallery was established 
in the former stables. Artworks are now 
regularly on exhibit, including paintings, 
wooden and stone sculptures, pottery, 
metalwork, glass articles, impressive wicker 
gardens and carved Užgavėnės (Carnival) 

Other places of interest in the Šakiai district:

• Church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary in Sintautai, Sintautai Village
• Church of the Transfiguration of Jesus, 2A A. Skelčio Street, Girškabūdis Village
• Complex of Sudargas Hill Forts, Sudargas 
• Vaiguva Stream-Street, Plokščiai
• Zanavykai Area Museum, 1 Muziejaus Street, Girėnai Village

 Gelgaudiškis Manor
 Gelgaudiškis, Šakiai District

 Advance reservation, tel. +370 687 76 145

 Šakiai Bus Station
3 Aušros Street, Šakiai
 ~15 km

 Šešupė Euroregion Tourist 
Information Centre
61/1 V. Kudirkos Street, Šakiai
Tel. +370  345 51 262
E-mail: tourism@sesupe.lt
http://tic.sesupe.lt
 ~15 km

The estate’s former stables now house an art gallery

Top: Festivities at Gelgaudiškis Manor

GELGAUDIŠKIS MANOR

Gelgaudiškis Manor

0 km 2

masks. A forge and a wood and stone 
workshop were set up in the cow shed, and 
a pottery workshop in the barn. Exhibitions 
and artist workshops are held in other 
outbuildings. Zypliai Manor Folk Ensemble 
also rehearses at the manor. Approximately 
30,000 people visit the manor every year 
for conferences, film festivals, celebrations, 
workshops for folk artists, children’s camps 
and concerts of the Pažaislis Music Festival.

The buildings of the manor have been 
restored using EU funds and it is now possible 
to organise conferences and private events 
in the manor house. The servants’ quarters 
and stables have been adapted for tourist 
needs. The owners of the manor acquired 
furniture and equipment for exhibitions.

The manor is one of the youngest in 
Lithuania, with a history of less than 200 
years. Yet it is also one of the most beautiful: 
after walking along an alley of huge rustling 
trees, the manor house, with its unique Neo-
Baroque shapes, comes into view as white as 
a swan, decorated with a red cornice and a 
classical-style representative courtyard with 
an oval parterre and two servants’ quarters 
facing it.
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Projects

Restoration and comprehensive adapta-
tion of the Gelgaudiškis Manor home-
stead for tourism (2 projects)

Allocated funds

2.58 million €

The Gelgaudiškis Manor is one of the 
most original manor ensembles in 

Lithuania. It is interesting not only for its 
architecture, but also for its incredibly 
beautiful scenery and its history, which is 
interwoven with legends.

The mansion which stands today was 
built in 1846 by the Prussian baron Gustav 
von Keudell. Baron von Keudell was a very 
wealthy man – Gelgaudiškis was the largest 
manor in the Suwałki Governorate. The 
mansion was famous for its splendour: 
parquet floors, plaster mouldings, walls 
covered in leather and silk – luxuries that 
even the richest landowners were usually 
unable to afford.

In the beginning of the 19th century, 
the manor was reconstructed and took 
on the classical forms that were in 
fashion at that time. The antique spirit is 
particularly well-reflected in the impressive 
12-column northern terrace with its 
delicate balustrade, beautiful metalwork 
and decorative elements. Incidentally, the 

other bank of the Nemunas River where the 
Panemunė Castle blazes red is visible from 
this terrace. It is said that the Gelgaudiškis 
Manor is connected to the Panemunė 
Castle by way of a secret underground 
tunnel that runs under the Nemunas River.

The pride and joy of Gelgaudiškis is the 
118.5 hectare park that was first created in 
the 16th century, making it not only one 
of the largest parks in Lithuania, but one of 
the oldest as well. There are approximately 
400 giant oak trees. Trees rare in our part of 
the world can also be found here: red oaks, 
common beech, European larch, and red 
chestnut.

Take a walk on the educational path, stop 
to read the information boards, and relax at 
the beautiful rest areas. 

When you walk along the path, you 
will reach the so-called “star”. You will 
understand immediately why it is called 
that. Clearings have been felled in eight 
directions of the compass. Legend has it that 
this is where the landowners would have 

lunch when they were out hunting. They 
ordered for these clearings to be made so 
that they could see animals running by. 

Don’t miss “The Assessor’s Grave”, which 
tells the story of unrequited love. According 
to legend, this is where a very strict judge 
is buried. He had fallen in love with a serf, 
but the customs of the times did not allow 
him to marry her, so he committed suicide 
on this very spot.

Gelgaudiškis Park is part of the tourist 
bicycle route that runs along the left bank of 
the Nemunas River. A water tourism route 
on the Nemunas is also in the works.

As with many manors, Gelgaudiškis 
was not maintained under the Soviets 
and fell into decay. EU structural funds 
are being used to revive it. The mansion, 
farm-hand building and conservatory are 
being reconstructed with this funding. The 
late 19th century neo-Classical farm-hand 
building will house a small hotel, and there 
will be a restaurant in the conservatory. The 
manor’s grounds are also being renovated, 

Other places of interest in the Šakiai 
district:

• Maštaičiai-Narkūnai Hill Fort (4 km west of 
Gelgaudiškis, on the road to Kiduliai)

• Novaraistis Ornithological Reserve, not far 
from Lekėčiai Village, border of the regions 
of Šakiai and Kaunas

• Šventaduobė (Holy Cave), Plokščiai
• The Great Spring, Lekėčiai Village
• Vaiguva Stream-Street, Plokščiai
• Žemoji Panemunė Hill Fort and Old 

Settlement, Žemoji Panemunė

and a parking lot and pedestrian paths have 
been added. The Gelgaudiškis Manor has 
become a tourist attraction that will soon 
be able to host conferences, gatherings 
and other events. There are plans to set up 
a crafts centre at the manor where visitors 
can learn to do pottery, bind books, and sew 
old-fashioned clothing.

Life is in full swing at the manor. Both 
locals and visitors come here for popular 
events: the Stasiukas Fair on the Saturday 
before Mother’s Day, the Pavasarinė Mūza 
(Spring Muse) literature festival on the 
last Friday in May, the Statehood Day 
celebration on July 6, and Manor Day on the 
third weekend of September.

The park which surrounds the homestead buildings is one of the largest in Lithuania

The manor‘s architecture and interior are notable for 
their antique elements

Workshops take place at the Gelgaudiškis Manor for vari-
ous creative genres: pottery, blacksmithing, painting

The Gelgaudiškis Manor façade, adorned with well-
preserved columns and elegant balustrades

An ornamented tile stove that has survived to this day
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Project

Development of Šakiai Youth Centre for 
Creative Activities and Sports

Allocated funds

0.99 million €

The Youth Centre for Creative Activities 
and Sports is a great place for the active 

leisure pursuits of town residents. Visitors 
can play basketball and tennis here, and 
a modern fitness centre is located on the 
second floor. 

There are more than 500 seats in the 
basketball hall. The Youth Centre for 
Creative Activities and Sports has already 
hosted the Lithuanian Basketball League, 
the Baltic Basketball League, the Regional 
Basketball League, basketball matches of 

the National Pupils’ Basketball League and 
badminton tournaments.

In 2011, EU funds were used to equip the 
sports centre with a 25 metre long and 14 
metre wide swimming pool that is 1.4–1.8 
metres deep, as well as a modern whirlpool 
and spa baths. There is a shallow swimming 
pool especially for children. 

Private events can be organised at the 
Youth Centre for Creative Activities and 
Sports. The entire centre or parts of it can 
be rented. 

ŠAKIAI YOUTH CENTRE FOR CREATIVE ACTIVITIES AND SPORTS AND SWIMMING POOL

Siesartis

 Šakiai Youth Centre for Creative 
Activities and Sports and Swimming Pool

 64 V. Kudirkos Street, Šakiai
Tel. +370 345 51 771
E-mail: info@jksc.lt 
www.jksc.lt 

 Sports centre:
I–VII  8:00 a.m.–9:00 p.m
VI–VII and holidays – according to the 
training and competition timetable
Swimming pool:
II–V  8:00 a.m.–9:00 p.m
VI–VII  10:00 a.m.–9:00 p.m.

 Šakiai Bus Station
3 Aušros Street, Šakiai
 ~600 m

 Tourist Information Centre of the 
Šešupė Euroregion
61/1 V. Kudirkos Street, Šakiai
Tel. +370 345 51 262
E-mail: tourism@sesupe.lt
http://tic.sesupe.lt
 ~400 m

Top: Pool at the Šakiai Youth Centre for Creative Activities and Sports

The modernly equipped basketball court hosts many important games

The whirlpool

Šakiai Youth Centre
for Creative Activities
and Sports
and Swimming Pool

Other places of interest in the town and district of Šakiai:

• Church of the Transfiguration, 2A A. Skelčio Street, Griškabūdis
• Complex of Sudargas Hill Forts, on the shore of Nemunas River, close to 
 the border of Kaliningrad
• Dr Vincas Kudirka Museum, 29 V. Kudirkos Street, Kudirkos Naumiestis
• Monument to Dr Vincas Kudirka, Šakiai town centre, on the shore of Lake Šakiai
• Nature and Forestry Information Centre and Museum,  Lekėčiai Village
• Pranas Sederevičius’s sculptures, 42 P. Mašioto Street, Kudirkos Naumiestis

0 m 80
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 Ice Palace 
24 Draugystės Street, Elektrėnai
Tel. +370 528 22 184
E-mail: esporto@centras.lt 
www.esportocentras.lt

 The Ice Palace operates according to 
 a pre-planned schedule. Additional 
 information is available at: 
 www.esportocentras.lt/ledorumai.htm

 Bus stop
Šviesos Street, Elektrėnai
 ~1 km

Project

Development of Ice Palace in Elektrėnai

Allocated funds

2.30 million €

Other places of interest in and around Elektrėnai:

• Church of Mary the Queen of Martyrs, 1 Atgimimo Square, Elektrėnai
• Church of St Lawrence, 24 Užupio Street, Semeliškės
• Grabijolai Linear Village, Grabijolai Village
• Lithuanian Geology Museum, 1 Kauno Street, Vievis
• Road Museum, 12 Kauno Street, Vievis

There are more than 100 lakes and other 
bodies of water in the Elektrėnai region, 

so water-related recreational activities 
are popular here. Elektrėnai Reservoir was 
formed by damming the Strėva River for a 
power plant. It is the third-largest artificial 
body of water in Lithuania, with dozens of 
islands and bays. In summer, holidaymakers 
go windsurfing and ride jet skis on the 
lagoon. 

The Ice Palace, Lithuania’s first indoor ice 
rink, was constructed in Elektrėnai in 1976. It 
is in perfect harmony with the green shores 
of Elektrėnai Reservoir and is particularly 
attractive for holidaymakers.

The most famous Lithuanian ice-hockey 
players, Darius Kasparaitis and Dainius 

Zubrus, started their sports careers at the 
Elektrėnai Ice Palace. Representatives of 
other winter sports have worked out and 
trained here, and it’s a favourite place for 
town residents and out of town guests alike.

Reconstruction of the Elektrėnai Ice 
Palace with EU funds was strategically 
important, because it helps promote the 
development of ice hockey in Lithuania.

The ice rink covers an area of 1,860 square 
metres and complies with international 
standards. International ice hockey matches 
as well as figure skating, speed skating 
and curling competitions are held here. 
Around 200 skaters can use the ice rink 
simultaneously, and there are 1,778 seats in 
the stands.

Although Elektrėnai is the capital of 
Lithuanian ice hockey, the Ice Palace gladly 
welcomes representatives of other sports. 
Handball and football can be played in 
the Ice Palace during low season. National 
holidays, town celebrations, exhibitions and 
concerts can be organised at the Ice Palace.

Active leisure lovers will be astonished 
by the abundance of entertainment in 
Elektrėnai. Even the most demanding guest 
will find an interesting pursuit.

ELEKTRėNAI ICE PALACE

The ice hockey rink, which complies with interna-
tional standards

Top: The Ice Palace, situated in the centre of Elektrėnai

The rink is used for ice hockey games and practice

Elektrėnai Ice Palace

0 m 120
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Shores of the Elektrėnai 
Lagoon

 Elektrėnai beach 
North shore of the Elektrėnai Lagoon 

 

0 km 1

Top photograph – the new Elektrėnai beach 

Travellers can find relief during the 
warm months of the year not just at 

the Ice Palace in Elektrėnai, but also at the 
community’s favourite relaxation spot – 
the Elektrėnai Lagoon beach. This body of 
water is suited to both those who are after 
a lazy holiday, and those who want some 
more action on the water – the lagoon is 
particularly enjoyed by divers and sailors. 
The latter come here for the stronger and 
more consistent winds that prevail over 
the lagoon as opposed to other lakes.

The Elektrėnai Lagoon (1,240 ha) was 
created by daming the Strėva River in 
order to produce thermal electricity. 
The production of electricity means that 
ice melts from the surface of the lagoon 

Project

Renovation of structures around the 
Elektrėnai Lagoon and installation of 
a beach for tourism purposes 

Allocated funds 

0.26 million € 

sooner in spring, and the water tempera-
ture here is always a few degrees higher 
than elsewhere. The lagoon reaches over 
30 m at its deepest point, and has many 
islands and bays.

The use of EU funds has made the 
Elektrėnai Lagoon even more appealing – 
as part of the project’s implementation 
a comfortable sandy shore was formed, 
and a path was made. Lighting was in-
stalled along the shore, a swimming 
area was made, the surrounding territory 
was landscaped, children’s playgrounds 
and a volleyball court were added, plus 
a lookout bride, a water slide, and other 
objects for the comfort of travellers. 

Elektrėnai Lagoon is frequented by extreme sports 
fans  

A beach volleyball court at the Elektrėnai beach 

SHORES OF THE ELEKTRėNAI LAGOON 

 Elektrėnai Sports, Tourism and 
Entertainment Centre 
20 Draugystės Street, Elektrėnai
Tel. +370 528 39 578
E-mail: esporto@centras.lt
www.esportocentras.lt



Lithuania Minor and Žemaitija (Samogitia)

Although small in size, Lithuania fascinates 
and amazes with its diversity: a variety 

of landscapes, distinctive dialects, cultural 
heterogeneity, and differences in how its 
people see themselves and the world around 
them. The western part of the country – 
Lithuania Minor and Žemaitija (Samogitia) – 
is particularly distinct from the other regions. 
Lithuania Minor is unique because it is a coastal 
region, and for several centuries was ruled by 
Germany. Žemaitija is famous for its splendid 
estates, hilly terrain, and dramatic history.

Lithuania Minor includes the lower reaches 
of the Nemunas River and the coast of the 
Baltic Sea, the Klaipėda region, and the 
districts of Palanga, Kretinga and Neringa. It 
was the land of the Nadruvai and Skalviai – 
two ancient western Baltic tribes. When the 
area was occupied by the Livonian Order in 
the 13th century, the old inhabitants began 
to disappear. Eventually, a distinctive ethnic 
group formed – a conglomeration of what was 
left of the original people and newcomers from 
other regions of Lithuania; though this group, 
known as Lietuvininkai or Prussian Lithuanians, 
has since become extinct, it left a significant 

mark on the history and culture of Lithuania 
and the landscape of Lithuania Minor.

Lithuania Minor is the cradle of Lithuanian 
literature. This is where the first printed 
Lithuanian book – Martynas Mažvydas’s (c. 
1520–1563) The Simple Words of Catechism – 
was published, as was Daniel Klein’s (1609–1666) 
Grammatica Litvanica  – the first grammar book 
of the Lithuanian language, written in Latin. 
Lithuania Minor was also where the first piece 
of Lithuanian fiction was published – Kristijonas 
Donelaitis’s (1714–1780) poem entitled “Metai” 
(The Seasons), which offered the first written 
glimpse of the extraordinary artistic power of 
the Lithuanian language.

When you visit Lithuania Minor, notice its 
distinct architecture – completely different 
from the rest of Lithuania. The towns feature 
fachwerk buildings typical in this region 
alone. This is a vestige of German culture 
– the area once belonged to the German-
speaking, Protestant Kingdom of Prussia, 
and later to Germany. The wooden village 
architecture, decorated with distinctive carved 
weathervanes, is also unique, as are the old 
Lietuvininkai cemeteries, where you can see 

The treasure of Lithuania Minor is the Baltic coast, which attracts people longing for the sea in summer and winter 
alike

archaic krikštai – wooden burial markers used 
primarily in Lithuania Minor.

Without a doubt, the biggest tourist 
attraction of this area is the Baltic Sea, with its 
white-sand beaches, beautiful coastal scenery, 
old fishing villages, and the popular resort of 
Palanga. Perhaps the best way to see this area 
is by bicycle. The Seaside Cycle Route, which 
goes in three directions from Klaipėda – to 
Palanga, to Ventė Cape and to Nida – was 
recently built with tourists in mind.

While travelling through Lithuania Minor, 
be sure to visit the Curonian Spit, which is 
considered one of Europe’s most beautiful 
landscapes, the Nemunas Delta and all of its 
wonderful birds, the village of Minija, nicknamed 
the Venice of Lithuania, and the mysterious 
Plazė Lake. Stop by Palanga’s Amber Museum, 
take a walk on what was once the bottom of 
the ancient Littorina Sea, go yachting on the 
Curonian Lagoon, boating on the Baltic Sea, 
and canoeing on the Minija River, and try your 
hand at kite surfing. If you enjoy the bustle of a 
vibrant resort, go to Palanga; if you are looking 
for nightlife and big city entertainment, the port 
city of Klaipėda is a good choice. And if you long 
for quiet in the beauty of nature and the joy of 
discovery, just point your finger anywhere on 
the map and you won’t go wrong, for each little 
corner of this area is full of pleasant surprises and 
interesting things.

Located in the northwestern part of 
Lithuania, Žemaitija is an area of verdant 
forests and tall hills. The Šatrija, Medvėgalis, 
Moteraitis and Girgždūtė hills not only reveal 
the region’s beauty – they tell its dramatic and 
touching story as well.

For centuries, Žemaitija protected Lithuania 
like a shield from Crusader attacks. “In 
return”, the Grand Dukes of Lithuania gave 
the Žemaičiai, as inhabitants of Žemaitija are 
known, over to the Teutonic Knights on more 
than one occasion, taking them back when 
the opportunity arose. Evidently, the pride 
and obstinacy of the Žemaičiai that is subject 
of many a comic tale was the result of these 
recurrent struggles and betrayals.

Though Žemaitija was officially part of 
the Grand Duchy of Lithuania from the 12th 

century, it retained a certain autonomy – both 
political and spiritual – right up until the 19th 
century. Even now, there are Žemaičiai who do 
not want to admit that they live in Lithuania, 
insisting that Žemaitija is a separate country 
altogether.

Žemaitija is also separated from the rest 
of Lithuania by its dialect, which is quite 
difficult for other Lithuanians to understand. 
The dialects spoken in Aukštaitija, Dzūkija 
and Suvalkija all belong to the Eastern Baltic 
subdivision of the Baltic language, while the 
dialects spoken in Žemaitija, Latvia and former 
East Prussia belong to the Western Baltic 
subdivision.

Žemaitija is famous for its splendid manors: 
Plungė, Rietavas, Renavas, Plinkščiai, and 
Biržuvėnai, to name a few. The majority of 
them have been fixed up in recent years; 
their original beauty and splendour have been 
restored, and their doors opened to visitors.

When visiting Žemaitija, be sure to stop by 
its most interesting museums: the Vaclovas 
Intas Museum of Rare Stones, the Užventis 
Ethnographic Museum, the Cold War Museum, 
and the Žemaitija Museum “Alka”. Dionizas 
Poška’s Baubliai at the Bijotai manor homestead 
and the rural life exhibition are also a must. 
Those who enjoy active tourism will not be 
let down by Žemaitija National Park, which 
offers a number of fascinating routes for hiking, 
biking, canoeing or driving; take any one for 
an opportunity to relax and find out a lot of 
interesting things about the nature, history and 
people of Žemaitija.

Near the Curonian Lagoon, you can take in the 
golden dunes of the Curonian Spit and the huge 
flocks of birds that the lagoon attracts
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Švyturys Arena

0 m 50

 Švyturys Arena
10 Dubysos St., Klaipėda
Tel. +370 46 241500,  
+370 640 23858
Email: info@svyturioarena.lt
www.svyturioarena.lt

Top photograph – waiting for a performance on ice at the Švyturys Arena

With its catamaran-like shape and im-
pressive glass exterior, the Švyturys 

Arena is the only arena in western Lithu-
ania that can accomodate 6,000 basketball 
fans and over 7,000 concert-goers. Up until 
now Klaipėda was the only one of Lithuania’s 
larger cities that did not have a universal are-
na suitable for sports events, entertainment 
and cultural tourism, but from 2011 the city’s 
residents and guests can enjoy having a mul-
tifunctional sports and entertainment com-
plex in their city.

The location of the future structure that 
then still went by the name of Klaipėda Are-
na had been determined already in 2005 – 
the new arena was to be constructed on land 
where parts of a sports complex once start-
ed yet never completed already lay. Plans 
for the construction for the new arena were 
finalized in March, 2008 and around one and 
a half years later work officially began on the 
Klaipėda Arena, partly financed by EU struc-
tural funds. 

Klaipėda locals and the city’s guests alike 
could enjoy the new Švyturys Arena on Du-
bysos St. from 2011. The port city’s sports 
and cultural event complex received its new 
name that same year when the companies 

Project

Multi-functional sports and entertain-
ment complex 

Allocated funds 

10.5 million €  

“Klaipėdos arena” and “Švyturys – Utenos 
alus” signed a cooperation agreement.  

The largest stage in the West Lithuania re-
gion has already hosted famous Lithuanian 
and foreign performers, various international 
circuses have delighted both children and 
their parents, there have been ice-skating 
shows, men have cheered on their basketball 
teams, watched martial art and automobile 
sports tournaments, whilst the ladies’ hearts 
have been soothed by famous singers, not 
to mention the wonderful exhibitions, 
musicals, ballet performances, comedy 
shows, and other unforgettable events. The 
Švyturys Arena has become an irreplaceable 
leisure zone for all basketball fans.

The port city’s residents are certainly glad 
that Švyturys Arena is also the home court 
of Klaipėda’s Neptūnas basketball team. In 
2011 this sports and entertainment complex 
hosted games of the European Basketball 
Championship, in 2013 it played host to the 
FIBA World Women’s Under 19 Basketball 
Championship, and in 2014 the Lithuanian 
basketball team along with teams from oth-
er countries trained here for the upcoming 
FIBA World Basketball Championship.

The impressive exterior of Klaipėda’s Švyturys Arena

Famous performers from Lithuania and abroad hold concerts on the largest stage in the West Lithuania region 

ŠVYTURYS ARENA

Tickets available at 
www.bilietai.lt
El. p. info@bilietai.lt
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Klaipėda 
Recreation Park

 Klaipėda Tourism and Culture 
Information Centre

 7 Turgaus Street, Klaipėda
 Tel. +370 46 41 21 86
 E-mail: tic@klaipedainfo.lt
 www.klaipedainfo.lt
  ~3 km

 Klaipėda Recreation Park
 Between Pušyno Street, H. Manto 

Street, P. Lideikio Street and the railroad

 Klaipėda Bus Station
 9 Butkų Juzės Street, Klaipėda
  ~2 km

Top: Klaipėda Recreation Park playgrounds

0 m 150

KLAIPėDA RECREATION PARK

Project

Restoration and adaptation of Klaipėda 
Recreation Park for tourism and other 
public needs (Stage I)

Allocated funds

0.84 million €

Other places of interest in Klaipėda:

• Clock Museum, 12 Liepų Street 
• Complex of Klaipėda University buildings, 81 H. Manto Street
• Klaipėda Central Post Office, 16 Liepų Street
• Lithuanian Art Museum Pranas Domšaitis Gallery, 33 Liepų Street
• Lithuanian Sea Museum and Dolphinarium, 3 Smiltynės Highway 
• Narrow Gauge Railway Station, 3/5 Priestočio Street
• Sculpture Park, K. Donelaičio Street and Liepų Street
• Viktoras Varnas Museum, 5 Daukanto Street

L ithuania’s oldest city, Klaipėda is 
distinguishable from other urban areas by 

its distinctive port ambiance and its timber-
frame (German: Fachwerk) architecture – a 
panel construction technique where the 
frame is exposed on the outside of the 
building that originated in Germany in the 
15th century.

Every tourist is sure to visit Theatre 
Square, which is considered the heart of 
Klaipėda, walk along the embankment of 
the Danė River, and stroll through the small 
but charming Old Town, which is abundant 
with interesting sculptures. Klaipėda is a 
green town with many parks: Sculpture Park, 
Trinyčiai Park, Draugystės Park, and Trekas 
Park, to name a few. Klaipėda Recreation 
Park, which was renovated with the help of 
EU structural funding, has recently become 
particularly popular. 

This 28 hectare park was created in 
1948–1949 in the northern part of the town, 
adjacent to Klaipėda University. In the post-
war years, it was one of the most frequented 
places in Klaipėda. The park had many 
attractions, areas for sports and dancing, 
chess, checkers and billiards clubs, a nature 
museum, a library, and an observation deck. 

Efforts are now being made to restore the 
park’s former charm, attract new visitors, and 
make it into a safe, beautiful and appealing 
recreational area. A project financed by 
EU funds brought the park back to life. 
Unnecessary trees were removed, making 
the park brighter, and renovation of the 
approaches and paths gave it an orderly and 
cosy feel. Since the new circular pedestrian 
and bicycle trail is lit, you can find people 
running, cycling, rollerblading and strolling 
there even late in the evening. Surveillance 
cameras ensure that the park is safe.

The park is now equipped with benches, 
litter bins, bike racks, information stands 
and – to the delight of little ones – new 
playgrounds.

Teenagers were not forgotten either – the 
park boasts a skate park where skateboarders 
and skaters can practice, hang out, and 
participate in competitions. There is also a 
1.8 kilometre tree to tree adventure course 
for those looking for something more 
challenging.

The park will soon be able to offer other 
activities as well – construction of tennis and 
basketball courts is being planned. 

The revived recreation park is already open to visitors
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Memel Hotel

 Memel Hotel
 4 Bangų Street, Klaipėda 
 Tel. +370 46 47 49 00
 E-mail: info@memelhotel.lt
 www.memelhotel.lt

 Open 24 hours a day, 7 days a week

Top: Memel Hotel is located in a renovated 19th c. building

 Klaipėda Bus Station
 9 Butkų Juzės Street, Klaipėda
  ~2.5 km

 Klaipėda Tourism and Culture 
Information Centre

 7 Turgaus Street, Klaipėda
 Tel. +370 46 41 21 86
 E-mail: tic@klaipedainfo.lt
 www.klaipedainfo.lt
  ~700 m

0 m 80

Project

Adaptation of a cultural heritage build-
ing at 4 Bangų Street, Klaipėda for ac-
commodation services

Allocated funds

0.57 million €

Other places of interest in Klaipėda:

• Art Yard, 10 Daržų Street
• Blacksmith Museum, 2, 2A Šaltkalvių Street
• History Museum of Lithuania Minor, 2 Didžiosios Vandens Street
• Jonas Hill, Turgaus Street
• Klaipėda (Memel) Castle and Bastions, 12 Žvejų Street 
• Klaipėda Drama Theatre and monument to Simon Dach, Teatro Square
• Old architecture of Klaipėda, between Didžiosios Vandens Street and
 Turgaus Square

MEMEL HOTEL

The Old Town of Klaipėda leaves a deep 
impression on every visitor. Its cosy 

streets, the romantic embankment of the 
Danė River, dainty German style houses and 
sculptures that come into view make you 
want to slow down your pace, look around, 
savour the sea air and feel the spirit of Lithu-
ania’s oldest city.

While wandering around the Old Town, 
you will probably stop by Bangų Street and 
take a look at an off-white painted two-sto-
rey 19th century building with a graceful to-
wer. This recently restored structure was part 
of the brewery and vodka distillery complex 
in Klaipėda. Brewery employees used to live 

in this house, which is included in the Lithu-
anian Cultural Heritage Register. 

The house was reconstructed in 2012 
using EU Structural Funds to accommodate 
the three-star Memel Hotel. The hotel has 50 
double rooms, a conference hall with a sea-
ting capacity of 40, a meeting room equipped 
with conference equipment, wireless internet 
access and a bar, which works round the clock 
to provide guests with snacks and drinks. 
There is also a room adapted for the disabled. 

The hotel was furnished in keeping with 
the atmosphere and ambience of the 19th 
century. Pastel colours of the rooms and 
well-selected furniture create the impression 
of composed elegance. The hotel traces its 
name back to the 13th century, when Klai-
pėda was called Memel. The name was used 
until the 20th century. 

Memel Hotel is an excellent place to stay, 
with all city conveniences and entertainment 
close at hand. Theatres, restaurants, shops 
and places of interest are within easy walking 
distance. Cycling enthusiasts will appreciate 
the hotel as well. They can borrow a bicycle 
from the hotel and go for a fun ride in the Old 
Town or take a longer trip. 

The modernly equipped rooms meet the needs of 
business and holiday travellers alike

In summer, visitors enjoy taking a break at the hotel’s 
outdoor café  
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Seaside Campsite  

0 m 100

 Klaipėda Tourism and Culture 
Information Centre 
7 Turgaus Street, Klaipėda
Tel. +370 46 41 21 86
E-mail: tic@klaipedainfo.lt
www.klaipedainfo.lt

Top photograph – the holiday cabins at the Seaside Campsite in Giruliai 

T ravellers who like taking a break sur-
rounded by nature have for several years 

been able to spend their time at Giruliai, just 
8 km from the centre of  Klaipėda, at the Sea-
side Campsite located near the Seaside Regi-
onal Park. This 4 star-rated campsite meeting 
all European requirements is just over 500 m 
from the sea.

Up until now there were facilities cater-
ing to tourists staying in tents or caravans/
camper-vans, but with the assistance of EU 
structural funds 12 heated holiday cabins 
were built in 2014 where guests can stay 
both in the warmer and the colder months 
of the year. The four-bed holiday cabins are 
equipped with the most necessary cooking 
facilities, are furnished and have separate 
sleeping and living room areas. Each cabin 
has its own mini-kitchen, a shower and 
a toilet. One cabin is suited for guests with 
a physical disability. 

Project

Development of accommodation ser-
vices in Klaipėda, establishment of 
a seaside campsite. Stage II. Stationary 
holiday cabins at the Giruliai Campsite  

Allocated funds 

0.10 million €

The campsite itself covers an area of 2.8 

ha so there is plenty of space for relaxation 

and more active ways of spending time: 

there is a universal sports ground suitable 

for basketball, volleyball and tennis games, 

a zone for enjoying campfires, and play-

grounds for the little ones. The administra-

tion building has a comfortable space for 

food preparation and a calm place to enjoy 

your meals. For guests’ comfort there is also 

a sauna, a parents and infants room, com-

mon-use washbasins, showers, toilets and 

other services.  

The campsite is divided into three zones: 

one each for camper-vans, cabins and tents. 

No matter whether you’re travelling by car, 

bus, bike or campervan, the Seaside Camp-

site will ensure maximum comfort and 

a range of services for an attractive price. 

The campsite is situated in a quiet spot 

The holiday cabins are suitable for accommodation both in summer and winter 

SEASIDE CAMPSITE  

 Seaside Campsite 
3 Šlaito Street, Klaipėda (Giruliai)
Tel. +370 677 73227
E-mail:  camping@klaipedainfo.lt
www.campingklaipeda.lt
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Dolphin Therapy 
Centre 

0 m 600

 Dolphin Therapy Centre 
Lithuanian Sea Museum 
3 Smiltynės Street, Klaipėda
Ph. +370 46 49 22 50
www.muziejus.lt

 
Ticket office 

Ph. +370 46 49 07 54

Top photograph – the Dolphinarium, one of the branches of the Lithuanian Sea Museum 

The Kopgalis Fort, also known as Nerin-
ga Fort, lies in one of the most beautiful 

seaside locations, at the northernmost end of 
the Curonian Spit at Kopgalis, where the 98 
km long peninsula of the Curonian Spit ends 
and Klaipėda Port enters the sea. This defen-
sive seaside fort consisted of a central sconce, 
a defensive moat, bulwarks, the casemates 
below them, and gunpowder warehouses. It 
is the only surviving Prussian military herit-
age object from the second half of the 19th 
century in Lithuania. The Lithuanian Sea Mu-
seum was established in the reconstructed 
fort in 1979, and immediately became among 
the most visited museums in the country. 
The museum occupies an area of 33,000 m2.

Both the marine environment and history 
are complexically presented to visitors here: 
sea birds and sea mammals are on display 
at the museum, along with around 40 kinds 
of fish found in Lithuania’s rivers, lakes, the 
Curonian Lagoon, and the Baltic and tropi-
cal seas. In the aquarium colourful hard and 
soft corals and sea-anemones delight the 

Project

Kopgalis seaside entertainment, relaxa-
tion, health services and educational 
park (establishment of the Dolphin 
Therapy Centre (stages I, II, III))

Allocated funds 

8.99 million €

eye. The museum also introduces aspects 
of Lithuania’s maritime history, and there is 
an ethnographic seaside fishing homestead 
to visit. 

Soon after the museum’s opening, pen-
guins were brought in and accomodated in 
a pool especially catered to these flightless 
sea birds. In the outdoor pools there are 
Baltic Grey and Eastern Atlantic common 
seals, as well as the largest of the museum’s 
living exhibits – North Sea Lions. An exposi-
tion of maritime history has been installed 
under the fort bulwarks: visitors can see ship 
models, archaeological finds, and other doc-
umentary material. A collection of ancient 
and modern anchors awaits inspection at 
the former cannon platforms, whilst at the 
old fishing boat site not far from the muse-
um proper, the museum’s largest exhibits are 
on display – ships which once fared the seas.

One of the components of the museum is 
the dolphinarium – the only tourism object 
of its kind not only in Lithuania, but along all 
of the eastern shore of the Baltic Sea. The 

The Lithuanian Sea Museum features numerous live 
exhibits 

Impressive Black Sea Bottlenose Dolphins appear in shows at the Dolphinarium  

DOLPHIN THERAPY CENTRE 

 Klaipėda Tourism and Culture 
Information Centre 
7 Turgaus Street, Klaipėda
Tel. +370 46 41 21 86
E-mail: tic@klaipedainfo.lt
www.klaipedainfo.lt



Top photograph – remains of Klaipėda Castle, a historical architectural monument 

first five dolphins that were brought to the 
dolphinarium that opened in 1994 came 
from Sevastopol. Impressive dolphin shows 
featuring Black Sea Bottlenose Dolphins and 
California Sea Lions are held here.

Dolphin therapy a special project fostering 
communication between one of the most in-
tellectual sea mammals and children, com-
menced at the dolphinarium in 2001. This 
kind of therapy first became practiced in the 
1960s. Dolphins are extraordinary animals 
that are capable of sensing people’s feel-
ings, their mood, understand gestures, and 
spending time with them, something that 
eventually turns into play, provides everyone 
with endless positive emotions. Numerous 
legends exist about the sacrifice of dolphins 
and the assistance they have given to those 
in need in the marine environment. It is said 
that dolphins are the only animals that com-
municate with people for purely unselfish 
reasons.

Dolphin therapy is usually offered to chil-
dren suffering serious emotional crises, those 
who are closed, suffer from autism, cerebral 
palsy or other developmental disorders, 
adults suffering from depression, and people 
with movement disabilities. Play is one of the 
main ways both children and adults can ex-
perience relaxation and restore their psycho-
logical functioning. For those children who 
are unable of establishing or maintaining 
contact, dolphins are perfect teachers help-
ing them to communicate through touch. 

This kind of therapy undoubtedly improves 
their psycho-emotional state, their behav-
iour and social nurturing. 

The reconstruction of the dolphinarium 
in Klaipėda is due to be completed in 2015 
where a new modern Dolphin Therapy cen-
tre will also be opened. This is a project 
made possible through the use of EU struc-
tural funds. Aside from communication with 
dolphins, other ecological, people-friendly 
therapies will also be developed at the cen-
tre, along with educational and scientific 
activities. Children will be able to attend not 
just during the colder seasons as was the 
case before, but during the warmer months 
as well. Three pools of different depths have 
been installed especially for the sessions, 
one allowing wheelchair access into the pool 
itself.

The dolphinarium building was recon-
structed over three stages: the performance 
pool was refurbished, the dolphins’ living 
standards were improved, a new technologi-
cal water preparation system was installed, 
and the dolphinarium’s infrastructure con-
cerning public visiting was improved. The 
Dolphin Therapy Centre wing was construct-
ed with everyday pools for the animals, as 
well as those intended for the disabled. 
Educational classes for social adaptation and 
rehabilitation were also built. Visitors will 
also no doubt be pleased with the open air 
lagoon and amphitheatre where educational 
dolphin presentations will be held.    

A special dolphin and child cooperation project – dolphin therapy – started being run at the Dolphinarium from 2001

The Klaipėda Castle and 
Bastion Complex 

0 m 100

 Lithuania Minor History Museum 
2 Didžioji Vandens Street, Klaipėda

 
 Castle Museum 

 4 Pilies Street, Klaipėda
Tel. +370 46 41 05 27

 
 Castle Museum opening hours 

II–VI 10 am–6 pm 
 

 Excursions 
II–IV 10 am–5 pm 
V 10 am–4 pm 

 
 Educational activity hours 

II–V 10 am–4 pm 
 

 Prior registration for excursions and 
educational activities 
I–V 9 am–4 pm 
Tel. +370 46 41 05 27
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eU funds went towards the conservation 
and restoration of the walls and flooring 

exposures unearthed during archaeological re-
search, as well as the renovation of the awnings 
covering the discoveries

Part of the exposition in Friedrich’s postern 
Those arriving in Klaipėda by the cruise 

ships that flock to this port in summer 
first of all end up in the impressive port 
city’s castle territory where the defen-
sive Klaipėda Castle once stood. Today 
all the city’s guests are invited to inspect 
the remains of this historical architectural 
monument – here, you’ll have the oppor-
tunity to walk across the oldest paving in 
Klaipėda that dates to the 16th century, and 
climbing up to Friedrich’s bastion, enjoy the 
wonderful city panorama.

The construction of Klaipėda Castle is con-
sidered the beginning of the whole city. It was 
mentioned in sources for the first time in 1252 
when the Bishop of Courland Heinrich entered 
into an agreement with the Grand Master of 
the Teutonic Order Eberhard von Zeine to build 
a castle at the confluence of the Nemunas and 

Dangė rivers and to establish a city there within 
two years.

The wooden castle, called Memelberg, was 
built on the left bank of the Dangė River that 
same year: the castle’s main structure con-
sisted of blockhouses, and two fore-works that 
were all surrounded by moats and an embank-
ment with palisades. The castle and surround-
ing buildings were protected by a wooden 
defensive tower built on the very shores of the 
Curonian Lagoon.

The plan was that the city would be built 
on the right bank of the Dangė River, but in 
1253 due to the heavy clay on the left bank, 
it was decided that a brick castle should be 
built on the right bank as well. The rectangular 
courtyard of the fortress contained brick and 
wooden buildings, and the first chapel was to 
be built here too. As with the wooden castle, 
the new castle was also protected by moats, 
embankments and palisades. The foreseen city 
was meant to start spreading from the fore-
work area, though Klaipėda never developed to 
this extent until the turn of the 15th–16th cen-
turies. In 1379, when the Lithuanians attacked 

Project

Reconstruction of the existing 
Klaipėda Castle’s bastions of Prince Frie-
drich and Prince Carl, developing the 
Lithuania Minor History Museum  

Allocated funds 

0.43 million € 

these lands, both the castle and the newly 
established city were burnt down. Reconstruc-
tion work proceeded slowly due to a shortage 
of funds, and the rebuilt main defensive tower 
– the bergfried – burnt down again during an 
attack from the Samogitians.

Under the supervision of the Order’s dele-
gates, work on the castle’s reconstruction com-
menced in 1399 and finished 10 years later, de-
spite continued attacks from the Samogitians 
who were sometimes assisted by the army of 
the Grand Duchy of Lithuania. Klaipėda Castle 
remained strategically important – after the 
Battle of Grunwald the Lithuanians and their 
allies continued to voice their claims on the 
Klaipėda district. 

According to the Treaty of Melno signed in 
1422 the Order refused all rights to Samogitia, 
yet retained the Klaipėda district and contin-
ued to rebuild the castle – again. Embankments 
were replaced, the mill was rebuilt, all the de-
fensive wall fortifications were completed in 
the 1430s–1440s. The castle’s defensive sys-
tem was adapted to resisting explosive firing 
weapons, and consisted of towers, the castle’s 

defensive wall, the first moat, an embankment 
with defensive structures, and a second moat. 
The architecture of Klaipėda Castle resembled 
the Order’s other castles: ornamented massive 
Gothic masonry from red brick, buttresses, 
battlements, and shingle roofs. 

As the years passed and with progress in 
artillery, the castle’s old defensive system be-
came outdated, and so work on the castle’s 
fortifications recommenced. The castle un-
derwent a complete reconstruction in the first 
half of the 16th century – now there was an 
irregular square-shaped building with gates in 
the southwestern side, along with the Great, 
Great Gunpowder, Small Gunpowder and 
Duke’s towers. Residential and auxiliary build-
ings were built adjacent to the castle’s inner 
and outer walls.  

In the early 17th century the castle was sur-
rounded by four bastions as per the ancient 
Dutch defensive system that were named af-
ter Prince Carl, Prince Friedrich, Prince Ludwig 
and Friedrich Wilhelm. The fortress’ embank-
ments were reinforced with a stone and brick 
bulkhead with buttresses. The castle suffered 

Entrance to the Castle Museum – Friedrich’s postern 

The contours of the castle palace, external bastions and curtain walls are marked using paving demarcating the 
site of the former castle 

Part of the exposition in Friedrich’s postern 

THE KLAIPėDA CASTLE AND BASTION COMPLEX 

Historic architectural monument - Klaipeda Castle - the remains
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extensive damage in the 17th century – it was 
looted and damaged by Swedes and was twice 
ravaged by fire. Although in the first half of 
the 18th century there were attempts to rein-
force the castle, during the Seven Years’ War 
Klaipėda was attacked by the Russian imperial 
army, and in 1763 the fortress was abandoned 
and gradually fell into decline. Soon after the 
external fortifications started being sold off or 
destroyed, and the buildings started being used 
for the city’s needs. Unfortunately, left in dis-
repair, the castle started to crumble: in 1872–
1874 the castle’s last palace was demolished.

Today the site of the former castle is home 
to the Lithuania Minor History Museum which 
invites visitors to inspect several different 
themed expositions, the most important of 
which is the Castle Museum. This exposition 
was opened in 2002 when  Klaipėda residents 
celebrated their city’s 750th anniversary – from 
then the Klaipėda castle site became accessible 
to everyone interested in the city’s history.

The Castle Museum is located in the un-
derground corridor below Prince Friedrich’s 
bastion, which was used to store artillery as 
recently as the 17th century. In this postern 
you’ll learn about Klaipėda Castle and the in-
teresting course of the city’s development in 
the 13th–17th centuries: wandering around 
this postern you’ll view exhibits and stands 
placed in order of the different stages of de-
velopment, see weapons and jewellery typi-
cal of the unique and rich Curonian culture, 
and have the opportunity to inspect copies 
of the documents for the founding of the 
castle and the city, various everyday objects 
and weapons from later epochs unearthed 
here, plus one of the most important ex-
ponents at the museum – a breath-taking 
Renaissance-era gold ring encrusted with 

gemstones. The most inquisitive visitors will 
be able to find additional information at the 
museum’s computer terminal.  

Several years after the museum’s open-
ing, Prince Carl bastion’s postern and case-
mates were restored – visitors are invited to 
acquaint themselves with the later history of 
Klaipėda Castle and the city’s development in 
the 18th–20th centuries. In this part of the mu-
seum you’ll see stands with views of the city, 
plans, maps, portraits of the city’s most fa-
mous citizens, documents illustrating historical 
events, photographs, as well as archaeological 
finds – everyday objects and weapons. 

EU structural funds contributed to the 
recreation of an exclusive national value – 
the Klaipėda Castle site. These funds were 
used to restore the Prince Friedrich and 
Prince Carl bastions and the bulkheads of 
the northern and eastern curtain walls, ar-
chaeological exposures of masonry and pav-
ing unearthed during examination of the site 
were preserved and restored, the awnings 
covering them were renovated, and during 
the installation of modern paving marking 
the contours of the castle’s palace and ex-
terior bastions and curtain walls, the castle 
yard was improved and minor architecture 
was added.   

Europa City Aurora Hotel

0 m 100

 Europa City Aurora Hotel 
51 Nemuno Street, Klaipėda
Tel. +370 46 297 000
E-mail: klaipeda@europacity.lt

 I–VII 00.00–24.00 
 

Top photograph – the reconstructed former Aurora Cinema building, linked to the new, modern Aurora Hotel of 
the same name 

EU funds have helped to preserve and restore the archaeological excavations studies the walls and pavements 
and outcrops covering them repaired porches

Part of the exposition in Friedrich’s postern 

EUROPA CITY AURORA HOTEL

 Klaipėda Tourism and Culture 
Information Centre 
7 Turgaus Street, Klaipėda
Tel. +370 46 41 21 86
E-mail: tic@klaipedainfo.lt
www.klaipedainfo.lt
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In 1953, on the shores of the Curonian La-
goon, next to the New Smiltynė ferry ter-

minal, the Aurora cinema was built, fondly 
remembered by the older generation today – 
many residents of Klaipėda recall the venue 
not just for the films shown there but also for 
the dances that were organized. The Aurora 
cinema, wrapped in legends, never fully re-
vealed its secrets – over a short period of time 
the building was on fire three times.

After the first fire it was decided to rebuild 
the cinema – just a couple of months later 
Aurora again opened its doors to the resi-
dents of Klaipėda city, alas, not for long. The 
building was on fire again, and stood unused 
for some time, before being revived again – 
this time not as a cinema, but as a psychiatric 
hospital. The third fire was the most damag-
ing, as all the hospitals patients at the time 
perished, and subsequently various mystical 
stories started emerging about the building.

In 2013, preserving the columns of the 
former cinema’s façade as well as other au-
thentic details, a combination of the past 
and modernity was created: the building 
was reconstructed and linked to the modern, 
comfortably-equipped hotel that took the 
same name – Europa City Aurora. The eight-
storey building has 144 rooms with comfort-
able beds and anti-allergic linen. The rooms 
cater from anywhere between two guests to 
family size rooms, and seven are disabled-
friendly. The hotel’s bar-restaurant offers 
delicious breakfasts, lunch and dinner can be 
selected from the menu of the “House Spe-
cials” kitchen, and of course, aromatic coffee 
is always available.   

The restored cinema building has a two-
hall conference centre, where, if the need 
arises, films can still be screened. This venue 
is ideal for conferences, training sessions, 
banquets, presentations and other events, 
with room for around 350 people in the 
combined space. Hotel guests and confer-
ence participants have access to the under-
ground car park. 

The Europa City Aurora Hotel is located 
in a particularly convenient place – you can 
reach the sea in a few minutes, a short drive 
takes you to Klaipėda’s Old Town, whilst 
its barely a kilometre to the most impor-
tant entertainment and leisure centres and   
Švyturys Arena.

Project

Construction of the economy-class ho-
tel “Aurora” and establishment of its 
multifunctional cultural event and con-
ference centre 

Allocated funds 

2.68 million € 

A conference hall has been set up in the newly revived 
cinema building 

Enjoy a delicious dinner and aromatic coffee at the 
restaurant-bar 

Amberton Green Hotel

 Palanga Tourism Information Centre 
1 Kretingos Street, Palanga
Tel. +370 460 48 811
E-mail: info@palangatic.lt
www.palangatic.lt

 Amberton Green Hotel 
1 M. Valančiaus Street, Palanga
Tel. +370 460 48085
E-mail: palanga@amberton.lt
www.ambertonhotels.com/palanga

Top photograph – Amberton Green Hotel is situated in the very centre of Palanga 
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The Amberton Green Hotel opens 
its doors to guests in a special lo-

cation in Palanga – next to the city’s 
most evident accent – the eye-catching 
neo-Gothic Church of the Ascension 
of the Virgin Mary. Right nearby the 
Ražė Stream winds its way towards the 
sea, and but a few steps away is Jonas 
Basanavičius Street, offering all kinds of 
entertainment from early spring to late 
autumn.

Amberton Green is very different to 
the resort’s other hotels. During recon-
struction of the former holiday houses 
using EU structural funds, most attention 
went to the environment – renewal of the 
building using around 80% environmen-
tally-friendly materials. All the rooms 

have timber flooring, the other spaces 
have stone flooring; aside from stone and 
wood for the other interior details, stone 
and glass were also used. The hotel’s walls 
are made of brick, whilst the windows are 
made of environmentally-friendly glass 
offering sound-proofing and ensuring 
guests can be at peace.

The Amberton Green hotel’s pool is 
heated using solar batteries installed on 
the roof. The remaining glass part of the 
hotel’s roof allows sunshine to enter and 
warm the four-storey hotel reception 
area even in winter. In summer, for the 
comfort of guests and staff, the roof’s 
windows can be opened to allow fresh 
air to enter, or simply to sit and watch 
clouds float by from the reception area 

Project

Reconstruction of holiday houses and 
their adaptation for tourism 

Allocated funds

1.47 million €

Ecological materials were used in the reconstruction 
of the former holiday residence – wood, stone and 
metal  

At the hotel’s restaurant “Kopos” you’ll find not just delicious food but also exceptional service 

itself. The sensation of nature being close 
by also comes from the stone floors and 
living green wall of plants, rising from the 
ground to the very top floor. 

The hotel offers its guests spacious 
rooms and worthwhile relaxation: a har-
monious interior, comfortable spatial 
planning in the rooms, making it possi-
ble to create cozy oases for children and 
adults. The rooms even have kitchen-
ettes, so you can start the day off with a 
cup of coffee in bed or out on the terrace. 
Those wanting to try the hotel’s restau-
rant are immediately met with the staff’s 
close, personal attention, whilst the out-
door terrace with its panorama over the 
stream is an unforgetable delight.

Amberton Green also has 3 confer-
ence halls that can be joined to make one 
large space – an excellent choice for those 
wanting to organize a conference, presen-
tation, work session or even a several day 
long seminar. The halls together hold up 
to 200 people. The sound-proof show-
case windows with a view of the church 
and all the modern conference equipment 
create a pleasant work atmosphere. 

The hotel even has a SPA centre where 
guests can revive themselves – rest in 
the pool, steamroom or sauna, or try the 
massages on offer. People enjoying pri-
vacy can make use of the private SPA oa-
sis with jet-stream baths under the open 
sky and indoors, and separate relaxation 
zones.

The hotel offers spacious rooms and complete rest The rooms are fitted with mini-kitchens for guests’ 
comfort  

The atmosphere of the hotel lobby is created by the 
“living” wall 

Enjoy breakfast right here in the hotel’s restaurant 
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Palanga Bicycle and 
Pedestrian Path

 Palanga Tourist Information Centre 
 1 Kretingos Street, Palanga 
 Tel. +370 460 48 811
 E-mail: info@palangatic.lt 
 www.palangatic.lt
 ~2 km

 Palanga Bicycle and Pedestrian Path
Meilės al., Palanga 

 Palanga Bus Station
 1 Kretingos Street, Palanga 
 ~2 km

Top: The newly constructed pedestrian and bicycle path at Meilės Lane in Palanga 
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PALANGA BICYCLE AND PEDESTRIAN PATH

Project

Development of bicycle tourism in the 
Palanga municipality via reconstruction 
of Meilės Lane

Allocated funds

0.67 million €

W ith its fresh air, pine forests, sun, 
sand dunes and white-sand beaches, 

Palanga has been among the best resorts 
on the Lithuanian seaside for the past two 
hundred years.

The small fishing village became a resort 
thanks to the Tiškevičius counts. The first to 
take an interest in the Palanga seaside was 
Mykolas Tiškevičius (Michal Tyszkiewicz, 
1761–1839) – it was he who purchased 
the Palanga manor in the beginning of the 
19th century. Yet only when the manor 
was turned over into the hands of his son, 
Juozapas Tiškevičius (Józef Tyszkiewicz, 
1835–1891) did Palanga really begin to 
change. In 1875, the count set up his 
family residence at the Kretinga manor 
next to Palanga. Two years later, a spacious 
restaurant was opened in Palanga, and the 
Kurhaus and several villas were built. At the 
count’s initiative, several cottage complexes 
were built, a summer theatre was founded, 
paths were laid for walking in the woods, 
beach huts were built on the beach, and 
bathing areas with marble baths and heated 
water were constructed. 

Juozapas Tiškevičius liked novelty, 
especially in the field of technology. Having 
built a brickyard in Palanga, he set to work 
on the quay project. He built not only a 
quay, but also a 630 metre-long pier from 
which the count’s steamship Feniksas 
delivered bricks and agricultural products 
north to Liepāja in Latvia. 

When Juozapas Tiškevičius died, Palanga 
was inherited by his youngest son, Feliksas 
Tiškevičius (Feliks Tyszkiewicz, 1869–1933). 
After marrying Antanina Koržbek-Lack 
(1870–1952), who was originally from 
Poznań (Poland), Feliksas decided to make 
Palanga their permanent residence. At first 
the young family settled in a wooden manor 
house that stood on the left bank of the Rąžė 
River, near the road to Klaipėda. It wasn’t 
before long though that the couple decided 
to build a new mansion. At the end of the 
19th century, a marvellous classical building 
with a picturesque park was constructed at 
the seaside, right next to the dunes. 

Taking his father’s lead, Feliksas helped 
develop the emerging resort of Palanga by 
building villas, installing an artesian well, 
opening a shop, and developing the Kurhaus 
and its hotel, reading room, billiard room 
and casino. The count was also the primary 
patron of a new church; he allotted school 
premises for the Saulė Society, and gave a 
building to the secondary school.

After Feliksas died, Palanga was taken over 
by his son, Stanislovas Tiškevičius (Stanisław 
Tyszkiewicz, 1907–1974), who fled to the 
West once World War II began. 

A resort was founded in 1888, even before 
Feliksas Tiškevičius built the mansion and the 
park. Contemporary resort specialists note 

After an active day, you can recharge on the sandy 
coast of the Baltic Sea

Palanga is a favourite summer resort for cyclers
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that the founders of the resort knew what 
they were doing: the air in Palanga is clean 
and rich in ozone, iodine and phytoncide 
particles, and the wind brings chlorine, 
iodine and salt in from the sea. The dunes 
and pine forests act as a natural shelter, and 
on a hot day you can hide from the hot rays 
of the sun in the shade of fragrant pines.

Palanga has attracted large crowds of 
holidaymakers for the past hundred years. 
Lively at any hour of the day or night, J. 
Basanavičiaus Street leads from the church, 
which graces the town with its tall towers, 
right to the Palanga pier, where you can take 
in the boundless expanse of the Baltic Sea. 
Every evening, resort guests see the sun off 
to sleep from the pier. People in love come 
here on dates. And any time of day you will 
find fishermen angling smelt and flatfish, 
depending on the season.

In the evenings – especially after a storm – 
crowds of barefooted people flock to the 
shore to look for pieces of amber which, 
according to legend, are the remains of a 
castle that once belonged to Jūratė, Queen 
of the Seas. The best place to listen to the 

legend, imagine what the goddess’ castle 
looked like, and learn about the riches of the 
Baltic Sea, is the Amber Museum, located 
at the former residence of the Tiškevičius 
counts. This museum boasts perhaps the 
most unique and impressive collections of 
amber and inclusions in the world.

The only way to reach the mansion is 
through the park created by the Tiškevičius 
family. Don’t miss the opportunity to stroll 
along the charming paths and admire the 
carefully tended flower gardens and the 
majestic swans, gliding along the water of 
the ponds. While there, you are likely to 
meet families feeding flocks of ducks with 
speckled necks. You are sure to pass by 
Robertas Antinis’s sculpture based on the 
Lithuanian tale of Eglė the Serpent Queen – 
this is one of the most popular pieces of art 
in the country.

If you are enchanted by amber’s cloudy 
glow, be sure to stop by the amber workshop 
located not far from the museum. There 
you will see how a piece of amber becomes 
elegant jewellery, and maybe even make 
something with your own hands.

Other places of interest in Palanga:

• Amber Museum, 17 Vytauto Street 
• Antanas Mončys House Museum, 16 S. Daukanto Street 
• Birutė Hill and Chapel, Birutės Lane
• Children’s Park, Naglio Avenue/Šermukšnių Street
• Jonas Šliūpas Memorial Farmstead, 23a Vytauto Street 
• Palanga Kurhaus, 45 Vytauto Street
• Sea Pier, J. Basanavičiaus Street
• Seaside Regional Park
• Žemaičių Alkas, Kuršių Trail, Šventoji

If you have wheels, pedal your bike over 
to Meilės (Love) Lane, which was recently 
reconstructed with EU funding. The 1.5 
kilometre-long street has been equipped 
with a 3 metre-wide path for those 
travelling by bike. If you get tired, take a 
break on a comfortable bench. The path 
will take you through the resort’s most 
beautiful places, right up to the fabled 
Birutė Hill. Waiting for you at the foot 
of the hill is the Lourdes grotto built by 
Feliksas Tiškevičius – a broad and shallow 
horizontal cave with arched ceilings – with 
a sculpture of the Blessed Virgin Mary. 

And if you go to the top of what is the 
tallest seaside dune in Palanga, you will be 
rewarded with a breath-taking view of the 
sea. Among the tall pines you will also find 
a chapel, which, according to legend, marks 
the grave of the priestess Birutė, wife of the 
Lithuanian Grand Duke Kęstutis.

Meilės Lane is part of the EuroVelo cycle 
route. From Palanga you can take it in three 
directions – through Klaipėda to either Nida 
on the Curonian Spit or to Ventė Cape, on 
the other side of the Curonian Lagoon, or, 
if you go in the opposite direction, you can 
take the route to the beaches of Latvia. 

In the evening, vacationers see off the sun from Palanga pier

In spring and autumn, Palanga breathes of tranquillity, and the pine- and sea-scented air guarantees quality rest

PALANGA BICYCLE AND PEDESTRIAN PATH

Palanga is etched with quality bicycle paths Bicycles are one of the most convenient forms of 
transport at the resort in summer
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Vanagupė Hotel

Top photograph – the Vanagupė Hotel pool is an absolute guarantee of relaxation 

The Vanagupė 5-star hotel established 
in Palanga invites guests to relax sur-

rounded by peace and in pleasant surrounds. 
Here there are 98 contemporary, spacious 
and comfortable rooms and apartments. 
Each one features stylish Italian natural 
wood furniture, serene colour combinations 
in the interiors, comfortable mattresses, an-
ti-allergenic bedding, among other pleasant 
surprises the hotel has in store.   

Apart from relaxing in their roms, 
Vanagupė can also offer SPA services – sau-
nas, a pool, an excellent restaurant kitch-
en and range of drinks available from the 
bar. The restaurant that fosters high class 
European traditions offers guests original 
Mediterranean dishes and exclusive wines, 
whilst in the bar, amid a cosy and stylish 

environment, you’ll find an excellent way to 
spend your time, be it with a fresh cup of 
tea of cup of coffee, or a fancy cocktail or 
glass of whisky.

EU funds went towards the establish-
ment of the largest and most modern con-
ference centre in West Lithuania. It offers 
an excellent opportunity to both relax and 
work by the sea. The conference centre can 
cater for events of over 700 participants, in 
addition, it can be easily converted to suit 
business or entertainment events of various 
sizes and types. Hotel conference centre has 
a total of 10 different halls. The EU funds for 
this project helped establish a waiting zone: 
a hall, lift, auxilliary rooms, staff changing 
rooms, as well as exterior work, including 
landscaping of the nearby territory.

Projects 

Creation of a conference centre at the 
Vanagupė Hotel 

Development of health and relaxation 
centre services at the Vanagupė Hotel 

Allocated funds 

1.25 million € 

Find complete serenity at the hotel’s SPA centre 

The hotel boasts the most modern conference centre in western Lithuania 

VANAGUPė HOTEL

 Vanagupė Hotel
31 Vanagupės Street, Palanga
Tel. +370 460 41199
E-mail: reservation@vanagupe.lt
www.vanagupe.lt

 I–VII 00.00–24.00 

 Conference organization
Tel. +370 656 89602
E-mail: sales@vanagupe.lt

 SPA Centre
Tel. +370 460 49409
E-mail: spa@vanagupe.lt

 Palanga Tourism Information Centre 
1 Kretingos Street, Palanga
Tel. +370 460 48 811
E-mail: info@palangatic.lt
www.palangatic.lt



All the halls are fitted with the necessary 
modern equipment, even synchronic inter-
pretation equipment. The hotel personnel 
have experience in organizing both small 
scale company training, seminars, and in-
ternational events and conferences, and 
also offers grand banquets and reception 
services. Besides all this, conference par-
ticipants can enjoy all the services the hotel 
has on offer: its restaurant, SPA centre pool 
and sauna complex, massages, well-being 
procedures, tennis courts and other servic-
es that can enrich any leisure time.  

The hotel’s SPA centre can astound even 
the most particular guests. EU funds were 
used to install a modern semi-covered 

outdoor pool with an open-air relaxation 
zone and nearby restaurant – in summer 
the restaurant is an outdoor space, whilst 
in the colder part of the year, it transforms 
into a indoor restaurant. The SPA centre of-
fers relaxing treatments for both men and 
women, couples or even the whole family. 
Programs lasting from 30 minutes to five 
days allow you to experience East Asian 
rituals, various relaxing massages, herbal 
spa baths, aromatic saunas, take delight in 
water, music and light therapy, and beauty 
and energy-boosting procedures. There’s 
also a sports complex near the SPA centre 
for guests’ use, which features a gym, tennis 
courts and a basketball court.

The SPA centre offers relaxing procedures for men, women, couples or the whole family 

Guests can find stylish Italian natural wood furniture and a calm décor in each room 

 Palanga Tourism Information Centre 
1 Kretingos St., Palanga
Tel. +370 460 48 811
E-mail: info@palangatic.lt
www.palangatic.lt

 Palanga Concert Hall 
43 Vytauto St., Palanga

 
 Palanga Bus Station 

1 Kretingos St., Palanga
 

Palanga Concert Hall 

Top photograph – a visualization of the future Palanga Concert Hall 
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The Palanga Concert Hall will be suitable 
for both popular and chamber music 

concerts Many music fans perfectly remem-
ber the former Summer Outdoor Stage in 
Palanga, where audiences would enjoy listen-
ing to the most well known Lithuanian stage 
performers, not to mention numerous foreign 
performers. Stasys Povilaitis, one of the most 
loved Lithuanian singers, began his career 
precisely on the Summer Outdoor Stage in 
Palanga.

In 2015 the famous Summer Stage will 
again open its doors – only this time, an 
unrecognizably different venue awaits. The 
modern, multi-functional Palanga Concert 
Hall will be available for events all year 

Project

Reconstruction of the Summer Concert 
Hall in Palanga – establishment of a mul-
ti-functional cultural building, Stage I 
Allocated funds 

2.89 million €

round. Reconstruction work started here 
in 2013 when Palanga celebrated its 760th 
birthday, and 125 years since it was declared 
a resort. The old Summer Outdoor Stage 
had delighted guests for 40 years.

Located in a unique part of the city and 
having the status of a cultural heritage ob-
ject, the new 15 metre high building will 
occupy an area of around 4,300 sq m. A 
concert hall is planned which will be able to 
seat 2,200 people, and by transforming the 
seating to leave a standing zone close to the 
stage, the venue will be able to accommo-
date 3,000 concert-goers.  

The building which will be reminiscent 
of a music box will be adapted not only to 

It is planned that the Summer Concert Hall will open its doors in 2015 

popular music and chamber concerts, but 
suitable for other activities as well: educa-
tional, leisure and entertainment events, 
conferences, ensemble rehearsals and even 
television projects – there are plans to fit out 
a studio, camera sites and other necessary 
installations. 

For the comfort of participants and 
guests, the Palanga Concert Hall building 

will also have two smaller halls. The Palan-
ga Concert Hall will form a connection 
between the city’s different architecture, 
such as the nearby square, the Kurhaus 
and other buildings, and please passers’ 
by with its calm, unobtrusive colours – a 
dry-wall finish and green glass have been 
chosen for the building’s façade. 

The concert hall will fit over 2,000 people

A modern concert hall is due to be opened in the building which looks like a music box 

A modern concert hall is due to be opened in the 
building which looks like a music box 

PALANGA CONCERT HALL 304 305LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA)
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Palanga Amber Museum 
and Botanical Park 

PALANGA AMBER MUSEUM AND BOTANICAL PARK 

Projects

Restoration of the representational pal-
ace of the Palanga Amber Museum and 
adaptation thereof for modern cultural 
tourism

Restoration of the historical part of 
Palanga Botanical Park and adaptation 
for public needs (Stage I and II)

Allocated funds

2.76 million €

When the waves of the Baltic Sea 
crash against the dunes and the 

northern wind brings pieces of amber to 
shore, it is quiet and cosy on the other 
side of the dunes, among the tall pines. It 
was in a place like this, in the small seaside 
town of Palanga, that Count Feliksas 
Tiškevičius together with his wife, Antanina 
Tiškevičienė (1870–1951) began building a 
magnificent summer residence at the end 
of the 19th century.

The architect Franz Heinrich Schwechten 
(1841–1924) was summoned from Germa-
ny. Schwechten had earned recognition for 
his Berlin Anhalter Bahnhof Train Station 
project, and for the Kaiser Wilhelm I Memo-

rial Church – which was of particular signi-
ficance – he was awarded the title of royal 
architect and secret architectural adviser. In 
Palanga, Schwechten designed a Neoclas-
sical mansion. The building, with its precise 
forms, arched façade and terrace that can 
be accessed by a double staircase, fascinates 
to this day with its elegance and impressive 
concord of architecture and nature.

The southern façade is decorated with a 
portico and a terrace with a balustrade. From 
here it was possible to reach the rosarium. 
In 1908, an octagonal chapel with a dome 
roof and Neo-Renaissance style features was 
added near the western façade.

The interior of the mansion was also 
impressive. Documents found in the 
Prussian Privy State Archives in Berlin 
(Germany) show that it was equipped 
with the newest technical equipment: 
a sewage system, hot and cold running 
water, central heating, and a dumbwaiter 
to deliver dishes from the kitchen to the 
Red Room, where the count’s family would 
dine at a mahogany table. The dinnerware, 
decorated with the Tiškevičius coat of 
arms, was stored in sideboards in the huge 
banquet room located nearby. 

All of the manors owned by the Tiškevičius 
family were renowned for their wonderful 
parks, but the Palanga residence was special. 
The prominent French landscape specialist 
and botanist Édouard François André (1840–
1911) together with his son René Édouard 
André (1867–1942) and Buyssen de Coulon, 

Top: The Palanga Amber Museum is located in Tiskevičius (Tyszkiewicz) Palace

Palanga Botanical Park is perhaps the only oasis of 
calm in the bustling resort of Palanga

Palanga Botanical Park’s grand parterre

 Palanga Bus Station
 1 Kretingos Street, Palanga 
 ~1.5 km

 Palanga Tourist Information Centre 
1 Kretingos Street, Palanga 
Tel. +370 460 48 811
E-mail: info@palangatic.lt 
www.palangatic.lt
 ~1.5 km

 Palanga Amber Museum
17 Vytauto Street, Palanga
Tel. +370 460 53 501
E-mail: gintaro.muziejus@ldm.lt
www.pgm.lt

 September–May 
II–VI 11:00 a.m. – 5:00 p.m.
VII 11:00 a.m. – 4:00 p.m.

 June–July
II–VI  10:00 a.m. – 8:00 p.m.
VII  10:00 a.m. – 7:00 p.m.
Closed on Monday and national holidays; 
on the day before a national holiday, the 
museum closes one hour earlier than usual.

0 m 120
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the Belgian park gardener who helped them, 
spent several summers in Palanga and 
created a 101 hectare park, whose winding 
paths led through cosy glades, mysterious 
ponds and spacious gardens from the 
sandy beaches and dunes of the Baltic 
Sea right to the palace. Walking 
along these paths, the scenery 
changed like a kaleidoscope, 
creating an ever-changing mood. 
Flowerbeds were planted in 
the squares, and footbridges 
were constructed over the 
ponds; a magical atmosphere 
was created in the evening by 
skilfully selected lamps. Woven 
with legend, Birutė Hill provides a 
magnificent panoramic view of 
the sea. In 1899, Count Feliksas 
Tiškevičius built a Lourdes grotto 
at the northern foot of the hill – 
a broad and shallow horizontal 
cave with arched ceilings – with a sculpture 
of the Blessed Virgin Mary.

When the count died in 1933, his wife 
tried to sell the residence, as she was no 
longer able to maintain it after the land 
reform. The Lithuanian government was 

interested in purchasing the estate and 
turning it into a summer residence 

for President Antanas Smetona 
(1874–1944). When World War 
II broke out, the countess fled to 
the West, leaving the residence 
without an owner. But not for 
long. Both the German and 
the Russian armies were quick 
to use the estate for their own 
needs. And once they withdrew, 
not a hint of the residency’s 
former grandeur was left.

Nevertheless, Palanga 
townspeople managed to 
convince Soviet authorities to 
hand the residence over for 
cultural purposes. In 1963, 

after years of restoration, the Amber 
Museum was opened in the Tiškevičius 

mansion, where its unique collections 
attract visitors to this day.

The representational mansion was 
restored in 2010–2011 with EU funds. 
Not only were the vases that once 
adorned the façade of the building 
restored, but part of the interior was as 
well. Now museum guests can see what 
an authentic aristocratic residence was 
like. Visitors can explore the Great Salon, 
the Countess’ boudoir, the Blue Drawing 
Room, the Count’s office, and the Small 
Drawing Room, also known as the Count’s 
reception room.

These rooms are now used to exhibit 
late 18th–19th century furniture, carpets, 
textiles, paintings and antique artwork 
collections that were once owned by 
the Tiškevičius counts and other Lithu-
anian nobles, and which were previously 

Ticket price:

Adults – 8 LTL

Students, conscripts, senior citizens, Lithuanian Artists’ Association members, visi-
tors accompanying disabled people – 4 LTL

The exhibitions and exhibits are free of charge for pre-school children, orphans, 
disabled people, museum employees, teachers chaperoning a group of 10 or more 
students, and travel agency employees or members of the Guide Guild who are ac-
companying a group of at least 10 Lithuanian citizens or 5 foreigners

Other places of interest in Palanga:

• Amber Workshop, 21 Vytauto Street / 27 S. Dariaus ir S. Girėno Street 
• Birutė Hill and Chapel, Birutės Lane
• Church of the Assumption, 55 Vytauto Street

safeguarded at the Lithuanian Art Mu-
seum. Incidentally, Count Eustachijus 
Tiškevičius (Eustachy Tyszkiewicz) was 
interested in antiques, and had given his 
collection to the Museum of Antiquities 
in Vilnius. Now some of the items can be 
seen in Palanga. 

The Lithuanian Art Museum has set up 
a new amber exposition on the second 
floor of the mansion, with over 5 thousand 
exhibits.

The park has also been revived with EU 
funds: the paths, landscaping, and ponds 
have been spruced up, the lighting system 
revamped, and the fountains and steps 
up Birutė Hill restored. The museum has 
permanent exhibitions, as well as various 
exhibits and educational activities; classical 
music concerts are also held on the terrace 
in summer.

From the south side, the mansion is bordered by a semi-circular rose garden, which is accessible from the ter-
race by stairs

Approximately 29.000 amber specimens have been accumulated in the museum‘s collections, of which 4.500 
are on display at the exhibit which is updated every year and replenished with unique archaeological finds,  
amber inclusions and other valuable pieces

The environment of an aristocratic residence has been re-created in the halls of the representative palace; works 
from late 18th–19th c. palace interiors from the Tiškevičius collections preserved by the Lithuanian Art Museum 
are on exhibit (compiled by Romualdas Budrys)

PALANGA AMBER MUSEUM AND BOTANICAL PARK 

Palanga Botanical Park‘s 
small parterre was 

decorated with white 
marble statues of women 

depicting the different 
seasons
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 Palanga Tourism and Information 
Centre 
1 Kretingos Street, Palanga
Tel. +370 460 48 811
E-mail: info@palangatic.lt
www.palangatic.lt

 Palanga SPA Design Hotel
60 Birutės Lane, Palanga
Tel. +370 460 41 411
E-mail: info@palangahotel.lt
www.design.palangahotel.lt

Palanga SPA Design 
Hotel

Top photograph – the Palanga SPA Design Hotel

Wonderful surrounds, the warmth of 
natural materials, exceptional archi-

tecture in harmony with nature, interiors 
created by famous designers, and the high-
est quality services available – the dream of 
anyone tired from the rapid pace of every-
day life. This is the calling card of the Palan-
ga SPA Design and Palanga SPA Luxury Ho-
tel, located near the sea, amid pine forests. 
Just 50 m from the hotel is Birutė’s Lane, an 
inviting place for a relaxing stroll, whilst tho-
se after more action can head 200 m in the 
opposite direction towards the Basanavičius 
Street promenade. 

Guests demanding exceptionality will 
enjoy Palanga SPA Design. This is the only 
hotel in the world where the flooring lies at 
an angle of 7°, transporting guests into an-
other reality. The hotel’s outdoor, lobby and 

SPA furniture was designed by famous Ital-
ian masters – designer Paola Lenti, design-
ers from the Baxter company, Catellani & 
Smith. The stair handrails are decorated 
with copper flowers crafted by Lithuanian 
blacksmiths-artists. Only the highest qual-
ity natural materials have been used for the 
hotel’s interiors: Greek marble, Norwegian 
quartzite, olive and cedar timber, authentic 
Persian rugs, and copper interior details. In 
their rooms, guests will experience the sen-
sation of natural wool carpets. The hotel’s 
number furniture was created by famous 
Lithuanian designers and manufactured in 
Lithuania.

The hotel features a spacious and wel-
coming restaurant whose interior creates 
a light resort atmosphere – it is deco-
rated with natural teak and exotic plants. 

Project

Establishment of a SPA and thalasso-
therapy centre 

Allocated funds 

0.71 million € 

 Palanga SPA Design Hotel welcomes guests with luxurious interiors befitting the natural surrounds 

0 m 200

An oasis of relaxation in the very centre of Palanga 

PALANGA SPA DESIGN HOTEL



Delighting in the masterful work of the 
kitchen’s specialists and waiters, through 
the large windows you’ll also be able to 
gaze upon the beauty of the pine groves 
beyond. A conference hall with all the nec-
essary equipment at the hotel will cater to 
any business matters.  

In 2013 a SPA and thalassotherapy cen-
tre was opened where you’ll be able to 
break away from your everyday concerns 
and treat yourself. Your physical and spir-
itual strength will be revived by various 
health and beauty procedures. And of 
course, there’s also a gym. Both the ho-
tel’s clients and others visiting Palanga 
are welcome to enjoy the SPA and sauna 
complexes.

EU structural funds went towards the es-
tablishment of the SPA and thalassotherapy 

centre. Thalassotherapy involves healing 
and toning procedures that make use of 
natural marine resources. They include the 
seaside climate, seawater, seaweed and sea 
mud, sun bathing, and sand therapy. Sea-
water is special in that in contains numer-
ous mineral salts and microelements that 
provide us with energy, help us calm down, 
overcome stress and fatigue, and improve 
our metabolic processes. 

Fresh air, sunshine, individual training 
sessions by the sea, a balanced diet, water 
baths, thalassotherapy, and healing mud 
procedures – such are the climatic factors 
of the resort, positively influencing how we 
feel and aimed at everyone who wishes to 
boost their health, whilst being pampered.

Various health and beauty procedures will help you regain your physical and spiritual strength 

The hotel’s SPA and sauna complex is open to both the hotel’s clients, and other guests to Palanga 

Meguva Resort Hotel 
Relaxation and Leisure 
Complex 

0 m 600

 Meguva Resort Hotel
4 Venecijos aklg., Žibininkai,
Kretinga district
Tel. +370 610 00450
info@meguvaresorthotel.com
www.meguvaresorthotel.com

 I–VII 00.00–24.00 

MEGUVA RESORT HOTEL RELAXATION AND LEISURE COMPLEX 

  Kretinga District Tourism Information 
Centre 
2B Vilniaus St, Kretinga
Tel. +370 445 73 102
Email: vadybininke@kretingosturizmas.info
www.kretingosturizmas.info

Top photograph – the relaxation and leisure complex Meguva Resort Hotel
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In Lithuania’s west, in the village of 
Žibininkai, at the edge of a peaceful, large 

forest, you’ll find Meguva, a village within a 
village that offers active leisure, accommo-
dation, business tourism, meals and inform-
ative tourism services. The idea to re-estab-
lish a village here in the former location of 
the Mėguva settlement is based on historic 
knowledge – in the 11th–13th centuries, this 
territory was called Mėguva. 

Now it is a relaxation and leisure com-
plex called Meguva Resort Hotel. It con-
sists of a 260-bed hotel with 7 single and 
17 double storey log villas, decorated with 
16th-century architectural elements of 
the Mėguva-Courland region. The two-
storey villas are ideal for families and 
have a large living room and outdoor 

Project

Mėguva village

Allocated funds 

2.42 million € 

terrace on the first floor, and two sepera-
te double bedrooms on the second floor. 
In keeping with the principles of Lithu-
anian homesteads, the north end of the 
territory is where you’ll find the barn and 
a cottage that retain the authentic eth-
nographic exterior facades. EU structural 
funds went towards the establishment of 
Mėguva as well. 

The ethnographic Mėguva village offers 
new and original tourism services: traditio-
nal early crafts demonstrations, guests can 
take one or several day long traditional craft 
lessons, or there are week long educational 
programs for children and youths (e.g., wea-
ving, plaiting, knitting, embroidery, spinning 
thread, making leather jewellery and amu-
lets, pottery, and amber crafting), children’s 

and youth camps, calendar festival celebra-
tions, and traditional family celebrations. 
The aim is to foster the culture, customs 
and traditions of the Mėguva region. 

Early-risers can enjoy a hearty break-
fast at the 100-seat Meguva Resort Ho-
tel restaurant-bar, those in a hurry can 
take in a business lunch, and those with 
a sweet tooth can try out the variety of 
sweets created by the hotel’s confection-
ers. This is a good place for lunch, for a 
romantic dinner, or a special dinner, while 
the kitchen’s staff make sure everything 
is fresh, in season and grown in Lithu-
ania. The delicious dishes will help you 
forget all your cares, and if needed you 
can choose from the special celebration 
menu suggestions.

As the evening draws near, the roof of 
Meguva Resort Hotel comes alight thanks 
to lighting representing stars – an espe-
cially welcoming and pleasant way to 
spend time as a couple or in the company 
of friends is on the outdoor terrace dur-
ing the warmer months, having a coffee or 
just a chat. 

The village of Mėguva is nestled in natural surroundings

The cosy interiors of Meguva Resort Hotel

The villas offer comfortable relaxation and peaceful surrounds

MEGUVA RESORT HOTEL RELAXATION AND LEISURE COMPLEX 

The log cabin villas at Mėguva are built according to the principles of Lithuanian homesteads

Once upon a time the Mėguva settlement was estab-
lished in this territory
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Kretinga Manor Projects

Renovation of the Kretinga Manor home-
stead memorial buildings and adaptation 
for tourism

Renovation of the Kretinga Manor home-
stead memorial building (manor man-
ager’s house) and adaptation for tourism

Allocated funds

2.51 million €

L ithuanian nobles of several famous 
lineages left their mark in the beautiful 

and green seaside town of Kretinga, including 
the Chodkevičius (Chodkiewicz), Sapiega 
(Sapieha), Masalskis (Massalski), Zubovas 
(Zubov) and Tiškevičius (Tyszkiewicz) families. 
Their footprints are particularly clear at the 
Kretinga Manor.

The Chodkevičius nobles owned the Kretinga 
Manor from the 15th century to the 17th 
century. In 1617, Jonas Karolis Chodkevičius 
(Jan Karol Chodkiewicz, c. 1561–1621) 
built a Franciscan monastery and church next 
to the manor, and then founded the town 
of Kretinga next to it. In 1662, the Sapiega 
nobles took over the property; they controlled 
the manor and acted as guardians of Kretinga 
for almost a century. The Masalskis family 
settled in the manor in the mid-18th century. 
They reconstructed the manor and created a 
huge garden. Prince Ignotas Jokūbas Masalskis 
(Ignacy Jakub Massalski, 1726–1794), Bishop 
of Vilnius, is thought to have been the one 
who brought exotic plants to Kretinga, which 

gave start to the orangery now known as the 
Winter Garden. In the 19th century, under the 
Zubovas counts, a new Secession style manor 
house was built and a park was founded; in 
the first half of the 19th century, this park 
was considered to be one of the five most 
beautiful parks in the Telšiai district. 

The Tiškevičius family was particularly pro-
lific at the Kretinga Manor. After acquiring the 
manor at an auction in 1874, Count Juozapas 
Tiškevičius (Józef Tyszkiewicz, 1835–1891) 
reconstructed the manor house, decorated 
it with valuable works of art and hunt-
ing trophies, and equipped it with a library, 
several ornate halls, and a chapel. On his or-
der, a four-storey glass orangery was built and 
became home to what was at that time the 
largest private winter garden in Europe. 

The count also reorganised the park: he 
imported and planted trees and decorative 
shrubs, created a large number of flower 
gardens, and decorated the park with 
fountains and sculptures. Three cascade 
ponds with a water fall were built, as was 

KRETINGA MANOR

Top: The Kretinga Manor, which belonged to the Tiškevičius (Tyszkiewicz) counts for many years, now houses 
a museum

“From a Cactus Collection to Bougainvillea Blossoms” – a unique botanical exhibit at the Winter Garden

There is an exhibit on history and culture in the cen-
tral manor building

Kretingos parko
III tvenkinys

Kretingos parko
II tvenkinys Kretingos parko

I tvenkinys

 Kretinga Bus Station
1 Šventosios Street, Kretinga
 ~3 km

 Kretinga District Tourist Information 
Centre
2B Vilniaus Street, Kretinga
Tel. +370 445 73 102
E-mail: vadybininke@kretingosturizmas.info
www.kretingosturizmas.info
 ~2 km

 Kretinga Manor
20 Vilniaus Street, Kretinga 
Tel. +370 445 77 323, +370 445 77 612
E-mail: kretingosmuziejus@takas.lt
www.kretingosmuziejus.lt

 Opening hours for the museum manor 
house and watermill exhibits: 
III–VII 10:00 a.m. – 6:00 p.m.

 Winter Garden hours:
 September–May
 II–V and VII 10:00 a.m. – 6:00 p.m.
 VI 10:00 a.m. – 7:00 p.m.
 June–August
 I 10:00 a.m. – 6:00 p.m.
 II–VII 10:00 a.m. – 8:30 p.m.

0 m 150
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Other places of interest in the town and district of Kretinga:

• Bishop Motiejus Valančius Birthplace-Museum, Nasrėnai Village, Kretinga District
• Kretinga Bernardine Monastery and Annunciation of the Lord to the Blessed Virgin 

Mary Church ensemble, 2 Vilniaus Street, Kretinga
• Kretinga Evangelical Lutheran Church, 8 Rotušės Avenue, Kretinga
• Orvydai Homestead-Museum, not far from the Plungė–Skuodas highway,
 Kretinga District
• The Lourdes Grotto, J. Pabrėžos Street, Kretinga
• The Old Parish Cemetery and Tiškevičius Chapel, Vilniaus Street

an arbour, and rest areas were set up at the 
intersection of the alleys. 

Many a building that still stands at the 
manor evokes the Tiškevičius era and times 
even before that. The manor’s mill, where 
the family built the first hydroelectric power 
station in Lithuania, is one such building. 
Another is the red brick and stone coach-
house, which is of architectural value. This 
building was used to store coaches and 
wagons, and also housed a working coconut 
oil mill. The manor manager’s house is also 
noteworthy – stone buildings of this kind were 
unique to western Žemaitija. In the basement, 
mid-19th century wall and ceiling paintings 
still survive. The former hospital, where the 
count’s daughter Marija Tiškevičiūtė (Maria 
Tyszkiewicz, 1871–1943) founded the first 
Lithuanian kindergarten in 1898, is worth 
notice as well. 

The Kretinga Museum was founded in 
the manor house in 1992. The park, which 
is tended by the museum staff, is no less 
beautiful than it was during the Tiškevičius 
times. Manor visitors like to stroll along the 
well-maintained park paths, stop for a while 
at the rest areas, and take in the outdoor 

exhibits. The astronomical calendar and 
sundial by the architect Rita Gorodeckienė 
always attract a lot of attention, as does the 
composition of 13 sculptures which depict 
ancient traditions of Baltic culture.

In an effort to make the manor ensemble 
even more attractive to tourists, the museum 
took advantage of EU structural funds to 
help restore the manor house and Winter 
Garden, as well as the former coach-house 
and water mill. New exhibits on ethnography, 
the prehistory of the area, the history and 
culture of manors, and numismatics have 
been opened in the renovated buildings. The 
botanical exhibit in the Winter Garden, which 
acquaints visitors with rare plant collections, 
has been updated. The manor manager’s 
house is currently being restored, and the 19th 
century wall and ceiling paintings that once 
graced the building proper will be recreated. 

The Kretinga Manor has a café and a hall for 
public events that is available for rent; it is also 
a wonderful place to organise a photo shoot. 

The museum hosts academic conferences, 
classical and pop music concerts, and cultural 
and educational events. Every three years, the 
Manor Festival is held here.

KRETINGA MANOR

Ticket price:

Manor House and Water Mill: 

Adults – 8 LTL
Students – 3 LTL 
Senior citizens – 5 LTL

Manor House and Winter Garden: 

Adults  – 6 LTL
Students – 2 LTL
Senior citizens  – 3 LTL

Water Mill ethnographical exhibit 
“The Cycle of the Sun”: 

Adults  – 4 LTL
Students – 2 LTL
Senior citizens  – 3 LTL

The renovated water mill now houses exhibitions on ethnography, archaeology, numismatics, history and culture

The manor’s restored water mill now houses museum 
exhibitions

Educational tours, various events and floristic exhibitions 
take place in the manor‘s park

The astronomical calendar and sundial are a popular tourist attraction

All exhibitions for disabled, residents of 
children’s homes, preschool children – Free

Guide services (price per hour):

Manor House Tour
(Lithuanian language) – 20 LTL

Manor House Tour
(foreign language) – 30 LTL

Water Mill Tour
(Lithuanian language) – 10 LTL

Water Mill Tour (foreign language) – 15 LTL

Manor Park Tour
(Lithuanian language) – 10 LTL

Manor Park Tour (foreign language) – 15 LTL
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Vaclovas Intas National 
Stone Museum

Project

Vaclovas Intas National Stone Museum 
development project 

Allocated funds

0.20 million €

Vaclovas Intas (1925–2007), a medi-
cal doctor, was a native of western 

Lithuania (Žemaitija). But it was not his 
profession but his ardent passion for collec-
ting fieldstones that made him famous. His 
passion spread like wildfire and infected the 
entire town and its surroundings. 

In 1957, the young doctor was appointed 
to run a new hospital in the town of Mosėdis. 
People say that once, when he was visiting 
patients in a neighbouring village, he spotted 
a stone weighing around 50 kg. He was so 
impressed by its beauty that he immediately 
loaded the stone on his bicycle and drove it 
to the hospital yard. So it began – he caught 
the stone bug and his love affair with stones 
lasted until the end of his days. 

In summer, the doctor used to get on a 
bicycle and ride around looking for eye-
catching boulders, he also stopped by 
quarries. He collected most of his stones 
using a cart pulled by the hospital horse. 
In winter, he relied on assistance by land 

reclamation workers in the town of Skuodas 
to help him transport the stones. Sometimes 
it took almost a week to bring a stone 
weighing dozens of tonnes to Mosėdis. 

Eventually, the hospital yard was filled 
with stones so he started to place them on 
the roadside. The stone bug proved to be 
highly infectious – it spread across Mosėdis. 
Now there is not a single homestead in the 
area that does not feature a stone. 

Having collected a fair amount of stones, 
the passionate collector sought professional 
advice on how to use them. He was advised 
to place the stones among plants and 
nearby bodies of water. The first rockeries 
were installed in 1.5 hectare hospital 
grounds. Later, rockeries appeared on Kapų 
Street (currently Akmenų Street) and in the 
town centre, which was devastated by a fire 
in 1962, as well as in the Bartuva meadows, 
covering an area of 8 hectares. 

Word of the stones collected by a strange 
medical doctor spread over the country and 

VACLOVAS INTAS NATIONAL STONE MUSEUM

Top: The water mill that houses the Stone Museum

The most eminent people of Lithuania and Žemaitija 
are honoured with large stones, and beautifully as-
sembled stones act as reminders of important events 
and dates

The exhibition acquaints visitors with rock classifica-
tion, stones donated to the museum from various dif-
ferent countries, and a rich collection of sand

At the stone exhibition in the mill, you can learn about 
the history of glaciers and the earth‘s geological 
processes

 Skuodas Bus Station
34 Vilnius Street, Skuodas
 ~14 km

 Skuodas District Municipality 
Administration Department of 
Culture and Tourism

 1 Gedimino Street, Skuodas
 Tel. +370 440 73 935
 E-mail: info@skouds.lt
 www.skouds.lt
 ~13 km

 Vaclovas Intas National Stone Museum
 2 Salantų Street, Mosėdis, Skuodas District
 Tel. +370 440 76 291
 E-mail: sekretore@akmenumuziejus.lt
 www.akmenumuziejus.lt

 May–October
 I–VII 10:00 a.m. –20:00 p.m.
 November–April
 I–V 8:00 a.m. –17:00 p.m.

0 km 2
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outside it. In 1979, the National Museum of 
Unique Stones was established in Mosėdis. 
Dr Intas was appointed director of the 
museum and held this position until 2000. 

A keen traveller, Intas was fascinated with 
the flora of foreign lands. He visited many 
famous botanical gardens and arboretums 
in the former Soviet Union and was also a 
mountain climber. Before the museum was 
established, Mosėdis was already home 
to about 1,000 varieties of plants. Intas 
introduced swans and wild ducks to the 
ponds of Mosėdis. 

The stone collector, who used to pay 
for stone carriage with his own money, 
encouraged locals to keep the environment 
tidy: over several decades he organised 
nearly 340 voluntary clean-up campaigns, 
in which around 1,500 volunteers took part. 

After the reestablishment of Lithuania’s 
independence, the stone museum was 
renamed the Vaclovas Intas National 
Stone Museum. Now it exhibits more than 
150,000 stones. The majority of them are 
boulders that formed from rocks found 
in the Baltic region. The largest exhibit of 
the museum weighs 50 tonnes, while the 
smallest one is just a few grams. 

The museum visitors are presented 
with the different uses and applications of 
stone: stone stairs, paths, retaining walls, 
pavements, bridges and fences. 

Mosėdis has a 200-year-old watermill, 
which was recently restored using EU funds. 
Three halls of the watermill house updated 
expositions: geological maps, fragments 
of classified rocks, animal and plant fossils. 
Among the exhibits are stone-like objects 
removed from human bodies. They bear 
witness to the fact that the initiator and 
host of this treasure trove was a medical 
doctor. Visitors can relax in a cosy café 
located in the watermill, which also houses 
the museum administration. 

Ticket price:

Adults – 5 LTL

Pupils, students, pensioners – 2 LTL

People with disabilities and one accompanying person, preschool children – free

From May 2 to October 31 a guide is available by prior arrangement, on business 
days call +370 440 76 291, on Saturdays and Sundays call  +370 440 76312

Other places of interest in Mosėdis:

• Aukuras Stone, Šilalė Village, not far from Mosėdis
• Church of St Michael the Archangel, 2 Akmenų Street
• Šaukliai Geology Reserve, 3 km southwest of Mosėdis
• Šilalė Stone (the fifth largest boulder in Lithuania) 
• The Homestead of Dr Vaclovas Intas, 28 Akmenų Street, Mosėdis

VACLOVAS INTAS NATIONAL STONE MUSEUM

Monument to the museum‘s founder, Vaclovas Intas

The museum‘s outdoor exhibition has more than 200 large boulders which are displayed in the open air on the 
8-hectare Bartuva Valley terrace

As you stroll around Mosėdis, you will feel the charm of the simple stone and its harmony with nature, and 
will absorb the strength, patience and determination of Žemaitija
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Skuodas, Mažeikiai

 Mažeikiai Tourism and Business 
Information Centre

 8A Ventos Street, Mažeikiai
 Tel. +370 443 67 177
 E-mail: mtvic@mazeikiai.lt
 www.infocentras.mazeikiai.lt
 ~19 km

 Renavas Manor
 Renavas, Mažeikiai District
 Tel. +370 443 43 668

 III–VII 10:00 a.m. – 6:00 p.m.

 Mažeikiai Bus Station
 17 Respublikos Street, Mažeikiai
 ~20 km

RENAVAS MANOR

Renavas Manor Projects

Adaptation of the Renavas manor house 
for public tourism

Adaptation of the Renavas manor (boiler 
room, storehouse) for public tourism

Allocated funds

1.09 million €

Renavas – one of the most interesting 
and well-preserved manor ensembles in 

Žemaitija, is located on the bank of the Var-
duva River. Many a visitor will recognise this 
manor from the movie about the Lithuanian 
folk hero Tadas Blinda (1846–1877).

The Renavas manor was first mentioned 
in written sources in the 16th century. At 
that time, the manor house was allegedly 
wooden and covered with a thatched roof. 
At the end of the 17th century, the manor 
fell into the charge of the Germanised 
French René (Rönne) family. It was then that 
the estate, which had previously been called 
“Gaurai”, took on the name “Renavas” – 
apparently a Lithuanian version of the 
owner’s surname. 

In the mid-19th century, the Renavas 
manor was run by Baron Antanas René 
(1794–1877), who was a passionate 
gardener; it was then that talk began to 
spread widely about his huge garden and 
English-style park, which covered as much as 
18 hectares. At the baron’s initiative, ponds 

were dug in the park, stone steps were built, 
and benches were installed.

Since the baron did not have any children, 
he left all of his property to one of his 
relatives, Feliksas Mielžinskis (1871–1910). 
The modest yet rather ornate manor house 
was renowned for its valuable collections 
of paintings and antique artwork. The 
Mielžinskis family was particularly proud 
of the china pieces that were produced in 
various European cities. They had amassed a 
library of over 1,000 volumes of luxuriously 
bound books, most of which were in German 
or Latin.

Not only did the owner improve the 
manor house, he also built a new 6 hectare 
park next to the Varduva River. This is where 
you can now find the widest fir tree in 
Lithuania: it has a diameter of 1.2 metres. The 
park also boasts one of nature’s wonderful 
pranks – a lime tree with six trunks.

In 1869, Laurynas Ivinskis (1810–1881), an 
educator who compiled the first Lithuanian 
calendar and instilled pride in the Lithuanian 

Top: The main façade of the Renavas Manor house is embellished by a portico supported by four Tuscan 
columns

The single-storey manor house with the central mez-
zanine and two-storey avant-corps

The walls of what was once the expressive Mirror Hall are separated by Corinthian pilasters, and its ceiling is 
divided by caissons decorated with a flower motif. The hall has a fireplace and two white tile stoves

0 km 2
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Other places of interest in the town and district of Mažeikiai:

• Daubariai Hill Fort, Daubariai Village, Mažeikiai District
• Dautarai Homestead, Dautarai Village, Mažeikiai District 
• Mažeikiai Museum, 9 Burbos Street, Mažeikiai 
• Memorial Museum of Aviation Pioneer Aleksandras Griškevičius, 10 Akmenės 

Street, Viekšniai, Mažeikiai District
• Šatrija Ragana Memorial Museum, Židikai Village, Mažeikiai District 
• Venta Regional Park, 2 S.Dariaus ir S. Girėno Street, Viekšniai, Mažeikiai District
• Viekšniai Pharmacy Museum, 3 Tilto Street, Viekšniai, Mažeikiai District

The park is adapted for visitors: there are walking paths, rest areas and observation points

Jewellery, blacksmith items, textiles, graphic art and other exhibits are on display in the halls of the manor

White marble fireplaces from the Neoclassical period 
in the vestibule and Mirror Hall

The Wooden Gallery can be reached by a cast iron spi-
ral staircase that is said to have been produced at the 
same factory as the Eiffel Tower

language and interest in Žemaitija folklore, 
worked as a teacher at the manor.

Prior to World War I, there were efforts 
to breed silkworms at the Renavas manor. 
To this day, the manor park is home to large 
bat colonies.

Following the death of Mielžinskis, 
the manor was run by his widow and her 
daughter Maria Janušova Zdiechovska until 
World War II. 

The Renavas manor house began to be res-
tored in 1980, and sixteen years later a branch 
of the Mažeikiai Museum operated here. Now 
the rooms of the manor house are used to 
exhibit artwork and mobile exhibitions. 

In the past years, EU funds have been 
used to restore the façade of the manor 
house, replace the roof and windows, and 
restore the doors, stairs and floors. Part 
of the manor house has been adapted for 

catering services. The former boiler room 
now houses a centre for traditional crafts, 
and the former storehouse is a convenient 
place to hold conferences and seminars. The 
surroundings of the homestead have also 
been tended to.

The main terraces of the manor house are 
a wonderful place to take in the beautiful 
river landscape, and a stroll along the ivy-
covered pergola is sure to put you in a 
romantic mood. 

It is said that approximately 500 bats 
live in the hollows of the trees of Renavas 
Park. The manor has other secrets as well. 
An orifice once opened up when the grounds 
were being mowed – people say that you 
can reach the other side of the river through 
the vaults under the manor. But if you want 
to find out all the secrets of the Renavas 
Manor, you have to go there yourself.
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Cold War Museum Project

Establishment of the infrastructure of the 
Cold War Museum and its surroundings. 

Allocated funds

1.58 million €

COLD WAR MUSEUM

A lthough World War II ended with the 
defeat of Nazi Germany in 1945, the 

threat of major conflicts remained. After 
coming out of the war victorious, the Soviet 
Union and the United States got tangled in 
a political rivalry covering everything from 
arms, ideology and spying to the Space Race.

When the Americans started building un-
derground military bases, the Soviet Union 
followed suit – in September, 1960, cons-
truction of the first underground missile base 
in the Soviet Union began in Lithuania, in the 
most western point of the occupied territory. 
The picturesque shore of Lake Plateliai and 
the surrounding Plokštinė Forest was parti-
cularly well-suited for a military facility: the 
area was located about 170 metres above sea 
level, the soil was light, and only a few poor 
peasant farms stood nearby. All of Western 
Europe could be controlled from here.

The surrounding homesteads were pur-
chased for 4,500 roubles and approximately 
10,000 soldiers spent two years in Plokštinė 

digging out 27 metre-deep launching silos, 
cementing them, and equipping them with 
electrical and radio stations, a command 
console, a technological facility, and a rest 
lounge for guards. In order to waterproof the 
launching silos, the roof of the construction 
was covered with liquid glass. And then eve-
rything was covered with dirt.

The area was enclosed by an electric fen-
ce made up of six security lines comprised of 
alarm cables and barbed wire. 

Construction was completed on December 
31, 1962, with two hours left until the New 
Year and soldiers began the first watch.

The Plokštinė launching silos housed four 
23-metre medium range 1-2.3 megaton ther-
monuclear R-12 missiles. They were directed 
at the United States allies – mostly Norway, 
Great Britain, Spain and West Germany. Every 
three or four years, their direction was chan-
ged, depending on the political situation.

More rocket launchers were stored in near-
by Šateikiai, as there wasn’t enough room in 

Top: Unique visual material is on display about the once top-secret principles of organisation and operation 
of the Soviet Empire‘s nuclear armament 

The museum has samples and models of combat missiles and other Cold War weapons

The Cold War Museum

 Plungė District Tourist Information 
Centre
27 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
Tel. +370 687 70 339
E-mail: gintare.gureviciute@plunge.lt
www.plunge.lt
 ~13 km

 Žemaitija National Park Plateliai 
Visitors Centre 

 8 Didžioji Street, Plateliai, Plungė District
 Tel. +370 448 49 231
 E-mail: info@zemaitijosnp.lt
 www.zemaitijosnp.lt
 ~9 km

 Cold War Museum
 4 Šilinės Street, Plokščiai Village, Plungė 

District
 Tel. +370 448 49 231, +370 677 86 574
 E-mail: info@zemaitijosnp.lt
 www.saltojokaromuziejus.lt

 May–September
 I–VII 10:00 a.m. – 6:00 p.m., on the hour
 October–April
 I–VII 10:00 a.m., 12:00, 2:00, 4:00 p.m.
 If you would like to visit, please call
 tel. +370 448 49 231, +370 677 86 574

 Plungė Bus Station
 29 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
 ~13 km

0 km 2
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Plokštinė. A special warehouse was built there 
a year before Plokštinė was equipped. There 
were also eight surface-to-surface missiles in 
Šateikiai that were ready to be launched at 
any time.

Together, the Plokštinė underground mis-
sile base and the Šateikiai 
missile base made up the 79th 
Missile Regiment. The heads of 
the regiment lived in Plungė. 
However, in 1968, during the 
famous Prague Spring, when 
the Czechs tried to democra-
tise the communist system, 
Plokštinė was declared to be 
in a state of military prepare-
dness. During that time, the 
officers and soldiers spent an entire month at 
the base, waiting for the order to attack.

Shifts usually consisted of 9 officers and 22 
soldiers, and rotated at the missile base eve-
ry 3 days; the guards worked 6-hour shifts. 

Everyone else – approximately 320 officers 
and soldiers – lived in the nearby military town. 
This is where the headquarters was located, as 
well as the soldiers’ barracks, officer quarters, 
two canteens – separate ones for officers and 
soldiers – the dispensary, food warehouse and 

garage. If necessary, it was pos-
sible to live in the silos themsel-
ves for 15 days. 

During the 16 years that 
the military base operated 
in Plokštinė, not one missile 
was fired. Nevertheless, the 
soldiers of the 79th Missile Re-
giment did participate in mili-
tary action. During the Cuban 
missile crisis in 1962, it was 

their job to prepare the base for surface-to-
surface missiles in the centre of the Caribbean 
island. Missiles began being deployed to Cuba 
in September. The operation was top secret: 
soldiers dressed as civilians loaded missiles 

into train cars in Šateikiai and shipped them 
to the Black Sea port of Sevastopol. There 
they were transferred to merchant ships and 
shipped to Havana.

The thermonuclear missiles were removed 
from Plokštinė in 1978, and the last soldiers 
withdrew in 1979. 

This complex, which is the only one of its 
kind to have survived in the former Soviet 
Union, is now open to visitors. Its exhibits 
tell the story of the threat to humanity that 
the Cold War, which lasted about 50 years, 
posed, and how it affected the evolution of 
European and Lithuanian technology, econo-
my and society.

The museum also has unique visual ma-
terial about the principles of secret Soviet 
nuclear weapon organisation and operation, 
as well as samples and models of combat 
missiles and other Cold War weapons.

This complex, which is the only one of its 
kind in Europe, won the Lithuanian Product of 

the Year title and gold medal in 2011. It is the 
first and only museum in the country that has 
won such an award. 

Ticket price:

Adults – 10 LTL

Students, senior citizens, disabled – 5 LTL

Other places of interest in the Plungė district:

• Leonardas Černiauskas Art Gallery – Creative Workshop, Babrungėnai Village
• Regina and Justinas Jonušas Museum of Folk Art and Ethnography,
 Godeliai Village 
• Žemaitija National Park

The militarism exhibition is made up of photographs, 
video projections and sound tracks

Soviet Army paraphernalia

The Cold War Museum complex (former underground missile launch site)

COLD WAR MUSEUM
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0 km 2

Lake Plateliai tourism 
routes 

Top photograph – birds-eye-view over the shore of Lake Plateliai 

Plateliai is one of the most beautiful 
towns of Samogitia that boasts a famous 

history. The unique Lake Plateliai and the 
primeval nature of its picturesque surrounds, 
plus this region’s rich cultural heritage have 
made this a captivating place to visit for a 
long time. That is why, when the Žemaitija 
National Park was being established in 1991, 
it was no accident that the Plateliai lake area 
and its surrounds were chosen as deserving 
the most protection. The wooden Plateliai 
Church built in 1744, the 19th-century man-
or homestead, the ash boasting the widest-
trunk in Lithuania, the Plateliai linden tree, 
the elm, monuments commemorating 10 
years of Lithuanian independence, the Lithu-
anian Freedom Army and the Rainiai martyr 
B. Korza, the Little Acorn and Little Chestnut 
Path through the manor park, the Lake Plate-

liai lookout point, and Šeirė Path are just a 
few of the objects so favoured by tourists that 
the relatively small yet historically important 
Samogitian town of Plateliai can be proud of. 
The site was mentioned in historic sources 
already in the 15th century.

It would be a real shame to travel 
through Lithuania’s western regions and 
not visit Samogitia’s natural wonder, 
the impressive Lake Plateliai, the larg-
est (1,200 ha) and deepest (48.5 m at 
its deepest point) lake in the region. The 
area’s wonderful landscape, its natural and 
cultural significance have meant that sep-
arate tourism routes around Lake Plateliai 
have now been added. There are plans for 
their extension right to the city of Plungė. 
This network of routes would make it pos-
sible to organize trips of interest to both 

Projects

Development of tourism routes around 
Lake Plateliai and their connection to in-
frastructure in Plungė (Stage I and II)

Allocated funds

3.27 million €

The new Lake Plateliai routes delight those who enjoy 
active recreation 

The unforgettable landscape of this area served as an impulse to create separate tourism routes around the lake 

 Žemaitija National Park Plateliai 
Visitors Centre 
8 Didžioji Street, Plateliai, Plungė District
Tel. +370 448 49 231
Email: info@zemaitijosnp.lt
www.zemaitijosnp.lt

 Plungė Bus Station
29 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė

LAKE PLATELIAI TOURISM ROUTES 

 Plungė District Tourism Information 
Centre  
27 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
Tel. +370 687 70 339
Email: gintare.gureviciute@plunge.lt
www.plunge.lt

mailto:info@zemaitijosnp.lt
http://www.zemaitijosnp.lt
mailto:gintare.gureviciute@plunge.lt
http://www.plunge.lt


pedestrians, cyclists and fans of water tou-
rism. 

The bicycle route around Lake Plateliai 
has already become one of the most popular 
tourism routes in Žemaitija National Park. 
EU structural funds were used to lay down 
new routes: the Plateliai, Šeirė, Paplatelė, 
Plokštinė, Pakastuva and Beržoras bicycle 
and pedestrian paths and the necessary 
infrastructure (recreation areas, pontoon 
landings, rest areas, minor architecture ele-
ments), and the creation of a complete bi-
cycle route right around Lake Plateliai. These 
routes mean guests can choose several 
routes where they can see up close those 
places of most interest to them. For exam-
ple, a trip can begin from the Plateliai Visi-
tors Centre where you’ll find all the required 
information about the national park’s inter-
esting objects, and be able to see the Secrets 
of Samogitia exposition. 

One of the sections of this route is Plateli-
ai–Beržoras. Along it you’ll visit several tour-
ist objects situated in the town of Plateliai: 
the 15 m high Siberian observation tower, 

from which you can see the Beržoras area, 
the Siberian marsh (declared a telmological 
reserve, rich in protected species of flora and 
fauna both of Lithuania, and European sig-
nificance), Lake Plateliai, the Liepijų Forest, 
and part of the town of Plateliai. 

The old-fashioned single-street village of 
Beržoras that has kept its traditional land-
scape from the 15th century is a state pro-
tected cultural treasure. The 18th-century 
church is one of the oldest wooden sacred 
architecture buildings in Lithuania. There are 
the Stations of the Cross, numerous chapels, 
crosses and sacred road-side poles, a char-
acteristic element of Lithuanian woodcarv-
ing folk art. On the side of the road there is 
the Birškus beech tree – a natural heritage 
object. There is excellent rural homestead 
and recreational tourism infrastructure by 
Lake Beržoras.

Travelling along the 3.5 km section of the 
route from Beržoras to the sign for the Cold 
War Museum, you’ll see one of the seven 
islands in Lake Plateliai – Gaidsalė. Turning 
towards the Cold War Museum and taking a 

Lake Plateliai lies within the Žemaitija National Park territory 

Rest stops for those wandering around the area Cyclists on the tourism routes 

4.9 km-long section of the route, you’ll see 
the beginnings of the Babrungas River, the 
Plokštinės nature reserve which incorporates 
the eastern part of the Plokštinė forest, with 
its impressive marshes, lively springs, and 
small streams. Human activity is restricted 
in this area, thus it is not accessible to visi-
tors.

Eventually you’ll end up at the Cold War 
Museum (one of the first underground rocket 
launch sites of the former Soviet Union). At 
the exposition you’ll be able to gain histori-
cal knowledge about the Cold War period. 
From here the route’s section Cold War Mu-
seum–Paplatelė–Paežerės Rūdaičiai will take 
you further by bicycle or on foot. At the 
Paplatelė recreation zone just 2 km away 
there’s a place for a rest, a snack, or accom-
modation for the night. You can even take 
the 2.3 km forest covered, hilly Paplatelė 
educational walking path with its 5 m high 
observation tower. From here there’s a pano-
ramic view over the Sultekis pond.

Then from Paežerės Rūdaičiai towards 
Užpelkiai you can take a side trip to the 

bird-watching area near Pakastuvos pond 
where you might be able to spot cranes, 
swans, the Red-necked Grebe, Great Bittern, 
Spotted Crake, Western Marsh Harrier, etc. 
Another 2 km away, near the roundabout 
is  Užpelkiai castle mound, a cultural monu-
ment dating to the first millennium. 

The section of the route going from 
Medsėdžiai along the picturesque shores of 
Lake Plateliai will bring you back to the be-
ginning of your journey – the town of Plate-
liai. The 4.1 km Šeirė pedestrian path, part of 
which (1.8 km) runs along the bicycle path, 
reveals the typical relief of this area, going 
through Šeirė forest, the Gaudupis marsh, 
and along Piktežeris, where you might spot 
not just unusual but also rare species of 
plants, fungi and animals.

You’ll complete this worthwhile trip by 
the Lake Plateliai lookout point from where 
the panorama of Lake Plateliai and sur-
rounds opens up before you: the Pilies, 
Veršiai and Pliksalė islands are visible, as is 
the Šventorkalnis peninsula and the eastern 
shore of the lake. 

Lake Plateliai, considered the natural treasure of Samogitia 

Even during the colder seasons there’s something to 
see around Lake Plateliai 

A number of cyclists have already tried out the new 
tourism routes 

LAKE PLATELIAI TOURISM ROUTES 334 335LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA)
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Plateliai Manor 
Homestead

PLATELIAI MANOR HOMESTEAD

Project

Reconstruction, restoration and adapta-
tion of the former Plateliai Manor home-
stead for tourism

Allocated funds

0.71 million €

When residents of Trakai, a lake 
resort located close of the capital 

of Lithuania, point with pride at the beauty 
of their town and its lakes, the Žemaičiai 
answer: “Come to Plateliai!” From the top of 
a hill in Plateliai, a quiet town resting on the 
lakeshore, you can enjoy the lake-studded 
landscape as far as the eye can see. 

The Plateliai Manor dates back to the 
mid-15th century. At the time the manor 
was owned by the vicegerents of Lithuanian 
rulers. It is believed that the manor was 
initially situated on Pilies Island. There on 
the Šventorkalnis Hill, the Plateliai Church 
was built in the 16th century, and the nearby 
Dvaro Hill was home to the manor. In the 
second half of the 17th century both the 
church and the manor burned down and the 
nobles moved ashore. 

In the 18th century the Seimas (Lithuanian 
Parliament) gave the Plateliai Manor to the 
Oginskis dukes. Following the occupation 

of Lithuania by tsarist Russia, Tsar Paul I 
(1754–1801) in 1797 gave the manor to the 
French count Auguste de Choiseul-Gouffier 
(1752–1817), who was a colonel in the 
Russian Army and the tsar’s valet. 

The Choiseul family ruled the estate 
until 1940, when Lithuania was occupied 
by the Soviet Union. In 1943, the wooden 
mansion burned down. What has survived 
are the counts’ graves in the churchyard 
and six buildings of the manor: a barn, a 
house for farmhands and servants’ quarters, 
all built according to the traditions of folk 
architecture, as well as a granary featuring 
neo-Gothic elements and a stable from the 
Historicism period. 

The buildings were restored and adapted 
for tourism using EU funds. Modern 
expositions about nature, the history of 
the manor and ethnography were set up 
in the granary and a hall for temporary 
exhibitions was installed. Visitors can 

Top: Exhibitions on nature, the history of the manor and ethnography are on display in the Plateliai Manor 
granary

The Žemaitija ethnographic exhibits at the Plateliai Manor granary  have been updated, and there is also a new 
nature exhibit

The Plateliai Manor stable houses the Užgavėnės (Fat 
Tuesday) Museum 

 Plungė District Tourist Information Centre
 27 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
 Tel. +370 687 70 339
 E-mail: gintare.gureviciute@plunge.lt
 www.plunge.lt
 ~19 km

 Žemaitija National Park Plateliai Visitors 
Centre

 8 Didžioji Street, Plateliai, Plungė District
 Tel. +370 448 49 231
 E-mail: info@zemaitijosnp.lt
 www.zemaitijosnp.lt
 ~1 km

 Plateliai Manor Homestead
 22 Didžioji Street, Plateliai, Plungė District
 Tel. +370 686 09 874, +370 698 12 287

 II–V 10.00 a.m. – 5.00 p.m.
 VI 10.00 a.m. – 4.45 p.m.

 Plungė Bus Station
 29 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
 ~18 km

0 km 2
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inspect archaeological artefacts found on 
Šventorkalnis Hill on Pilies Island, as well as 
a collection of old folk sculptures, ancient 
tools and household items. 

The stable was used to house the first Už-
gavėnės (Fat Tuesday) Museum in the coun-
try. The museum displays over 250 unique 
Žemaitija masks (called “lėčyna” in the local 
dialect) which are made nowhere else. 

Ticket price:

Adults – 6 LTL
Pupils, students, seniors, people with disabilities – 3 LTL

Other places of interest in the Plungė district:

• Babrungėnai Water Mill, near the road to Plateliai
• Church of  St Stanislaus, Beržoras Village
• Folk Art Exposition of Vytas Jaugėla, Gintališkė Village
• Granary of Kazys Striaupa, Dovainiai Village
• Plateliai Church of St Peter and St Paul, Plateliai
• Žemaitė Memorial Museum, Bukantė Village
• Žemaitija National Park

The Plateliai Manor features a park which 
was established three hundred years ago. 
The park has three natural monuments: 
a lime tree, an elm tree and the Raganos 
(Witch) ash tree, which has the widest girth 
in Lithuania, measuring 7.2 metres. Students 
come to the park to get acquainted with 
nature. 

BUKANTė MANOR HOMESTEAD

Bukantė Manor 
Homestead

 Bukantė Manor Homestead
Godeliai Village, Plungė District
Tel. +370 684 44 797

 May–October
 III–VII 10:00 a.m. – 5:00 p.m.
 November–April
 II–VI 10:00 a.m. – 5:00 p.m.

 Plungė Bus Station
 29 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
 ~17 km

 Plungė District Tourist Information Centre
27 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
Tel. +370 687 70 339

E-mail: gintare.gureviciute@plunge.lt
www.plunge.lt
 ~17 km

 Žemaitija National Park Plateliai 
Visitors Centre
8 Didžioji Street, Plateliai, Plungė 
District. Tel. +370 448 49 231
E-mail: info@zemaitijosnp.lt
www.zemaitijosnp.lt
  ~8 km

The Plateliai Manor stable houses the first Užgavėnės Museum in Lithuania; this is where you can learn about the 
famous Žemaičių Užgavėnės (Fat Tuesday) celebration and see Užgavėnės masks

The Plateliai Manor museum exposition has displays of archaeological finds from the Šventorkalnis Castle 
island, as well as old-fashioned tools and household items

Top: The quaint Bukantė Manor, which houses the Memorial Museum of the Writer Žemaitė

0 km 1
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Project

Restoration and adaptation of the 
Bukantė Manor for tourism 

Allocated funds

0.51 million €

The modest Bukantė Manor is the cradle 
of one of the most prominent person-

alities in Lithuanian literature. This is where 
Lithuanian literary classic, educator and pub-
lic figure Julija Beniuševičiūtė-Žymantienė 
(1845–1921), best known by her pen name 
“Žemaitė”, was born and raised. She is the 
author of the novels “Marti” (Daughter-in-
Law), “Petras Kurmelis”, “Sutkai” and others.

She was born into a family of landless 
gentry, which spent 20 years in Bukantė on 
a small folwark (serfdom-based) farm owned 
by the Pliateris (Plater) counts. Both of the 
future writer’s parents worked at the farm: 
her father as a steward, and her mother as 
the head housekeeper. Both parents and 
their four daughters spoke Polish, but Julija 
also knew how to speak the local dialect of 
the Lithuanian language. It was in Žemaitija 
that she wrote the works that had such 
significance to Lithuanian literature. 

Only one of the Bukantė Manor’s buildings 
is left from the time that Žemaitė lived there 
in the mid-19th century – the manor house 

where the writer grew up. This building now 
houses the Žemaitė Memorial Museum, 
which exhibits personal items that belonged 
to the writer and the other residents of 
the house, as well as books, publications, 
and photographs. The museum also has a 
presentation of the culture, traditions and 
history of the area. Museum employees try 
to re-create, as authentically as possible, the 
everyday life of the time when the writer lived 
here; it is an opportunity to learn about her 
work and life, and get to know her family, 
friends and other people who were important 
to her.

The Bukantė Manor hosts numerous 
events: exhibits, concerts, literary evenings, 
seminars, scientific conferences and folk art 
workshops. Educational programmes are 
organised here as well: Žemaitija culinary 
heritage activities, herbal remedy classes 
with Janina the herbalist, etc. There is Village 
School, which provides educational activities 
for children, as well Plungė “Saints” in Art and 
Popular Devotion – lessons which integrate 

Ticket price:

Adults – 5 LTL
Children – 2 LTL 
Guided tour for groups of 25 or more:
Lithuanian – 30 LTL
Foreign language – 50 LTL

Other places of interest in the Plungė district:

• Alsėdžiai’s Church of the Immaculate Conception building complex,
 1 Pušyno Street, Alsėdžiai
• Bukantė Chapel, Vydeikiai Village 
• Museum of the Poet Vytautas Mačernis, Žemaičių Kalvarija
• St Mark the Evangelist Church, Šateikiai 
• Žemaičių Kalvarija’s Basilica of the Visitation of the Blessed Virgin Mary,
 1A Vienuolyno Street, Žemaičių Kalvarija

religion and art. Every June, traditional events 
are held to commemorate the birthday of 
Žemaitė.

In 2012, the Bukantė Manor got a facelift, 
and more tourist attractions appeared. The 
manor house was restored, the manor’s 
infrastructure was improved, and new 
exhibition and conference equipment was 
acquired with EU funds. Two buildings which 
had fallen into decay – the granary and the 
cattle-shed – were also reconstructed.

The granary now houses a memorial exhibit 
of one of Lithuania’s most well-known wood 
carvers – Stanislovas Riauba (1904–1982). 
The talent, imagination and precision of the 
self-taught artist from the neighbouring 
village of Godeliai never cease to impress. 
Many of his works can be found in Lithuanian 
museums and private art collections in 
Lithuania and abroad. Some of Riauba’s 

works are on display in the granary together 
with personal items and photographs taken 
of him by famous Lithuanian photographers.

The former cattle-shed also became an 
exhibition venue after reconstruction. It 
is being used to present traditional cross-
crafting; the Žemaitėjės krīžē (Žemaitija 
Cross) exhibit, which marks the 600th 
anniversary of the baptism of Žemaitija, is 
currently on display. Most of the exhibits are 
sculptures and crosses created by folk artists 
in the Plungė district during the second 
half of the 19th century and the 
beginning of the 
20th.

Educational activities take place at the manor 
homestead

An event at the manor homestead

Live music plays during celebrations

BUKANTė MANOR HOMESTEAD

The wooden sculpture
of Žemaitė (by folk artist

Vytautas Ulevičius)

341



342 343LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA)

Mykolas Oginskis Manor 
in Plungė

MYKOLAS OGINSKIS MANOR IN PLUNGė

Projects

Adaptation of Mykolas Oginskis Manor 
in Plungė for tourism (Stage II)

Adaption of Mykolas Oginskis Manor in 
Plungė for tourism (Stage III)

Allocated funds

2.88 million €

P lungė is one of the largest towns and 
the main tourist destinations in Žemai-

tija. The most remarkable tourist attraction 
of the town is the Mykolas Oginskis Manor 
ensemble, an outstanding example of Histo-
ricism characteristic of late 19th century. It 
has been renovated in recent years. The en-
semble’s Antique, Renaissance and Baroque 
elements present a unique combination of 
architectural shapes. It is one of the most 
striking and well-preserved manor ensembles 
of the second half of the 19th century in Li-
thuania. Its splendour and luxury have earned 
it the name the Versailles of Žemaitija. 

The ensemble’s buildings which have sur-
vived include a luxurious mansion with 22 
impressive sculptures on its roof, two serv-
ants’ quarters, a stud farm, a gate to the park, 
a laundry, a gatekeeper’s lodge, a steward’s 
house, and a conservatory, called a clock to-
wer, which is a replica of the 14th century 

Palazzo Vecchio in Florence. The conservato-
ry is considered to be the oldest brick buil-
ding in Plungė. 

Duke Mykolas Oginskis (1849–1902) built 
this luxurious mansion on the bank of the Ba-
brungas River in 1879. He turned his estate 
into a centre of culture and arts. The manor 
was famous for the Oginskis family museum, 
which stored rich collections of works of art, 
archaeological artefacts, hunting trophies 
and books. Duke Oginskis had his own or-
chestra and an orchestral school. The famous 
Lithuanian painter and composer Mikalojus 
Konstantinas Čiurlionis (1875–1911) studied 
here. Sponsored by Duke Oginskis, he went 
on to study at the Warsaw Conservatoire and 
the Leipzig Royal Conservatoire. 

When in Plungė, you should visit not only 
the Mykolas Oginskis Manor but also its park, 
which is one of the largest (58.3 ha) and most 

 Plungė Bus Station
 29 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
  ~1.6 km

 Plungė District Tourist Information 
Centre 

 27 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Plungė
 Tel. +370 687 70 339
 E-mail: gintare.gureviciute@plunge.lt
 www.plunge.lt
  ~1.7 km

 Mykolas Oginskis Manor in Plungė
 1 Parko Street, Plungė
 Tel. +370 448 57 643, +370 448 52 492
 E-mail: zd.muziejus@takas.lt 
 www.oginski.lt

 May–October III–VII 10.00 a.m. – 5.00 p.m.
 November–April II–VI 10.00 a.m. – 5.00 p.m.

Top: The palace of the Oginskis princes in Plungė, which now houses the Žemaitija Art Museum

Visitors are greeted by a majestic palace adorned by 
22 impressive sculptures

The representative  grounds of the Plungė Manor with the stud farm buildings showing red in the distance

0 m 200
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beautiful parks in Lithuania. The park adjoins 
the Babrungas River. Its sparkling landscape is 
dotted with small hills and ponds. The most 
picturesque path of the park’s central part le-
ads from south west across a footbridge and 
an observation deck, which is worth a 
stop – it offers a breathtaking view 
of the park’s depths and the Ba-
brungas River. 

The Mykolas Oginskis 
Manor is now home to 
the Žemaitija Art Museum, 
which looks after the lo-
vely manor and attracts 
more and more visitors. 
The façade was restored with support from 
EU Structural Funds, the western (red) gate 
was rebuilt, the fence was reconstructed, and 
the park was arranged. The interior of the 
mansion is also undergoing reconstruction to 
restore its authentic appearance. 

The Žemaitija Art Museum safeguards the 
artworks of Žemaičiai from all over the world, 
folk art objects, the cultural legacy of manors 
and works of ecclesiastical art. The pride of the 
museum is a library with valuable books from the 

collections of the historian Zenonas Ivins-
kis (1908–1971) and other Žemaičiai. 

The museum regularly hosts 
professional art exhibitions 

and every four years exhi-
bits the works of art of 
Žemaičiai from all over the 
world. It also holds cham-
ber music concerts, mee-
tings with painters, artist 

workshops, and educational programmes, 
and celebrates the anniversaries of the pro-
minent people of Plungė region. 

The most famous event is the Mykolas 
Oginskis Festival, which attracts over a thou-
sand music and art fans every year. 

Ticket price:

Adults – 5 LTL
Students – 2 LTL
Preschool children, residents of children’s homes, people with disabilities, museum 
employees of the Republic of Lithuania, members of the International Council of 
Museums (ICOM), members of the club “Friends of the Oginskis Manor” – Free 

Guided tour for a group of at least 25 people:
around the museum or the manor’s park in Lithuanian – 30 LTL
in foreign language – 50 LTL

Other places of interest in Plungė: 

• Church of St John the Baptist, 32 Vytauto Street 
• Freedom Monument, Laisvės Avenue
• Lourdes of Plungė, Birutės Street
• Plungė Chapel of All Saints, 24 Birutės Street 
• St Florian Memorial, Vytauto Street

Professional art exhibits are held at the Žemaitija Art Museum

On a warm day, guests are invited to take a seat and admire the central palace‘s parterre

The sculptural composition of three 
goddesses has been returned to the 

palace‘s northern avant-corps

The manor‘s park is a lovely place to take a stroll and admire the meticulously maintained environs

MYKOLAS OGINSKIS MANOR IN PLUNGė
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Berkina

Žemaitija Village 
Open-Air Museum

ŽEMAITI JA VILLAGE OPEN-AIR MUSEUM

Project

Restoration of the Žemaitija Village 
Open-Air Museum

Allocated funds

0.64 million €

The idea to open the Žemaitija Village 
Open-Air Museum in Telšiai came about 

before World War II, though it was not 
implemented at the time. Only in 1963 was 
it decided to open the Open Air Museum 
of Lithuania in Rumšiškės, as well as three 
regional museums in Telšiai, Rokiškis and 
Alytus. Thus, in 1967, the Žemaitija Village 
Open-Air Museum appeared next to Lake 
Mastis – it was the second museum of its 
kind in Lithuania (after Rumšiškės), and there 
were plans to move 35 buildings there.

The first exhibit, a sauna house that had 
once stood at a homestead in the village of 
Tryškiai, came to the museum from Telšiai 
district. The museum now boasts 16 authentic 
late 19th–early 20th century buildings from 
the districts of Telšiai and Plungė.

The region is beset with strong coastal 
winds, so Žemaitija buildings were lower and 
had wider roofs and less decoration than 
those in Dzūkija, Aukštaitija and Suvalkija. 
The spacious Žemaitija homesteads had 
numerous different buildings with many 
rooms. Even barns in Žemaitija had 5–6 
rooms. Žemaičiai were known for their well-
tended gardens. 

The large-landowner farmstead at the 
museum has more buildings than the others 
do: there is a farmhouse, a granary, a pigsty, 
a cattle-shed, a barn, a threshing barn, and a 
room for drying flax. The central part of the 
farmhouse is occupied by the chimney room, 
which divides the house into two ends and 
ten more rooms, the largest of which was 
a parlour meant for guests and the owners. 
The chimney room was used for cooking 
food, and the chimney was used for smoking 
and storing meat. On the edge of the 
farmstead, there is a barn for storing grain 
and flax. Having explored this farmstead, 
guests might notice that it is a bit cosier, 
more nicely furnished, and better equipped 
than the ones owned by other Žemaitija 
farmers at the time.

Visitors can see what daily life was truly 
like during that time at the farmstead of an 
average peasant and at the small farm of a 
poor peasant that is located near the forest. 
The farmstead of the average peasant has a 
granary, cattle-shed and threshing barn, and 
the renovated barn has been equipped with 
an area for a barn theatre. The poor peasant 
farmstead only has two buildings: a small 
farmhouse and a stable and barn under one 
roof. The living room has an earthen floor, a 
table, benches, a bed, and a spinning wheel. 

Riding a horse-drawn carriage, you will briefly go back 
in time to a late-19th c. Žemaitija village

Top: Farmstead interior elements A shrine at the homestead of a wealthy farmer reflects 
the religious architecture of the Žemaitija region

 Telšiai Bus Station
1 Gedimino Street, Telšiai
 ~2 km

 Žemaitija Tourist Information Centre
21 Turgaus Avenue, Telšiai
Tel. +370 444 53 010
e-mail: turizmocentras@telsiai.lt 
www.telsiaitic.lt
 ~5 km

 Žemaitija Village Open-Air Museum 
 5 Malūno Street, Telšiai
 Tel. +370 601 92 417, +370 444 70 282
 E-mail: alka@andernetas.lt 
 http://zam.mch.mii.lt

 From May 15 to October 15 
 III–V 10:00 a.m. – 6:00 p.m. 
 VI 11:00 a.m. – 7:00 p.m.
 VII 11:00 a.m. – 6:00 p.m.
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Ticket price:

Adults – 6 LTL
Students, senior citizens – 4 LTL
People on welfare – 3 LTL

Other places of interest in the town and district of Telšiai:

• Džiugas (Džiuginėnai) Hill Fort, Džiuginėnai Village, Telšiai District 
• Jomantai Forest Educational Trail, Telšiai District
• Lake Ilgis Educational Trail, Džiuginėnai Forest, Telšiai District
• Žemaitija–Japanese–Chinese Homestead Museum of Alfredas Jonušas,
 88 Muziejaus Street, Telšiai
• Žemaitija Museum “Alka”, 31 Muziejaus Street, Telšiai
• Telšiai Cathedral, 2 Cathedral Square, Telšiai
• Vilnius Academy of Fine Arts Telšiai Faculty Sculpture Park,
 Shore of Mastis Lake, Telšiai 
• Žvėrinčius Forest Zoo, Laukstėnai Village, Telšiai District

ŽEMAITI JA VILLAGE OPEN-AIR MUSEUM

Built in 1918–1919, this pauper’s farmhouse 
was covered with sod at the time.

The Žemaitija rural farmstead buildings 
were brought to the museum from various 
places and restored. All three farmsteads 
have exhibits of authentic farm implements 
and equipment, as well as tools for crafts and 
business.

A 12 metre-high windmill with 8 metre-
long sails adds diversity to the museum. 
Windmills like this were built in Lithuania up 
until World War II. A local expert built this 
windmill in 1924 in the village of Nerimdaičiai 
of the Telšiai district. When there was a good 
wind, the windmill could grind 200 kilograms 
of grain per hour. 

Next to the windmill, there is a 1911 smithy 
that once belonged to a farmer who lived in 
the village of Mitkaičiai of the Telšiai district. 
Here you can see a forging furnace, hand 
bellows and blacksmith tools.

The Žemaitija Village Open-Air Museum 
is laid out over 15 hectares of land. While 
walking along the paths, playing on the 

swings, observing the Žemaitukai ponies 
grazing in the meadow, or riding a horse-
drawn carriage, visitors briefly go back in 
time, to a late 19th century Žemaitija village.

Before the renovation, only the large-
landowner exhibition was open – the other 
buildings were closed. In 2011, sixteen of 
the museum’s buildings were restored with 
EU funds, and the grounds were renovated 
and adapted for museum and educational 
activities and tourism.

A variety of events takes place on the 
museum grounds: barn theatre festivals, 
May religious services (known as gegužinės), 
season-opening festivities, and educational 
programmes, such as lessons on loom 
weaving and other old-fashioned crafts. In 
April, the museum celebrates St George’s 
Day to welcome in spring according to 
Lithuanian tradition. The current traditions 
for celebrating St George’s Day are closely 
related to the Feast of Jorė or Jūrė, which was 
celebrated in pagan Lithuania. 

A 20th c. windmill with a cap that turns against the wind gives visitors a chance to learn about the construction,  
equipment, and operation of extinct windmills

A bird’s-eye view of the Samogitian Rural Exhibition territory

The opening of the Žemaitija Rural Exhibition 
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Biržuvėnai Manor 
Homestead

Project

Restoration of the Biržuvėnai Manor 
servants’ quarters, stables and carriage 
house and adaptation for tourism 

Allocated funds

1.14 million €

BIRŽUVėNAI MANOR HOMESTEAD

Located in the picturesque valley of the 
Virvytė River, the Biržuvėnai Manor is 

a valuable example of the large wooden 
homesteads built in the 18th and 19th 
centuries. To the trained eye, the building 
reveals the evolution of more than 200 years 
of architectural development: Baroque, 
Classicism and Historicism epochs entwine 
here. A less experienced visitor will relish 
in the subtle harmony of buildings with 
nature, and will feel the air of history of 
several centuries. The grounds of the manor 
are interesting and there are places nearby 
worthy of your interest: a roadside pole 
with the carved statue of a saint, the Gorskis 
Family Cemetery, the German War Grave, the 
wooden cross for those who have drowned, 
the Biržuvėnai Hill Fort, and the Laumės Pėda 
(Witch Foot) spring.

The history of the Biržuvėnai Manor goes 
back as far as the 13th century. From the 
15th century there was a large royal manor 

here, and later – the manors of the Vainius 
and Gorskis nobles. The residence expanded 
significantly while under the Gorskis nobles. 
They built a manor house, servants’ quarters, 
farm-hand and farm buildings, and a sawmill, 
and dammed up the Virvytė River. In 1909, a 
cardboard factory was founded that operated 
for 20 years.

To this day, the manor has maintained the 
traditional planned structure – it is made up 
of representational, farming, production and 
residential zones. The manor’s most valuable 
and interesting buildings are from the mid-
18th century. 

The wooden Baroque-style manor house is 
one of only two such buildings in Lithuania. 
Walking around the building, you can see 
how noblemen lived in the 18th century. 
Fireplaces with 18th century tiles are still 
intact, as are the chimney and floor tiles. 
The living rooms, kitchen, sideboard, master 
bedroom, study, and other rooms decorated 

Top: The wooden 18th–19th c. Biržuvėnai manor house, which serves as the premises for the ethnographical 
museum

A branch of the Žemaitija Tourist Information Centre will be housed in the servants’ quarters at Biržuvėnai 
Manor

A rural life exhibit is housed in the manor‘s stables

 Biržuvėnai Manor Homestead
4 Dvaro Street, Biržuvėnai Village, 
Telšiai District 
Tel. +370 699 88 229 
E-mail: birzuvenai@telsiai.lt

 III–VI 9:00 a.m. – 6:00 p.m.
VII 9:00 a.m. – 4:45 p.m.

 Telšiai Bus Station
1 Gedimino Street, Telšiai
 ~20 km

 Žemaitija Tourist Information Centre
21 Turgaus Avenue, Telšiai 
Tel. + 370 444 53 010
E-mail: turizmocentras@telsiai.lt 
www.telsiaitic.lt
 ~19 km

0 km 2
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Angel Mill

Ticket price:

1-hour tour for 20 people or more – 30 LTL  
1-hour tour for less than 20 people – 20 LTL  
Admission for one person, including permission to take photos – 3 LTL

Other places of interest in Biržuvėnai: 

• Biržuvėnai Hill Fort 
• German War Grave
• Gorskis Family Cemetery
• Laumės Pėda (Witch Foot) spring 
• Varniai Regional Park
• Viekšnaliai Museum of Regional Studies, Viekšnaliai Village 

with antique-style furniture are open to 
visitors. There is a mansard, which served 
mainly as living quarters, and a library in one 
of the living rooms, as well as the Biržuvėnai 
Ethnographic Museum. The museum displays 
domestic articles used by people in the 
village, images of saints, prayer books, works 
of folk art, photographs, examples of old-
fashioned textiles, and both old and modern 
pottery. Most of the exhibits were collected 
from villages in the Telšiai district.

At the manor you can see the only 
remaining 18th century wooden servants’ 
quarters, carriage house and stables in 
Lithuania. These buildings were restored 
with EU structural funds in 2012; the parts 
of the buildings that did not survive were re-
created, and the buildings were adapted for 
tourism. A branch of the Žemaitija Tourist 
Information Centre will be set up in the 
servants’ quarters; catering services and 

exhibition halls will also be available. An 
exhibition of everyday life at the manor will 
be opened in the former carriage house and 
stables.

Built in the late 19th and early 20th 
centuries, the windmill, cattle-shed, and 
barns equipped with drive up bridges are 
unique in Lithuania.

In 2005, china belonging to the Gorskis 
counts was dug up at the Biržuvėnai Manor – 
209 magnificent porcelain dishes and two 
silver-plated champagne vases. Most of the 
finds were attributed to 19th century Saxon 
porcelain manufactory. Information about 
this treasure was provided by Janina Gorskytė, 
a descendant of the Gorskis family now living 
in Paris, when she visited Biržuvėnai. With the 
help of a map that she had, the treasure was 
found in 6 hours. The valuables were handed 
over to the Žemaitija Diocese Museum for 
safekeeping.

The manor is decorated with antique-style furniture, late-19th c., France

Top: The Angel Mill, on the bank of the Virvyčia River

 Angel Mill
 Kūlio Dauba Village, Telšiai District

Tel. +370 650 98 888
E-mail: info@angelu-malunas.lt  
www.angelu-malunas.lt

 Telšiai Bus Station 
1 Gedimino Street, Telšiai
 ~24 km

 Žemaitija Tourist Information Centre
21 Turgaus Avenue, Telšiai
Tel. +370 444 53 010
E-mail: turizmocentras@telsiai.lt
www.telsiaitic.lt
 ~23 km

0 km 2
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once upon a time, the small Virvyčia 
River in Žemaitija turned as many 

as 13 pairs of millstones. Once flour began 
to be produced on an industrial scale, 
watermills became obsolete and most of 
them fell into decay. However, the watermill 
in the village of Kūlio Dauba, which is now 
known as the Angel Mill, stands to this day, 
gracing the bank of the Virvyčia River. True – 
flour no longer pours from its millstones; the 
watermill now accommodates a guest house 
and a museum exhibit.

The Kūlio Dauba Watermill was built with 
timber framing and stone in 1851. It was used 
for grinding, sifting, and producing grain. The 
windmill was damaged in a fire in 1951, but 
was later rebuilt and its original appearance 
restored – today it looks exactly the same as 
it did in the mid-19th century.

In 2010, the mill underwent recons-
truction and was adapted for tourism with 
EU structural funds. A museum was set up 
in the mill where you can see authentic 19th 
century milling equipment. You can also take 
a tour and learn about the milling process as 
well as the history of the mill and the region. 

The watermill is located in a lovely little 
corner of Lithuania next to the winding 
Virvyčia River, so its owners decided to turn 
it into a leisure zone. Taking advantage of EU 
funding, they built a 19th century-style guest 
house with a conference and public hall that 
is a wonderful place to relax and hold events 
or family celebrations. In summer, you can 
also camp out with tents on the beautifully 
maintained mill grounds. 

There is no shortage of activity at the 
Angel Mill. After visiting the museum 
exhibition, you can set out on an excursion 
around Varniai Regional Park. There are 
plenty of attractions in the park: Medvėgalis, 
Girgždūtė, Moteraitis and Šatrija, which 
are some of the most impressive hill forts 
in Žemaitija, the Biržuvėnai Manor, the 
churches in Pavandenė and Varniai, the 
Pabiržulis archaeological complex, and the 
underwater stone passageway at Sietuva, to 
name a few. Members of the Angel Mill staff 
will give you tips on what to visit, and will 
gladly help you plan your route.

While here, you can rent a canoe and set 
out on a 5- or 10-hour canoe trip. With all of 

its bends and curves, the Virvyčia River won’t 
let even the most experienced canoeist get 
bored. Another fun activity is riding around 
the area on a bike: there are several cycle 
lanes of varying distances that wind through 
the most beautiful parts of Varniai Regional 
Park, marked by special signs.

Both the 40 hectare pond next to the mill 
and the Virvyčia River are abundant with fish, 
especially pike, making it a favourite place for 
fishing enthusiasts. After a successful day on 
the water, you can cook up your fish on the 
outdoor grill in the yard.

The Angel Mill sauna is famous throughout 
all of Žemaitija. Ričardas Rasiukas, Žemaitija’s 
head sauna-master, will let you in on the 
secrets of a traditional Lithuanian sauna; he 

will show you how to carry out sauna rituals 
properly, and will gently beat you with birch 
branches and give you a massage according 
to ancient traditions. Once you’re nice and 
hot, you can jump straight into the Virvyčia 
River or relax in a whirlpool. Sauna-masters 
claim that a sauna like this unites all of the 
elements: earth, water, fire and air, and thus 
helps your body and mind restore peace and 
well-being. 

After your sauna or excursion, settle 
down in the cosy teahouse and have a cup 
of natural herbal tea sweetened with honey 
as you listen to the Virvyčia River ripple by.

Traditional Lithuanian celebrations such as 
Rasos (Summer Solstice), and the vernal and 
autumnal equinox are held at the Angel Mill.

Other places of interest in the Telšiai district:

• Biržuvėnai Manor, Biržuvėnai
• Laumės Pėda (Witch Foot) spring, Biržuvėnai
• Šatrija Hill Fort, Luokė seniūnija 
• Varniai Regional Park
• Žąsūgala Hill, Luokė seniūnija

Project

Adaptation of the Kūlio Dauba Watermill 
for tourism and creation of a recreational 
tourism infrastructure (Angel Mill) 

Allocated funds

0.43 million €

Authentic 19th c. mill equipmentMillstones are on display in the water mill

The Angel Mill’s yard

Tourists can rent canoes to take out on the 
Virvyčia River

The mill‘s beautifully groomed and nurtured 
surroundings

ANGEL MILL
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Paragiai Manor

0 km 2

 Paragiai Manor 
Paragiai, Akmenė District

 
 Lazdynų Pelėda Memorial Museum 

Paragiai, Akmenės District
Tel. +370 682 36 150
E-mail: janina.cib@gmail.com
www.akmenesmuziejus.lt

 II–VI 8 am–12 noon 
Call to arrange visits at a different time 
Tel. +370 682 36 150

Top photograph – the Lazdynų Pelėda Memorial Museum is housed in the main manor building 

Project

Restoration of Paragiai Manor and its ad-
aptation for tourism 

Allocated funds

0.26 million €

I n the northern lands of Samogitia, right 
near the border of Lithuania and Latvia 

lies the Akmenė district. Lithuania’s third 
longest river, the Venta, flows through the 
area, not to mention the delightful pools 
of the Venta and its tributaries – Dabikinė, 
Virvytė, Vadakstis – whilst over a third of 
the territory is covered in forests.

In the south-west of the Akmenė district 
there is a small yet unique village called 
Paragiai, known to many as the birth-
place of Lazdynų Pelėda. Paragiai Manor 
was built here in the 18th century, and it 
is still an attraction for its history, archi-
tecture and cultural value. The manor is 
typical in design for its times and features 
a landscape or mixed manor structure with 
geometrical and landscape elements. The 
manor was owned by the artist Nikodemas 

Erazmas Ivanauskas – the father of the 
writers Sofija Ivanauskaitė-Pšibiliauskienė 
(1867–1926) and Marija Ivanauskaitė-
Lastauskienė (1872–1957), who collabo-
rated on works of prose under the pseu-
donym Lazdynų Pelėda. In 1940 the manor 
was nationalized and in 1966 the Lazdynų 
Pelėda Memorial Museum was established 
here, drawing tourists as much then as it 
does now.

The dwelling and attic have photographs, 
books and documents on display which ac-
quaint visitors with the life and works of the 
sisters. Those drawn to period interiors and 
surrounds can wander around and inspect 
the surviving authentic furniture, old-fash-
ioned tools and equipment in the barn, and 
photographic copies of their artist father’s 
paintings.

The refurbished Paragiai Manor barn 

The manor’s guests are also invited to inspect the collection of old-fashioned everyday items 

PARAGIAI MANOR



Also impressive is the 3.4 ha, old park situ-
ated in the middle of meadows, planted by N. 
Ivanauskas’ parents, where surrounded by lilac 
and jasmine shrubs there is a stone table by 
which the sisters Sofija and Marija would write 
and daydream. In the depths of the peaceful 
park, near a pond, there is a traditional smoke 
sauna built in 1927. 

Interesting cultural and educational events 
are held at Paragiai Manor: educational ac-
tivities are arranged for school students at the 
museum, and creative ethnographic art camps 
are held each year, plus commemoration of the 
writers’ birthdays.  

Each year on the third weekend in August, 
at the Šiaudinė Church located but a few kilo-
metres from the manor, the Feast of St Roch is 
celebrated. Before the feast and afterwards, at 
the writers’ birthplace – Paragiai Manor – a tra-
ditional international barn theatre mini-festival 

is held. Poetry is read and music is played by 
the stone table, the museum organizes art and 
literature conferences, and exhibitions.

In order to maintain the authenticity and 
uniqueness of this manor, in 2014 EU struc-
tural funds went towards the restoration of the 
most important buildings of Paragiai Manor – 
the museum, barn, sauna and shed.

The sisters Sofija and Marija Ivanauskaitė wrote works under the pseudonym of Lazdynų Pelėda at the Paragiai 
Manor homestead 

Surviving authentic furniture 

An annual event at Paragiai Manor – barn theatre performances

Jurakalnis Geological 
Educational Path 

0 m 100

 Jurakalnis Geological Educational Path 
Venta Regional Park 
2 Dariaus ir Girėno Street,
Viekšniai, Mažeikiai District 
Tel. +370 443 39051
E-mail: info@ventosparkas.lt
www.ventosparkas.lt

 
 I–IV 8 am–5 pm 

 V 8 am–3.45 pm
 

Top photograph – the memorable landscape of the Venta River 

JURAKALNIS GEOLOGICAL EDUCATIONAL PATH 

 Akmenė District Tourism and Business 
Information Centre 
27 V. Kudirkos Street, Naujoji Akmenė
Tel. +370 425 57020
E-mail: vic@akmene.lt
www.vic.akmene.lt
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When visiting the Paragiai Manor, 
don’t miss the chance to travel 

several kilometres to the east along the 

Jurakalnis geological educational path, set 

up in the Venta Regional Park – a protected 

territory where the Venta River valley land-

scape, its natural ecosystem and cultural 

heritage values are preserved and nurtured. 

The pedestrian path that begins from 

the Simonas Daukantas Memorial Muse-

um, his monument and grave winds it way 

as far as the Augustaičiai mill, taking in 

Lithuania’s natural and cultural treasures 

Project

Setting up of the Jurakalnis geological 
educational path in Papilė eldership, 
Akmenė district  

Allocated funds

0.06 million LTL 

along the way: the Jurakalnis ravine rock 

exposure and cape, the Papilė rock ex-

posure, the first and second Papilė castle 

mounds, the fifteen-trunk linden tree, and 

St. Joseph’s Church. Visitors will also find 

a lookout point and tower, and can kayak 

along the Venta River, or simply enjoy be-

ing outdoors in the midst of wonderful 

natural scenery.   

One of the more impressive sights here 

is the Jurakalnis ravine rock exposure 

and cape. The Jurakalnis rock exposure is 

one of the more interesting in Lithuania, 

The Jurakalnis path is almost 2 km long 

An observation tower and landscaped surrounds were recently added for tourists’ comfort 

JURAKALNIO GEOLOGINIS PAŽINTINIS TAKAS

showing geological processes that took 

place during the Jurassic period. The rock 

exposure consists of interchanging layers 

of sand, sandstone, limestone and clay. 

We can find mention of this rock exposure 

in written sources already in 1824. 

In order to better acquaint visitors 

with interesting geological phenomena, 

EU structural funds were used to set up a 

1.8 km long geological-educational path 

in 2013, as well as build steps, a lookout 

tower, minor architectural elements, plus 

landscaping of the floral surrounds.  

The new path is ideal for calm strolls with family or friends 

St. Joseph’s Church on the right bank of the Venta 
River 

The Papilė hill forts decorate the surrouding landscape 

360 361LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA)
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Sprūdė Hill Fort  

SPRūDė H ILL FORT  

 Varniai Regional Park Office 
Visitors Centre

 3 Dumbrių Street, Ožtakiai Village, 
Telšiai District 

 Tel. +370 444 47 415
 E-mail: varniu-rp@takas.lt
 www.varniuparkas.lt
 ~13 km

 Sprūdė Hill Fort  
 Šaukštelis Village, Telšiai District

 Telšiai Bus Station
 1 Gedimino Street, Telšiai
 ~33 km

Project

Adaptation of Varniai Regional Park’s 
Sprūdė Hill (Šaukštelis Hill Fort) for pub-
lic tourism

Allocated funds

0.09 million €

Other places of interest in the districts of Šilalė and Telšiai:

• Bilionys Hill Fort (a.k.a. Švedkalnis), Bilionys Village, Šilalė District
• Burbiškiai Hill Fort, Burbiškiai Village, Šilalė District
• Girgždūtė Hill, Pagirgždūtis Village, Telšiai District
• Girgždūtė, Varniai seniūnija, Telšiai District
• Medvėgalis Hill Fort, Karūžiškė I Village, Šilalė District
• Moteraitis Hill Fort, Didieji Burbiškiai Village, Telšiai District
• Pavandenė Church of St Anne, 10 Vytauto Street / 1 Bažnyčios Street,
 Varniai, Telšiai District Top: Sprūdė Hill Fort  

Baltic Unity Day is celebrated on Sprūdė Hill Fort

Sprūdė Hill Fort was ruled by Duke 
Sprūdeikis, the brother of Lithuanian 

King Mindaugas (c. 1200–1263). Legend has 
it that Sprūdeikis, having angered the newly 
baptised Mindaugas, and fearing his wrath, 
fled to Žemaitija. There he built a castle in 
the safest place possible – on Sprūdė Hill. 
The hill was protected on three sides by 
swamps, and the approach on the western 
side was visible from afar. It is said that 
the oak castle had underground vaults and 
hiding places. Alas, all these precautions 
were not enough to protect Sprūdeikis from 
the king’s anger.

Sprūdeikis’s hill is worth visiting not 
only because of the duke’s touching story. 
The hill fort reaches 216 metres above sea 
level. On top, there is a landing which offers 
a breath-taking view of the Varniai valley, 
where the great lakes of Biržulis and Lūkstas 
lie; there is also a wonderful view of the 
Žemaitija villages of Varniai and Luokė, and 
the fabled hill forts of Šatrija, Girgždatė and 
Medvėgalis.

The hill fort’s structure, which takes up 
more than 25 hectares, is also of interest: 
the landing on top is surrounded by a 
complex system of huge embankments and 
wide ditches.

The hill fort was completely overgrown, 
and not visible from the Pavandenė-
Janapolė highway. During the Soviet period, 
part of the hill fort was damaged by the 
triangulation pillar that was constructed 
on it to determine geodetic coordinates. 
With the founding of Varniai Regional 
Park Administration some ten years ago, 
the greenery was cut down to reveal the 
impressive hill, with the remains of its 
powerful fortifications. It is even possible to 
make out the approach to the castle that 
was used during the times of Sprūdeikis.

Now, Sprūdė Hill Fort not only spotlights 
the most beautiful hills in Žemaitija – it 
also reminds us of the rich past of our 
forefathers. An observation deck has been 
constructed on the top of the hill fort with 
EU funds, which were also used to put up 
signs to explain to visitors what can be seen 
from this vantage point. A path system has 
been formed as well, which visitors can use 
to see the most impressive sights, and reach 
the most interesting summits and terraces. 
In carrying out the project, the greenery was 
tended to, rest areas, steps, trails, paths and 
signs were put in place, and a convenient 
parking lot was made for four-wheeled 
travellers.

0 km 2
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Lake Paršežeris

Top photograph – a bird’s-eye-view over the surrounds near Lake Paršežeris 

0 m 798

 Varniai Regional Park Visitors’ Centre 
3 Dumbrių Street, Ožtakiai village, Telšiai 
District
Tel. +370 444 47 415
E-mail: varniu-rp@takas.lt
www.varniuparkas.lt

 Shores of Lake Paršežeris 
Šilalė District, Varniai Regional Park 

The peacefully enchanting Varniai Region-
al Park features numerous lakes – people 

can stop to admire the gently rippling wa-
ters of Lūkstas, Stervos, Biržulis, Gludas and 
Salotas. And travelling towards the south 
west end of the park, you’ll come across an-
other, known for its impressive swamps, Lake 
Paršežeris. 

It is believed that once upon a time this 
lake was connected to the larger Lūkstas 
and Biržulis lakes, as it was formed where 
a glacial ice clod once lay. The lakes are still 
connected via small streams, which there are 
plenty of in this area: the Sietuviai Stream 
flows from Lake Paršežeris into Lake Lūkstas, 
and the Varnelė that leaves Lake Lūkstas 
reaches Biržulis, whilst this lakes’ source is 
known as the Virvytė Stream. Raudis and 
another few winding streams also flow into 
Lake Paršežeris.  

Project 

Establishment of the Lake Paršežeris rec-
reational zone 

Allocated funds 

0.39 million € 

The name of Paršežeris (Parse) is thought 
to have been mentioned for the first time in 
an act from 1340 that the Teutonic Order is-
sued to a runaway from Lithuania, Rusteika. 
It is interesting that back then, the Crusaders 
already envisaged their victory against Lithu-
ania and intended to allow Rusteika to fish in 
Lake Paršežeris.

Several legends exist about the name of 
Lake Paršežeris as well. One says that a gi-
ant black swine appeared from somewhere 
and started to uproot the soil  - having dug 
a very wide and deep hole, he disappeared. 
That night, a large cloud of water containing 
fish descended into the hole. So it was that a 
lake was formed, which everyone started to 
call Paršežeris [Lith. paršas – swine].

According to another legend, a swine dug 
the ground here until he reached the water 
level. The water flooded the entire valley, and 

New summer cabins make for comfortable and qual-
ity relaxation 

Fans of active recreation can make use of the universal sports court at Lake Paršežeris and two beach volleyball courts 

LAKE PARŠEŽERIS
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the swine drowned. The third legend says that 
the lake appeared here when the devil decided 
to flood the nearby Požerė village church – he 
tore off a corner of Lake Lūkstas and wanted 
to throw it upon the church-village. Luckily, an 
old man quickly guessed the lake’s name and 
it fell beside Požerė instead.

Up until now as many as four fifths of Lake 
Paršežeris’ shores were waterlogged. Using 
the support of EU funds, now visitors to the 
west end of Varniai Regional Park can not 
only observe the swamps’ fauna inhabitants 
and other interesting processes that take 
place here, but also find the chance to engage 
in both relaxing and active leisure activities. 
Those wanting to take in the sun on the lake’s 
south eastern shore will be able to do so on 
two newly established beaches, whilst sports’ 
fans will find a universal sports court and two 
beach volleyball courts. Relaxation beckons at 

the new summer houses, shaded areas, taking 
strolls along specially installed paths, whilst 
children will enjoy the playgrounds. 

This relaxation area is also the beginning of 
the approximately 15 km long educational pe-
destrian path that leads around the lake within 
the territory of the Varniai Regional Park. The 
path along the north, east and south shores of 
the lake is suitable for easy walking, but if you 
take the south west and west shores, you’ll be 
led further away from the lake and have the 
opportunity to test your orientational skills 
and overcome some natural obstacles. The 
Lake Paršežeris relaxation zone is particularly 
convenient for travellers along other routes 
as well, like the national auto-tourism route 
“Samogitia’s roads”, the bicycle route “Along 
the Samogitian highlands”, the West Lithu-
ania bicycle ring route, and the Aukštagirė 
pedestrian and bicycle path. 

You’re sure to find a place to sit down and rest by the shores of the lake 

Chocolate Museum

Top: The first Chocolate Museum in Lithuania

 Šiauliai Tourist Information Centre
 213 Vilniaus Street, Šiauliai 
 Tel. +370 41 52 31 10, +370 41 52 11 05
 E-mail: tic@siauliai.lt
 www.tic.siauliai.lt
  ~500 m

 Chocolate Museum
 133 Tilžės Street, Šiauliai
 Tel. +370 41 52 32 12
 E-mail: sokoladomuziejus@ruta.lt
 www.sokoladomuziejus.lt 
 www.ruta.lt

 I–V 10 a.m. – 7 p.m.
 VI 10 a.m. – 5 p.m.

 Šiauliai Bus Station
 109 Tilžės Street, Šiauliai 
  ~300 m

0 m 120

CHOCOLATE MUSEUM

While the adults take in the serenity of the lake, the young ones can rollick around on the children’s playground



Project

Reconstruction of the old Rūta confec-
tionery factory building and adaptation 
for tourism

Allocated funds

1.04 million €

Lovers of sweets in both Lithuania and 
abroad are familiar with the name Rūta. 

This is the oldest and one of the most 
popular confectionery factories in Lithuania. 
In 2013, the factory will celebrate 100 years 
of operation. From now on, Rūta will be 
known not only for its more than 300 types 
of confections, but also for the 
Chocolate Museum that is now 
open on its premises – the first 
of its kind in Lithuania.

In 1913, Antanas Gricevičius 
set up a caramel boiler in a 
small wooden house in Šiauliai 
and, together with his wife 
Juzefa, began making caramels; 
a bit later they began producing 
chocolate confections as well. At 
the time, most of the businesses 
in Lithuania were managed 
by foreigners, so in order to 
emphasise the fact that his shop 
was Lithuanian, Gricevičius gave it the very 
Lithuanian name of Rūta.

The Šiauliai locals took a liking to Rūta 
confections, and people from other towns 
and even other countries were quick to 
follow. Confectionary experts valued them as 
well – Gricevičius’s sweets earned high marks 
in competitions both in Lithuania and abroad.

Little by little, the factory expanded – the 
modest wooden house grew 
into a fairly large complex of 
brick buildings. Rūta particularly 
flourished during the interwar 
period (1918–1939). At that 
time, the factory had 160 
employees and produced as 
many as 300 different candies.

Like other Lithuanian com-
panies, the factory was nationa-
lised during the Soviet period, 
but operations continued. Once 
Lithuania regained its indepen-
dence, the old Rūta buildings 
were given back to Gricevičius’s 

descendants, and the factory continues to 
delight people with a sweet tooth to this day.

The old-fashioned candy wrapper collection is one of 
the museum’s most interesting exhibits

The museum has an interactive game that lets you 
create your own unique candy wrappers

The Chocolate Museum is located in the oldest con-
fectionary factory in Lithuania

The moment you enter 
the Chocolate Museum, 
you feel like you are in 

South America

Ticket price:

Adults – 9 LTL
Students, senior citizens, disabled – 7 LTL
Children on welfare or in foster care – 3 LTL
Family package:
4 people – 27 LTL
5 people – 34 LTL
Guide services – 10 LTL (advance reservation required) 

The museum exhibitions are free of charge for:
Children under 5, certified guides, teachers accompanying groups of children;
people celebrating their birthdays on the day of their visit (I.D. required)

Other places of interest in Šiauliai:

• Aušros Museum, 89 Vytauto Street
• Bicycle Museum, 139 Vilniaus Street 
• Chaimas Frenkelis Villa, 74 Vilniaus Street 
• Photography Museum, 140 Vilniaus Street
• Radio and Television Museum, 174 Vilniaus Street
• Venclauskiai House, 89 Vytauto Street
• Žaliūkiai Village Miller’s Farmstead, 73 Architektų Street 

In 2012, the old factory building was 
restored with EU structural funds; the 
building was designed by Karolis Reisonas, a 
Lithuanian architect of Latvian descent who 
was well-known during the interwar period. 

The first floor of the restored building now 
has a café and a Rūta factory store which, 
incidentally, is in the exact same place as it 
was during the interwar period. The second 
floor houses the Chocolate Museum. The 
museum presents the history of chocolate, 
which goes back as far as four thousand years, 
including chocolate production methods 
used by the Mayans and the Aztecs, and the 
history of the factory itself. 

One of the museum’s most interesting 
exhibitions is a thousand year-old cup used 
by the Mayans to drink chocolate. You can 
also find chocolate dishes from European 

estates, a collection of old Lithuanian 
candy wrappers, and many other “sweet” 
exhibits. 

The owners of the Chocolate Museum 
managed to create an impressive interior 
for the museum – it conveys the history and 
achievements of the factory as well as the 
chocolate making process in an interesting 
manner. As soon as you walk into the 
museum, you are greeted by a life-size 
Indian and a cacao-tree, making you feel like 
you are in South America, where chocolate 
originates.

The third floor has an educational room. 
This is where the museum holds activities 
for both children and adults, so that they 
can learn about the history of chocolate. 
Visitors can also make their own chocolate 
confections and sample them on the spot.

The museum invites visitors to take part in educa-
tional activities

You can make your own chocolate candy right at the 
museum

„RūTOS“ ŠOKOLADO MUZIEJUS368 369LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA)
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Kurtuvėnai Manor

Top: Visitors are invited to take a coach ride on the reconstructed parterre circle between the former manor house 
and the granary

 Kurtuvėnai Manor
2 Parko Street, Kurtuvėnai, Šiauliai District
Tel. +370 41 37 03 33, +370 618 29 964
E-mail: info@kurtuva.lt
www.kurtuva.lt

 October–April 
I–V 8:00 a.m. – 5:00 p.m. 

 May–September
I–V 8:00 a.m. – 5:00 p.m.;
VI–VII 12:00 – 5:00 p.m.
The Equestrian Centre is open
III–VII 12:00 – 6:00 p.m.

 Šiauliai Bus Station
109 Tilžės Street, Šiauliai
 ~22 km

 Kurtuvėnai Regional Park Visitors Centre
2 Parko Street, Kurtuvėnai, Šiauliai 
District
Tel. +370 41 37 03 33
E-mail: info@kurtuva.lt
www.kurtuva.lt
 ~10 m

0 km 2

Project

Adaptation of the farming part of the 
Kurtuvėnai Manor homestead to the 
public tourism infrastructure (Stage I)

Allocated funds

0.72 million €

Kurtuvėnai is a place of extraordinary be-
auty. It is a land of dense forests, pictu-

resque hills and mysterious lakes, and one 
that can offer a great variety of recreational 
activities: tourism for bicyclists and walkers 
is well-developed, as are equestrian services. 
There is a campsite, and a wealth of cultural, 
historical and mythological sites.

Most tourists begin their acquaintance 
with Kurtuvėnai at the Kurtuvėnai Manor, 
where the Kurtuvėnai Regional Park Visi-
tors Centre is located. The manor, which 
was founded in the 15th century, particu-
larly flourished in the second half of the 
19th century, when the nobleman Pliateris 
(Plater) settled here with his family. They 
modernised the manor, built many of the 
buildings that remain standing today, and 
nurtured the park that was designed by the 

famous 18th century architect Kazimieras 
Bolmanas. The ingenious landowners deve-
loped various businesses: they founded the 
largest fish farm in Lithuania, as well as a 
stud farm and a dairy.

During the Pliateris era, Kurtuvėnai was 
an important cultural centre. The masters 
of the manor were involved in the education 
of the local townspeople and farmers, and 
organised barn theatre plays. At the begin-
ning of the 20th century, the Pliateris chil-
dren were taught by the famous activist and 
writer Povilas Višinskis, whom writers such 
as Jonas Biliūnas, Žemaitė, and Šatrijos Ra-
gana used to visit. When tsarist authorities 
banned Lithuanian publications in the Latin 
alphabet (1864–1904), the route of the book 
smugglers transporting Lithuanian language 
books went through Kurtuvėnai.

Old horse-breeding traditions are fostered at 
Kurtuvėnai Manor to this day

Jockeys practice here, and equestrian sport competitions and camps are held



UŽVENTIS ETHNOGRAPHIC MUSEUM

Unfortunately, the 19th century Kurtu-
vėnai manor house that Pliateris built did 
not survive – the place it once stood is 
now marked by a reconstructed balustra-
de (terrace railing). Nevertheless, several 
interesting buildings remain: the kitchen, 
stables, cowshed, and forge. Perhaps the 
most well-known building on the manor is 
the two-storey wooden barn, where barn 
theatre plays and gegužinė (outside parties 
for young people with music, dancing and 
singing) were held in the 19th century. The 
barn burned down in 2001, but was rebuilt 
five years later, authentic in its original ar-
chitecture, as well as the technology of the 
time – not one nail was used in its cons-
truction.

Kurtuvėnai Regional Park Visitors Centre 
tries to nurture the spirit of the Pliateris fa-
mily at the manor not only by caring for the 
buildings and maintaining the park, but also 
by reviving activities that the dukes deve-
loped here. The manor is place to an inten-
se cultural life which includes barn theatre 

festivals, exhibits, concerts and traditional 
holidays. The Kryžkelė Tavern that is loca-
ted on the border of the manor carries on 
the area’s culinary traditions: the hosts 
treat their guests to old-fashioned ham, 
Žemaitija cibulinė (herring and onion soup), 
and fresh carp caught in the park’s ponds.

Keeping in the tradition of the Pliateris 
family, horse-breeding is also being develo-
ped at the manor. This is why, when Hurri-
cane Ervin knocked down a portion of the 
manor’s stables in 2005, the Kurtuvėnai lo-
cals resolved to resurrect this historic buil-
ding. With the aid of EU structural funds, 
the stables were rebuilt and equipped with 
a modern riding hall. The manor’s stables 
now house the Equestrian Centre, where 
professional riders train, amateurs come to 
ride, and riding camps and competitions are 
held. The Equestrian Centre even organises 
horseback excursions to the seaside. The-
rapeutic riding (hippotherapy) for children 
with motion impairments is being develo-
ped at the Equestrian Centre. 

Other places of interest in Kurtuvėnai Regional Park and the Šiauliai district:

• Bubiai Hill Fort, Bubiai
• Bubiai Manor Homestead, Bubiai
• Girnikai Hill Fort, Bubiai
• Kurtuvėnai Hill Fort, Kurtuvėnai, Šiauliai District
• Kurtuvėnai St James the Apostle Church, Kurtuvėnai
• Venta–Dubysa (Windawski) Canal, Bubiai

Riding well-trained horses, you can admire the landscape of Kurtuvėnai Regional Park

Užventis Ethnographic 
Museum

 Užventis Manor Homestead and 
Ethnographic Museum
1 P. Višinskio Street, Dvarčius Village, 
Kelmė District
Tel. +370 624 34 418, +370 682 14 008

 II–VII 1:00-5:00 p.m.
Or by advance notice
Tour – 20 LTL

 Kelmė Bus Station
3 V. Putvinskio Street, Kelmė 
 ~28 km

 Kelmė Tourism and Business 
Information Centre 
4 Birutės Street, Kelmė
Tel. +370 427 61 417
E-mail: direktore@kelmevic.lt
www.kelmevic.lt
 ~29 km

Top: Užventis Manor, which now houses a museum and hosts various celebrations and events, has been brought 
back to life

0 km 2
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UŽVENTIS ETHNOGRAPHIC MUSEUM

Project

Restoration of the Užventis Museum and 
adaptation for cultural tourism

Allocated funds

0.24 million €

on the bank of the Venta River near the 
Užventis manor, the town of Užventis 

began to be settled in the late 15th century 
or early 16th century. At that time, the estate 
belonged to Sigismund I the Old (1467–1548), 
Grand Duke of Lithuania and King of Poland. 
The Grand Dukes of Lithuania ruled the manor 
for almost two hundred years.

Užventis bore the brunt of historical 
conflicts. The town was devastated by the 
Swedish army in the 17th and 18th centuries, 
and King Charles XII of Sweden (1682–1718) 
even visited once himself. In 1863, during the 
former Polish-Lithuanian Commonwealth 
uprising against the Russian Empire, battles 
between the rebels and the tsar’s army took 
place nearby; the locals actively supported 
the rebels – the manor housed rebel 
headquarters and provided clothes for them, 
and the fighters trained in the yard.

People important to Lithuania’s history 
and culture – the writers Julija Žymantienė-
Žemaitė (1845–1921), Marija Pečkauskaitė-

Šatrijos Ragana (1877–1930), and Povilas 
Višinskis (1875–1906) – have called Užventis 
home.

The Užventis manor was of particular 
significance to the writer Šatrijos Ragana. 
This is where she spent ten years of her 
youth; where she fell in fateful and lifelong 
love with the priest Kazimieras Bukantas 
(1872–1961); and where she, with the help 
and encouragement of her friend Povilas 
Višinskis, began to write. The estate, its 
surroundings, the park and the Venta River 
all come back to life in her most beautiful 
stories, such as “Sename dvare” (At the Old 
Manor) and “Viktutė” (Vicky). 

In 1912, the manor was acquired by Jonas 
Smilgevičius (1870–1942), an industrialist 
and one of the signatories of the Act 
of Independence of Lithuania; he lived 
here 30 years until his death. The manor 
flourished under his ownership and became 
a profitable, model farm. Smilgevičius 
raised cattle, planted a tobacco plantation, 

The former granary houses a three-part museum exhibition, of which one is dedicated to telling the vivid story 
of the writer Šatrijos Ragana, who once lived here

The Užventis Museum invites guests to learn about 
the history and traditions of the Užventis region

Other places of interest in the Kelmė district:

• Blessed Virgin Mary Queen of Angels Church and Monastery,
 2A Maironio Street, Tytuvėnai
• Kražiai Church of the Immaculate Conception, Kražiai
• Lioliai St Simon and St Jude Thaddeus Church, Lioliai
• Povilas Višinskis Memorial Museum, Ušnėnai
• The Former Kražiai College, Kražiai M. K. Sarbievijus Cultural Centre,
 5 Kolegijos Street, Kražiai
• Tytuvėnai Regional Park, 3 Miško Street, Tytuvėnai
• Užventis Estate Water Mill, 28 P. Višinskio Street, Užventis
• Žalpiai Local Lore Museum, Žalpiai

founded a distillery and a sawmill, and 
modernised the water mill that stands to 
this day – he replaced the water wheel with 
a turbine, which produced electricity for 
both the manor and the town. During that 
time, the Užventis manor was frequented by 
prominent Lithuanian politicians, diplomats, 
businessmen and public figures. 

The Užventis manor house and granary 
have survived to this day, as has the park 
that was built in the beginning of the 19th 
century. People who appreciate Lithuanian 

Another exhibit is dedicated to the work of Jonas Smilgevičius, industrialist and signatory to the Act of Inde-
pendence of Lithuania

Interesting educational activities await visitors at the 
Užventis Regional Museum

literature and history and the beauty of the 
Venta’s shores come to explore the manor 
and stroll along the paths of the park, the 
lime alley that Šatrijos Ragana so loved, and 
the jogging path decorated with wooden 
sculptures created by Lithuanian folk artists. 
Every July, outdoor workshops are held for 
woodcarvers, blacksmiths and watercolour 
artists. There is now a guest house and health 
complex in the former mill. The owners have 
re-created Smilgevičius’s turbine so it can 
generate electricity once again.

The Užventis Ethnographic Museum, 
which is a branch of the Kelmė Museum, 
is now open in the old manor granary and 
tells the rich history of this area and its 
residents. The granary was restored in 2012 
with EU structural funds; its surroundings 
were renovated, and it was equipped with 
premises for expositions and educational 
activities. The museum has exhibits on 
the history of Užventis, and the lives and 
works of both Šatrijos Ragana and Jonas 
Smilgevičius. 

374 375LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA)



376 377LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA) DIONIZAS POŠKA’S BAUBLIAI (HOLLOW TREES) AT THE BI JOTAI MANOR HOMESTEAD

Dionizas Poška’s 
Baubliai (Hollow Trees) 
at the Bijotai Manor 
Homestead

Top: The Poezijos Pavasaris International Poetry Festival takes place every year at the Baubliai Museum

 Bijotai Manor Homestead and Baubliai 
(Hollow Trees) Museum

 10 Muziejaus Street, Bijotai, Šilalė District
Tel. +370 449 51 572, +370 614 56 223
E-mail: baubliu.muziejus@gmail.com,
silale.muziejus@gmail.com

 November–March 
 II–V 8:00 a.m. – 5:00 p.m.
 VI 8:00 a.m. – 3:45 p.m.
 April–October 
 II–V 9:00 a.m. – 6:00 p.m.
 VI 9:00 a.m. – 4:45 p.m.

 The museum closes one hour earlier the 
day before a public holiday, and is closed 
on public holidays

 Šilalė Bus Station
1 Tauragės Street, Šilalė
 ~32 km

 Pagramantis Visitors Centre 
Pagramantis, Tauragė district
Tel. +370 446 44 687 
E-mail: prplankytoju@info.lt
 ~46 km

0 km 2

the Baubliai were covered with triangular 
glass encasements, as they remain to this day. 

Both Baubliai were recently restored with 
EU structural funds: the glass encasements 
were renovated, a modern ventilation system 
was installed, and the banks of the Pela River 
on which they stand were reinforced.

EU funding not only helped revive the 
Baubliai – the Bijotai Manor benefitted as 
well: some of the buildings were rebuilt, and 
the park was restored to make it a wonderful 
place for a stroll or recreation.

The Bijotai Manor was first mentioned 
in written sources in 1558. The manor 
homestead ensemble, with the residential 
house, farm buildings, watermill, and park, 
was formed in the late 18th and early 19th 
century. Most of the buildings did not survive 
to this day, so they were reconstructed from 
photographs. The restored granary will house 
a craft centre for visitors, and there will be an 
exhibition hall in the former watermill.

Every year, the Baubliai Museum (which is 
now a branch of the Šilalė Vladas Statkevičius 
Museum) hosts “Poezijos Pavasaris” (Poetry 
Spring), an international 
poetry festival, as 
well as other 
events. 

Ticket price:

Adults – 5 LTL
Children, disabled – 1.50 LTL

Other places of interest in the Šilalė district:

• Birthplace of Aviator Stasys Girėnas, Vytogala Village
• Girdiškė Church of the Virgin Mary of the Snow, Girdiškė
• Medvėgalis Hill Fort, Karūžiškė I Village

Project

Adaptation of the Bijotai Manor Home-
stead and the Baubliai complex for 
tourism

Allocated funds

0.87 million €

Baubliai is a unique monument of Lithu-
anian culture and history; Lithuania’s 

first ethnographic museum, it celebrated its 
200-year anniversary in 2012.

In 1788, the Žemaitija nobleman, public 
activist, historian and writer Dionizas Poška 
(1764–1830) purchased the Bijotai Manor, 
which was then known as Bardžiai. In 1812, he 
brought a dried-out oak trunk to the manor. 
Approximately 1.000 years old, the tree had 
been 12.5 metres in diameter. With his own 
hands, Poška hollowed out the trunk, then cut 
out a door and windows and added a straw 
roof to create a charming little pavilion. He 
named his creation Baublys (plural Baubliai), 
the word used by the locals to describe the 
loud howling sound the wind made when it 
blew through its hollows. The writer himself 
associated the name Baublys with Bubilas, the 
Lithuanian god of honey. Poška later built a 
second, slightly smaller, Baublys.

The writer used to relax and work in his 
hollowed trees. He used them as a place to 
keep his archaeological discoveries, historic 
and ethnographic material, ancient images of 
gods, portraits of famous people, and a small 
library of over 200 books. And so the first 
Lithuanian ethnographic museum was born, 
and welcomed quite a number of visitors.

In the late 19th and early 20th centuries, 
precautions were taken to protect the 
Baubliai: the thatch roof was covered with 
boards, cement foundations were laid. In 1971, 

The renovated wooden water mill at Bijotai now hous-
es an exhibition hall

Dionizas Poška enjoyed relaxing 
and working in his Baubliai
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 Campsites
 Maironiai Village, Kelmė District
 Padubysis Village, Raseiniai District

 Kelmė Bus Station 
 3 V. Putvinskio Street, Kelmė 
  ~14 km (from Maironiai Village)

 Raseiniai Bus Station
 91 Vilniaus Street, Raseiniai
  ~14 km (from Padubysys Village)

 Dubysa Regional Park Visitor Centre
 2A Dominikonų Street, Raseiniai
 Tel. +370 428 70 330
 E-mail: dubysosrp@raseiniai.lt
 www.dubysa.info
  ~37 km

Dubysa Water 
Tourism Route

Top: Dubysa is especially appreciated by nature lovers and water tourism enthusiasts

 Kelmė Tourism and Business 
Information Centre 

 4 Birutės Street, Kelmė
 Tel. +370 427 61 430, +370 427 61 417
 E-mail: direktore@kelmevic.lt
 www.kelmevic.lt
  ~8 km

 Raseiniai Tourism and Business 
Information Centre

 5 Muziejaus Street, Raseiniai
 Tel. +370 428 70 723, +370 428 51 362
 E-mail: info@rvic.lt
 www.rvic.lt
  ~14 km

0 km 0,35

Project

Utilisation of the natural resources of 
the Dubysa River for the expansion of 
tourism in the districts of Raseiniai and 
Kelmė

Allocated funds

0.34 million €

The Dubysa is a river of moderate 
velocity, and is easy to navigate, even for 

children. There are small rapids and shoals 
along the route. 

The 65 kilometre-long stretch of the 
Dubysa that is part of Dubysa Regional 
Park is particularly beautiful. It is a tourist 
attraction not only because of its magnificent 
landscapes, but also because of its many 
convenient access points, rural tourism 
homesteads, campsites and rest areas.  

EU financial support has also helped the 
popularity of the Dubysa Water Route. EU 
funds were used to fix up a 35 kilometre 
stretch of this river from the village of 
Maironiai (Kelmė district) to the village 
of Padubysys (Raseiniai district). Upon 
implementation of the EU-funded project, a 
campsite was set up in the village of Maironiai 
and a rest area with gazebos, bonfire pits 
and fresh water was installed in the village 
of Padubysys; informational signs were also 
put up along the route. It is best to see the 
advantages of the renovated tourist route 
with your own eyes, so go ahead and take 

an unforgettable trip along the Dubysa – the 
river so beloved by poets.

The village of Maironiai is a convenient 
place to start your trip. If you arrive there 
in the evening, you can spend the night at 
the campsite that was equipped with EU 
support funds. The village of Maironiai used 
to be called Saudininkai, but it was renamed 
in 1932 after the Lithuanian poet Marionis. 
While you are in the village, check out 
the interesting chapel that was built on a 
mythological rock known as “Child’s Foot”. It 
is said that the chapel was built on the site of 
an apparition of the Virgin Mary.

Once you set off from Maironiai, stop 8 
kilometres down at the village of Bulavėnai. 
Here you’ll find a campsite with a gazebo, 
bonfire pit, and picnic tables, making it a good 
place to rest and have a bite to eat. From the 
river you will see a sign for the Bulavėnai Hill 
Fort, which stands on the left bank of the 
Dubysa, some 200 metres from the river. 

Be careful as you make your way past the 
village of Zakeliškiai – remains of the dam of 
the former watermill block the way. There is 

The Po Beržais (“Under the Birch”) Campsite in Mairo-
niai, on the right bank of the Dubysa

A rest area near Padubysis Hill Fort, on the right bank of the Dubysa



Raseiniai Racecourse 

0 m 600

 Raseiniai Racecourse 
16 Paraseinio Street, Dumšiškės village,
Raseiniai District
Tel. +370 685 58859
E-mail: jockeyclub@jockeyclub.lt

 

Top photograph – the pride of Raseiniai Racecourse, one of the oldest horse species in Europe, our own 
žemaitukai

RASEINIAI RACECOURSE 

Other places of interest in the districts of Kelmė and Raseiniai:

• Bulavėnai Hill Fort, Bulavėnai Village, Kelmė District
• Church of St. Peter and St. Paul, Lyduvėnai, Raseiniai District
• Padubysys Hill Fort, Padubysys Village, Raseiniai District
• Padubysys nature trail, Padubysys Forest, Raseiniai District
• Pasandravys Manor, Pasandravys, Raseiniai District
• Remains of the Kušeliškė mill and hydroelectric power station, Kušeliškė Village,
 Raseiniai District

Route (65 km): Maironiai – Bulavėnai – Lyduvėnai – Kušeliškės – Padubysis

a private campsite at the homestead next to 
the mill where, for a small fee, you can get 
drinking water, use electronic equipment and 
rent a canoe or raft.

At Lyduvėnai, pause to admire the 
spectacular bridge, which is the highest and 
longest in Lithuania. Next to the bridge there 
is a convenient campsite with picnic tables, a 
bonfire pit, and grounds to pitch a tent. Stop 
by the informational stand to learn about 
the Lyduvėnai Railway Bridge, the Danutė 
Hill Fort that stands next to it, the baroque 
Lyduvėnai church, and other sights in the 
area. 

As you continue your trip, you will pass 
by the remains of the Kušeliškė mill and 
hydroelectric power station. Next to the 
village is a campsite with a lovely beach 
and an area suitable for swimming. If the 
campsite is already occupied – don’t be 
disheartened. A bit further down you will 
see signs for the Bralinskiai and Daugodai 
campsites. The latter is particularly well 
equipped – it has basketball and volleyball 
courts, water and a lavatory.

The last stop on the route is the Padubysys 
village campsite, which was equipped with 
EU support funds. It has picnic tables, bonfire 
pits, a playground, a parking lot, fresh water, 
and information stands. The Padubysys Hill 
Fort stands next to the campsite – this is 
an excellent observation point with a view 
of the Dubysa Valley. The Padubysys nature 
trail is laid out at the approach to the hill fort.

A campsite set up with EU support funds near the Dubysa River

In summer, the Dubysa enthralls canoeists with its lush 
green shores and diverse flora

 Raseiniai Tourism Information Centre 
5 Muziejaus Street, Raseiniai
Tel. +370 618 34611
E-mail: tic.muziejus@gmail.com

 I–V 9 am–5.30 pm
VI 9 am–4.30 pm 
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While there are 8 racecourses in 
Lithuania, a majority of them are 

disused, so fans of horse racing quite hap-
pily go to Raseiniai. Here one of the most 
promising racecourses in the country, 
specializing in flat races, is successfully ex-
panding its activities. A single day of a race 
event can attract on average 700–1000 
spectators. 

The Raseiniai Racecourse’s history 
started in 1989. It is said that in those 
day race events lasted for 3 days, and the 
tribunes would be packed with people. 
Of course, it was not just locals or people 
from the surrounding regions who flocked 
to such events, but also a number of soci-
ety figures.

Project

Reconstruction of the Raseiniai Race-
course 

Allocated funds 

1.21 million € 

Unfortunately, over time the racecourse 
held less events – and this was the case un-
til 2006 when a small group of enthusiasts 
started organizing races again. After sev-
eral years their goal of commencing work 
to revive the racecourse was achieved. 

EU structural funds went towards 
bringing the racecourse, the pride of Ra-
seiniai, back to life – it was reformed into 
a modern centre of attraction for fans of 
horse racing meeting European stand-
ards. The reconstructed racecourse now 
has a 1.3 km long and 15 m wide dirt track 
that horses can race along at any time of 
the year.

For the summer season there’s another, 
nearby turf track that is 1.05 km long and 

A total of over 1,500 spectators can watch the races 
at the racecourse 

The width of the new dirt track is 15 m

12 m wide. The new tribunes alongside 
these tracks can fit 875 sports enthusiasts 
interested in live horse racing. In total, 
1,500 people can watch the races at the 
racecourse venue. VIP zones are set aside 
for special sponsors and race guests. And 
the stars of the races themselves – the 
horses – are kept in the racecourse stables 
with 76 stalls.

The stable complex also invites all jock-
eys to test their strength and improve 
their skills on the only race simulator in 
the Baltic States – an imitation horse 
made in Great Britain.

EU funds meant the immediate sur-
rounds of the racecourse could also be 
tidied up: the territory received fencing, 

a slope received landscaping attention, 

lighting was installed, the visitors’ car park 

was asphalted, and the racecourse re-

ceived special equipment – a new starting 

machine was brought in from France. 

Now the racecourse’s events program 

offers races categorized based on horse 

breeds, for example, Samogitian horse 

races, pure-bred races, Derby races, etc. 

Races are also distinguished according to 

the length of the track (1000, 1400, 1800 

and 2800 m) and even the horses’ age. 

Given the revived racecourse, Lithuania’s 

horse sports ambassadors invite sport-

speople from other coutries and organize 

international races.

Purebred horses racing  Various categories of horse races take place at the 
Raseiniai Racecourse 

Bird’s-eye-view over the Raseiniai Racecourse 
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Panemunė Castle

PANEMUNė CASTLE

 Panemunė Castle
Pilies I Village, Jurbarkas District
Tel. +370 689 93 185

 November–March
I–VII 11:00 a.m. – 5:00 p.m.

 April-October
I–VII 9:00 a.m. – 7:00 p.m.

 Jurbarkas Bus Station
7 Vydūno Street, Jurbarkas
 ~16 km

 Jurbarkas Tourist and Business 
Information Centre 
19 Vydūno Street, Jurbarkas
Tel. +370 447 51 485
E-mail: turizmas@jurbarkas.lt
www.jurbarkotic.lt
 ~17 km

Project

Adaptation of the Panemunė Castle for 
tourism: reconstruction of the western 
wing and part of the southern wing with 
the north-western and south-western 
towers

Allocated funds

1.9 million €

The district of Jurbarkas is known for 
its castles and manors. Many line the 

Nemunas River, which once separated the 
land of the Grand Duchy of Lithuania from 
that of the Teutonic Order. One of the most 
beautiful castles in the region is the 17th 
century Panemunė Castle. Once you see it, 
it is hard to tear your eyes away – the red, 
fortress-like brick walls seem to have perched 
in a magnificent park, famous for its cascading 
ponds, and the majestic Nemunas River flows 
nearby. No less impressive is the view from 
the castle towers – the surroundings are 
indeed of exceptional beauty.

The traveller’s curiosity is aroused not 
only by the castle’s impressive appearance, 
but by the stories that surround it as well. 
Legend has it that there was a prison in the 
cellar of the south-western tower that the 
rulers would lower convicts into with a rope 
or ladder. The souls of the brutally tortured 
people supposedly haunt the castle to this 
day. The local people believe that there 
was once a tunnel that led from Panemunė 

Castle to the Gelgaudiškis estate on the 
other side of the Nemunas.

German chronicles mention that the 
castle of Lithuanian Grand Duke Vytenis 
(c. 1260–1315) stood in this place in the 
14th century. This castle is believed to be 
the place where Duke Vytenis died. Some 
sources claim that he was struck by lightning, 
while others assert that he was killed by 
his brother Gediminas (c. 1275–1341), the 
father of the renowned Gediminid dynasty 
and founder of the city of Vilnius. Strolling 
through the park, you will see two burial 
mounds. According to legend, one of them 
is where Vytenis is buried and the other – 
his wife.

The present-day Panemunė Castle was 
built on the right bank of the Nemunas River 
by Hungarian nobleman and wealthy timber 
merchant Janusz Eperjesh in 1610. The castle 
was built in the Renaissance style and was 
used as his luxurious residence. 

In 1759, the castle was acquired by 
Standard-Bearer of the Grand Duchy of 
Lithuania Antanas Gelgaudas (1792–1831), 
who reconstructed it, giving it features of 
Classicism, and turned it into his family‘s 
splendid residence. During the 1831 uprising 
against tsarist Russia, Gelgaudas became 
the chief rebel commander in Lithuania. 
Together with his army, he moved to the 
other side of the Nemunas and the rebel war 
began opposite Gelgaudiškis.

Once the tsar crushed the insurrection 
and Gelgaudas, who was declared a „first 
degree offender of the state“ had been 
killed, the castle was seized, its property was 
removed and the castle itself fell into ruin.

Top: The Panemunė Castle towers were restored with EU structural funds 

Visitors are invited to take in the stunning view of the 
Panemunė region from the castle tower (tower shown 
here prior to restoration)

0 km 2

After restoration, the castle was changed beyond 
recognition – its red bricks were covered with off-
white stucco
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In 1925, Antanas Petraitis, a priest, bought 
the castle and gave it to the Salesian monks, 
who lived here until World War II. 

The castle now belongs to the Vilnius 
Art Academy, which is taking care of its 
restoration and adaptation for 
science, education and tourism. 
The castle particularly comes to 
life in summer. The Vilnius Art 
Academy organises art exhibits 
at the castle. People flock to the 
already traditional Pilies Aidas 
(Echo of the Castle) Arts Festival, 
which features poetry in song and 
various styles of music, as well 
as plays, theatre improvisations 
and visual arts exhibitions. Choir 
and theatre festivals are also 

held here. The Ant Vandens (On the Water) 
International Folklore Festival takes place 
every two years.

The western and southern wings of the 
Panemunė Castle have survived to this day. 

In 2012, the western wing and 
part of the southern wing were 
restored with EU funds, and the 
1,800 square metre courtyard 
was renovated.

The revamped castle has beco-
me a popular tourist attraction. 
There is a hotel and café, and 
accommodation, catering, confe-
rence and events services will be 
offered. The castle will host exhi-
bits and concerts, and a tourist 
centre will be set up.

PANEMUNė CASTLE

Ticket price:

Children – 2 LTL
Adults – 4 LTL

Castles and manors route in the town and district of Jurbarkas:

• Jurbarkas Estate complex, 21 Vydūno Street, Jurbarkas
• Panemunė Castle, Pilies I Village, Jurbarkas District
• Raudonė Castle, Raudonė, Jurbarkas District
• Veliuona Manor, 2 Muziejaus Street, Veliuona, Jurbarkas District

Route (43 km):   Jurbarkas – Pilies I Village – Raudonė – Veliuona – Seredžius

The castle will soon house a hotel, café and conference hall; a space for a museum exhibit is in the plans, and 
tourists will be able to go to the top of the tower to admire the Nemunas and the beautiful panorama

The castle towers are 
equipped with embra-

sures that open into the 
shape of a cross

Panemunė Castle is frequented by tourists, and hosts various events 

During the years of Hungarian merchant Janusz Eperjesh, the castle was light-coloured, and the exterior trim was 
done on a carved plaster base using burnt charcoal
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Located at the confluence of the Nemunas, 
Mituva and Imsrė rivers, Jurbarkas is 

charming with its unique landscape: as many 
as 70 kilometres of the Nemunas, Lithuania’s 
largest river, whose shores are home to age-
old castles, ancient churches and looming hill 
forts, wind around the outskirts of Jurbarkas.

Jurbarkas is a great place for those who 
like to bike: the town has two bicycle paths 
for them to enjoy. One of them goes right 
along the Nemunas, while the other is on 
the other side of the river, in Kiduliai. The 24 
kilometre-long bicycle path that winds along 
the Nemunas stretches from the town of 
Jurbarkas to Raudonė Castle. 

Whether travellers choose to visit this 
area on land or by water, Lithuania’s majestic 
past will be opened up to them. By choosing 
to pedal, guests will have the opportunity 
to observe Lithuania’s rich architectural 
and cultural heritage up close, while those 
who decide to row will be able to see the 
wonderful shores and castles of the Nemunas 
from the water.

The lives of the people who lived by the 
Nemunas in centuries past formed Lithuania’s 
history and traditions. Like a vital artery, this 
river has always been the country’s connection 
to the Baltic Sea: merchant vessels travelled 
along the Nemunas, its waters were used for 
fishing, and its shores were developed with 
defensive castles and castle villages.

The Nemunas is an inseparable part of the 
Jurbarkas area. Today, the cultural heritage sites 
on the right bank of the river attract everyone 
who is interested in the nation’s history and 
the customs and traditions of the ancient 
inhabitants of the banks of the Nemunas. 

Jurbarkas is a great place to relax from the 
bustle of the city, enjoy the enchanting 
scenery, and learn about life in Jurbarkas. The 
town has several museums that you can visit 
(Jurbarkas Museum, Vincas Grybas Memorial 
Museum), as well as a concert and exhibition 
hall (orthodox church), the Holy Trinity Church, 
the monument to Vytautas the Great, and the 
Jurbarkas Hill Fort (Bišpilis).

The area in Jurbarkas from the intersection 
of Lauko Street and Kauno Street to the Mituva 
dock was renovated with EU support funds, 
and a recreational tourism infrastructure was 
set up: an approximately 2 kilometre-long 
bicycle and pedestrian path was laid, courts 
and playgrounds were constructed, the beach 
was fixed up, a parking lot was built, benches 
were added, and the grounds were lit up. The 
area from the beach to the Mituva dock was 
also renovated – it now has a lit bicycle and 
pedestrian path and rest areas. 

The shore of the Nemunas, which was once 
overgrown, has finally become an attractive 
recreational area. Now tourists who come to 
Jurbarkas by bike, car or water can enjoy areas 
adapted for active recreation. The goal is to 
present the Nemunas to visitors in the light it 
deserves, and create an opportunity for them to 
enjoy active recreation combined with a learning 
experience and an emphasis on water sports.

Having taken in the banks of the Nemu-
nas River, a must-see next destination 

would be the other river that flows through 
the city of Jurbarkas – the Imsrė. It starts from 
around the village of Naukaimis, and flows 
parallel to the Nemunas a distance of 3–5 km 
away. The Imsrė – the left tributary of the Mi-

Projects

New potentials in an old city. Adapta-
tion of the bank of the Nemunas River 
in Jurbarkas for tourism infrastructure 
(Stages I, II)

Adaptation of the bank of the Imsrė 
River for public tourism infrastructure  
(Stages I, II)

Allocated funds 

1.04 million € 

The playgrounds on the bank of the Nemunas have 
been renovated

Bicycle and pedestrian 
path along the Nemunas 
River 

 Bicycle and Pedestrian Path
Intersection of Lauko Street and Kauno 
Street, Jurbarkas

 Jurbarkas Bus Station
7 Vydūno Street, Jurbarkas
 ~1.5 km

 Jurbarkas Tourist Information Centre
19 Vydūno Street, Jurbarkas
Tel. +370 447 51 485
E-mail: turizmas@jurbarkas.lt
www.jurbarkotic.lt
 ~2 km

Top: The bicycle and pedestrian path along the Nemunas is perfect for active recreation
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tuva River – enters the Mituva about 0.4 km 
before the latter’s end, and then the Mituva 
flows into the Nemunas.

This winding little river makes its way 
around the city over a distance of 20 km, 
and was for many years almost invisible, 
having been left unmaintained it was over-
grown with vegetation and unaccessible. The 
Imsrė’s valley has been cleared up with the 
help of EU funds and now reveals a wonder-
ful landscape along with its winding cour-
se. The bicycle and pedestrian path pleases 
travellers with picturesque vantage points 
of Jurbarkas city, and leads towards tourism 
objects worth a visit: a historically important 
place in the city – the Bišpilis castle mound, 

the small water vessels dock, the Church of 
the Holy Trinity, and the entry to Jurbarkas 
Manor. This bicycle and pedestrian path con-
nects with the Panemunė bicycle route.

As part of the project 11 new bridges 
were built over the Imsrė, and alongside its 
banks active relaxation zones were added – 
playgrounds, a volleyball court and outdoor 
tennis courts.

From being forgotten and neglected for 
so long, the banks of the Imsrė River have 
livened up city life in Jurbarkas, and has 
quickly become one of the most popular 
places in the city. It’s safe for walks with 
small children, bicycle riding and taking a 
break.

Bišpilis Hill Fort

The Imsrė River flowing through Jurbarkas 

Jurbarkas Manor

Top: The estate‘s restored northern servants‘ quarters now house the Jurbarkas Region Museum

 Jurbarkas Manor
21 Vydūno Street, Jurbarkas
Tel. +370 447 52 710
E-mail: info@jurbarkomuziejus.lt 
www.jurbarkomuziejus.lt

 II–V  8:00 a.m. – 5:00 p.m.
 VI 11:00 a.m. – 4:00 p.m.

 Jurbarkas Bus Station
7 Vydūno Street, Jurbarkas
 ~1 km

 Jurbarkas Tourist Information Centre
19 Vydūno Street, Jurbarkas
Tel. +370 447 51 485
E-mail: turizmas@jurbarkas.lt
www.jurbarkotic.lt
 ~30 m
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Projects

Adaptation of the northern quarters of 
the Jurbarkas Manor to the public tour-
ism infrastructure

Jurbarkas Museum exhibition installa-
tion and adaptation for cultural tourism

Allocated funds

0.71 million €

The ceiling decor and oak wall panels have been restored in the Fire-
place Room

The fireplace tiles have been restored 
in the Fireplace Room

The Jurbarkas Tourist Information Centre is located in 
the southern servants‘ quarters

Surrounded by century-old trees of Jur-
barkas Park, three elegant white buildings 

shine from afar on the bank of the Mituva 
River – two 19th century Classical style serv-
ants’ quarters and a small Orthodox church. All 
belong to the Jurbarkas Manor. Unfortunately, 
the manor’s central building – the mansion – 
burned down during the World War I.

In 1846, Nicholas I, tsar of Russia, gave the 
Jurbarkas Manor to Duke Ilarion Vasilchikov, 
who built the buildings and the magnificent 
Russian Empire-style mansion that stands to 
this day.

The Vasilchikov family owned and 
developed the Jurbarkas Manor for about 
70 years. The family had a great influence on 
the town of Jurbarkas as well – they founded 
a Russian folk school, a Lithuanian weaving 
school where women from the surrounding 

villages learned skills, and a home for orphans 
and the elderly. The duchesses took care of 
educational matters as well as those of the 
religious community.

During the Vasilchikov era, servants lived 
in the southern quarters, while the northern 
quarters, which were more luxurious, were 
actually occupied by the dukes and their 
guests. The quarters, which have been 
restored with EU funds, are now adapted for 
tourism and cultural needs. The Jurbarkas 
Tourist Information Centre is now located in 
the southern quarters. The northern quarters 
house the Jurbarkas Museum, where you can 
see an authentic mid-19th century interior 
(the decorative wooden décor has survived), 
as well as exhibits on the history and culture 
of the Jurbarkas Manor and the entire town, 
medieval wooden castles, and the tragic 

Models of Count Vasilchikov’s family

In the cloak-room, visitors have the opportunity to travel back in time to the 19th century and feel like real lords 
of the manor by dressing up in authentic clothes

history of mass deportations and the struggle 
for independence. The museum’s exhibition 
of the Vasilchikov dukes, which includes a 
huge collection of family photographs and 
several items that they used in their everyday 
life, is of particular interest. Visitors can also 
take a look at the manor’s ledger and see 
what activities the manor was involved in and 
where the money was spent.

The newest exhibit at the museum is 
dedicated to Jurgis Baltrušaitis – a poet, 
translator and diplomat from the Jurbarkas 
area. The exhibit contains many unique items 
that once belonged to the poet. Cultural 
events take place in the fireplace room. 

The museum also hosts educational 
programmes on the history of Jurbarkas 
and the Vasilchikov dukes, celebrations, 
ceremonies, and events of the Jurbarkas 

Jewish community, to name a few. You can 
even get dressed up in 19th century clothes 
and have your picture taken with a life-size 
figures of the Vasilchikov family.

Other buildings of the former manor 
are also open for public use. Cultural life 
is in full swing at the small yet ornate 
Byzantine-style Orthodox church that 
is part of the Jurbarkas Manor complex: 
exhibits and concerts are held here 
regularly. Incidentally, the church is known 
for its excellent acoustics. The Vincas 
Grybas Memorial Museum is located in 
the manor’s administrative building – the 
famous sculptor lived in this building during 
the interwar period. 

Taking a stroll around the shaded paths 
of the park is simply delightful. The 9 
hectare park was built on the left bank of 
the Mituva River in the mid-19th century. 
The well-tended park was a favourite 
place for the Vasilchikov dukes to organise 
celebrations and invite guests. Even now, 
you can see fragments of the red brick fence 
that used to enclose the residential part 
of the manor as well as part of the park. 
Rumour has it that when the dukes or their 
guests were in the park, the park territory 
was strictly off-limits to the serfs.

In May, the Jurbarkas Manor hosts 
Museum Night events, and in June, the 
Šiaurės Vasara (Summer of the North) 
international contemporary literature 
forum is held here. 
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 Tauragė Bus Station
38A S. Dariaus ir S. 
Girėno Street, Tauragė
 ~23 km

 Rietavas Business 
Information Centre 
8 Oginskių Street, 
Rietavas
Tel. +370 448 68 202
E-mail: verslas@rietavic.lt
www.rietavovic.lt
 ~10 km

Ticket price:

Adults – 3 LTL
Senior citizens – 1.50 LTL 
Students – 1 LTL

Other places of interest in the town and district of Jurbarkas:

• Blessed Trinity Church, 1 Valančiaus Street, Jurbarkas
• Jurbarkas Museum, 21 Vydūno Street, Jurbarkas
• Kalnėnai Castle Site (14th c., also known as Bišpiliukai), Kalnėnai, Jurbarkas District
• Monument to Vytautas the Great, Vytautas Park, Jurbarkas
• Vincas Grybas Memorial Museum, 31 Vydūno Street, Jurbarkas

Exhibits from the period of struggle with the Teutonic 
Order are on display in the halls. In addition to mod-
els of various weapons, visitors can also see up close 
what the armour of a Lithuanian soldier and a  Teutonic 
knight looked like

JūRA RIVER WATER TOURISM ROUTE

 Campsites 
Žadvainiai Village, 
Rietavas District
Balskai Village, 
Tauragė District

 Rietavas Bus Station
26 Kvėdarnos Street, 
Rietavas. 
 ~9 km

Jūra River Water 
Tourism Route

Top: Panorama of Jūra River

 Tauragė Tourism and 
Business Information 
Centre 
5 S. Dariaus ir S. Girėno 
Street
Tel. +370 446 61 404
E-mail: tic@tvk.lt
www.taurage.lt
 ~23 km

0 km 10



JūRA RIVER WATER TOURISM ROUTE

The deep Jūra River is one of the few 
rivers in Lithuania where you can boat 

even during the most serious summer 
drought, and after a heavy rain or spring 
thaw, it is as rapid as a mountain river. 
Tourists usually navigate it in canoes, but in 
spring, when the water is high, you can also 
travel by raft.

We suggest you select a stretch of the 
over 150 kilometre-long Jūra River Water 
Tourism Route (Žadvainiai–Kvėdarna–Pa-
jūris–Žvingiai–Balskai Dam–Tauragė–Mo-
ciškiai–Šereitlaukis–Nemunas) according to 
your own capabilities. 

We recommend the village of Žadvainai as 
a starting point for those who are thirsty for 
adventure, and who are not afraid of bubbling 
water, shoals, rapids and sharp bends. If 
you are one of these people, we encourage 
you to take a two- or three-day canoe trip 
from Žadvainiai to Žvingiai (approximately 
50 km). Another stretch that you might 
consider selecting is from the Balskai Dam to 
Tauragė (approximately 36 km).

The lower reaches of the Jūra that begin 
near Tauragė are calm and don’t have any 
difficult obstacles, so they are a good place 
for people who are inexperienced or travelling 
with small children, or for canoeists who just 
want to go for a relaxing ride. 

The best place to begin a canoe trip is 
Žadvainiai, where a new campsite has been 
set up on the shore of the Jūra River with EU 
funds. The campsite has a dock, making it a 
convenient place to embark, and there is a 
parking lot nearby, so you don’t have to carry 
your things far. If you arrive in the evening, 
you can pitch a tent in the nicely organised 
surroundings and spend the evening by the 
campfire. 

Water tourists aren’t the only ones 
who like to stay at the campsite – hikers 
enjoy it too. They are drawn there by the 
beautiful riverside nature and the convenient 
infrastructure of the campsite, including the 
picnic tables and recreational area. Take note 
of the foot bridge – it was built on the piers of 
the old interwar period (1918–1939) bridge.

The campsite in Žadvainiai is a convenient place for canoeists starting their trip at the riverhead

Infrastructure of Žadvainiai Campground

Projects

Establishment of a campsite near the 
Jūra River Water Tourism Route in the 
Rietavas municipality

Development of the Jūra River Water 
Tourism Route tourism infrastructure

Allocated funds

0.46 million LTL

So go ahead and set out on your trip! The 
Jūra’s rapid waters will carry you along, but be 
sure to slow down when you reach the town 
of Kvėdarna – this is a place worth stopping 
by. On the left bank, between the Druskis 
Stream and the Vėžus Stream, you will see 
the Padievaitis Village Hill Fort, which once 
rivalled Medvėgalis – the highest hill fort in 
Žemaitija – in size. Historians believe that 
one of the castles of Lithuanian Grand Duke 
Gediminas (c. 1275–1341) once stood here.

At the south-eastern foot of the hill fort, 
on the left bank of the Druskis Stream, lies 
a huge stone called the Devil’s Throne. It is 
said that the devil dragged this stone here, 
because he wanted to smash the Kvėdarna 
church to smithereens. But roosters began 
to crow, and the devil had to drop the stone 
and run. Archaeologists claim that this was 
once a pagan place of worship.

The campsite that is set up near the hill 
fort is a good place to spend the night or 
just take a break and have a bite to eat. It 
has a gazebo, picnic tables and an outdoor 
fireplace.

Once you’ve had a rest, carry on with 
your journey – there are interesting things 
are on the way. Near Palaivis you’ll find the 
Kvėdarna–Jomantai ford – a shoal through 
which you can wade or paddle across the 
river. Beyond Žvėris – a small tributary of the 
Jūra – look for the huge Keberkščiai Stone. 
The Lileikėnai and Pakisys hill forts will be 
hard to miss.

Near the village of Pajūris you’ll pass 
another ford and a hanging bridge that the 

locals refer to as the Monkey Bridge. Look 
for the campsite by the village – it is located 
next to the Šerpyčiai homestead. From here, 
the village of Žvingiai – the end of our route – 
is not far.

Another stretch of the Jūra River Water 
Route loved by tourists is the two-day trip 
from the Balskai Dam to Tauragė. The route 
is fascinating, with its picturesque valleys, 
oak wooded river slopes, impressive rock 
exposures, and shores scattered with hill 
forts.

Most tourists start out on the route a bit 
below the Balskai Dam. The river here is quite 
rapid and full of bends, so keep on your toes 
if you don’t want to miss Lylavėnai – a small 
village about one kilometre from the dam 
which was mentioned in the Chronicles of 
the Teutonic Order in 1384. The Kernušupis 
tributary will help you get your bearings.

Another place of interest is the wooded 
25 metre-high Geniai rock exposure located 
a couple of kilometres downstream on the 
right river bank. As you continue your trip, 
take in the contrasting shores of the Jūra: the 
right bank is steep and heavily wooded by 
the dense Tyrelis Forest, while the left shore 
is overgrown with low willow trees, behind 
which you can see the river valley. 

After the Geniai¬–Naujininkai bridge, 
several fords may get in your way. If the 
water is low, you might have to push your 
canoes. But don’t be disheartened – after 
that, the river’s rapid water will carry you 
along like a breeze. At the confluence with 
the Akmena – one of its largest tributaries – 

A rest area in Tauragė

396 397LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA)



 Rietavas Manor Park 
Parko Street / L. Ivinskio Street

 
 Rietavas Oginski Cultural 

History Museum 
4 L. Ivinskio Street, Rietavas
Tel. +370 448 68 992
E-mail: rokimuziejus@gmail.com
www.oginskiriet.lt

 

Oginskis Manor in 
Rietavas

Top photograph – the Rietavas Oginski Cultural History Museum 

 Rietavas Business 
Information Centre 
8 Oginskių Street, 
Rietavas
Tel. +370 448 68 202
E-mail: verslas@rietavic.lt
www.rietavovic.lt

0 m 42

OGINSKIS MANOR IN RIETAVAS

Other places of interest in the Šilalė district:

• Dapkiškė Hill Fort, Dapkiškė Village
• Great Keberkščiai Stone, Keberkščiai Village
• Lileikėnai Hill Fort,  Lileikėnai Village
• Padievaitis Hill Fort, Padievaitis Village
• Padievaitis Stone, a.k.a. The Devil’s Throne, Padievaitis Village
• Pakisys Hill Fort, Pakisys Village
• Pavėžis (Drobūkščiai) Hill Fort, Kvėdarna

Jūra River Water Tourism Route (150 km): Žadvainai – Kvėdarna – Pajūris – Žvingiai 
– Balskai Dam – Tauragė – Mociškiai – Šereitlaukis 

A playground at a rest area in Tauragė

the Jūra River broadens and calms down, but 
only for a short time. 

   Stop when you see the old concrete 
Gudlaukis¬–Ringiai bridge – you will have to 
carry your canoes across here. When you see 
where the Ringė flows into the Jūra from the 
left, start looking for the campsite – a good 
place to spend the night, it is located about 
400 metres away.

On the second day of your trip, you 
will pass by the old settlements of 
Sungailiškės and Šaukėnai. Stop by the 
Matiškiai Hill Fort so you can climb up on 
top and admire the winding Jūra. At the 
foot of the hill fort you will find a great 
place to take a break before you tackle 
the Rekščiai bend, with its rapid water 
and promise of adventure. There will be 
no shortage of beautiful views either: you 
will be travelling past several impressive 
rock exposures: Rekščiai, Alanga, and 
Vitkaičiai.

After the Rekščiai bend, the Jūra broadens 
and calms down. When you pass the 
Dapkiškiai Hill Fort, keep in mind that there 
are barely 5 kilometres left until Tauragė. The 
Tauragė Dam is a convenient place to finish 
your trip. If you plan on continuing down 
the river, you will have to carry your canoes 
across at this point.

The stretch that extends from the dam to 
the Summer Stage was recently renovated 
with EU structural funds. Once the river bed 
was cleaned out and narrowed, the current 
became faster, making it even more fun to 
paddle along. EU funds were also used to 
equip a canoe dock and a rest area by the 
river. The rest area has a lovely beach and 
recreational area with a volleyball court 
and modern, handicap-friendly exercise 
equipment, as well as gazebos with benches. 
This is a great place to stretch your legs after 
sitting for such a long time in a canoe and 
have a bite to eat. 

 I–V 8 am–5 pm 
Call to organize an 
excursion at a different 
time
Tel. +370 448 68 992
+370 698 21 426

398 399LITHUANIA MINOR AND ŽEMAITI JA (SAMOGITIA)



When you head off on a journey 
through beautiful Samogitia, you’re 

sure to come upon the small yet impres-
sive city of Rietavas. Rietavas, located 25 
km south of Plungė, east of the Samogitian 
highlands and west of the Endriejavas ridge, 
has been mentioned in historic sources 
from the middle of the 13th century. Once 
of historic and cultural significance to all of 
Lithuania, today Rietavas is famous for its 
Church of St. Michael the Archangel built 
in the second half of the 19th century, the 
Samogitian College and Oginski Manor. 
The latter is the pride not just of Rietavas, 
but of all of Samogitia.  

The manor that was described in writing 
for the first time in 1588 passed through 
the hands of many a famous Lithuanian 
noble family: the Sapiehas, Masalskis, 
Radziwills, Tiszkiewiczs and Oginskis, ho-
wever it was Irenėjus Oginski who took 
control of the manor in the first half of the 

19th century who saw to the manor’s im-
provement, decoration and thus it flour-
ished. 

In the mid-19th century I. Oginski com-
missioned architect S. Blekas to design the 
new manor palace. Over five years a very 
architecturally interesting three-storey 
brick building was built with an octago-
nal tower incorporated into the palace. It 
was decided to add an enormous square in 
front of the palace where seven sculptures 
were erected, whilst six lions cast in bronze 
guarded the gates.  

Bogdanas, Irenėjus’ son, also helped 
look after the manor. Unfortunately, as 
often happened in those days, the impres-
sive Oginski Manor was wrought by fire in 
1909. World War I also contributed to the 
manor’s destruction – the Germans looted 
the treasures once there. The devastated 
manor palace was sold in 1926 and the 
new owners had permission to demolish it 

The Rietavas Oginski Manor 

The neo-Roman style chapel-mausoleum that holds 
the remains of the members of the Oginski family 

completely. All that remains today of the 
once opulent building is a colonnade and 
a lantern.  

However, not all that was fostered by 
the Oginskis in the 19th century was lost. 
The farm buildings have survived: the 
servants’ quarters, stables, the guard’s 
house, the “Kryžiauna” house and a multi-
functional building – a brewery wash-hou-
se water tower, as well as a music school 
and musicians’ lodgings. Having rebuilt the 
music school, it now serves as the Rietavas 
Oginski Dukes Cultural History Museum. 

The park in the eastern part of the ma-
nor was the largest landscaped park in Li-
thuania in the 19th century. Arising from 
a semi-felled forest, at the initiative of 
the Oginskis, the park was reconstructed. 
Several architects contributed to the crea-
tion of the 60 ha park: Christopher Ferdi-
nand Gypelt, Friedrich Braun and Augustus 
Ulrich. Of course, Irenėjus, a curious tra-
veller possessing refined taste, also invol-
ved himself in the park’s composition. The 
subtleties of European park planning were 
not a foreign concept to him.

During the times of the Oginskis, many 
exotic plants were grown at the park: ba-
nanas, camelias, ficus, orchids, palms and 
ferns, whilst today plants characteristic 
to Lithuania’s climate flourish here: ches-
tnuts, fir trees, and oaks. The park also 
stood out for its system of ponds: the-
re were several ponds where swans were 

bred, a loop of the Jūra River, and an island 
surrounded by part of the river’s former 
course. 

The most important elements of the 
park complex today are the White and 
Red gates, the chapel-mausoleum and the 
old cemetery. The White Gate is now the 
main entry into Oginski Manor and the 
park from Plungės Street. Whilst the Red 
Gate, once the main gate, feautures the 
distinctive lion sculptures that are incor-
porated into its composition.

The old cemetery that is believed to 
have once served as the place of rest of 
deceased serfs was relocated and transfor-
med into the family cemetery by I. Ogins-
ki. In a corner of the park, on a small hill 
in the centre of the old cemetery, a neo-
Romantic chapel-mausoleum was built, 
which contains a marble altar crafted in 
Brussels, however the main purpose of this 
building was to preserve the remains of  
I. Oginski’s wife Olga and his sons, Mykolas 
and Bogdanas.

EU funds contributed greatly to the 
renovation of the Oginski Manor territo-
ry: the slopes of the Jaujupis stream that 
flows beside the manor were fixed up, the 
White Lily pond in front of the manor was 
cleaned, and pedestrian paths and bridges 
were constructed. 

One of the most derelict buildings at 
the manor was also brought back to life – 
the Oginski Manor carriage house. The 

The Jaujupis Stream adds to the beauty of the manor’s surrounds 

OGINSKIS MANOR IN RIETAVAS

Projects

Reconstruction of part of the Oginski 
Manor in Rietavas and its adaptation for 
tourism (Stage II)

Adaptation of the Oginski Manor carriage 
house for tourism 

Allocated funds 

1.03 million €
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stables were built of fired bricks in 1848–
1872 and were used to house the manor’s, 
the postal and guests’ horses, summer and 
winter forms of transport, and the postal 
carriages.  

The carriage house that was in poor 
condition has today been reconstructed, 
and contains an events and conference 
centre, as well the tourism and business 
information centre. The events’ centre has 
two halls. The main hall has a 320-seat au-
ditorium with light and sound equipment. 
The 100-seat rehearsal hall can also ac-
commodate chamber events. The carriage 
hall, transformed into the Rietavas Culture 
Centre, has been included into the register 
of cultural values of the Republic of Lithu-
ania.  

The former carriage house now holds an event and conference hall 

The Oginski Manor carriage house underwent a complete makeover 

Events held in the main hall can be viewed by 320 
people

TAURAGė PARK

Tauragė Park

 Tauragė Tourism and Business 
Information Centre 
5 S. Dariaus ir S. Girėno Street 
Tel. +370 446 61 404
E-mail: tic@tvk.lt
www.taurage.lt
 ~200 m

 Tauragė Park
Between Jūra Street, S. Dariaus ir S.Girėno 
Street and Kranto Street

 Tauragė Bus Station
38A S. Dariaus ir S. Girėno Street, Tauragė
 ~1 km

Top: The park is laid out next to two tourist routes of national importance – the historic Hanseatic Trail and 
the national Jūra River water tourism route

0 m 80
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TAURAGė CASTLE

In south-western Lithuania, on the bank 
of the Jūra River near the Kaliningrad-Riga 

road, the town of Tauragė has flourished 
for centuries. While visiting Tauragė, be 
sure to take a stroll around the park that 
was renovated with EU structural funds. 
This park was created using ancient Balt 
symbolism, and thus subtly reveals the 
concord of the most important elements of 
nature – air, water, fire and earth.

At the park, you can become acquainted 
with the zodiacs of the ancient Balts and 
find out what yours has in store for you, 

Project

Renovation of the park by Jūra River and 
adaptation for public tourism needs

Allocated funds

0.15 million €

Other places of interest in the Tauragė district:

• Batakiai Hill Fort, Batakiai
• Dapkiškė Hill Fort, Dapkiškė Village
• Dauglaukis ancient burial ground and old settlement, Dauglaukis
• Kalniškiai Hill Fort, Skaudvilė
• Lylava Hydrographic Reserve educational trail, Pagramantis Regional Park
• Lomiai manor place and park, Lomiai
• Oplankis (Gilandžiai) Hill Fort, Lauksargiai
• Vaišvilė National Nature Reserve, Eičiai

and what message of the ancestors it sends. 
The murmur of the water in the sculpture-
fountain, known as the “Tree of Life”, will 
refresh you and give you strength, as will 
a stroll along the nicely maintained paths 
of the park, where you can admire the tall 
trees and listen to their gentle rustle. Once 
you’ve had a rest, it’s also fun to exercise 
your brain – the park has a table with a chess 
board so you can do just that. Inquiring minds 
will probably also stop by the information 
stands, as they contain a lot of information 
about the park and Tauragė itself.

The park’s tables with chess boards invite enthusiasts 
to sit down for a game

Tauragė locals and visitors can enjoy the renovated recreation zone

Tauragė Castle

 Tauragė Castle
5 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Tauragė 
Tel. +370 446 51 468
E-mail: tauragesmuziejus@zebra.lt 
www.tkmuziejus.lt

 I–III 9:00 a.m. – 5:00 p.m.
IV  9:00 a.m. – 4:00 p.m.
V–VI 10:00 a.m. – 4:00 p.m.

 Tauragė Bus Station
38A S. Dariaus ir S. Girėno Street, Tauragė
 ~600 m

 Tauragė Tourism and Business 
Information Centre
5 S. Dariaus ir S. Girėno Street, Tauragė 
Tel. +370 446 61 404
E-mail: tic@tvk.lt
www.tbic.lt 
 ~10 m

Top: The Tauragė Castle, which houses the Tauragė Region Museum

0 m 80
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TAURAGė CASTLE

Project

Complex renovation of the building en-
semble known as Tauragė Castle and 
adaptation for public cultural and tour-
ism needs

Allocated funds

1.14 million €

Many a traveller is met by this 
medieval-like castle and is compelled 

to contemplate the grand victories of the 
people who lived here in their fight against 
the Teutonic Order. In fact, the castle has 
nothing to do with the Middle Ages, but its 
history is no less impressive.

In the mid-19th century, when Lithuania 
belonged to tsarist Russia, the Tilsit–Riga 
highway was built, and the border town 
of Tauragė began to grow rapidly. This 
was accelerated by intensified trade – 
flax, grain, horses, geese, and pigs were 
being exported from Lithuania to what 
was then Prussia, and a wide range of 
industrial goods were being imported 
to Lithuania. There is data that in 1855, 
3 million roubles worth of goods were 

exported from Tauragė, while 9 million 
roubles worth were imported. Such intense 
trade was controlled by customs officers. 
A magnificent customs building was built 
in the town. It is said that bricks for the 
building, like for the other buildings – the 
post office and churches – that were built 
during that time, were a gift from Prince 
Platon Zubov (1767–1827).

In 1847, the first border detainees were 
imprisoned in the two-storey customs 
house. Five years later, as the number of 
detainees continued to grow, the building 
was enclosed by a brick fence, a bath house 
and auxiliary buildings were built in the 
courtyard, and a well was dug. In 1866, 
the entire ensemble was reorganised into 
a prison. 

As the Romanticism movement was still 
at its height in both Europe and Lithuania 
at the time, the buildings were given the 
features of a medieval castle: corner 
towers were built with shooting holes. 
For this reason, it was long thought that 
the customs ensemble was built by Prince 
Jonušas Radvila (Janusz Radziwiłł, 1612–
1655). The prison was named Tauragė 
Castle.

Although the castle was used for many 
purposes over the years, it has remained 
virtually unchanged to this day. During 
World War I, the Germans turned Tauragė 
Castle into a psychiatric hospital, which 
was later moved to Kalvarija. The castle 
survived World War II as well, even though 
about 80 per cent of the town’s buildings 
were destroyed.

The lit-up castle has fooled many a visitor into thinking 
that is was built back in the Middle Ages

The impressive former customs house catches the 
attention of many a traveller

Today, Tauragė Castle is a cultural 
centre. In 1999, the Santaka Museum – 
which is now the Tauragė Museum – was 
founded in the castle. The museum has 
more than 10,000 exhibits, the wealthiest 
of which are the collections of history, 
ethnography and folk art. The exhibition 

on the prehistoric period which is located 
in one of the castle’s towers features 
archaeological finds from the ancient 
Vėluikiai Cemetery.

The southern tower houses a 
photography gallery, and the northern 
tower holds exhibits from the museum’s 
funds. The Museum actively collaborates 
with local folk artists, and organises private, 
local and regional folk art exhibitions. The 
castle also has a conference hall.

The northwest building and the attic of 
the Tauragė Castle were restored with EU 
funds. These premises now house the Tou-
rist Information Centre and the museum 
office, and are equipped with repositories 
and exhibition halls. Modern technologies 
now enable visitors to “travel in time” by 
observing the area’s historic events on 
an interactive board. The castle’s inner 
courtyard has also been renovated. 

Ticket price:

Adults – 2 LTL
Students, conscripts – 1 LTL

Other places of interest in Tauragė:

• Bank building, 81 Vytauto Street
• Holy Trinity Roman Catholic Church, 1 Bažnyčių Street 
• Martynas Mažvydas Evangelical Lutheran Church, 1 Mažvydo Avenue
• Tauragė post office building complex, 12 S. Dariaus ir S. Girėno Street

The castle now houses a tourist information centre, the Tauragė Region Museum office and exhibition halls

An exhibition reveals the most important stages in 
the history of Tauragė through the prism of Lithuanian 
border changes: the periods of hill forts, the border of 
“Eternal Peace”, and pillboxes
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 Bicycle and Pedestrian Paths
4 Lietuvininkų Street, from the Šilutė 
Yellow Bridge over the Šyša River

 Šilutė Bus Station
22 Tilžės Street, Šilutė 
 ~2 km

Bicycle and pedestrian 
paths in Šilutė City and 
in the historical park 

Top: Pedestrian and Bicycle Paths were reconstructed with EU structural funds

 Šilutė Tourism and Business 
Information Centre  
4 Lietuvininkų Street, Šilutė
Tel. +370 441 77 785
E-mail: info@siluteinfo.lt
www.siluteinfo.lt
 ~50 m

0 m 200

The district of Šilutė is an area that boasts 
an interesting history and unique nature, 

and which is subject to the forces of water. 
The Minija, Šyša, Veižas, Jūra and Leita 
rivers all run through the area, as do several 
streams, and 15 lakes lie within its territory. 
The Nemunas, Lithuania’s largest river, flows 
into the Curonian Lagoon in the western part 
of the district, creating a huge delta. Not 
surprisingly, water tourism is well-developed 
in this region. Boat trips on the Nemunas 
Delta to Rusnė – the only town in Lithuania 
located on an island – including a visit to the 
village of Uostadvaris, home to a 19th century 
lighthouse, are particularly popular. Trips are 
also organised on the Minija River and the 
Curonian Lagoon, with stops at Ventė Cape 
and the bird banding station that is located 
there, where 60–80 thousand birds are tagged 
every year, as well as at Mingė, an old fishing 
village that is called the “Venice of Lithuania” 
because the Minija River serves as the central 
street.

When traveling in this area, don’t pass up 
Šilutė itself; this town recently celebrated its 
500th anniversary. As you walk around Šilutė’s 
Old Town, an area that has been declared an 

urban monument, you will find many buildings 
that are of historical and architectural value. 
In the very centre of town you will see the 
Šilutė Evangelical Lutheran Church, though 
you will probably hear it first – the town clock, 
which strikes every quarter-hour, is located in 
its tower. Take a look around Market Square, 
where a fish market has operated for almost 
500 years. Nearby, on the embankment 
of the Šyša River, a life-size sculpture of a 
Kurenkahn – an old fashioned sailboat – is sure 
to catch your eye. 

Stop by the town park, which stretches 
along the left bank of the Šyša River. This is 
one of the favourite spots to relax for Šilutė 
residents. In 1889, Hugo Scheu (1845–1937), 
a landowner of German descent who was a 
public and cultural activist, a patron of the 
town, a collector and publisher of Lithuanian 
folklore, and the founder of the first museum 
in the Klaipėda region, bought the Šilutė 
manor, with all of its land. He reconstructed 
the mid-18th century buildings and built an 
English-style park nearby. Approximately 
150 different types of trees and shrubs 
were planted, three ponds were dug, and 
footpaths were laid. These paths were 

The old railway bridge over the Šyša

Pedestrian and bicycle paths have been constructed in 
Šilutė’s park 

The lit paths invite people to use them after dark as well

Projects

Reconstruction of the bicycle and pe-
destrian paths in Šilutė city and the his-
torical park, Stage I 

Reconstruction of the bicycle and pe-
destrian paths in Šilutė city 

Allocated funds 

0.4 million € 

BICYCLE AND PEDESTRIAN PATHS IN ŠILUTė CITY AND IN THE H ISTORICAL PARK 



HUGO SCHEU MANOR IN ŠILUTė 

recently reconstructed with EU funds. The 
hard dirt ground was replaced with concrete 
blocks, and the paths were connected 
with bicycle and pedestrian paths on the 
Šyša embankment – concrete stairs and 
approaches were constructed, and the slopes 
of the embankment were reinforced.

While strolling around Šilutė Park, be sure 
to check out the Neoclassical-style manor 
house that once belonged to Hugo Scheu. 
This place was once frequented by Lithuania’s 
cultural and political elite, including Lithuanian 
presidents and the Crown Prince of Germany.

The park will be of particular interest to 
plant lovers – it has several rare specimens 
of particular value. Two century-old oaks 
over 23 metres in height are sure to make 
an impression, as are the small-leaved linden 
trees that tower over them. The lane of silver 
maples is also quite beautiful.

The Šilutė Tourism Information Centre is 
prepared to recommend even more tra-

vel routes both for those walking and those 
cycling... One of the routes on offer is the 3 
km long “Šilutė on foot” that incorporates a 
whopping 27 tourism objects in the city of Šilu-
tė, such as the already mentioned H. Šojus Ma-
nor, the Šilutė Musuem, the Catholic Church of 
the Holy Cross, and others.

Travellers on foot can also try the Aukš-
tumala pedestrian path, established in the 
Aukštumalė Swamp reserve, or the Žalgiriai 

Bird’s-eye view of the Šilutė Yellow Bridge

educational path in the Žalgiriai forest that as-
tounds visitors with its hundred year old oaks, 
and introduces people to the few surviving vil-
lages of the former peat extraction colonies, 
the way of life there and how this particular 
land was used. Between two rivers – the Pa-
kalnė and Rusnaitė – there is the Pakalnė edu-
cational path, allowing visitors to admire the 
polders, canals submerged meadows and va-
ried shoreline flora and fauna of Rusnė Island.

Those guests to this area who prefer bi-
cycles as their transport can try the 60 km 
long route around 

the Švėkšna district, visit the birthplace of 
Jurgis Pliateris, the monument dedicated to 
the writer Simonas Stanevičius, the graves of 
linguist Mykolas Miežinis and book-smuggling 
organizer Juozas Ruzgis, the Vilkėnai Manor, 
the Great Stone, the Jewish genocide ceme-
tery, and the Skomantai castle mound. If you 
take the route “Šilutė and Švėkšna, forgotten 
by the counts” you’ll see the Švėkšna Manor 
and park, Vilkėnai Manor, a watermill, plus 
memorable statues and sculptures. 

EU structural funds markedly improved 
tourists’ accessibility to places of interest in 
Šilutė –bicycle and pedestrian paths were 
reconstructed to facilitate getting to know the 
most beautiful places in the Šilutė area by the 
most comfortable means possible.

Hugo Scheu Manor  
in Šilutė 

 Hugo Scheu’s Manor 
4 Lietuvininkų Street, Šilutė

 
 Šilutė Museum 

36 Lietuvininkų Street, Šilutė
Tel. +370 441 62 207
E-mail: info@silutesmuziejus.lt
www.silutesmuziejus.lt

 Šilutė Tourism and Business 
Information Centre 
4 Lietuvininkų Street, Šilutė
Tel. +370 441 77 785
E-mail: info@siluteinfo.lt
www.siluteinfo.lt

0 m 200

Top photograph – Hugo Scheu’s Manor in Šilutė 
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In the small but quaint centre of Šilutė 
city, right by the old market square the-

re is a manor of uncomplicated forms built 
in the era of Late Classicism that was once 
called Šilokarčema, but is know named 
after Hugo Scheu. The basis of the manor 
consists of a minimally decorated homes-
tead typical of other buildings in the Klai-
pėda region that was built in 1721. 

It was acquired by the former state ste-
ward of the manor, Franz Wilhelm Radke 
in 1819. At this time the manor was reco-
gnized as a manor of the nobility, a title 
which remained until the second decade of 
the last century. The manor belonged to 
the Radke family until 1892, before it was 
purchased by the former owner of Lėbartai 
Manor (Klaipėda dist.), Hugo Scheu. The 
manor’s new owner energetically started 

to fix up the manor and beautify it: he sold 
or rented out some of the manor’s land, 
the noble covered the manor’s overdue 
fees and tidied up the farm buildings.

 Unfortunately, several years later the 
manor was engulfed in fire, and H. Scheu 
was charged with building new farm buil-
dings. It was also decided to raise the ma-
nor’s yard, and to pave it in stone, to offer 
protection from the floods. 

The palace and manor surrouds were 
also given attention – the manor owner 
started to renovate them. The nearby En-
glish style garded boasts 150 various spe-
cies of trees and bushes, three new ponds 
were added and a promenade, with ben-
ches along the way to rest and take in the 
wonderful views. Two bridges were built 
across the river that flows through the 

Project

Reconstruction of the H. Scheu Manor 
buildings complex in Šilutė and its terri-
tory for its adaptation to public tourism 
(Stage I)

Allocated funds 

2.43 million € 

The manor homestead yard used to have stone paving 
as protection against floods  

The Late Classicist manor building 

park, named after Augustus and Elžbieta. 
The park was used for more than just re-
laxation – there was also a sports field, a 
shooting range where the Riflemen’s So-
ciety met, and a restaurant.  

The well-maintained manor and 
surrounding territory was not short of ho-
nourable guests. Guests to the home of 
manor lord H. Scheu included the Crown 
Prince of Germany, Lithuanian presidents, 
and well known cultural and political fi-
gures. The manor lord was not concerned 
only with the beautification of his own 
palace – he also contributed to the soci-
al, cultural and political life of the town 
of Šilutė. He donated a significant area of 
his lands to the town where a hospital was 
built, the market square, primary school, 
gymnasium, fire station, post office, port, 
church and other offices. H. Scheu’s ge-
nerosity became especially widely known 
when on the occasion of his 80th birthday 
he donated the manor park to the city of 
Šilutė. 

H. Scheu was a social figure who sho-
wed particular interest in the area’s histo-
ry. His manor became a repository for eth-
nographic material and folklore associated 
with the Klaipėda district. The museum 
that was established here amassed eth-
nographic furniture, clothing, documents, 
publications and maps. This was probably 
the first manor museum of its kind in the 
Klaipėda district, and was easily accessible 
to members of the intelligentsia and scien-
tists. At present it contains around 60,000 
exhibits. 

After the death of H. Scheu the manor’s 
fate hung in the balance. By the right of 

inheritance, it became the property of his 
grandson, who, in fear of the approaching 
front, fled to Germany with his family. Left 
without anyone to maintain it, the manor 
suffered extensive damage during the war 
years, especially the park. Following two 
world wars, it was seriously neglected, and 
a number of exotic trees did not survive at 
all.

After the end of the Second World War, 
the manor was taken over by the Soviet’s 
agriculture ministry which allowed it to be 
used by the Kretinga Agricultural School. 
A gardening branch was opened here, later 
on farm managers received training here, 
an agricultural school opened, before long, 
a technical agricultural school opened as 
well. The manor palace that was originally 
used for residential purposes was recons-
tructed to meet the demands of a school: 
rooms were converted into staff offices 
and classes, plus separate lodgings for boys 
and girls. The stables became a sports and 
ceremonial hall, the dairy shed – offices, a 
garage, and an additional hall, whilst the 
servants’ house was turned into a library.  

When Lithuania regained its indepen-
dence, it was decided to renovate the ma-
nor and create an object of attraction for 
tourists. Using EU structural funds, a tou-
rism information centre was established 
here that would provide the city’s guests 
with information about cultural events 
taking place in the Šilutė area, places of 
interest, museums, entertainment, as well 
as organized tourist trips. The manor will 
also feature concert halls and receptions, a 
conference centre, plus a Lithuania Minor 
Old Crafts Centre.

A number of honourable guests – cultural and political figures – used to visit Hugo Scheu’s manor  
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Places of interest according to tourism resource groups

 Aukštaitija
 Dzūkija and Suvalkija
 Lithuania Minor and  

 Somagitia (Žemaitija)

Manors, castles

 Birštonas Kurhaus

 Biržai Castle

 Biržuvėnai Manor Homestead

 Bistrampolis Manor

 Bukantė Manor Homestead

 Gelgaudiškis Manor

 Hugo Scheu Manor in Šilutė 

 Jašiūnai Manor

 Jurbarkas Manor

 Kretinga Manor

 Kurtuvėnai Manor

 Medininkai Castle

 Mykolas Oginskis Manor in Plungė

 Oginskis Manor in Rietavas 

 Paežeriai Manor

 Palanga Amber Museum and Botanical Park

 Paliesius Manor

 Panemunė Castle

 Paragiai Manor

 Plateliai Manor Homestead

 Raudondvaris Manor 

 Renavas Manor

 Rokiškis Manor

 Tauragė Castle

 The Klaipėda Castle and Bastion complex 

 Trakai Peninsula Castle

 Užugiris Manor (aka Antanas Smetona’s Manor)

 Užutrakis Manor

 Zypliai Manor

Museums

 Angel Mill

 Aukštaitija’s Narrow Gauge Railroad 

 Chocolate Museum

 Cold War Museum

 Dionizas Poška’s Baubliai (Hollow Trees)  
at the Bijotai Manor Homestead

 Ginučiai Water Mill

 House of Perkūnas and the Jesuit Monastery Observation Deck

 Kaunas 9th Fort Museum 

 Kernavė Cultural Reserve 

 Kleboniškiai Village Open-Air Museum

 The Bastion of the Vilnius Defensive Wall 

 Užventis Ethnographic Museum

 Vaclovas Intas National Stone Museum

 Vytautas Kasiulis Art Museum

 Vytautas the Great War Museum 

 Władysław Syrokomla Museum

 Žemaitija Village Open-Air Museum

Hill Forts

 Dubingiai Castle Site

 Sprūdė Hill Fort

 Ukmergė Hill Fort 

 Utena County Hill Forts

Churches, monasteries

 Basilica of St Michael the Archangel and Marian Monastery

 Church of St Matthew in Anykščiai

 Kaunas Church of St George the Martyr and Bernardine Monastery

 Liškiava Church and Monastery Ensemble

 Pažaislis Camaldolese Monastery Ensemble

 St Francis of Assisi (Bernardine) Church and Monastery

 The Church of SS Johns and Belfry

 Vilnius Cathedral Belfry

 Vilnius Dominican Church of Sts. Philip and Jacob the Apostles 
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Health and wellness centres

 Draugystė Health Resort

 Radnyčėlė Wellness Centre at Grand SPA Lietuva

 SPA Vilnius SANA Health Centre

Hotels and conference centres

 Active Ecotourism Centre – Babilonas Hotel

 Amberton Green Hotel

 Campanile Vilnius Airport Hotel

 Comfort Hotel LT

 Europa City Aurora Hotel 

 Grand SPA Lietuva Conference Centre

 Green Vilnius Hotel 

 IBIS Kaunas Centre Hotel

 Meguva Resort Hotel Relaxation and Leisure Complex 

 Memel Hotel

 Palanga SPA Design Hotel 

 Vanagupė Hotel 

Parks

 Bernardine Garden

 Birštonas Central Park

 Klaipėda Recreation Park

 Tauragė Park

 Vijūnėlė Park in Druskininkai

Active recreation and educational tourism 

 Bank of the Šventoji River in Anykščiai

 Bank of the Šventoji River in Ukmergė and Šventupė Campsite

 Birštonas Mineral Water 

 Daugai 

 Dubysa Water Tourism Route

 Jūra River Water Tourism Route

 Jurakalnis Geological Educational Path

 Kaunas City Camping 

 Lake Paršežeris 

 Lake Plateliai tourism routes 

 Lampėdžiai Campsite

 Nemunas Bicycle and Pedestrian Path

 Palanga Bicycle and Pedestrian Path

 Pasvalys Campsite

 Pedestrian and Bicycle Path and Camping Ground in Biržai

 Rumšiškės Dock

 Seaside Campsite 

 Shore of Lake Ilgis in Pivašiūnai

 Shore of Lake Paplovinis in Ignalina

 Shore of Lake Pastovis in Molėtai

 Shores of Lake Baltajas and Lake Metelis 

 Shores of the Elektrėnai Lagoon 

 Šilutė Town and Historical Park Bicycle and Pedestrian Paths

 The Great Island and Shore Line of Lake Zarasas 

 Trakai Old Town and Lake Akmena 

 Water Tourism in the Aukštaitija Lake District

 Žagarė Esker Educational Trail

 Žiežulis Educational Trail and Bicycle Path in Varėna

Entertainment

 Alytus Sports and Recreation Centre

 Dolphin Therapy Centre 

 Elektrėnai Ice Palace

 Kalita Hill in Anykščiai 

 Lazdijai Hippodrome

 National Kaunas Drama Theatre 

 Palanga Concert Hall 

 Raseiniai Racecourse 

 Snow Arena Indoor Skiing Complex

 Šakiai Youth Centre for Creative Activities  
and Sports and Swimming Pool

 Švyturys Arena 

 Utena Hippodrome

 Žalgiris Arena
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Aukštaitija

 Kaunas Bus Station
24 Vytauto Avenue, Kaunas
Tel. +370 37 40 90 60
E-mail: autobusustotis@kautra.lt
www.kautra.lt

 Kaunas Airport
4 Oro uosto Street, Karmėlava, 
Kaunas District
Tel. +370 37 39 93 07
E-mail: info@kun.lt
www.kaunas-airport.lt

 Kaunas Train Station
16 M. K. Čiurlionio Street, Kaunas
Tel. +370 37 27 22 60
www.litrail.lt

 Panevėžys Train Station
9 S. Kerbedžio Street, Panevėžys
Tel. +370 45 40 12 06
www.litrail.lt

 Ignalina Train Station
19 Geležinkelio Street, Ignalina
Tel. +370 386 20 203
www.litrail.lt

Dzūkija and Suvalkija

 Vilnius Bus Station
22 Sodų Street, Vilnius
Tel. +370 900 01661
E-mail: office@autobusustotis.lt
www.autobusustotis.lt

 Vilnius Airport
10A Rodūnios Road, Vilnius
Tel. +370 5 27 39 305
E-mail: airport@ano.lt
www.vilnius-airport.lt

 Vilnius Train Station
16 Geležinkelio Street, Vilnius
Tel. +370 5 26 96 423
E-mail: lgkanc@litrail.lt
www.litrail.lt

 Trakai Train Station
5 Vilniaus Street, Trakai
Tel. +370 528 51 055
www.litrail.lt

 Varėna Train Station
3 Savanorių Street, Varėna
Tel. +370 310 20

Mažoji Lietuva ir Žemaitija

 Klaipėda Bus Station
9 Butkų Juzės Street, Klaipėda
Tel. +370 46 41 15 47
E-mail: klap@klap.lt
www.klap.lt

 Palanga Bus Station
1 Kretingos Street, Palanga
Tel. +370 460 53 333
E-mail: autostotis@zebra.lt
www.palangosautobususstotis.lt

 Palanga Airport
1 Liepojos Highway, Palanga
Tel. +370 460 52 020
E-mail: ops@palanga-airport.lt
www.palanga-airport.lt

 International Ferry Port
10 Perkėlos Street, Klaipėda
Tel. +370 46 39 50 51
E-mail: passenger@dfds.com
www.dfdsseaways.lt

 Smiltynė Ferry Port
8 Nemuno Street, Klaipėda
Tel. +370 46 31 11 17
E-mail: ds@keltas.lt
www.keltas.lt

 Klaipėda Train Station
1 Priestočio Street, Klaipėda
Tel. +370 46 20 22 53
www.litrail.lt

 Kretinga Train Station
1 Stoties Street, Kretinga
Tel. +370 445 78 977
www.litrail.lt

 Šiauliai Train Station
44 Dubijos Street, Šiauliai
Tel. +370 41 20 34 45
www.litrail.lt
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Birštonas Central Park

Guide instructions

This guide presents more than 120 Lithuanian tourism sites which have in recent years been 
renovated or constructed with EU structural support funds: manors, churches, museums, 
health centres, entertainment and recreation complexes, hotels, campsites, parks and bicycle 
paths.

For the convenience of the traveller, the guide is divided into three parts based on 
ethnographic regions. The colour code for the section on Aukštaitija is orange, Dzūkija and 
Suvalkija are green and Lithuania Minor and Žemaitija are blue.

Each section begins with a brief presentation of the region, including its history and the 
unique aspects of its nature and culture. This is followed by a list of local places of interest 
which are numbered to make them easier to find on the corresponding map. Next to each 
site is a link to the page where you will find a full presentation. Each region is described in a 
sequence convenient for the travel itinerary. Next to the map, distances between towns are 
specified, as well as options for how the region can be reached.

Illustrated with colourful pictures, the site descriptions provide contact information, a brief 
history of the site, interesting facts, and information about services and events. Pictograms 
are used on clear, detailed maps to mark the site, the nearest tourist information centre and 
the bus station to help you get your bearings. At the end of each description, you will find a list 
of nearby places of interest listed in alphabetical order to help you plan your trip.

This guide was prepared with the goal of providing the most accurate information possible, 
but telephone numbers, hours of operation, ticket prices, and museum and gallery exhibits 
may change, so we recommend you confirm this information either online or at the nearest 
tourist information or visitors centre before you start your trip.

An audio version of this guide has been created for older people, those with vision 
impairments, people who don’t have time to read, or those who prefer listening to information 
en route. Electronic versions of this guide have also been prepared in Lithuanian, English, 
German, French and Polish. A mobile app is also available to help you explore Lithuania’s 
sites that have been restored with EU structural funds. You can find them on the Lithuanian 
Business Support Agency’s website: www.lvpa.lt.
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This guide presents more than 120 Lithuanian 
tourism sites which have been renovated or created 
in recent years with EU structural support funds. They 
include manors, churches, museums, health centres, 
entertainment and recreation complexes, hotels, 
campsites, parks and bicycle paths.

For the convenience of the traveller, the guide is 
divided into ethnographic regions. Each region’s sites 
are described in the guide in a sequence convenient 
for the travel itinerary. At the end of each description, 
you will find a list of nearby places of interest listed in 
alphabetical order to help you plan your trip.

The site descriptions provide contact information, 
a brief history of the site, interesting facts, and 
information about services and events. This guide will 
come in handy for those who have travelled extensively 
around Lithuania, as well as for those who are only 
beginning to get to know their homeland.

An audio version of this guide has been created for 
older people, those with vision impairments, people 
who don’t have time to read, or who prefer listening to 
information about a site en route. Electronic versions 
of this guide have also been prepared in Lithuanian, 
English, German, French and Polish. A mobile app is 
also available to help you explore Lithuania’s sites that 
have been restored with EU structural funds. You can 
find them on the Lithuanian Business Support Agency’s 
website: www.lvpa.lt.
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